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أدب الكاتب 


تاليف ابی معیّں عبد الل بن مُسْلِم 


سے ت سے MM‏ 


بسم الله الرحمن الرحيم ‏ رب يسر 


<O. 


قل ابو حمّد عبد الله بن مُسّْلم بن فََيبَةّة رجه الله تعالىءء 


0£ 


ما بعک حبد الله جميع حامده والتناة عليه بيا هو اقل 
والضلوة على نبيّد4 المصطفى وآله فانى ريت أكثر أعل زماننا 
فنا عن سبيل الدب اكبين ومن اسم متطيرين ولاأعله كارعين ء٠‏ 
مُا الناشى منهم ذذ فراغب عن التعليم ۴ والشادى تارك للازدياد 6 
وامتأنب ف عنفوان الشباب ناس أو متناس ليدخل ف جملة 
المجدودين و وخر عن جملة ۸ الحدودين»؛ فالعلماء: مغمورون 
وگ ± لهل مقموعون حين خوى جم لفير وكسدت سوق الب 


وبارت بضاثع أفله وصار العلم عار على صاحبه والفضل نَقصًا 


a) Fehlt W. @. 0.; A. hat .رب أعرن برحمتك‎ 0( A. se 

.بعل جد hinzu. <c) Fehlt W. A.; L. nachher all‏ البغدادى 
هھ 

.التعلم .۷ (۴ .فاجرين .¥ (ء .رسولء .0 .@ d( A. W.‏ 

طeاdu‏ المكدودون .د المحظوظوم طء٣دل‏ الماجدودور 4قاkإء‏ .@ (و 


.بكثرة .© (£ .والعلماء .4 © .جمهور .۷ (۸ .المكرومون 
1 


وامواڻ ۾ الملوك وقفًا على هرات ة التفوس ولاه اذى زو الشف 
يباع بيعء الكَلّف واضت المروآت فی خارف النجد وتشييد 
البنيان ولَخّاث التفوس فى اصطفاق المراعرة ومعاطاة النذمان 
وْبذت الصناثع وجهل قدر المعروف وماتمت لواطر وسقطمت 
5 يمه النفوس وزعد فى لسان الصَدّف وعقد الملكوت و» فأبعد 
غايات كانبنا فى كتابته أن يكون حسن لط قويم# روف 
على منازل أديبنا أن يقل من الشعر آبیاتا ف مدے کین« 
أو وصف كأس وأرفع ترجات لطيفنا أ ر يطالع شيعا من قويم 
الكواكب وينظر فى شىة من القضاء وحذ النطق» ثم يعترضص 
عل كتقاب الله عر وجل بالعن) وعو لا يعرف معناه وعلى 
حدیث رسپل اللہ صآعم بالتکذیب وعو لا یدری من نَقَلّه» قد 
رضي عضا من الله تعالى وميا عنده بأن يقال فلان لطيف 


a) L. Jigz| mit superlin. ga. 0) Fehlt W. Q@. C. u. L 
e) A corrigiert falseh ga. dû) Dafûr A. .ف أصوات العيدار«‎ 
e) Fehlt A. f) @. u. C. haben noch die Variante AÃae . 
9) A. مستقیم .۸ )۸ .المذک‎ . 9 Die Anderen أنتانا‎ 
۸( ۸ بالظن ۸ © .أمخ‎ . 


۳ 


Oo 


وفلان دقیقف النظره› يذفب ال ن ْف ْف النظرٍ ه قد اخرجه 
عن جملة التاس وبلغ بء علْمّ ما جهلوه» فهو يدعوعم الرعاع 
والغْثاء وعو عبر الله بهذ الصفات اوی وك بہ اليف 
لان جهل جهل وظن ان قى علم فهتان جهالتان ولان وء جھلوا 
وعلموا ات ڪچهلو » و ن دا المعجَّب » بنغسه الزارى على 6 
الاسلام بريه تَر من جهة النْظر لأخياء» الله بنور ادى 
كلع ٠‏ اليقين ولكته طال عليه أن ينظر ف علم الكتاب وأخبارم 
ارسرل صتعم وتحابته و وعلوم العرب ولغاتهاء وآذابها فنصَبَ 
للك وعاداه واأحرف عنه الى علم قد سلمع له ولأمتاله المسلمون 


| 


نے و < S3‏ 
وقل فيح المتناظرون + له ترجمة تروق معنى واسم بهول ا 


لطف الغكر .۷ لطيف النظر .4 ( .ولان رفي .4 (ه 
.@ ;ك حیاه d) W. (u. C.) sinnlos‏ . العاجب c) so A.; B.‏ 


f) W. A. G. L. u. C. hier u.‏ .تع e( B. deutlich‏ .حا 
bei aql mit WEE RoRRE des 4. 9g) A. allein hat noch‏ 
۰ (# .المناظرون © .ولغاتهم .۷ (۸ .رضي الله عنهم 
غ1aute doch‏ ,الغسان وألكون B.‏ )1 . لجاعل hat noch Zusatz‏ 
der Titel dieser aristotel. Schrift übereinstimmend wie oben‏ 
(s. Wenrich, de auct. grec. vers. 134, 148; A. Müller, d.‏ 
arab. Verzeichn. [Morgenlãnd. Forschungen] 10).‏ 


۴ 


سے WW‏ ی سے 


وسمع الكيان» والأسماء المغردة والكيغية والكمية والزمان والتليلّ 
والأخبار المولْفة راع ما سمعَ فظن ۵ ار تحت هذه الألقابه کل 
فاده وكل لطيفلا فاذا طالعها لم َل منها بطائلء انما فو 
لجوفر يقم بز والعرض که ۴ هه يزه ٤‏ ورأس لذن اله 4 


6 o. S- 


5 والقط لا اتنقسم› والكلام ا آربعة آم وخبر واستخبار ورغبة 4 ۰ 
ثلاث لا يدخلها الصدق والكذب وك الأمر والاستخبار والرغبة 
وواحد يدخله السّدف والكذْبْ وعو للبرء والآن حد الرمانين 
مع قکبان کثير ؛ ولبر ينقسم على تسعة آلاف وكذا وكذا؟ 
مائة من الوجوه فاف! أراد المتكلم أن يستعمل بعض تلك الوجو 

0 فی کلام و كانت وبا على لفظء وقَيدً!ا للسانه وعيا فى الحافل 
وغفلة عند المتناظرين» ولقد بلغنى أن قومًا من أككاب الكلام 
سالوا حمد بی الهم البرمکیء أن يذکر له مسعلة؛ من 
َد المنطق حسنة لطيفة فقال له ما معنى قرل لحكيم أول 


¢) s8. Wenrich a. a. O. 147; A. Müller a. a. O. 10. 0) W. 
C. وظن‎ e( ۸. الألفاظ‎ m. .ص‎ d( i W. andere Folge der 
Termini techn. e) C. dl. f) Fehlt A. W.; in C ohne ». 
g) Fehlt W. A) Fehlt W. L. uC. © أن ال‎ fh A. 


الفخرة آخر العمل وأو العمل آخر الفكرة» فسألوه التأويّة فقال لهه 
مَقَلُ ذا کمثله رجل قل انی صاع لنفسی کنا فوقعت فکرٹہ 
على السقف قم ااحدر فعلم أن السققف لا يقومء ال على حائط 
ون ن لحائط لا يقم الا على ا اس وان الاس لا يقم الا على 
ّل قم ابتداً ف العمل بالأصل ثم باأس ثم بلحائط ثم ء 
بالشقف فکان و ابتدآء تغک آخر عله وآخر عله بل تفک۸؛ 
قل : في منفعةة فى ذه المسعلة ول جه أحد فذاء حقى 
حتاج ال اخراجه! بمشل نه اللغاظ ” أانهائلة» وعكذا» 
جميعَ ما ف فذا الكتاب» ولو أن ميلف حذ المنطق بلغ 


زماتنا مناه حتی يسع دقاف الكلام 8 الذين والغقء والغرأئض م1 


a) W. hat das Satzverhaltniss umgekehrt; G. am Schluss d. 
Commentarstelle : ڃÛgÎ‎ Jad ويقع ف بعض الروايات ف اول ذه‎ 
الفكرة آاخر العمل واخر العمل أول الفكرة [وعو تكرير أيضا]‎ . 
b) Dieser Zusatz fehlt B.  c) Fehlt A. W.  d@d) Fehlt W. 
e) W. gps. f) W. ohne ji. 9) W. ga. A) A. C. 
siya. 9%) Fehlt 0.; W. hat a= gç J. #) W. 
.مقدار فنا ۰ ;مقدار فنا من نفس‎ 7 A W. اخراجها‎ . 
mn) A. W. C. bilî) sg. n) A. A9g. 0o) Fehlt A. W. 


٦ 


والّْو لعَد نفس من البكم أو يسم كلام رسيل الله صلعم 


6ے ے 


وككابته لايقن أن للعرب الاككمة وقصرَّ الخطاب ۾ > فاأحمی لله 
انى آعذ الرزير أبا مسن ة من عذه الرذيلة وأباته بالغضيلة 
وخباه بخيم السلف الصالع ورذاه ردآء الايمان وغشاه بنون 
٠‏ وجعلّه فُذّى منء الشلالات ومضباحًا ف الشلمات وعقّه ما 
اختلق فيه المختلفون على سى الكتاب والستة » فلب الخيار 


لد معانلقة ونفوسهم الب صب f‏ وأیدیهم ی الله عز وجل فيد و 


مظان القبيل ممتذة وألسنتهم بالتّعة له شافعة» يهجّع 
ویستیقظون ويغفل ولا يغفلون وح لمن تام لله مقامه وضبر 
٥‏ على الجهاد صبره ووی فیه نيه ا يليس الله لياس ا 

ویردیه ردام العمل الصالع* ويصور اليه 'ختلغات القلوب! 


a) Vgl. Mehren, d. Rhetorik d. Araber 204. u. M. s. v. 
۵0( 042» @.: يعنی بالوزبر عبیت الله بن ججیی بی خاان كاتب‎ 
هط © زالمتوكل لأته عمل له هذا الكتاب فاصطنعه وأحسن صلته»‎ 


nooh aڼll‎ sal. ec) C.d. @ A ye. e) W. A. OC. B. 
تعلق‎ xq (nur B. u. L. a); aber Q. sagt ausdrücklioh : šخةlign‎ 


Hat A. u. Q. un-‏ (و .ماثل# .0 مشتاقغ .4 F(‏ .مفتعلغ ال 


mittelbar ıaoڑh‎ aqıl. ۸) 4. .الصبر .# © .بمظار‎ 
k) Hat nur B. /) C. لqبقلا‎ . 


ویسعده بلسان الصدق ف الآآخرین» فانی رایت کكثيرا من 
كتاب زمانناء كسائر أعل قد استطابوا الححة واستوطووا مركي 
العجز وأعفوا أنفسهم من كذ النْطر وقلوبهم من تعب التفكرة 
حين نالوا الذركء بغير سّبب وبلغوا البغية بغير آلذ» ولعمرى ¿ 
کان ذلکی ٠‏ »› فان مه التفس وا يس الأنغة من. "جانسة البهائم ع 
وای موقف خی لصاحب» من موقف رجل بن الكتاب اصطفاه 
بعض لللفة و لنفسة وارنضاه لسره فقا علي وما كتابًا وف 
الكتاب ومطرناء مطرا كشر عنه الملا فقال له لليفةٌ ممتحنًا لها 
وما الكلا قتردت ف لواب وتعتر لسانّه ثم قال لا أدرى فقال سل 
عنه» ومن مقام آخَر ف مشل حاله قرا على بعص للفاآء# م 
كتابا كر فيه حاضر طىه ٠‏ فصكَغه تصكيفا أضحلك منه 


( ۸. .الطلوب .4 (cء . الفكر .۷ (0 . أفل زماننا‎ 2) W. u. L. 
.ذاك .0 .» .1 كذلك .۷ (ه .وقد لعمری‎ F۶( أحمد بن .€ طم‎ 


. الفضل بن مروان od. Mu‘taşims Waziîr‏ عمار بی شاذی 
g) Nach dG. puzgll. Ah) Fehlt W. +;) W. sıig; C. ohne».‏ 


k) W.ohne a. D s fehlt W., wo noch der Zusatz loqim 1 
m) dG. وا‎ nach GQ. وتام شى 5ە3 كاتنتب ˆەd شاجاع ڊ ن الس‎ , 
n») Nach @. alll العستخان‎ . 0( D2» @.: صڪف فن أللفظ×‎ 


فقال جا ضرطی 


لاضرین؛ ومن قل خر ف وصف برڏون أفداهه وقد بعقّت ذ 
به اليكء أبيض الظهر والشفتين فقيل له لو قلت ارتم ألْمْظ 
فقالء لم فبياض الظهر ما عو قلوا لا نَذرى قل فاتماو جهلت 
من الشفتين ۸# ما جهلتم من الظهر» ولقد: حضرت جماعة من 
۾ وجو ۲ الكتاب العمّال العْلماء” بتكب القىه وقتل النفوس 
فيه« واخراب البلان والتوفير العائى على السلطان بالكسران 
المبين وقد دخلَ علي رجل من النخاسين ومعه جارية ردت عليه 
بسن شاغية زائدةه فقال تبرأت اليم من الشغام فردوها على 
ه1 بالزيادة فم فى قم الانسان من سن فما كان فيم أحد عرف 
1 س ع ّ ا ده ت 
ذلك حتی ادخل رجل منھ سبابتہ فی فیہ بعد بها عوارضه 


3 3) © 


فسال لعابه وضم رجه فلا وجعل يعْدها بلسانه» فهل يسن 


a) Fohlt @. Ö) Q. aiizڊ‎ lgali. e) Fehlt W. @) Fehlt W.; 
لو‎ hier — o si! e) C. Jl ohne A. f) Fehlt W. 9)C. انما‎ . 
h) W. u. GQ. الشف‎ . $) W. führt wie immer einen i 
Abschnitt mit aî gç Jl ein. #) Fehlt A. ) Fehlt A; 
W. L. u. C. Jlezils. m) W. slalzlls, n) Hat W. vor Jتã.‎ 
o) Feblt A. u. B.; in @. wird der Zusatz šAĞÎ, mit JÎ als 


ز 
.جل آخر q) W.‏ .(ف )m.‏ الشفا .©0 (” .غhneطzeioەbe‏ علط 


1 
بن اتتمته السلطان على رعیته وأمواله ونظره» أن جه فذام 
من نفس وَل هو ف ذلک اا بمنزلة منء جهل عدت أصابعه» 
وقد جرى ف ذا المجلس كلام كثيوه ف ذكر عيوب القيق 
فما رأيت أحذًا منهم يعرف فرق ما بين الوكع والكوع وا 


الحنف من القع ولا ائلمىء من اللْطع» فلما' رايت اة 


الشان كل يوم الى نقصارى وخشيت أن يذعب رسمه ويعفو اثره 


ہے 0© 3 9“ 


جعلت لہ حَظا من عنایتی و وجز۶ء! من تأليفى فعملت لمغفل 
التأديب ۸ كتبا خفافًا ف المعرفة وف تقويم اللسان واليد يشتمل 

ث JuccE we‏ س » گے س ہے 
کل کتاب منها على فن و في من الد ميل والنة قیل ‏ لانن ا 


ڪفظ× ۸ ودرا 


z= ¢ سے‎ ۶£ > 

ستد ار فاعت بح هته واقيد عليه بها ما أضل 10 
من المعرفة وأستظهر له باعداد الآلغ لمان الادالغ اوا لقضة 
الوط عنى ق فضل النظر وال لاڪقه مع لال الحدذ ويبس 


o < 0 - که‎ 09 - 


a) A. L. u.C. ورضی که ونظره‎ ٠ b( W. قدر هنا‎ . c) W. 
Jج,.‎ d) Hat nur B. e) A. B.G. L.u.R. lll. f) G. L. u. 
0. .لمغفل التأدب .۷ (۸ امن غايتى .© (و .فلمًا أن‎ 9 
.على حفظد .۷ (۸ .النقيل‎ 0 ٠. و٠‎ 


.1 
كتبنا فذه لمن ر يتعلف من الانسانية ال الجسم ومن 
الكتابة إل بالأسم و » يتقذم من الأداةة الا بالقلم والدواة 
ولکتھا لمن شَدا شي من الاعراب فعرف الصدذرء والمصدر ولال 
والظرف وشا من التصاريف 4 والابنبياة واثقلاب الياء عن الواو 
5 والألف عن اليا وأشباة ذلك؛ ولا بد له مع كتبنا ذه من 
النظر فى الأشكال لمساحة الأرضين ء حتى يعرف لمشت القاقم 
الزاوية والمثلت لاد والمشلت المنفرج ومساقط الأحجار وا مربعات 
المختلفات والقسى ولمدورات والعموتين ويمتكن معرفته بلعل 
ف الأرضين لا ف الكخانر فان] المخَبرَ ليس االمُعاين؛ وانت 
العَجَّم تقول من م يكن عالمًا باجّرة و الياه حفر فرص 
المشارب وردم المهاوى وتجارى الأيام ف الزيادة والنقص ۾ ودوران 
الشمس ومَطالع النجه وحال القَمّر فى استهلاله وأفعاله ووزن 
الموازين وذّرع المتلت والمريع والمختلف الزوايا وتصب القناطر: 
والاجسير والدوالى والنواعي على المياه وحال آدوات الصتاع ودقائق 

d) C.‏ الفعل ce) A.‏ . الأدوات .€ ( .لا من ^ .۷ )۾ 


g9) W. e‏ ا f) G.‏ . الارضين e) B.‏ ! التعاريف 
. القناطير .۷ ١‏ .النقصارى .۷ )۸ 


1 
الحساب كان نصا فى حال كتابته» ولا بذ لهه من النظر فى 


جمل الفقه ومعرفة سارن حدیت رسول الله ط صلعم ء وتكابته 
علي السلام» كقوله البينة على المدعى واليمين على المدعى 
عليد؛ والخراج بالضمان › وجر یح العجياء جبسار؛ه ولا يغق 
ارقن ؛ والمنكة مردودة والعاريء موداة ‏ والزعيم غارم؛ ولا وَصيّة 5 


لوارت؛ ولا قَظْعَ فى تمر ولا كَتّر» ولا تون الا بحديدة؛ والمراة 


تعاقل الرجل الم ثلث ديتهاو؛ ولا تَعقَل العاقلة عمدًا ولا 


عبذًا ولا صلا ولا اعترافا۸؛ ولا طلاق ف اغلای» والبيعان 


سے 


. س :0 ات 3 د 
بااخيار؛ ما هه يتفرةا۲» ولإار أحق بصقبه؛ والطلاق بالرجال 


والعذة بالنساء» وکنهیه صلعم 1 ک البيوع عن المخابرة والماحاقل 10 


O 


3ے 9 ت o 07 o o‏ 
والمزابنة والمعاومة والثنياء وعن ردح ما مھ يضمن؛ وعن ” بيع 


a) W. fügt hier noch hinzu 9ذ‎ ga L. u. ©. .مع ذلك‎ 0( W. 
النبى‎ c) W. ohne وسلم‎ . d) Fehlt W. u. C.; A. hat 
والبثر جبار والمعدرن «#صنط طمهد ءاهة .۷ (ء .رضى الله عنهم‎ 
.دیتە ٣لا؟ دينه .0 (و .ف .8 (۴ .جبار وف الركاز امس‎ 
h) A. hat die beiden letzten Ausdrücke in umgekehrter Ord- 
u8. +( 4. .ف لخیار‎ £( A. u. ¥. .ما ل يفترقا‎ 1( Felt 
W. LL. u. C. m) Fehlt A. G. u. C. 


1۴ 


u“. O 
o 
e 


Aad va 
دوعن بیع وسلف ؛ وعو ظا بیع الغرر؛ وبيع الموأصفنز» وعن انکالی‎ 
إلكالى» وعن تَلْفى الركبان» وأشباآء لهذا كثيرةه اذا هو حَفطها‎ 
وتفهم مَعانيها وتدبرعا أغْننه بان الله تعالى عن كثير من اطالة‎ 
f الفقهاً» ولا بد له مع ذلك من دراس أخبار الناس ء وتحفظ‎ 6 
۸ عيون الحديث ليذخها ف تضاعيف سطرره متناو اذا كَتَب‎ 
ويصلة بها كلامه اذا حاورء ومدار الأمر على القطّب وعو العَقَلٌ‎ 
وجودة القرحة فان القليلَ معهما بافن الله كاف وانكثير مع‎ 
م یوب نفسه قبل أن ييب لساته ويْهَڏَبَ أخلاقه قبل أن‎ 


شین الكذب وجانب قبل جائبته 1 اللَحن وحَطلّ اليل وشنيع 


Felt A. ce) W. L.‏ (0 .بيعت ف مبیعة .0 ;بیعین ف .8 (۾ 
,انصاحين d@( Hat nur B. e) A. im Text‏ .غ أشہاە .€ .۾ 
hinzu.‏ بها W. setzt‏ (و !وتحفظد .۷ (۶ .الناس am Rand‏ 
4( .مقصر E) B. u. W.‏ .أو يصل .۷ (¿ .كنب W.‏ (۸ 
.قىل انب .@ B8. u.‏ 


۳ 
o E‏ 2 ا تخ 9S o}‏ 9 
الكلام ورفث المزے؛ کان » رسيل الله صلعم ولنا فيع أسوة حسنة 
يمزع ولا يقل الآ حقا ومازح عجوزا فقال ان الحَنة لا يدخلها 

ب 6 ب ~~ _ 5 8 2 ت ‌ 
عجوزة؛ وانت ف على عمء دطبة؛ وان ابن سيرين يمزع 
ويضحَك حتى يسيله لعابہ وسل عن رجل فقال توفى البارحة 
E E OTS‏ 
فلمًا رأاى جزع الساثل قراء الله يتوفى الاتفس حين موتها 5 
ن © 2 0© , و ا 9 3 o. <6 c<0 E‏ 

فما رٹیٰ مازحان و أوقَر۸ منھما قل له معريةة يا أحنف ما 
الشيء اللفف ف البجاد قل له السخينة يا أمير المومنين أران 
معرب قرل الشاعرء 

ا فسرك أن یعیش فجي باد ٠‏ 
بیز اير بتمر أو بسن ! أو الشىه الملفف ف البجاد 


تراه يطوف 8 حصا" لياڪل رس قان بن عاد 


a) W. L. u. 0. mit. Ö) W. L. u. A. jel! . e) ¥. رضى‎ 
!الل‎ ۸٠ الله علید .€ رجه الله‎ jg) ; solohe Varianten werden von 


hier an nicht mehr berücksiohtigt werden. d) W. Jı. 
e) Sûra 39, 43. f) Fehlt W. g9) W. lحjlnتم.‎ ۸) B 


gêl. 9%) Fehlt W. Kk) Mubarrad, Kûmil 98; Ibn al-’Atîr, 
Chron. I, 411. D u. ™) Über Dichter u. Varianten 8. 
Mubarrad, a. a. 0.;j C. hat sinnlose Druckfehler. 


if 
اللففء فى البجاد وطبة اللبن ورادء الأحنف ان فرشا‎ 
كانت تعيره بأكل السخينة وه حساه من تقيق يتخذ‎ 


عنف غلا السعر وعَجَّف الال وكلب الزمان» فهذا وما أشبهد م 
o5 ) o‏ ٍ 2 5 . د 30 ت © 3 
مزے الاشراف وذّوی المروآت› فأما السباب وشتم السلف وذکر 
5 الأعراص بکبیر الفواحش فماو لا تُرضاء ۸ لخساس العبيد وصغار 
الوأدان » ويستحَبٰ: له أ يع ف کلام التقعير £ والتقعيب !1 
o 5 55 o. © o‏ 
کقېل جیی بن بيعم" لجل خاصمتد ۸ أمراند عند ٥‏ أن 7 
ھ 


سالّنك ۾ 3 تن شکروا وشبرك ادشَاتَ تاها وتَضهلها »٣‏ ۴ ۳ کقېل 


a) W. mit „; A. hat vorher والباجاد كکساء مj نص‎ . 
bl) W. hat vorher noch 99. ce) W. فاراں‎ . d) Fehlt C. 
e) Besser m. accus. کل‎ 7 G. weisst darauf hin, dass d. Ver- 
fasser selbst (s8. unten) die Construction m. q als عامی‎ 
bezeichnet. f) W. وأشبافء‎ . g) W. u. C. فمما‎ . h) A. 
التعقيب .0 2 .التقريع .۸ (۸ ٠ونساحب .۵.0 .۷.1 © .ترضاه‎ . 
m) Mubarrad, Kêûmil 44, 18 f. (wo auch Comment.) ; die W orte 
stammen von النوزی‎ . 0") Nãmlich مهوا‎ &;j Mubarrad a. a. 
O. xsieji. 0) Erganzt nach Mubarrad a. a. O. p) A. Gd. u. 


ر 
(vgl. Correct.)].‏ ن [Mubarrad a. a. O.‏ ن W. u. B.‏ ;أن C.‏ 


wm _ 


q) Mubarrad 4. a. 0. «ei .طالبتك‎ r”) W. ار‎ 


ها 


e3 


عیسی بن عَم ویوسف بن غر بن بير یصربه بالسیاط واللده انه 
كانت الا أقيابا ف أسيفاطء قبضها عشاروك»› فهذا وأشبافءه کان 
يسنتفقل؛ ولدب عض والزمان زمان وأفلدء يتاكلون / فيه و بالفصاحة 
ويتناقسون ف العلم ورون تلو المقدار ف درك ما یحللبون وبلوغ ما 
يوملون فكيف به اليم مع انقلاب لال وقد قل رسيل الله صلعم أن 5 
أبغضكم الى الترثارون المتقيهقون المتشدقون #» ويستحَبَ:؛ له 
إن اسقط أى يعد بكلامه عى الجهة الى ره مستفقز 
الاعراب ليسلم من اللكن وقباحة التقعير# وقد1 كان واصلل ن 
طاه سام« نفس الغ ه اخراج الرآه من کلامم و ب 


بروضها حتی انقاد ١‏ له طباعه وأطاعه لسانه فكان: لا يتكلم 10 


a) B. ohne diesen Zusatz. 0) — le wie Sûra 67, 20; Gd. im 


Com. ;انما‎ es handelt sich um ein vorenthaltenes XzgıJ3s. 
e) W. والناس .@ (ء .وما أشبهه (4 .يابا ف أسفاط‎ . 
f) W. setzt Iyi vorher. g) Fehlt W. A) Vgl. Mubarrad, 
Kûmil 8. Û twig ohne al. Kk) W. sohliesst mit .و اللاكن‎ 
I) Hat B. allein.  m) Vgl. Mubarrad, Kûmil 547,8. n) W. 
setzt noch Aã vorher. 0o) W. ¬. C. sq .للتغة كانت‎ «( L.1. C٥. 
setzen noch hinzu فلم ۰ (۾ .وکانت لتغته على الراء‎ . r) C.; 
d. mit ۰ویروى‎ 8( W. وکان‎ ٠ 


10 


a 3 o 


فى جالس التناظر بكلمن فيها رآ وفذا أشد وأعسرٍ مَطلبًا مما 


3 © 9» 


أردناه» وليس حم الكتاب فى هذا الباب حكمه الكلام لان 
الاعرابَ لا يقب منه شىء ف الكتاب ولاة يلقل وانما يكره فيه 
وحشى الغريب وتعقيدء الكلام كقل بعص الكتاب فى كتابه 


الى العامل قَوقه وأا حتاج الت أن تننفذ الى جيشا لجبا 


30-65 


رما وکقل حر ف كتابهه عَصَبَ۴ عرض ألم ألم فانهيثه 
راء وكان هذا الرجل قى أدرك صذرا من الزمان وأعطى بسدلة 
ف العلْم واللسان انلا يشان فی کتابته ا بتر سهلل الالفاظ 
ومستعمل المعاق› وبلغنى أن لحسن بن سهل یام دولتە رآه و 
يكب وقد رد عن ها الله خَطًا۾ من آخر السطر ال أوله 


فقال ما ذا قل : طغيان فى اقلم وان فذاء الرجلٰ صاحبَ 


س 0 


جد 1 اا القول ولا كان ع السرم أيضا 


عنده ممن یمازے» نسحب > m‏ ا بنزلٌ " ألفاظء ف کته 


Fehlt W.‏ (@ .تقعير .# (ء .فلا .€ (0 .كككم W.‏ )۾ 
e) Fehlt W. /) W. ضرk sme. g) A. u. B. sy. A)B.‏ 
EF.‏ 


lhÈ. $ W. L. u. C. Jli. k) Fehlt W. 0D A. u. W.dج.‎ 
m) A. W. u. C. setzen أيضا‎ hinzu. n) A. ويل‎ C. برل‎ 


iv 
فعلها على قدر الكاتب وا مكتوب اليه وألا یعطی خن‎ 
الناس رفيع الكلام ولا رفيعَ ه الغاس خسيس» الكلام» فاتى‎ 
رأيث الكتاب قد تركو تفقدَ ذا من أنفسه وخلطواي فيه‎ 
فليس يفرقون بين مَنْ يكب اليه فيك فى كذاع وبين من‎ 
: يكب اليه فان رايت كذاو وأيك اتما يكب بها الى الأكفة‎ 


e 2‏ و £4 ے‌ غ o‏ 


ف ها تى اثر ولتك سيت وا بى بى ن مق 


>23 O 


اليد ونا فَعْلْت ذلك وبين بن يكب الي وَكن فَعَلْنا ذلك 


وحن لا نب1 بها عن نفس الا آمر أو اه لأنها من 


U‏ 7 سے ص 


كلام المليك والعلَمةه قال 7 الله جل ناوه انا ڪن نرلنا الد کر 10 


وتال ٣‏ انا ك شىة خلقناه بقدر؛ وعلى قفا الابتداء خوطبوا فى 


a) W. u. 0. .وضيع .0 .ا ( ا1يرفع .0 (5 .أن لا‎ @( A 
ohne —. e) W۷. .فلیسوا‎ F۴( 80 وucط‎ A۸. فرأيك کیا وکیا‎ 


4 (و .فوت فى هكذا .0 ;فريك فى كنا .8 ;فر[ء] ريك .ط .ل 
. والمساوين .€ .س .4۸ (۸ .فف رايسعت كخا .0 و;كذا وكذا 
fehlt bei Q@. im Text, wird aber im Comm. be-‏ ال — بھا ) 


rücksichtigt. £) A. u. B. mit !يكتب .8 (2 .والاًسائة .0 ;ڎ‎ 


m) Feblt W. n) C. hat für Beides آمراونا‎ ! o) W.G. L. u. C. 
haben -leڑbaeis. )»م‎ Sûra 15, 9. q) G@. u. C. haben noch 
den Schluss des Verses. r”) Sûra 54, 49. 


۸ 


”. ¬ 3 


الجّواب فقال» تعال حكايء عن مَن ف حضره الموت رب أرجعون 
على عمل صالكاء و يقل رب ب ارجعن 4 » ورټما صضدر الكاتب 
تابه باكْمَك الله وأبقاك فاذ! سط كتابه وعدت على المكتوب 
الیه ذُنربًا له قل فلعنک الل وأخزاك فکيف يكرمه ال الله ويلعنده 
ف حال وکیف بجع بین فذین ف کتاب؛ وقل و ابرويز۸ 
لکاتبه ف تتزيل الكلام اتا الكلام أربعا سالك الشیء وسوالکى 
عن الشىء وأمرك بالشىء وخبرك: عن الشىء فهذه دەثم 
المقالات ا ن التمس الها خامس يوجذ وان نقص1 منها 
رابع ” ل تتم« فادا طلبت فأسجح ٠‏ واذا سات فأوضح واذا 
مسرت فأخکم م واذا آأخبرت حقق› وتال له أيضا وأجمع ” 
a) Sûra 28, 101f. Ö) W. U. u. C. ya. ¢) O. hat nooh‏ 
den folg. Passus des Vs. dq) W. Jigجyl. e) A. L. u. C.‏ 
haben noch ayj. f) W. setzt «>I, hingu. g9) Vgl.‏ 


Mafûnî al-’adab (Bairût) II, 49 in anderer Fassung, nach I. 
‘abd Rabbihi's ‘Ikd I, 215. A) A ۸. رویز 8028( آبرواز‎ 2. B. 


Baladurt etc.). ) Var. in Maf. Û .اخبا‎ Kk) A. setzt hier 
التى‎ hinzu. I) A. u. L. قص‎ . m) Var. in 1 Mag. واحد‎ . n") W. 


pa. o) Var. in Maf. .فاسع‎ p) Var. iı Maf. aê. 
q) Fehlt L. u. C. r) W. ohne ». 


1۹ 

الكثي مما تريف ف القليل مما تقرل» يريدة الاججازءء وفنا 
لیس بیکمود ف کل موسع ولا بماختاره غ کل کتاب بل لکل 
مام مق ولو كان الاججاز ڪمودًا ف کل الأحوالء رده الل 
تعال ف القرآن AR‏ 
وحَذْف تة للاجاز وكررو تار للافهام وعلَلْ هذا مستقصاة ف 
OO ROE‏ 
مقامًا فی تحصيص على حرب+ أو خبالة بم # او صلع بين 
e‏ 
فی قتے او ح أن یوجرء ولو َنب کاب« الى عل بَلّد ف 
الدع ال الطاعة والتّذير من« المَعْصيّة تابه يريد بن م٠‏ 
الوليد أل مروا حین بَلَعّه عند م تلکوه ۾ ف بیعته [آما بعد 
a) Fehlt W. Ö) A. u. W. setzen hier dÛİo hinzu.‏ 


ب بريد الكلام الذى تقل حروفه وتك c) Mag. in Klammern: sail‏ 


@) A4. oطصe (ء .بپ‎ W. .الأحوال كلها‎ F( sz. B. Sûra 65, 4; 
4,175; 88, 81. gy) z. B. Sûra 75, 84. 85; 82, 17.18. A) W. 
hat hier ganz sinnwidrig pla eingefügt. :) W. u. €. .جرب‎ 


E) W. u. L. peal. Û) L. u. W. ohne s». m) A. كتابا‎ . 


n) W. Û. 0o) W. ;اپ‎ vgl. ‘Ikd. II, 353. p) Fehlt G. 
q) W. ohne s. 


۴٠ 


دس و 


o EE ۳‏ < ےھ “ a‏ ع 
فانی]ه اراك تقدم رجلا وتوخر اخری فاعتید على أيهماط 
شت والسلام » ل يعمل هذا الكلام فى أنفسها» عمل فى تفس 
0 .“ 5 َ ع > ٍ 7ے ww‏ 2 ° »وټ 5 7ے م“ 
مروان » ولکن الصواب أن يطيل ويكرر ويعيد ويبدى ويحذر 
09ء“ ي و ت o 3 Gq‏ 0 
وینذ ر » عذا منتھی القہل فيما نڪغره للكاتب فمن تکاملت 

آ١‏ 5 Z_E Jy‏ د 3ه 2 o‏ 
5 له فخه الأدوات وأمده الله باداب التفْس من العفافء والكلم 

ك o 2 e E‏ 1 
والصبر والتواضع احق / وسكون الطاثر وخفص الجنا و فذلك ۸ 
المتناق ف القضل العا فى ذرى المجى لخحاوى قصب السبق 

o >‏ س ا0 بہ 0 ل 
الفاثر ڊاڪبر اندارین ان شاء الله اتعا » 


a) [ ] Fehlt B.  Öb) W. u. C. أيّنهما‎ . c) Hat nur B. 


d) W. u. A. wêjî. e) W. hat hier noch plzll,. f) Fehlt G. 
g) R. führt dazu Sûra 26, 215 an. A) W. كiىف;‎ 0. .فهذاأ‎ 


[كتاب المعرف] * 


ق ذلك أشغار العينء يذهب التاس ال أتهاء الشعر النابت 
على حروف العين؛ وذلك غَلَط انما الأشفار حروف العين الى 
ينبت عليها الشعر» والشعر و عو الهذب؛ وقل الفقها المتقدمون 
ف كل شفر من أشغار العين ربع الذي يعون ف كل جَفْنٍ» 
فر کل شیء حه وکذلك شغي ومنه يقال شَفيرٌ لادی ۽ 


وشغفر: الرحم » فان کان أحد من الفصجاء يسمی ٤‏ الشعر شغرا 
فاتما سماه بمنبته» والعرب تسى الشىء باس غیره اذا« کان 
جاورا له أو کان منه بسبب على ما بینٹه ف باب تسمیا 


a) s. die Binleitung . ù) Fehlt A. c) A. nlعlî‎ . 
@( 1. u. €. .غ غير موضع±‎ e) Vg. Hf. 138. f) Fehlt W. 


.سمی .0 (۸۲ .شفير .۷ © .شغرة .۷ (۸ اوالشغر .0 (و 
o) Db. u. C. setzen‏ .و .€ n)‏ .اف .€ m(‏ .الشىء .€ )1 
hier JÜ ein. :‏ 


ر 


الشىء باسم غبره “ ومن زك خا العقرب والزنبور يذفب 


الاس الى نها شوكة العقرب وشوكة الزنبور النى يلسّعان بهاء 


ر ےو ےھ 


وذلك عَلْط انما الحم سمهما وضرجاء وكذلك ق من الحَيةة» 
ومنه قول ابن سيرين يكره الترياق اذا کان فيه الحم يعنىء 


e 


5 السم وأران لكوم لحيات لأتها سم » «منه قولە لا ر قي الا من 
َمل أو حم آو سء ت 
المَجوس ان ولد الزجل اذا كان من أُحته ثم حَطٌ على النملة 
شغ صاحبهاء قل الشاعر 
صت E o -<o-‏ - د ي 3ه 
ولا عيب فينا غير عرق و لمعشر کرام وتا لا خط على النمل 
٥‏ یرید آتا لسنا بمجوس ننکے الأخوات› والنفس العين يقال 


أصابمت فلانًا نفس والتافس العاثن » والمۂ لكل ۸ هامَء ذات 


ww 


سم فاا شوک العقرب فهھی الابرة > ومن ذلك الطب يذففڼب 
الاس الى أنه ف الفر دون الصّرع وليس كذلك انما الطب 


a) A. u. Q. mit —. Öb) C. s٥2 لأذها سم‎ hingu. <c) C. 
hat nooh Ji. d@) Vgl. Balêdurî 1 de Goeje , Gloss. 105. 
e) Besser jin wie Gauharî. ګf)‎ C. ز;يشغى‎ ¥. 8. v. النملةخ‎ : 


der Vs. wird GQ. Comm. verschied. Dich-‏ ;عرف C.‏ )9 . شغی 
tern zugeschrieben. A) A. ohne Û.‏ 


۳ 
خفة صيبٌُ الرّجل لشدة السرور أو لشدَة لجرعء قل الشاعر 
وفقو التابغة الحَعّدى» 

وأرانى با فى ارم طب الواله أو كالمختبرّة 
وکال آخره 


لن لق بکیت فلت تلا قله يی مس الب ليدم ء 


ومن ذلك الحشَمةٌ يضْعّها الناس موضعَ الاساحياء قل الأصمعى 
وليس كخلك اتما 8 بمعنى الغضب؛ وحكى عن بعص فصَصاة 
العربو ان ذلك ليما« شم بنى فلان أى يغضبم» قل: 
وڪو+ فخا قل الناس زكنت الأمر يخهبون فيه الى معنى ظنغت 
وتوقمتث وليس كخلك وانما! هو بمعنی علمت يقال زکنمت لامر ٠١‏ 
أرکذه› تال قعنّب ۸ بن 2 صاحب 


a) W. fehlt der Zusatz. Db) A. كالمڪنتنل‎ . c) Nach dG. 
Comm. .(حکیم بن عبید) ابو جنة‎ @( A. )Ra«d( ولوا قى‎ 
mit الصواب‎ ; °٥. ;۽ لمليل .¥ (۴ .فهل .¥ (ء .يقلن‎ aber d. 
Reim ist nach den Versen bei G. Comm. زسيد‎ C. setzt hier 
noch hinzu: £ و هنا بیعنی جر‎ loi. gy) A. u. C. haben 
hier noch | <F vgl. zum ganzen Artikel H6f. 85 u. M. s. v. 


h) W. الها‎ ?) W. u. C. haben noch الأصمعى‎ . k) C. 
.کون‎ 7( €. ohne .و‎ m) Fehlt W.; daher .أب‎ 


۳۴ 


ول باجح قلبى ودم ابا ركنت منم على مل آلذى زكنوا 


أى علمت منم مشل اذى علمو متى»» ومن ذلك القافلة 
يذعبة التاس الى أتها الرفقة ف السقر ذاهبة كانت أو راجعة 
ولیس کذلک› اما القافل: الاجعا من السفرء يقال فلت فھی 


فل وغل الجِنذء من مبعثه أى رجَعو ولا يقال لمن خر 


من العراق الى مَك قفلة حتّى يصدرروا»» ومن ذلك الماتم 
يذعب الس ال أت المصيبءٌ ويقولونء كتا ف مانم وليس 
كذلك انما الأنم النساة يجتمعن ف لير والشر والاجمع f‏ 
مآتم و والصواب أن يقولواة كنا ف مناحة؛ وأتما قيل لها 

0 مناحة من النوائع لتقابلهن عند البكاء يقال الجَبلان يتناوحان 
اذا تقابلا وكذلك الشجر» قل: الشاعر + 


ت 7س u‏ د o L‏ ےک 9 2 
عسو تام الناتحات وشققتن جبوب بایدی مانم وخدود ]1 


a) Vgl1. unten (C. 129, 7). ù) Hd. 119. c)( C.xik! d@) L. 
u. €. .يصخرون‎ e) €. ohne .و‎ f) A. ولإميع‎ . 9) B. 1ا تم‎ 
h) A. êx. % C. mit „. Kk) Fehlt W., dafür d. Name d. 


Dicht‌rs (مرزوف) ابو عطاة السندی‎ I) .A. hat vorher noch 


einen Vas. 


٥ 


ای بأدی نساة» وقل آخره 


رمت ف أناة من ربيعة و امو نووم الض ی غ ماتم ی مانم 


سے 5 3 


يريف ف نسةه أى نسة» وسن ذلك قل التاسء فلان 


اذا يعطى 4 ولان يدف اذا اة دام لط الضراب 


Eo. 6S 


قلان يسلو واتما المتصدّ المْغطى» قل الله تعال* وَتَصَدّن :5 


> © e و‎ 


لينا ار ن الله زى المتَصدَقينَ» ومن ذلك الحَبلم يذعب 
التش ال أنهاء الذواجن الى تستفرخ ف البيوت»؛ وذلك غَلَطّ 


. ڪ 2 + 3 ~_OE‏ ‌ 
اتما الام وات الاطرای وما اشبهها مشل الفواخت والقمارى 


والقطاء تال ذلك الأصمعى ووافقء عليه الکسائی»› تلل حمید 
ین تور الهلالى + 1 


وما فا فذا اشرق ا حمامة دعت ساق حر ترح وترّما 
نالحمام هنا فمری1» وقال النابغة انکبیانی ” 


ãقJi a) B. hat diesen Vs. vor dem vorhergehenden; W.‏ 
ع ک2 ت N‏ 
.رمتنى H4. 42. 0( W.‏ .اع ;ابو حية النميرى 
.وا .0 (۴ .سال .¥ .1 A.‏ (ء .أعطى .0 .1.0 (4 .العامة .4 (ء 


9) W. .فلا يسال‎ #( Sûra 12, 88. © 0C. .ت‎ k) Fehlt C.; 
vgl. Mubarrad, Kamil 503; ferner den Artikel aus Damîrî 
bei Ahlwardt, Chalef 195f. Il) W. u. C. xj. m) Ahl- 
wardt, SD. 7, 32. 


۳ 


أحكم» كككم قتاة الى ان نظرت 
الى خمام شاع ف واردء الشيد 


2 


قل الأصمعى عذه الزرقة اليّمامة نظرت الى قَطاء قله وما 


اندواجن فھی ء الى تستغرخ f‏ ف البيوت› فانها وما شاکلها من 


ه َير الصضرآء يَملمو» وسن لك الْبيعٌ يذعب الس اف أت 
القَصْلٌ النى يتبع الشغاء ويأق فيه الور والنور ولا يعرفون 
الربيع غير والعرب تختلف ف ذلك» فيتهم من يجعل الربيع 
الفصلَ اذى تدرك ۸ فيه التمار وعو الّريف وفصل الشناء 
بعدّه قم فصل الصيف بعد الشتاء وهو الوقت الذى تخعوه 

٥‏ العام الربيعَ قم فصل القيظ بعد وعو الوقت؛ اذى تدعو 
العامة الصيف؛ ومن العرب من يسبى الغصل الى تدرك ! 
فيه التمار وعو القريف الربيع الأول ويسمى* الغصل اذى 


tt 20۳ 


يلو الشتاه ويأق فيه الكَماة والنور الربيح القاى وكلم جمعون ” 


a) Alle Cod. p>. 5) B. gw. e) A. lg. @) Fehlt W. 
e) Hat nur B. f) Fehlt C. 9g) A.u.C. ا‎ 1. u. C. setzen 
noch hinzu #aleq #aحlgll.‎ Ah) W. ا‎ $) Fehlt A. 
Kk) Der ganze Passus von xall — xala! fehlt in W. durch 
Ûbersehen des Abschreibers. 7) W.u. B. .تسمى .8 (” .يدرك‎ 


") A. جتمعون‎ . 


1v 


على أن الكريف هو الرّبيع »> ومن ذلك الطلٌ والفىء يذعب 
الناس ال آنهما شىء واحد؛ وليس كذلك لان الل يكون 
قداةه وشي وين أول النهار الى آخوه؛ ومعنى الظل الستر 
ومنه قيل انتاس اتاء فى ظلك أى فى ذراك وفء سرك ومنه 
طّ اة وطل شجرها انما عو سثرا وتواحبها وطلّ اليل 
سواده لان یستر کل شیه تال ذو الرمنة 
قى اعسف التازح المجهول معسفه 
ف طلّ أحْضرو يدعو عامهة البرم 

یف ته ا فا ای فا اش م ت 
الشخوص من مسقطها» والقىء لا يكون ال بع الزوال لا يقال + 0 
لما کان قبل الزوال فی واتما سمی ٭ فعا لان ل ناء من ٭ 
جانب الى جانب أى رجَعَ عنه جانب المغرب الى جانب 


5 - 


المشرق والفىء هو انرجوع قل ر الله انعا ختی تفیء الى ام 


a) W. L.u. C. Hghêé. 0b) W.ohnes. <c) C. .آنا‎ @d) B. 
ذراەك‎ . e) In C. fehlt 8. f) Lücke in B. yg) Var. in @. 


.فکان .0 زوکان .4 .س .۷ (¿ .هام .0 (۸ .أغضف ."ص٥٥‏ 


k) C. .ولا‎ 1) Fehlt C. m) W. u. C. setzen hier بالعشی‎ ein. 
n) A. u. C. je. 0) W. je. 7) W. u. ©. ;ومن قول‎ Ara 49, 9. 


1۸ 
الله أى ترجع الى أمر الله وقل» امرو القيس ف 
تيممت العين الى ع یغیء عليها الل عرمَضها طام 
أى يرجع عليها الظَلٌ من جانب الى جانب فهذا يدْلّكء على 
معنی الفىء وقل @ الشماخ 

> اذا الارطی قوسد اديه خدود جوازیء بالل عي 
ابرداه الظل والفىء يريد وقت نصف التهار كأنء الظباء فى 
بعص ذلك اوقت كانت ف طل قم زالت الشمس فتكرل الضَل 
فصار َي فلت خدودعاو» ومن تلك الال والسراب 3 


a2 


يكاد # التاس بغرقمنة بينهماء والما الال اول النهار واخ 


10 الذى يرفع کل شىء › وسم آل لان اش شڪص فو اال فلما 
َع الشحَص قيل عذا آل قى بدا وتبين»؛ قل التابغةٌ الجَعّدى »م 
حتی حقنا بھ تعدی1 فوارسنا کأتنا رن فف برقع الآلا 


a) A. u. W. ohne „. ù) Ahlwardt, SD. App. 206. <c) A. 
.يدل‎ d) A. u. W. ohne». ¢) C. !جازر‎ Ff) C. کن‎ 
g) Zum ganzen Artikel vgl. Hd. 92 f. A) C. u. LU. یکادون‎ ohne 
.الناس‎ ° W. u. €. ohne —. ۸( A b10 ;اننابغخ‎ B. ;الآعشى‎ 
W. einfach Jš. D B. Jai; bei 1V. ist pl als Obj. 


zu ergãnzen. 


۳۹ 
وفنا من القلوب ۾ راد کاتنا رق قف يقعهة الال » وما ط 


السرابُ فهو اذى تراه نصق التهار كأته مادء قلء الله تعاف 


كسب بقيعة يكسبة ألظمان مَ#» ومن ذلك الدع يذعب 
س ( ~e‏ 2 س ,“ 1 س 
الناس الى انه لخروج من المنزل فى آخر الليلء وليس كللك انما 
ان ل سير الليل2؛ قل الشاعر يصف ابلاء 5 
کأتها وقد بَراها الأخماس وتَلَح اليل وعاد قياس 
ا o5 3u»‏ 6 2 ر o2‏ ّث ow‏ 
[ومرج الصغر وماع الاحلاس] و شرائع النبع برافا القواس 
يهپی د بهن ختری فواس ۸ 
قل ابو زبید ۸ ینکر قوما یسرون 1 
فباتوا یذلجون وات یسری بصیر بالدجی« ھاں موس ١‏ 
uE 9 SE‏ 7 دس٤‏ سے 
als rhetor. Figur s. Ibn Hisam, Muğgnî II,‏ القلب a) Ûber‏ 


413; ete. 0b) W. .فام‎ c) Sûra 24, 389. d) W. setzt noch 
xŠ hinzu. e) Der Zusatz fehlt L. u. C.; C. Comm. heisst d. 


Dih الشما بن ضرار‎ . f) Var. in GQ. u. C. Comm. .قسقاس‎ 
Erganzt nach @. Comm. A) Hat nur B. mit . PDA. 
9g) Krg سے‎ 


u. W. ohne „. #) G. Com. ( (حرملة بن المنذر‎ ; C. Com. 


ھېس .° mi Š. n) W. u.‏ .€ (™ .يسيرون .€ L. u.‏ )1 .الطائى 
[W. mit d. Zu8s4atz eê Jı]; ausserdem dG. u. C. Comm.‏ 


.خْطیٌ .@ (۵ .(ع) عموس 


۳ 
وتشڪوه بعيسن ما اکل رکابھها ط 
وقیلء المنادی صب القوم آنل جی 
ل4 كيف يکون الادلا ج مع الصبّع؛ ور يون الشماع ما قوب 
اي وانما اراد e‏ المنادى کان مر ينادى صب القم کما یق 
ه القائل لقو أصبَحو وم نيام أصبحتم كيف۴ تنامون وان مره 
ینادی أذلجی ی سیرى ليلا» يقال و الت فناء أذْلع: 


ادلاجا والاسم الذلع والدأّجة# بفتع الذال1» فان نت خرجت 


a) L. u. C.im Text, wie öfter, Si. 0) Nach @. Comm. mögl. 
;ما كلت رکابها 7 (جوز أن تنشی)‎ unmögl. Var, مااکل رکابھا‎ . 
c) W. ز وقول‎ Gd. Comm. als Varr. وقیل , وقول‎ u. وال‎ C. Comm. 


G. Comm. ergeht sich in endlosen Tifteleien und kommt‏ وقال 
zu keiner klaren Auffassung des Vs.;j C. im Comm. sagt kurz‏ 


ومعناه ونشکو وذ امراق السير اذى اكل رکابها u. treffend:‏ 
وتشكو قل المنادى عند الصبا قى أصبح القوم فما تنتظرون 
بالسیر وقول ف أول التیل أدجی أى سيرى بالليل؛ فلا راح 
لهاء ومعنى شكواها بعينها أن السفر لما طال عليها غارت عيناها 
وانكسر طرفها وصار النعاس يغالبها على طهر المطيّةء نجعل ذلك 
.و mit‏ € (@ .کلشکوى لأنه دليل على ما تحتاجد وتقاسيء» 
e) W. u. A. setzen hier (jl ein. Ff) A. aS C. lo. g9) A.‏ 


mit .و‎ Ah) Feblt W. 2 C. „ln. #) W. lll. DC. 
والاسم الا بغت الدال واللام والدجة‎ . 


۳ 


من آخر اليل فقد أَذْلَجّت بتشديى الذال ۾ والاسم ة الدأّجة 
. ت 0© < 3= o‏ ث ت 


0 u 


وأاحدى مغهماء کہا يقال d‏ برق من الدقر وبرخ >» وهن 0 


ت 


العرض يخعب التاسء الى أنه سلف الرجل من آباثه وأمهاته 
ون٤‏ القائل اذا قل شَتَم عرضی فلان اماو یرید شَتم آبای 5 
ومهاق وال بینی؛ ولیس کذلک اتما عرص الرجل نفسه ومن 
تم عش رجل فاتما دك ف نفسه بالشو» ومنه قبل التبى 
صلعم ف« أل انغ لا تيون ولا يتغوطون الما عو ع 
خر من أعراضه مشل المسك یرید ججری من آبدانه› ومنه 
قل أن الدرداء أفْرض من عرضك لبم فرك یرید« من شَتمّک 1١‏ 
فلا تشتمه ومن كرك بسوه! فلا تذکره ون ذلك قرضا” عليه 
ا 


ليم القصاص والجزاء وم یرد اقرض عرضك من أبيك وامك 


a) W. L. u. O. haben noch lii .تلم‎ ( €. sett 
xia ein; der ganze Passus fehlt B. c) A. li. d@) W. .تقول‎ 


e( ۴٥طا4‎ W. ۶( 8. زوأن القال شتم عرضی فلان شتم الۓ‎ ۸ 
قال‎ mit ;»ص‎ W. وان قمل القاتل شتم الخ‎ g) Hat nur A. 
h) W. u. A. fügon hier SJ ein. 4) C. mit 9. KE) W. يقېل‎ . 
1) W. بالسوء‎ . m) C. setzt hier uSİ ein; W. hat bloss .قرضا‎ 


+ 


وأسلافك ن شَثم فو ليس اليه التحليل منهء وقل» ابن 


0-3 


عيينة لو ا ن رجلا أصاب من عرس رجل شيا قم تورع فجاء 
الى ورقته أو الى جميع أفل الأرص ةه فاخلوهء ما کان ف حل 
ولوه صاب من ماله شیا قم تقعه ال ورتته و ناه تى ذلك 


ټ” 2 


5 کقارة أ ٠+‏ فعرض اليجل اشد من ماله › قال حسان ثاڊت ا 
وجوت بدا REE‏ عنه وعنى الل ف زا الاجراء 
فان ابی ووالده وعسرضسی لعرص مد منكم وقاء ” 

آراں فان ُن وجدی وتفسی وف ۸ لنفس ه حید صلعم » وما 
( 2 ا “ے5 س اٹ س س 

2 o.5 
م بن زید عن ب می کی دچ را ا کد افیا‎ 


أحدكم أن يکون کان ضمضم > کان 8 8 خرے من منزله قال ٤‏ 


»( W۷. ;ومن قل‎ A. u. €. .5ل‎ 0( A. sett hier لياڪلوه‎ ein. 
e) L.u.C. الوه‎ ; fohlt W. d@) W. setzt Xaw, hinzu. ¢) w. وأن‎ 
f) Hat nur B. 9) W. ثم قورع فجاء ر بع أل ورٿتە‎ h) W. 
ohne...Û. 9) Fehlt L. u. C. Kk) U. u. C. setzen الأنصارى‎ 


hinzu. © A. u. W. فىأ .0 )س .فىئعت‎ ])i. e. .فا‎ n) C. 
.لعرض .¥ (0 .فىاء‎ ”p( W. sett .ا2ط المعنى .4 , لحديث‎ 


٩( ۸. حدثنی بد‎ . r” W. glwk. 8) W. u. A. setzen hier 
dq ein. ¢) Fehlt W. 


۳۳ 


الله انى » قلح ل لق بعرضی علی عبادك > ومن زاك 
العنرة يذعب التس ا آتها رة الّجل خاضة وأنء ن فل 
عترة رسرل الله صلعم فاتء اتماه يذعب الى ولد قطمةٌ رضى _ 


u-Oo5‏ « ~~ ت 


الل عنهاء› وعترة۴ الرجل ذریته وعشیرته الادنون من مضى 

ASANE 
عر رسرل الله صلعم [النى خر منها] وبيضته الى تفقات عند۸‎ 

واتما جيبت العرب عتا كما جيبت*# الرحى عن فطّبهاء , 

یکن ابو بكر رض لیّدعی جحضرة القهم جميعًا ما لا يعرفوند» 


ومن ذلك الحلف والكَذْب لا يكاد التاس يفرقين 1 بينهما 


0 


والكذب فیما” مضی وفو أن تقل ۸ فعلىت کذاه و2۵ ا 


ر 0ر 9 ع ت ob‏ 9 30 
والخلف لماي يستقبل” وعو أن نقهلء سافعل كذاء ولا اتفعلد » » 


a) Fehlt W. Ö) Fehlt C. c) A. L. u. O. ai. dQ) C. 
bloss Leili. e) W. allein setzt hier ولیس كلك‎ hin. 
f) W. عارة‎ Lil. g) W. allein setzt hier ق سقیغۃ بنی ساعدن‎ 
hinzu. A) s. Lisûn 8. ¥. .عر‎ 4( A. اھiنe.‎ kK) W. beide Male 


Alle Codd. ohne 2 m) A.le . n) A. u. C.‏ 7 .جچیىیىت 
p( C۰‏ .وکذا A. . u. €. noch‏ ;قى فعلہت کذا .۷ (٥ه‏ .یقپل 
ونلك أن A.‏ (8 .تستقبلل .¥ .1 .8 (” .ما .0 u.‏ .ا (۾ .يفعلة 


ولا انفعل A.‏ (» .وکنا طeمص‏ .€ ٤(‏ .یقیل 


۳۴ 


وسن ذلك لجاعرة يذهب التاس الى أنها حَقَء الدبر وك تحتمل 


أن تسمى جاعرة لأنها جر أى شخ الجعره ولكن العربَ 


لماع 1 e e‏ 
جعل جاعرتين من الفرس ولمار موضع الرقمتين من موخر 
الحمارة قلء كَعْبٌْ بن زقير يفكر الحمار والأنن 2 


5 اذا ما آنتحافن شوبربه ريمت لجاعرتيه ء غضونا f‏ 


و 02 - o‏ ء 


ع 3 ڪ O ‌ vw‏ 
شوبوبه شدة دفعته يقیل اذا عدا واشتذ عدو رايت جاعرتيه 


ر 2 و“ o‏ ّ" )= . 
تكسرا و لقبضد قواثمة وبسطه ایافا؛ واما قل الهدذى ۸ ف 
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صرف الضبع 
0 فلا أعرف عن # أحد من علمائنا فيد قول أرنضيه1» ومن 


a) W. لجعفر‎ . b) W. xqlll. c) A. noch الشاعر وو‎ . 
@( 8s االجاعرتيە .¥ (ء .مع الات‎ ۴( 1. u. A. :)ع(‎ 


;حبیب بن عبد الله .صصە0 .@ (۸ .تکسيرا .0 ;۷ 80 (و 
s. Dîwûn Hudail (Koseg. 4™); A. gibt noch den 2. Halbvers.‏ 


9) W. .,ڼ‎ KE) C. je. 1) GQ. Comm. gibt eine « befriedigende 
Erklãrung » (قولا مرضیا)‎ nach واو ز کریاء‎ nach welcher لجواعر‎ 
i٥۲ = ,خروف انکیاء‎ welche in dem Sprichworte اأحادیث‎ 
الضبع استتها‎ (Freytag, Arabum Provv. I, 355) diese اخادنت‎ 


durch Windbewegung veranlassen ! 


۳ 
ذلك الغقير والمسكين لا يكال انتاس يفرقون بينهما»؛ وقد ض 
فرق الله تعال بينهما ف آية الصدَخةه فغلل انما ألْصْحَعَاث 
للفقرآه والساكين»؛ فحَِعَلّء لكل صنف سهمًاء والفقير اذى 
د بلغاو ہن الیش لیکن اتی لا هیء اه لھ الى 
ما الفقير اذى كانت حلربته وفف العيال فلمة يترك لهم سبد 5 
فجعل له حلوب وجعلها! وفقا لعياله أى قوتا لا قَضلّ فيه »> 


ومن ذلك لاثن والسار لا يكاد التاس يفرقون بينهماء ولڭائن ” 


عو« اذى أوثمن فَأَحَد نخان ه» قل النمر بن تولب 


فان ص بنی ربیعة بع وب کراعی البيت بيكفظه فخانا 


سے جے ص 


)3 © : ثّ ع س ثّ 


9 2 ‌ 5 2 ا 
سارق وليس كلل سارى خائناء والغاصب الى جارك وم 


a) Vgl. dazu Ta‘êlibt, Fikh-al-luğa (Bairût) 52, 15 ff. 5) W. 
(ء . ولقى‎ 1. u. €. .الصحقات‎ d( Sûra 9, 60 )vg1. Bai wî =z. d. St.. 
e) C. J<. f) W. mit é. g) Alle Codd., aber besser 
ohne Jl. A) A. setzt hier الشاعر وو‎ ein. +) W. u. A. As. 
Kk) W.A.u.C.lql. DD W.u. A. Ja<g. m) W. u. A. mit û. 
n) Hat 8. allein. o) W. hذخأو اط .€ ; وأخذ 1088ا .4 زنخار‎ 
Aخأف.‎ ™”( €. )و .ون‎ Felt B. r) C. mit .و‎ 


۳۳ 


1 u 7 0o e e 


د 


غ 2 3 س < ع ت ۱ 
البذيل واللئيم يذعب الناس الى أنهما سواط » وليس كذلك 


ت 


انما البخيل الشحيح الضنين والآئيم اذى جَيْعَ الشع ومَهانة 
التفس ودناءة الآبةء يقال كه لثيم بخيلٌ وليس كل بخيل 
لئيماء وقلل ع ابو رید الم لملم الأذنى یلام و و لمليم الذى ای 


”5 و 6“ 


بما ۸ یلام علب قل الله عرز وجل EE‏ الڪود وعو مليم› 


والملام ۲ يقوم بعذر الثام>» ومن ذلك التلاد والتليد لا دكاد 
الاس يفرقون1 بينهماء؛ فلتليد ما ولک عند غيرك ثم اشتريته 
صغيرًا فنْبت عنحك والتلاد ما ولد عندك؛ ومته خدیث شريع 
ر صں ے ے < ا 5= 9 ا ت ٍ 
ف رجل اشترى جاريخ وشرطوا” انها مولدة فوجحعاء تليدة 


فردهاه فامولدة بمنرلة التلاد وفمام ما ولد عندكء والتليدة” 


a) B. mit .معا‎ ْ( A4. .لا یکاں الناس يةرقون بىنما‎ c( A. 
.قل مصطه .© (ء .لكل .۷ ( .الاصل والاباء‎ F۶( 0. .يزد‎ 
9) L. u. C. haben den Zusatz aİ qij îs. A) B. ohne çı, ebenso 
C., das dl statt ق‎ hat. %) Sûra 37,142. Kk) A. u. W. 
الملام‎ . 0 B. u. 0. .لا بغرق الناس‎ ™( Alle Codd., aber 
i وشرط‎ . n") W. u. A. lgaجgi.‎ 0) W. u. A. ;فردوها‎ 


fehlt C. p) A. logs. gq) W. .ولد‎ r) 8. والتليي .¥ .ڄ‎ . 


۳v 


ق حديث شرع اآىه ولذت ببلادة العَجِم وحملت»٠‏ صغيرة 
تتت 4 ببلاده الاسلام > ومن ذلك المد والشكَرٌ لا يكان 
الاس يفرقون بينهماء؛ فلحَبْد انآ على الزجل بما فيه من 
خسن و تقل حَمدّت الرجل اذا أَفْنَيت عليه بكرم أو حَشب 
أو شجَاعة وأشباه ذلك والشكر له التّناء علي بمعروف ولاه 5 
وقد يوضع لحمد موضع الشكر فيقال حمدته على معروفه عندى 
كما يقال شكرت له ولا يوضع الشكر موضعَ لحمد فيفل شكرت 
له على شجاعتة» وين ذلك الحَبهء والجَبينْ لا يكان التاس 
يفرقون بينهماء فالجّبهة ۸ مسجد الزجل الذى يصيبه تدب 


السجوب والجبينان يختنفانها من كل جانب جبين»> ومن ثلك ٠‏ 


5 


اللْبةُ يخعب التاس ال أنها النقة الى فى النكر وذلك عَلَط مء 


52 


انما اللْبْة المتكر فأما النقرة فهى الشغرةً > وسن فک الاری 


a) W. lo. 0) W. بلاد‎ ¢. c) Alle Codd., aber besser 
.یلت‎ d@( Wie oben, aber besser کي‎ (was leicht su 
فنىخىغي‎ zu verschreiben ist; obwol dies und فف‎ möglich ist). 


e) §o UL. u. C.;j die anderen Codd. sll &. f) B. W. u 


0. (و .بینها .۸ .» .۷ ;لا بغرن الناس بينهما‎ ٥. .سن‎ #(B. 
mit „. ?) Fehlt W. u. A. Kk) Vgl. M. 8. x. 


۳۸ 
۰ )3 ع 36 ® » سے ى ےه 5 
يذهب اناس ال أنه اليعَلف ولك عَلطه» انما الآرى الآخية 
w‏ د ےش بس سر عت د کہں > 
اى تسده بها الذاجه وعوء من قأريث بامكان اذا أقَمْت 


بء قل الشاعرو 
o. 1 NEF‏ <0 ہے ي ZZ o2‏ 
لا یتاری لما فى القدر يرقب ولا يعص على شرسونه الصفر۸ 
ء ~ &“ () Ey: o o‏ © 27 سە س 
5 ای لا ياڪتيس؛ على ادراك ا القدر لياكلا؛ وتقدبر ری من 


انغعل فاعیل ب ومن لك المَل يذقب الاس ال آنها الكبة «” 


2 س ت 


5ۋ < ١ >a‏ -- 9 ت 9 ۲ 
ويقولون ” اطعمنا مل وذلك غلط؛ انما الملخ موضع للبرة سمی 
ت وگ 0۔3 0E‏ ~—_5 
بلك لكرارته» ومنه قيل فلان يَتَملْمْلٌ على فراشه والاصل يتلل 
فابْدل ه من احدی اللامين م ميماء ويقال مللت لخبزة فى الغار و 


10 مها ا والصواب ن بقال + أطعمنا خبر مل » ومن ذلك 


a) Vg|. M. s. ¥. Db) ©. ۃywخالا! (ء‎ 8B. .يش‎ @( L. u. 0. 
.ا1 (ء .الدواب‎ u.0. .وك‎ ۶( ٥. (و .اكان‎ ٥0. ;الاعشى اوط‎ A. 
أعشى باعل .۵.1 اعشی بافله‎ vg. Mubarrad, Kûmil 751, 15. 


h) Dieser Halbvers steht bei Mubarrad, Kûmil in d. Trauer- 
gedichte an ganz anderer Stelle (752, 1). :) Hat B. mit زص‎ 


A. ;ريتاحبس‎ wie Mubarrad a. a. O. 755, 14; C. :تسش‎ 
k) W. setzt hier noch & le ein. 7) A. L.u. C. noch lqia. 


mn) ۷. لبر‎ . n) A. u. C. mit é. 0o) W. فأبدلوا‎ . ”) L. 
.ا (۶ .اللخ .© .س .4 (ي .اللامات .© .ن‎ u. 0. تقول‎ . 


۳۹ 


ت 2 . » .() £> o5‏ % 
العبير يذهب الناس الى آنه أخلاط من الطيب› وقل» أ 


غبيدة العبير عند العرب الزعفران وخده وأئشحة 


وتبرد برد ردآه أ لعو س فى الصيفء رقرقت فيه العبيرا 
ورقرقمت بمعای رققت فأبدلوا من القاف الوسطى رآ كما قالوا 
د 6 a‏ والاصلٌ س ای رة بالزعفران وصقلته › وکر 5 
es =‏ = 4 ?0 - 3 

الأصمعى يقيل أن العَبيرَ أخلاط مع بلرعغران ولا أرى القيلّ 
ا ما قل الأصمعى كما قل و رسي الله صلعم للمراة تعجر 
احدیکی ا تخد تومتین تم ۾ ٿَلْطڪَهما۾ ڊعبیر بر او ورس ٤ة‏ 


ففرق صاعم بين العبير والزعفران؛ والتومة حبة تعمل من 
فضا کالدرة > وکان بعص ا كاب الف يذفب ف قېل 1 التاس 10 


خرجنا تنه اذا خرجوا ال البسانين ال الغَلط« وقل اتما 


= شر ” 3 e‏ ى 35 


التنزه النباعد عن الماء ” والربف تلل ٥‏ ومند يقال ر فلان ينزه ¶ 


a) W. u. A. ohne „. Ö5) W. u. A. setzen الأعشى‎ hingu; 
C. richtigor (ء .للاعش‎ ¥. A. u. 8. احشعت .€ (@ .بالصيف‎ 
e) L. .۾‎ 0. sتثثحا‎ F( W. A. ». 0. .قىل .© .ھ .1 (و .برعم‎ 
#) C.l†؛†ۆbli.‎ +) Hat nur B. als Zusatz. Kk) Naoh Š. 8. ¥7. أب‎ 


ein. ™( Felt A. u. W.‏ بعض setzt hier‏ .€ (] .السکیت 
.ينز تَفْسە .8 (و .قيل.W‏ )ص n) O. sl. o) Hat nor A.‏ 


عن الأقذا ر ای يباعل تسد ۾ عنهاء وفلان م زی کا کان 
بیدا عن اللرم » وليس هذا مندى عَلطًاء لن البسانين ف 
ک مصر وف َ ّى انما تکون خار۔ المصر فافا أران الرجل 
ن يأتيها فقد اراد أن يتنزة أى يبعدء عن المنازل والبيوت 
ثم شر هذا واستعمل حشى صات النزوة القعو فى الخضر 
والجنان » ون ذلك لمي والفَجَمي ولأنرابى لري لا 
يكاد وام الاس يفرقون بينهماء فلأعَّجَّمى و الذى لا يفص 
کان نار بالباديةة والعَجّمى منسوب+ ال العم وان كان 
قصيڪا والأغرابی فو البدَوىٰ + ا منسوب 1 ال العرب وان 
٥‏ ل يكن بذوبا» ومن ذلك شل الكَلّب وعو« عند التاس اغ 
بالصيّد وبغی مما« تيده أن يَخَبلَ عليه ولك عَنَطٌ» انما 
اشلاة الكَلْب أن تَذْمُو اليك وكذلك التاق والشاةي» قل الراجز 


a) W. statt dessen Acelıiqş. 0) Hat nur C.; die and. 
Codd. ya. c) Oder ط¡Îۓغ;‎ L. u. C. ÎhخÈ.‎ d) dû fehlt A. 


e) L. u. C. Aelqîı. f) W. will. g) B. mits. A) C. mit . 
9) O. mit Û. Kk) C. hat noch کان باحضر‎ jù. 2) €. mit J. 
m) C. ohne 9. #") W.leq. 0o) A. u. W. aug. 7p) L. uC. 
mit 9. g) A. u. W. setzen noch hinzu. ”) W. 
hat noch les نشد لا ”خيلة .”۳ه .@ ربصف عغزا‎ . 


۴١ 


3 o0-oE 


بريد أنه د عنزه ليحتلبهاة » فأمّا اغْره الكَلْب بالصيد فهو 


a 


9 ہے 0© 9 o-o5 2 ) o oF‏ . 1 2 
الايساد تقل »ء اسداذه واوسدتد اذا اغريتد» ومن ذلك حاشية 


الثوب يحب التاس الى أتها جانبه اذى لا قدب لدهء 


وخواشی التوب جَونبہ کلّهاء فما جانبه اذى لا مَنْبَ لهه 
هو طره وقّه» ون ذلك الجن ولاقاف غ الَيْلء لا يكذ 
التاس يفرقون] بينهماء فلهجنةو الما تكون من قبل 
الام فاذا كان الأب عَتيفًا وام ليست كخلك كان الد 
قجيتاء والافراف من قبل اب فاا كانت ال من التاق 


اوت لین دزی ان الد مقا «» وأنشف أبو عَبَيْدَةَ هى ٠١‏ 


a) Der 1. Halbvs. lautet nach G@. Comm.: 


W. u. A. haben noch den 1. Halbvs. des 2. Vas.: 


b) A. L. u. C. ll aqi; B. hat VIII. aus I. corrigirt. c) W. 
Jy; vgl. Ta'lab, K. al-faşîh 47 (u. Anm. 59). d@) C. allein 
hat noch blê Ali,. e) L. u. C. feblt dieser Zusatz. f) L. 
u. ©. (و .فرق الناس‎ W. u. A. mi .و‎ A) A. 8. .قرفا‎ 


6 


f۲ 


: e 2 9 

ڊنت ۾ النعمن بن بشير م ف روح ڊن زنباع ء 

وقَلٌ فن ا ا سَليلۂٌ فراس 2 E‏ 
ان ت 2 مرا ريما فبالحری» وان ي اقاف فمن قبل القضّل 


2 0 صح 9ڈ د 0 ت 
باب و تاویل ۸ ما جاء مثنى فى مستعمل الكلام 


5 تقل العرب ا ذفب منه الأَطْيّبان پراں بد1 الاکز والتكاى » 


~-oE 


ولك » الرجال ه الأخمرار. ن المر واللأكم؛ اقل النساه الاصغران 


الحْقَب والزعفران؛ واجتمع للمرأة ال الشكم والشَباب 


o 5‏ 9 > ث uE‏ ت 
وأتی م علد العصران الغىاة والعشى › وأبلاه ي الملوان الليل 


aggre oa ae o ara rO 


a) C. xil. 0) A. hat den Zusatz الأنصارية‎ . ce) W. hat 
ہ0٥ .انصذامی زوجھا ۔۸ ;بعلها‎ d( W. فباجرا .۵ (ء .نناجنت‎ . 
f) A. (Rand mit فقیى خانها القڪل (خ‎ Jوریو;‎ B8. Paraphras. 
;ی مما فعل الفكلل‎ C. ;فأقرفة‎ W. ;ناء بد‎ @. Com. nooh 
;فما أب الفاحل‎ im Vs. ist überdies ein sll. g) Fehlt A.; 


vgÎ. zu diesem lı Sm. II, 93 ff.; u. meine Schrift «d. Be- 
griffs-Prãponderanz u. die Duale a potiori im Altarab.» Wien 
(Akad.) 1886. A) Feblt W.L.u.C. A. jn.  k) Fehlt B.; 


C. hat Jê. D W. Au (weil vorher یراد .- ;(قال أبو ګید‎ 
ohne xq. m) W. لجماع‎ . n) W. u. B. hier u. im Folg. mit 
g9; A. hat die einzelnen Beispiele durch © abgegrenzt; C. 
Alles unvermittelt neben einander gedruckt. o) W. ill. 


”) B. Û. q) Hat nur W. 


۴۳ 


J =‏ ت 9 o-‏ ےو 
والتهان وا انجّديدأن؛ والعمران أبو بكر وعمر رضى انل عنهماي» 
-oE‏ 0 ت ا 1 ل 1 o‏ د 
مع رسيل الله صلعم وما لنا طعام ال الاسودان 6 التمر والةء 
وقل حجازى لرجل استضاقءء ماه عندناء ال الأسودان فقالم 


G0‏ _ 9 رس تت مح ل 
له خير شير قل لعلك تظنهما التمر والماء واللدو ما هماة 
- س < _ ou. E Jm‏ )< ت » J) oY GUE‏ 
ال اليل والرة » والأَصَغران القلْب والآسان» والأصرمان الَقْبْ 
والغرابٌ لأتها اضما من التاس ؛ والكانقان المشرف والمغرب 


wE 


لان الليل والنهار خفقان فیھماء# وقولهم لا یدری آى طرفي 

E o: wu 9» „__~ 3) »‏ 9ں gs )J_uEË he‏ 
اطي يراد تسب آم أو« نسب آبيء لا يذرى أيهما اكرم وأنشد 
ابو زيل ا 10 


( ر«‎ o, r ۰ 0 . ۹5 e 
فکیف۸ باطراق اذا ما شتمتنی وما بعد شتم الوالدين صاو‎ 


a) W. setzt hier noch hinzu ۃiڊs والاشتران مالك‎ . b) W. 
setzt Jggı hinzu, <c) A. aقاظأ‎ nach @. Com. war der Hig. 
د المزرنى‎ d) W. hat vorher noch ally. é) W. setst 
طعام‎ Hii f) W. ohne J. 9( C. hat vorher jli. A) Der 
ganze Passus von والأصغران‎ bis hieher fehlt W. :) W. ذuڍjڍ.‎ 


E) W. mit „. 0) Nach @. 0om. .لون بن عبد الله بر عة‎ 
m) B. W. L. u. C mit ». 


ff 

بريد اجداده من قبل أبيه وأمه» يقاله فلان كريم الطرنين 

-E 3‏ ۴ ® و 2ں 5ھ 

یراد بد الابوان ۵“ وتال ء ابن الاعرابى ف قول لا يدرىة أى 
طرفي اطپلٰ قال ٥‏ طرفاه که ولسانه > 

ET‏ ےڈ > ‌ 2ے 
بس ب سی س ت <u‏ ست a‏ ا © ) 
5 له الام والسرم الطم الباكر والرم الشرى› لە و الضح والريع ۸ 


(0° 3 


س ت ع O‏ © 2 ص“ ت 


عليه 1 الريع؛ له اليل والأليل الأليل” الأنين» قل ابن ميادة 


_ 8 ج ص 2 £ ) 
وقولا لها ما تامرين بواماف له بعد نومات العيون آليلء 


o. 37 4 u5 


و9و" كدب من دت ودر ج ٥‏ أُی أكذب م الأخيا والاموات› 


a) W. mit „. 0) Der Passus fehlt W. c) W. ohne». 
d) B. ayi. ¢) Fehlt W.; vgl. Freytag, Arab. Provv. II, 486. 
f) Fehlt A.; vgl. zu diesem ql Sm. I, 199 ff.; u. meine 
Schrift: «d. Alliteration im Altarabischen» Wien (VII. Inter- 
nat. Oriental.-Congress, Semit. Section, S. 183 ff.) 1888.; Gd. 


Com. betont ausdrücklich, dass von مزدوج‎ die Activ. u. Passiv- 
aussprache (جمیعا)‎ zulãssig ist. g) W. hat hier u. im Folg. .۾‎ 
h) So richtig, gegen W. u. C., welche الضيى‎ haben, was 
aber nach M. 8s. v. der Xl angehört. ;) Hat nur W. 


E) W. 9. 1) Hat nur W. m) W. mit dû. n) Hat 
nur W. 0o) S. Freytag, Arab. Provv. II, 382. )»۾‎ Die Codd. 
(ausser W.) haben noch je. 


۴ 


يقال للقوم أذأه انقرضوا قذة درجوا» لا يبل الله منه صقا 


o د‎ 3) u <) ەد تں د‎ so 
ولا عدلاء المرف ت الوب والعدل الغدية؛ قال ۾ الله تعاف وان‎ 
تعد کل غدل ل یود منھام ای وار تفدو کل فداه»‎ 

SENT ETT DE 


وکذا#»› تل1 الله تعال فما يستطيعون صا ولا تصرا» يقل« 5 
ما يعر ها من برء قل ابن الأغرإابى الهر دعا الغتم واليم 


E 


سوقهاء وقل غیره هر من قررته أی کرکته يقال قر فلار الكاس 


و و« )( ‌ u‏ ...3 5 ےھ 27 م 
انا رعا« بريد ما يعف من يکرعه ممن يبو“ القوم ف فياطُ 


ومياط الهياط الصياح ٠‏ والمياط التفاعء والبيط الذفْع ص» كيف ۾ 
السَامَة والعامةء السام لاض هء حَياك الله وبياك حيّاك اللة م 


a) Fehlt W. ù) Hat nur B. <c) W. (u. M. 8. v. (صرف‎ 
passiY : بقل منه صرف 7 عد‎ y. dd) W. mit é. +¢) Sûra 
6, 69. f) Der Nachsatz fehlt W. 9g) B. تفتد‎ . h) W. 


ohne 3. :) C. ohne ...İ. Kk) Fehlt W. D Sûra 25, 20. 
m) Fehlt W. (mit „); A. (ohne ;)و‎ L. u. C. haben وقول ل يعرف‎ . 


n) W. setzt hinzu +iررڊ .وبر من‎ 0) A. noch iil. p) A. 
ونه اماطة الأتّى .0 زيقال أمدء عنى ومطه عتى ط0د خوط‎ 
.عن الطريق‎ 4( W. mit j 0. .وقول كيف‎ ”«( W. مام‎ . 
s) W. hat noch xaiaglî xal, . 


۴1 


ےک لد ت “د o»‏ م س ( ل E)‏ 
مَلْكّك اللهء والأحية الملك ومنه الأحيات لله يراد المْلْكُ للد ذ» 


مد0 _ے ہے > 


ويقال»ء بياك الل أعتيدك اللدء بالملکی وبالضیر f‏ ټل الشاعر و 


س © = 


باتت تبیاءط حوضها عكوفا مثلّ a‏ لاقت الصغوفا: 
ای تَعْتّید حوضهاء وأنشی ابن الأعرابی ا 
eî 5‏ نعم الفتّى تبياه 1 


ی تعتمله › وفسره 7 ن الأعرابی بياك جاء بک ”۰ وروی ٥‏ ف 


a) W. ayı. Û) W. allein hat noch زعز وجلل‎ Gd. Comm. 
u. C. haben hier noch: قل و بن معدی کرب‎ 

اسي فا اة ال خي أنيخ على تحيته بجند 
Fehlt C.;‏ )@ .»ڦ; ist ein Ort, c) B. ohne‏ جند زیعنی اليك 
. ولي .0 .;ولين W. hat noch yi. e) Fehlt C. Ff) W.‏ 


وأنشد ابو ید للاحذلمى (۶ لاخذامی) شاعدا Gd. Comm. ge‏ )9 
aber d. Form it ver-‏ ;تبي Comm.‏ .€ (# .أن بياك اعتيدك 
.(عاكقة = عکوفا ;ابل Subj.‏ ;بي von‏ .¥( ت kürzt aus‏ 


i) Der 2. Halbv. fehlt A. u. B. Kk) @. Gi: لرويشد الأسدى‎ . 
Î) G. Comm. u. C. geben als 1. Halbvs. 
منا لبيد [یرید .0] وأبو ياه‎ 
m) W. ز وفسر‎ C. dö; fehlt L. ”») Hier hat W. noch وقال الشاعر‎ 
لما تبيينا أخا تميم أعطى عطاء اللحز اللثيم‎ 
W. hat hier folgende Tein ihi nach lq4iy_> steht 
,ای انعتیده - وأنشد‎ dann ؟g٤ بك - وفسر‎ s>. 0o) W. ohne». 


fv 


OE -‏ = مہ . م 9© ٤°‏ - > 
بياك أضحكلك وج اء يه ودا فی حدیيت روی ظ 3 قص نة ادم 


ۆک 9ے 


س س کے ږ 2 u o‏ 3 ر 
النبى» عم ت > هوه لد حل وبل › تلل الاصمعى بل مباح بلغ 
حمیرو کل ۸ وأخيرف ¿ بذلك» المعتم بسن سلیمن »> ما بد 


.© ي 2a‏ بت ر u6 o o‏ & ا 
حبض ولا نبض النبض التحرك وم يعرف الاصمعى الاعحبض ]1 › 


J.0”, 9I0. 9 
e 


ما« عنده خير ولا مير ا 4 مصدر مارم بمیرم میرا من المیرظ «٤‏ 5 
ما له سبد ولا لبَق السَبَدُ الشْعْر والييَر يسعاى الال والمعز 
والأبذ الصوف يعنى العْتَمّه؛ ما يعرف قبيلا مى دَبير القبيل 
ما قلت به المأ من عَزلها حين قغتله والذبیر ما أدبت بء 


a) W. ohne ,. 0) C. jy. <c) Fehlt W. d) A. führt 
hier noch die Tradition vollstãndig an: أت لما قتل حى‎ 
ابتي أخاه مكث ماثغ سنة لا يضاحك تم قيل له حياك الله‎ 


» وبياك› قال وما باك قل اضاڪکک‎ . e) C. hat vorher وقون‎ . 
f) Fehlt W.; C. hat di. gy) W. yk! A) Fehlt W. u. B. 
9 W. ohne „. KE) W. sq. 1) C. führt dazu aus dem Comm. 


des بطلیوسی‎ die Stelle des Kûmûs ùiber حیض‎ an. em) C. 


ق لا ف العير ولا ف النغير mit „. 7#) W. setzt hier noch hinzu:‏ 
نط و الضأن .۷ ٥(‏ .فالعير معروف والنفير الذي خرجين غرااء 
ما عنله اغب ولا راغ [أی شاف ولا ثاق] › fügt B. noeh hinzu:‏ 
الغا أصوات الشاه والرغاء أصوات الابل» تقول ما عنده شاة تتغو 
ولا زاقنز ڏرغو { 


ا 


f^ 

وله الأصبعى صل من الابالة والالبان وعو شاف ف الاذر َة 
يفتل ذلك ف قبل ڊ× فهو الاقبالة واذا ابر بد فهو الادبارة 
ولجلدة المعلقة فى الأذنء ك الاقبالة والادبارة»» هم بين حاتف 
کک > 2 > ج 6 LL‏ 
وقاذف لانف بالعصا والقانفء بالكجر؟؛ هو جاثع ناشع قل 

د 9 © 4 9 3 e 3 o‏ 
بعضھ اع أتباع؛ وقال بعضهم ناڈع و عطشان وانشىد 
لع بنی شهاب ما أتاموا صدور اليل ولاس التيا ۸ 


يعن : انرما العطاش ا» ما فقس عة عیگ ولا لبخ 1 انعبک 


الاحبة من السويق واللبكة القطعة من التريد م لا د دالس وا ول 


59 )3 > 2 3 ش۵ هټ ورڪ“ » 


a) W. ohne g9. 0) Der Zwischensatz fehlt W.; A. ohne 


cC) Sonst je. @) Der Passus‏ . يفنتل مناکفا :دډر N. 8. v.‏ ;ذلك 
j;j man er-‏ الاذن von šAlË an fehlt W.; bei A. u. B. fehlt‏ 


wartet am Schluss noch ein أيضا‎ . e) Fehlt W. f) W. 
hat hier noch: e 


g) Hat nur B. A) L. u. C. الغياع‎ . ) A. aj. Kk) Hier hat 
A. (mit xaİ La) die oben (470) erwãhnte Redensart von B. 
TD Fehlt W.; B. hat es am Ende des lı; G@. Comm. erklãrt 
hier diese u. andere Redensarten. m) Hier folgt in C. (mit 
Û lo xia,) die oben. (47 o) erwãhnte Redensart. #) C. mit 


.و A.‏ (7ع .5لوا W. hat vorher‏ (0 .ويقولون 


۹4 
ولاء فى عنك الشىء فكأده يأنيك به فى الظلام» ومندة 
قيلء لسك عل كذاء» ويوالس من الاس وعو لفْيانة» 
وڪو من قولهم دالس قولهم و یداجی ۸ فلانا مأخوذ من 
الدجَى؛ وك اقلم أى يسات بالعداوة ويتغيها عنه » 
باب ما يستعمَلٌ من الدعاء ف الكلام + 
يقلا رغم الله أثفه أى أرق« بالرغام وعو التراب» تم ” يقال 
على مەه وعلى رم انغ م» قَمْقَمَ الله عَصبه و اى جَيْى 


وقبضه؛› ومنه قيل للباكر قمقام لات م تمع لاء ٣‏ » استاصل 


الله شافته الشافةه قرحة؛ تخر ف القَدّم» فتكرى فتنذفب» 


a) ÛL. u. C. ohne ', dann steht der Satz als Jz. 0b) Fehlt A. 
c) A. u..C. Ûlê. d) A. hat lS d. e) Dio Codd. ausser B. 
noch IAS,. f) Das hat W. schon oben nach šql¡زlî. )و‎ OC. 


hat gigs. A) C. hat vorher فلار‎ . ?) W. u. A. الىجا‎ 


ohne 99s; C. اللجية‎ . kK) Diesen Zusatz hat C. mit in den 
Text gezogen; vgl. zu diesem ql Sm. II, 138 ff. I) Fehlt 


A. B. u. O. +m) Q@ewöhnlicher xual; O. a§ذlJl!‎ n) Fehlt W. 
o) Fehlt A.; C. hat deê. 7) L. u. C. haben فك‎ u. setzen noch 
ط1ہ2u‎ : رشم نفك‎ j. 9) UL. u. C. haben vorher gigs (wie im 
٣٥اچ. جنمع لاء .0 (” . (یقال‎ . s) W. mita. ¢) W قرح‎ A. 


SE E0:‏ اسفل القدم u( Genauer‏ . اقرح¿ 
1 


O 
د‎ “0 5 J) Eo. 9o -ټ‎ © 
يقال منە» شثفت رجله شف شأتاء یقیلء اذقبک الله‎ 
خففة الميم‎ e مھ موز‎ IESE کہا أذزوب فأك » ا الل‎ 
ووو من النثيم وعو الصوت الضعيف؛› ويقال# نامتة بالتشديد‎ 
د‎ e 
علید من خرکته» سم الله وجه1‎ K۲ غير مهموز: أآی ما ینم‎ 
۳ ا ی‎ o ع چ س ا‎ 
۾ ی سوته من السخام وصو سوال القذر؛ بات انل خَضرءم أى‎ 
سوادعم ومعظمهم ولذلك» قيل للكتيبة خَضراة؛ قل الاصبعیٌ لا‎ 
لد 0~ “ 0ے‎ ۳ 0 vou. 9d - E 
يقال اباد الله حضرء ولکن يقال آباں الله غضرآء؟ أى خبه‎ 


0ہ Sw au”‏ ت کے ے تہ 
وغضارت والغضراء طين× خضراء حرةم علكة »١‏ يقال انبط بثره 


0 ~~ د ت = م 79> ١‏ 

فى غضراء» وقول ١‏ بالرفاء والبنين يدعى: بذللك للمتزوے؛ 
ت 9 س (” م ټغ o2‏ 

م والسرفاه الالام والاتفاف ومنه أخذ رفو الوب »؛› ويقال من 


a) Fehlt W. u. C. b) Hat nur A. ( 8. .تقل‎ 


@ A. mit J. e) W. mit م‎ f) W. u. B. mit ٠ 
g) Fehlt W.; C. hat &,. A) A. setzt hier xia ein. 2) Hat 
nur C. Kk) B. mit lk. JD) W. mit „j L. u. C. mit Jlۍڊs‎ 


m) W. hat hier noch ىiعمب‎ [. ویقفل سام وساكم [!شاكم‎ 
.. وأاحلى ويقال‎ . n) W. ۃins.‎ o) W. mit ا‎ 2”) So 
LÛL. u. C. q) A. setzt noch لیناز‎ hinzu. r) W. bloss »; 
A. u. C. ohne jede Verbindung. s) W.klXy. +) W. الالتثام‎ . 


€ ;(رفاآء 1 .4) رفاء التوب .0 ;قيل رفأت التّوب .۷ (» 


اه 


so 2) 


- 0-€ su E. 0ے‎ ® 2 <. o 
رحیا‎ ٥ أذبت‎ d أغتاب خرق ه» ومن استغغر طا رفا » وقولهم مرحبا‎ 


أى سعة وألا أنيتم أفلا لا غباء فاتس و ولا تستوحش 


سهلا اتيت سلا لا حَرنا وعو ف مذعب الدعاء كما نقيل 
آقيت ٤‏ خیرا » 


اف اویل کلام من كلام التاس مستعمَل 


SE OE‏ ى 


TT‏ الدفر أشْطرّه أى مرت عليد صروفء1 من 
خي وشره» صله من ٭ أخلاف التاق ولها شطران ق 


وآخران وکل ۸ خلفين سر“ 0 بغلان طرق ای ما ب قوة٬‏ 


وبقال بالرفاة من رفوت Comm., L.u. C. fülgen hier noch hinzu:‏ 
الج اذا سکنته قل الهْذلي 
رقف وتالو! با خویلد لا ترع فقلت وانكرت. الوجوه # # 
den 2. Halbvys. hat nur C.‏ 

a) W. mit . b) B. setzt xİÎlJi hinzu. e) C. رفاك‎ ٠ 
d) A. fügt hier gleich وافلا‎ hinzu. e) C. hat vorher ا‎ 
f) W. u. C. haben vorher .ى‎ g) W. setzt xڊ‎ hinzu; gewöhn- 
licher wol فاسنأنس‎ . hk) C. hat vorher ی‎ . $9 A.u.L. قتنف‎ 
k) A. şil; vgl. dazu Mubarrad, Kûmil 109; Freytag, Arab. 
Provv. I, 346. 7) W.u. A. روب‎ . m) W. d; B. hat je über 
ein ê mit صح‎ corrigirt. n) L. u. C. mit é. 0o) Fehlt W. u. A. 


اه 

ءِ ) س u U‏ د مہ 9 - ے » » £ س سے 90ےے 
وأصلل الحارق الشاكم فاستعير» مكان 0 القوة لان القوة اكتر ما 
O E o‏ 

(o < باس‎ °° o 

الى رجل بہعبرا پاڪبل ق عنقد»› والرمة الحيل البافى؛» فقيل 

سے EE‏ 8 ده ن ° 8 
ذلك لكل من دفع شیا باجملنه وم جتبس' مند شیا» 
6 يقال و آدقعه الى بمته أى كل وعذا المعنى أران الأعشّى 

ف قول اكمار 

قلست له فف انها بادماة د خا مقتادھا م 
ى بى هذه الكمر بناقة برمتها» ويقولون ما به فلب قل 
الفرآء أصله من الغلاب وعو دآ يصيبُ الابلّء وزاد1 الأصمعى 


مہ ر ے 


ليست به عل بقلب لها ینکر الید»» فل الراجز” 


a) W. u. A. mit .و‎ Ö) ©. .لكان‎ e( W. u. 4. ;هن‎ 
°٥. .عنده‎ d( 1. اليه رجل .0 .ن‎ . 6( W. L. u. C.ohnes. f) W. 
.يقيل .0 ;تقول .۷ (و .بس‎ ۸( 1. u. €. .الي‎ © W. .بكله‎ 
k) GQ. Comm. Var. و الینا بأدماء تاوا‎ B. ابادما‎ 1) W. قال‎ . 
m) W. hat nach وقال ابن الأعرابى معناه ا به عل :عل‎ 
زتقلب منها قوائمها فينظر اليها‎ A. تقلَب‎ mit ;ص‎ so auch C. 
”) Nach B. u. C. Comm. الارقطُ‎ e nach @. Comm. حمید‎ 


إن 


ے9 u‏ د )< 
و رح فذيها ولا اصطراره وم يق ارضها البيطار 
ولا لكبليهة بها خبارء 

أى ل يقَلَبٌ قوائمها من عل بهاء وقد كان بعضه يقول ف 
قول ما به لَب أى ما به حه قلء فذام الأصل تم أستعيرو 
لکل سالم ليست به آفة> ويقولون فلان تسيع وحد»» وأصلّه 5 
أن الثوب الرفيح التنفيس لا ينس على منواله غيره۸ واذا ۾ 
يكن نفيسًا عمل على منوله سدّى؛ عذة أثواب› فقيل ذلك 
لكل کریم من الرجال »> ویقولون ليم رأضع › واصلد أن رجلا 
کان يرضع العَنَم والابل ولا يكلبها لأن لاء يسبع صوت 
للب 1ء فقيل ذلك لكل لثيم من الرّجال«” اذا أرادوا توكيک 1١‏ 
دع © ل س “.© Oo.‏ 
لوم والمبالغة فى ذمد«» ويقولون عو على يدى عدلء ةل أبن 


v1. Mubarrad, Kêmil 495 mit den Varr. u.‏ ;بو تور [الھلالى] 
ر Lisûn 8.  v.‏ 
cc) W.‏ . حبليها a) Der 1. Halbvs. fehlt L. u. C. 0Ö) W. u. A.‏ 
JE +? ” o‏ ع GE‏ 
. حهل A.‏ .الحبار الاثر .0 .1 ;ی hat hier noch (als Comm.) jJi‏ 
man erwartet eigentlich‏ ;أبو کیی عبد الله e) ÜL. u. C. haben‏ 


sind.‏ الأصيسعى wenn diese Worte nicht noch von‏ فلت 
على .€ (۸ . استعبر )ب( f) L. u. C. setzen noch ,9 hinzu. 9) B8.‏ 
فیس منه ط٥10‏ .¥ (1 .لتلا .0 (۸ .سیا .0 (4 .منوال غیه 
m) Fehlt W.u. A. ”») Vgl. dazu Mubarrad, Kûmil 338. u. M. s. v.‏ 


of 


الكلبى وو العذل بن ۾ جه بن س انعشيرة؛ کار ا ولی 


شط تبع وکن ۵ تبع اذا اراد قل رجل دفعد اليد؛ فقال 


الاس وضع ت عَْل ثم قيل ذلكء لکل شىء يثس 


مند ۴ » ويقولون لمن رفع صوته قد رفع عقبرته و› وأصلد ار 


7 ا هټ 1 o-0‏ ا ت <o È‏ 
على صوته» فقيل« لكل رافع صوتّه قد َع عقيرته » 
2 س 2 2 £ Ss 2 9 ww‏ 
والعقيرة السا المقطوعة ]1 »> ويقونون للمرأة السية الڪلف غل 
s 9‏ م“ دد س o-‏ .0-< 
قمل؛ وأصله أن ” الغل كن يكون من ق وعليه شعر فيقمل 


عل الأسير» ويقولون فو ابسن عمی کا ی لاصاف الست 


وف الكتاب فو العدل اعوة .سه٥‏ .4) أبن فلان .۸ u.‏ .۷ (ه 

4 (ء .وکن .€ زفکان .4 (ا ٣.‏ نص ابن ٩.‏ ;(بن فلان ال 
e( Felt W.‏ .فکان .4 (۵ .لی شرط .8 زویلی شرط 
اوا ابرع السكيت اها ٠.‏ .8 .1 ;قى يئس مند (.0 .«) .۷ (۴ 
hinzu; B.‏ أف صxipm jÎ erwãhnt. 0 A. setzt noch‏ الكابى 
E) W. u. A. mit Û; M. 8.‏ .باعلا B.‏ 0 .قطع .¥ (۸ !رقع صوته 
نهم I) Der Passus fehlt L. u. CO. +) C. hat: İi‏ . بعد v. hat‏ 
A. u. B. wie im Text, nur‏ :يغلون الأسير وعليه الشعر فيقمل 
u. set‏ فيقيلل ف عن الأسير .8 M.‏ ;فيقمل u.‏ الْشعر اص 
ب فیوذیه فیکون الل انقملل نکی مù‏ غsja vervollstãndigend hinzu:‏ 


20 


من قولهم لحت عينه أىه لصقت؛ ويقولون ف النكرة هو ابن 


عم تے» ويقولون ريده مضا بصا ی نظرا بآحديق شديدة؛ 
ج مره خرچ ابي ومر وراي آى فو لبي وتمړه ي 
وبصر » ویقطون ڊرح الكفاءء أى انكشف الغطاء ۶ وذعب السترو؛ 
وبر بمعتی ۸ زال» ويقولون : صار ف البراح وعو المتسع من 5 
الأرض > ويقولون لا تلم علي [أُمرء] £ ای لا تقَبّع1؛ وأصل 


ء٤‎ ww £ ا‎ ~-OE 
من أبلمت التاقة اذا ورم خياوعا من شذة الضبعة «» ويقولون‎ 


aga ee ESA aT 


3 


e 9 vu E -‏ ۶ ج ت ع 
-o ٤ ^~ © - d~ 1 2‏ ب 
تکون ۰ احدی عيتني الفوس ص سودأء والاخری زرقاء » ويقولون 
صدقوعم القغال ووي من الشىء الصدف ای ٣‏ السات يقل ع 10 


ی نظا ذا بص ٠.‏ .8 .8 (0 .اذا التصقت .0 .ن .ا (ه 


C.‏ (۵ .وخرچ باصر غaط‏ .€ A.;‏ اط۳ (cء‏ .وتحییق شدید 
برح ا برح hat die beiden Nomina umgestellt. e) G@. Comm.‏ 
C۰ JLêıو j; zum ganzen Artikel vgl.‏ © .وبرح ف معنی زال €٥.‏ 
Anbûrî, A{dêûd 92. A) Ergãnzt nach M. s.v. I) W.u.A.‏ 
;وف شهوة الكل طء0د سول .س ألضبع .¥ )™ haben noch xale.‏ 


يكون .0 (ه .ف فیا الامر n) W. hat noch‏ .لضي .€ 


p) C. (ي .احدى الينين من افوس‎ €. setzt hier مأخون‎ ein. 
”( C. رو٠‎ 8) W. ويقال ۰ زويقولون‎ . 


۵۹ 


رم ند ورج صدق النظره وصدق ف القآة ط » ويقولون طعندء 


فقظرهه أى آنقاه على أحد قرب والقطران لڳانبان» ويقولون ء 
طَعَنه فده أى رمّى به ال الأزص ومنء۴ يقال للأرس 
الصَدالةء قال ذلك أبو ريد وأنشد 

ء قد أرب الآلة بعد الالو ورك العاجز بالجدال 


ss U7 


منعفرا ليست له حال : 
والآل العالء#» ويقولون ! نظ س من ذی علق ٭ ای من ذی 
قوی قد علق بمن هواه قلبه» ویقولون بکی ” الصبى حتی 
ًح َم بشع لةه أى انفضع ص من البكتاه مث فوك ه فلان 
E‏ اذا انقطع عن الخصومة وعن قل الشعر» ويقوون 
عمل به الفاقرة» وك الذاصيةء يران أتها فاقرة الظهر أى كاسة 
لفقارم ويقال لقرنهم الفاق ورجل قر وقي أى مكسور الفقار» 


a) In W. ؟ەطا٤ ی صلب ۲٥ط غغمs .۷۷ (۵ .ورجل صد‎ ein. 


c) Naml. فرٍس±‎ ke. @( C. wie fa immer ohne —. e) 1. 0.0. .و يقل‎ 
f) Fehlt C. 9g) C. ë. Ah) W.u. A. غانرل‎ . %) Fehlt A. u. B. 
k) Fehlt W. u. C. 1) W. Jëg,. m) Freytag, Arab. Prov. 


II, 747 hat .علف‎ «) B. .با‎ o) Fehlt W.; C. hat 
.من قولك‎ ”«( V1. Freytag, Arab. Provv. II, 129; C. لغقاره‎ . 


ov 


ويقال هوه من ققرت اث البعير اذا حرزته جحديدة ثم وضعت 
على موضع الخّز الريرة وعليه الوثره اللو لخللدة ونروه» 
ويقولون فو ابن بکذتهاء»› يقال عنده بجّدة ذلك أى غ 
ذلك› ويقال فر لم بی ىة مرك و ی بدخلته «““-h‏ ويقولون : 
عضب واستشاط اذام آحتد وعو من شاط يشيط اذا احترفق 

£ e@ے‏ _ ے ~oE e‏ & 6 
كاند1] القهب فى غضبد؛ وتال ” الاصمعیى وسو من قولھم ECF‏ 


<) ت ِ9 س _ 3 5 ت‎ 8 o 
مشياط وك ه الى يظهر فيها اأسمن سريعا م » ويقوأون سكرار,‎ 


ر ي ع ےن( £ ES‏ =0 ة 
لاا بده قال الاصمعي ولا يقال يبت ٠»‏ وقله الفرآء هما 


حربر A. deutlich‏ ;لجريد ۰ (0 .ویقال فقار من .4 ;وګومن .۷ (۾ 


لخذْليلء .۰ .8 .1 ;لتذلم وتروضد .€ .۾ .1 .4 ec) UL. u. E d(‏ 
W.‏ )و .وو .€ (/ hine.‏ وبلدانھا setzt‏ .¥ (ء .وترويض± 
W. ohne‏ (۸ .مضمومخ الہاء ساکنۃ لجيم u. sett binu‏ يبا ىة فلار 


Î) L. u. C. setzen‏ .ى ۰ ( .وبقال .0( .بدخيلة مرك B.‏ ;بپ 


hier noch حرق ای‎ ein. mn) C. ohne 9. #) U. u. C. ohne gs. 


٥( €. ;اتی يطیر فیها .8 .س .۸ .¥ (” .وهو‎ €. Comm. gibt 
noch 2 Erklãrungض¬:‎ 1) علك حلہ سے اشنشاط (2 فلك ے شاط‎ 
eto. q4) C. IY; M. s. v. beide Male Ù u. n00h باکت‎ nach أی‎ . 


r) W. setzt aizgضÙb ی‎ hinzu. s) W. u. A. setzen noch بل‎ 
hinzu u. A. überdies تızؤ¡ق بتلہت ی‎ je. © W. ohne ». 


گںے ت 
DL. u. C. ohne »«‏ )ەە .اپتت W.‏ )(» 


o 


a gs amen 


2 


بتلْث» اى قطعتها براد نها باثن من صاحبها مقطوعة لا سبيل له 
عليهاء؛ ومند قيلط ل العذرآء لانيل یراد المقطوعة عسر d‏ 
الرجال > ویقولون ۰ کما تدین تدان أی کما تفعل یفعل بک 
وکما تاجازی تجازى؛ وعو من قولك] دنته بما صنع أى 
جازینه و» ویقولون عدا فلار طور ای جاوز حده۸› فو من 
طوار الدار أًى1 ما كان ميتدذا معها من الفنة» ومنه يقال 
ضا لا أطور ڊ بە ای لا قرب فنع »> ویقولون ” هو فى ی أمر لا 
ینادی ولیده؛ ری أن« أصله شذَة اأصابته حتى كانت المراة 


- س 


تسى ٥‏ ليها وتَذْفَل عنه فلام ثنادیء قم صار ملا ف كز 


. أی .0 (ء .يقال .۸ .» .۷ (۵ .من بتلّت آى قطعت .۷ (۾ 
d W. u. A. je. e) W. Jags; vgl. Freytag, Arab. Provv.‏ 
g9) Hat B. unmittelbar hinter aii .‏ . قولھ II, 354. fF) L.u.C.‏ 
;أى جاز (sic)‏ حده h) Dieser Zusatz fehlt W. u. B.; A. hat‏ 


LÛL. u. CO. s .ی جاوز ز مقد ارہ‎ %9 W. A. L. u. C. mits. #) 0. أطوار‎ . 
TD) C. g9. m) s. Freitag, Arab. Prov. I1, 858 (wie L. mit a9). 


n) Statt dessen W. u. A. ابو حہد‎ Jã; W. dann :یری‎ C. 


.و P7) W.‏ . تنسا B.‏ (0 . نری أصله 


0 
شدة» قل» أبو عبيدَة هو أمر عظيم لا ینادى فيه الضغار 
انما ینای فيه انجِلَةٌءء وقل ابو العميقل الاعرابى الصضبيان 
اذا رأوا عَجَبّاه تحشدوا لهه مشل القراد۶ ولماوى فلا ينادون 
وکن یت رور يفرحون؛ والمعنی أنهم ف آمر عاجیب » وتال غير 
فولآه يقال فذا ف موصع انکث والس أى مى أقَرّی الولیدٌ : 


بيده الى شىه ل بجر عنهو لكثرة الشىء عند وذخو منه 


قول ٭ في حير لا يطيرة غرابه» يقولون: يقع# الغراب على 
شي فلا ينفر لكثرة ما عند# > ويقوون "” مو جلف ی ہ 


جاف» وأصلّه من جلاف الشاهه وك المسلوخةٌ بلا رس ولا 
bÖ) L.u.C.mits. c) C. setzt lai hingu;‏ .و a) L. u. C. mit‏ 
الكبارء ويقال ليس فيد ن یدعی لان :ع B. (Rand) mit‏ 
Yj; vgl. Mubarrad, Kûmil 146. d@) L. u. 0. law‏ ضره الواندون 
fh‏ .0 (و .(القرد .1 .4) القرد .©0 .۵ .ا (۴ .اليد .۸ (ء .عجبا 
vg. Freytag, Arab.‏ زيطير hier mit كdÛiذ,s fort. h) A. u. B.‏ 
Hat e B.‏ (1 .تقع A.‏ (± .يقال .© ;بقېل .4 (¿ .11,.864 Provv.‏ 
يقJl m) W. @Alygã,. n) Fehlt in allen Codd.;j M. s. v. hat‏ 
so auch Zamabféarî, ’Ãsês s. v.; übri-‏ زاعرابی جلف ی جاف 
n1 aufgefasst werden.‏ ۴-اتباع واه جلف 2 a könnte‏ 
. انشاة .© L. u.‏ )0 


1 


قواثم ولا بَظْن ۾ » ويقولون لکل ساقطة لاقدلة أُى لكل نادرة ف 


3) GG. @ 


من الكلام من يلها ويشيعها » e‏ خلق 0 بالغموس 


وك الین الى تفیش صاحتها ف اذتم» وترون خاس الب 


والطعام » وأصلّه من خاست لجيفة ف أول ما رو فكاأنءء كس 
٥‏ حتتی َس » ویقولون۴ قعل ذلك و علی ما حیلٰت ای على ما 
شبهت# من قولك هو تخیل: لیر ای خَلیقف له» ویقوین 
رکه لدد ى يلقت« يَمينًا وشم وأصله ف الُديكَيْي 


27 2 » و‎ O u) o0 


ےس .د ف ء 


من سے يسع ی ” صب کات لبَق ما ويقولون 
10 کبر حتی صار کاله dl‏ وك الشاجرة الاتة الباليةء ویقال م 


. uE 2 Lu L ‌ ٤> ت ا ےا‎ 
E E SG SS o 


a) W. hat die beiden Nomina umgestell; )ذ’‎ C. sli; 


ob auch ëole?; vgl. zum JA XM. s. v. bûl u. Freytag, 
Arab. Provv. II, 443. <c) Fehlt C. d@) Diese Phrase hat A. 


schon oben nach lz. e) W. mit „. f) C. ohne ». 
و خیل .۷ خیل .۸ © .تشبهت .4 (۸ .ذاك .4 (و‎ 1. 8. 
بخقاب .۸ (۸ .تخل لفير‎ . 1) L. u. 0. وم من‎ > m) Fehlt A. W.C 
n) A. Il. o) W. A.u. B. s statt š. p) A. u. C. ohne». 


۹ 
أخذّته الذعرة من الع الذعر وعو الكثير الذخان» ويقولون 
َل ذاكة أيضا ونَعَلَ ذاك ٠‏ أيضًاء وعو مصدر آض الى كذا» آى 


صار الي كأنه قلء ذاك عوذا» 


وقولهم ۶ ماتة ْيف ماخ من ناق على الشّىء اذا أل و 
عليه وأوقى ۸ كأنه لما زان على الماشة أَشُْرفَ عليها» رقرله 5 


يريد ما بين الواحى الى الأربعة1؛ وقل غيزه” ما بين الواحد 


° 2 و 4 ف ع o‏ 
الى التسعة»» وقوه اشد خادر أى داخل فى الخذر يعنون 
٤ E 3 - ۴£ o.‏ £ ~= 
بالخدر الاجمة» وقونم نص الحديبثف ا فلان أی رفعد ٠۵‏ وو 
o2 5‏ 08 .2 د ٤‏ 3 2 
من النص ف السير وعو ارفعه» وقول جحابى م فلانا عوو يغاعل مر 


O 
6 


9 ss o 2: 3 9 <o ok oF 
من حبوته احبوه٣ افا أعطيته » وقولھ فلان فحم أىیء تثقيل؛›‎ 


a) Fehlt C. )ض0‎ C. dil. c) A4. كdÛذ;‎ L. u. C. ali. DA. 
noch كذ‎ 9. €) O. setzt Jab hinzu; man erwartet J کانه‎ 
قال و فعل فاك عودا‎ . f) A. ويقولون‎ . 9g) C. mit .ظ‎ 


h) B. lai. © W. los. K) L. u. C. lj. % C. ohne Ji. 
m™) L. u. C. setzen hier ,@ ein. #) L. u. C. ohne JÛ. 0o) C. 


9 e 
setzt xali hinzu. )”م‎ Û. hat vorher .لٺ«‎ 4) A. ى‎ 


r) W. u. B. .احبوە بی .۵.1 احبوبة‎ s( Felt B. 


۹ 


eS 0‏ ,ٍ9 د٥3‏ _ 6 3 . 
ومند» قيل صبغ مفدم اى خاثر مشبعه» وقول فرم ماے ای 
يمع ريقه ولا يستطيع أن بس من الكبر» وقرله أنتمء لنا 

3 3 . 2 r 
خولء وعو جمع خاثل وعو الراأعى؛ يقال فلان خيل على أعلء‎ 


أى يى عليمء عذا قل الغبَآه» وقل غيره هو من خوك 


لد ت واک 2 6 _ © و 
ء الله الشىء اذاو ملعل اياه» وقوم ما له دار ولا عقار» العقار۸ 


الَطْلٌ؛ ويقال بيت كثير انعقار أى كثير المتاع» قل الأصبعى 


c2 


عقر الذار أصلها ومند قيل العقار» والعقارة المنزل والارص والضياع » 


ع ETT < E o‏ ° ) و ےَّ د » 
وتلل ٤‏ ابو زيى الائات الال اجمع الابل والغنم والعبيد وال نخاع 
9 5 6 9 کے د _o¥&‏ # 
والوأححة 1 أثاثة »» وقول أسون متل»* حلك الغراب»› قال الاصمعى 


بعی ۸" سواه وتال ١‏ . غبره 7 اسود مشلي حنک الراب بع ۳ . 


منقاره» وقوٰهمہ لیت شعری عو من شعرت شعرة؛؛ قل سیبربہ 


` ` @) Der ganze Passus fehlt W.; C. wimmelt von Druckfehlern; 
auch A. u. B. haben Verschreibungen. Û) L. u. C. setzen noch 


“ @ 
٠ 


d) C. ohne ».‏ )? يتم ,اثتم) ایتم ec) W.‏ .مفدم hinzu ; Llisdn‏ تفیل 
hinzu. 9) A. u. C.‏ مأخوذ gde. f) W. setzt‏ فل e) W.‏ 


h) W. mit g9. ?) Fehlt A. RC.‏ . الشىء W. ohno‏ ;ای 


ohne 9. I) W.ohneg; L. u. C. zg. m) Fehlt W. u. A. 
n) C. g9. 0) A. ohne .و‎ 2p) C. setzt hier g9 oi. 4q) W. .مثلك‎ 
r) L u. C. haben vorher noch Jë,. s) A.ohne „. +) So L.u.C. 


ې 


0w 9 _6 ) £‏ ° 2 . سہ س () 
أصله فعلة مشثل الدرية والغطنخ» فاحذغت الهاءء قل 0 والشاعر 


مأخودٌ منه» وقلع لا جُرم» قل القبّآء & بمنزلة لا بذ ولا 
تحال قم كرت ف الكلام حتى صارت كقولك حقا وأصلهاء من 
جرمت 4 أىء کسبت › تال وقول الشاعر 

ولقد طعت با مین طعتة جرمت اة و بعدها ار تَعضباء ۽ 
ی كَسبت لأنفسها: الغضْبَ؛ قال وليس قول من قال حف 
لقزارة الغضب بشىء» وه ما ر ما راه رب الزبال ما تمل 
النملة فى فيهااء EE‏ والفتيل ” يكون فى شتف النواة 


و ” 2 “OE a 2. E‏ 
یرید« ما رزانه شيا» وقول شور بده 0 اخڪله وو من 


a) W. A. u. B. fügen hier eigentlich überflüssig ein: gs 
;الاصل شعرت شعرة‎ B. (j ohne ,; M. s. v. fãhrt ohne die 
Beisمiاe‎ 0: لکن حخفوا التاء کہا حذفوعا مر قول ذعب‎ 


1 بعذرها‎ . Û) Fehlt L.u.O. ¢) L.u.C. sois. d) C. setzt 
الق‎ a e) Fehlt B. f) W. u. A. لاع‎ Jiy ; C. ohne». 


9) B. قراره‎ sio! mitlze. A) L.u.C. lydéq. 5) Fehlt W. u.A.; 
B. hat lqwail; der Dichter ist nach GQ. Comm. u. C. Comm. 
عطي بن ٣طەصاەvi .سصه0 .0 طمود) ةه أبو أسماء بن الضريبة‎ 
.عفیف‎ ۸( A. W. 1. u .ملة.0‎ D0 A. W. 1. .بفيها .© .ج‎ 
ın) C. hat statt dessen lo g9,. 2) C. راد‎ . o) W. شررته‎ 


+۴ 


3 û ww 


ت ج ms‏ و E‏ ت GO‏ - 0 1 
الشوار والشوار الغرج کان رجلا ابدی عة رجل فاساڪيا من فذفلك؛ 


O. U) 


فقيل ذلكه لكل من قعل بأحدة فعلا يساكيا منه» وين ذلك 
oE ۰‏ < و کے E‏ “ 

ا » ® o we 7) o5‏ £ س 

بنی فلان على اقل اصلة اند كان من أراد منه الدخيلء على 
6 أعلء صرب عليها فبةّء فقيل» لكل داخل على أعلهء بان» وقلع 


ol.u5E _Ko 


تا ف ملاك فلان فو من الیل أى املكناه المرأة وأملكناه 
مثل ملناه» وقله بيتنا وبين# ۴ مَسافةء أصله من السوف وعو 
الشم وان الخّليل بائفلاة و رما أَحَد التراب فشَمه ليعلَم أعلى 
قصی عو ام على ۸ جورة؛ تم كر ذلك حقى سی البعل 


” ‌ »2£ ) س 


a) Fehlt B. b) A. u. B. .بة±‎ cC) . u. €. من‎ 
.یرید الدخمل منھ‎ d W. hat noch dii. e) W. u. 
C. xJ9.ڊ,‎ was nach (auharî , Şahab خطاً‎ ist; M. 8. 7. على‎ 
.فلع ویاغل ی عروسد‎ F( 0. (و .وبين‎ Felt U. u. 0.; A. ha 
jll. ۸) Fehlt CO. o M. s. v. setzt fort: ةكڌÎ فاذا م‎ 
.الابعار علم أنه على طريتق‎ ٤( ۸. ۷. حتی سبوا البعف .€ .د‎ 
;مسافء‎ 1. 8 v. .حتى سمو البعذ بخذلك‎ © €. ohne .و‎ 
m) Fehlt L. u. C. 


1 


0 2 


اذا الذليل استاف أخلاف الط 
ی شمها» وقوه للدي عَقل» والأصل ار ن الابل کانت تمع 
وتعقل بفناء ولى المقتول فسميت الذي عَقَلا وان كانت درام 
وذنانيره » قله للأخيذ WwW‏ والأصل أتم كانوا افا أخذوا 
شوه بالق 2 فنا کل شد به أو 6 


ص ا 


بلاقد» قل الله تعاف و ودنا فد »> وقول للنساء طعائن؛ 


وأصل الظعائى« الهوادع وكَنْ يكن فيهاء فقيل لمأ طعينة» 


u 


تل ابو ريد ولا 1 يقال ولا طعن ” ا للابل الى عليها 
الهوادے كان فيها نسا أو م يكن«> وقوه للمزادة راو 


والراوية ه البعير انى یستقی عليد الما ء فسمی الوهاء راویة 


a) L. C. u. M. 8s. v. .أو‎ b) L.u. C. جلا‎ . cC) A. ن ا‎ 
d) A. setzt x hinzu. e) C. ohne ».- ۴( ٥. ومند قول‎ 
yg) Sûra 76, 28. A) W. u. A. setzen hier noch hinza aml 
الاسار‎ dll. © W. u. A. ohne „. #) W. A. u. B. ohne 


) W. ohne „,. m) C. mit Umstellung der Nomina. 7#) Vgl. 
Ta‘alibt, Fikh al-luğa (Bairût) 17; Mubarrad, Kamil 377. 
o) Vgl. Ta alibt, Fikh al-lağa (B.) 17; Mubarrad, Kêûmil 564. 


۳ 
باسم البعير النى ملد » ومثله الحَقَضص ماع لنت فس 
البعير اذى ملد حقضا» وقول لسل الوجه واليده 


الوضوء ة» وأصله من الوضاءة وك الكسن والنظاف فكأن ٠‏ الغاسلل 
وَجهه وضاه ى حسته ونَفَقَه» وقوه لاتمسع 2 بالا اجره 
اشنلاو وأصلد۴ من النجوة وق الا رتغاع من الأرض؛ وکن 

الرجلٌ اذا أراد قضاآء حاجته يستترو بنجو فقالوا ذَقب ينجو 


GUC‏ ى 


کما قلوا ذفب ۸ يتغوط قم اشتقوا من قد استنجی اذا 


مسع موضع النجو م ۹ غسلد » والتغوط من الغائط وو البطن 


3 ع 02ہ هډ 9 ع س ^ 
الواسع من الارص المطمثن؛ وان الرجل اذا أراد قضاء حاجته 


O 


اتی اطا . من الأرضص فقيل لكل من ا قىد عوط ۸ » 


والعذرة فتاه الارء وكانوا يلقون الحَدَت باأفنية«ء التاره» فسمى 


3) _uE 


الحَدّث العذرة م» وف الاحديث اليهود نتن خَلّف الله عر 


a) W. mit Umstellung d. Nomina. 0b) L. u. C. ohne JÛ. c)C. 
ohne é. @ W. u. B. ohne Û. e) W. A. u. B. ;بلجار‎ 
L. u. C. slitZl. Ff) L. u. O. mit. g9) O. jii. Fk) Fehlt B. 
9) W. u. C. setzen İyJli hinzu. kK) A. hat noch xi. DM. 


قد أف الغائط ؛ فكنى بد v.‏ .8 .3 (” .»ن قضىی حاجتد .۷ .ھ6 
W.‏ (م .الدور Beser mit Ê. o) B. u. C.‏ (” .عر العلرة 
u C. ohne Ji.‏ 


o 9 02 )( ج 2 9 م„‎ 2 ~~ s 
ی فناء» والخش ه الكنيف › واصلة البستان › وکانوا يقضون‎ 


حواثصَّهة ف البساتين» فسْمَىَ الكنيف حشا» والكنيف أصله 
J)‏ َه ہے 3 :ع 5 س ڪ ھە 
الساترء ومنہ قیل للترس كنيف أى سانر؛ وكانوا قبل أن حلت ce‏ 
الكنف ٠‏ خوائجَم ف البراحات والصحارى فلما حفروا 2 
الأرضص آبارا ٠‏ تسر ۴ الحدت سمیہت کزفا» لني بالصعيی»› 6 


5ے د 


أصلء التعمّدء يقال تيمك وتاممتك وأممتك» وقل و الله تعاك 
قتیمیٰوا صعیدًا يبا اى تعندواء ثم كر استعبالم فخهة 
الكلمة حتّى صار التَيمُمٌ مسح الوجه واليتي بلتراب» وقوم 
فلان َم الحسيعة هو من دسح البعير ججرته ع اذا دقع بهاء 
والعنى أنه كَثير العَطيّة» وقوّم فلان1 حامى الكقيقة أى ه٠‏ 


2 ت ‌ ك س‎ o 
يحمی ما يق عليه أن يمنعد» » وحامی اللمار» انا ذمر‎ 


ِ و از ا ملاحی بااخفبة م اللام 


a) B. mit lkae. 0D) W. A. u. B. mit q. ce) W. u. B. 
.يدث .0 زجدث‎ @ W. (ء .حفر .4 .ه‎ W. هھ‎ A بار‎ 
F۴( 8. .يستر‎ 9. ohne ;ھ‎ Sûra 4, 46; 5, 9. hk) L.u. C. mit J. 
) W. u. C. mit. KE) A. u. B. xis: sie. I) Fehlt A. 
B. u. C. m) Fehlt L,. u.C. n) C. hat hier noch ای‎ o) W. 


۸ 


وعوه مأخدٌ من المأحة وك البياض؛ وعَسَلة ماذیٌ ان 


7 


ودرع ٥‏ ماذزیة ی بیضا“ ت رکابی لان کان مل من الشأم 


على الال وك ء الراب وواحدٌ الراب راحلةء والقطا کُذری 


®0 » 


سب اك مُعقم القطا وك ذز وكحلك الق مَنْسوب ال 


٤‏ طیر قمر أی بیض و و منسوب اف طير دبس «» ومطر 


اريف + وسمى لاه يسم الأرض بالتّبات تسب« الى الوسم» 


والحدَاد1 هالكى” لأن أو مَن عيبل الحديد” الهالك بن 


hat nach ;ای منع طcمد حمی‎ C. hat ی اذا ذمر وأغضب‎ 
ای ا و ن ا کی‎ 
(ص‎ W. .خففة‎ ٠ اگ‎ 
a) Fehlt C. Db) Die Anführung der Beispiele mit „ hat 

nur W. c) Ü. u. C. mit Û. @) Die Codd. على الابل من الشام‎ . 
e) A4. @ Jبالh.‎ F) Als Prãdicat. g) Hat nur B. A) W 
setzt hier hinzu ;وو یضرب ال الدبس‎ zum ganzen Pau 
heisst es GQ. ل ن لمع لا ا‎ e ليس ضیح‎ 
الب انا م يسم ب×± والصحيع آنه مو ال القمرة والدبسة‎ 
والكدرة‎ . #) A. hat vorher في‎ u. dann 2. 8) A. 
mit û. 1) C. ohne ھ„;j‎ A. mit Û. m) L. u. C. mit Û. n) W. 


- سے سے ت 


.من عمل لحديد من العب 4 زمن عمل عمل لحديد 


۹۹ 
عبرو بن أسَدة بى خريمةء ولخلك قيل لبنى اسن القيونء » 


وانعْابُه ايء داي لاء يقع على دأية البعير الذي فينقرعاء 


الاي مى طهر البعير اوضع اذى تفع و عليه عَلقةٌ الزْخّل 
فتعقه » 


2 05 ت ت ج 9 » 9 
المسمرنَ بلسةء التباتء ثمامة1 واحدة الثبام وك شجر 
5 9 ع S6‏ دة 9 
ضعیف*٭ لہ خوص او شبید باوص وربما حشی بء۸ خصاص 
E » »‏ 
البيوت» قل عَبيده بى الارص م 


a) Fehlt W. Ö0) Fehlt A. c) G@. Comm. L. u. C. haben 
طا٣‎ د0٥1: ولك دن لحذاد [قيل اتيا سى لحذاد كلك‎ 
›sءالج‎ ]G. Comm. يتهالك على ديد أذ [اذا‎ ]G. Comm لات‎ 


.و on‏ .€ ( .ومنه سميت الغاجرة قلوكا لتثتيها فى مشيهاء 
.يقع e) W. ohne Î. f) W. fügt sinnlos ein Y ein, 9g) L.u.C.‏ 


“=~. 72 


h) Fehlt B. Ö9 A. u. G. Comm. النسين‎ u. B. المتسمين‎ 


im Anschluss (Genit.) an die Hauptüberschrift. A) W. u. B. 
bloss Glqill. D Die Codd. hier u. im Folg. abwechselnd 


3 o 


— u —; vgl. Fleischer, Kl. Schr. I, 318f, m) Fehlt G. 
Comm. n) W. setzt سد ڊۃ‎ hinzu wie M. s.v. o) B. Text 


0-2 


Rand Aqo mit zz p) Fehlt B.; vgl. Suarê‏ زص ٤ص‏ عبیى 
an-naşrûnîjja (Bairût) 598 mit den Varr.‏ 


Ve 
يواه بأرعم كما َيه ينها الحماقة‎ 
لھا عودين من تشم وآخرء من ثمامه‎ e جعلت‎ 
1 < د 2د‎ TE سد‎ o7 د١‎ 2 “u 
هنا القمرية» سمرة واحدة و السمر وعو شاجرم أم‎ f الڪمامة‎ 
غيلانَ» طلْعةٌ واحدة الطَلّع وك؛ شَجَر عظام من العضاءء‎ 
سياب واحدة السياب وفقو البلي» عرادت واحدة العراد وف سجر‎ 5 


مرارة واحدة المرار وعو نبت اذا أكلتء الاب قَلَصَت1 عنه 


مشافرعاء ومنه قيل بنو” آكل المرار#» شَقرة واحدة الشقر وهو 
شقائف النعمن» قل الشاعره وعو َة م 


ولا اليل دما كالشقر» 

a) W. u. C. (wie sonst) ohne ا‎ b) C. (wie sonst) ohne 
.عشّر .۷ (@ .جعلوا .€ (ء‎ e) W. .خر‎ f) A.u.C. mit». 
g9) W.4ح.‎ A) B. mit ر‎ ? L. u. C. haben g9; natürlich 
wechselt hier das Genus in den Codd. &) M. 8s. ¥. sاضعلا .شاجر‎ 
I W. mit —; M. s. v. setzt hinzu فبدت آسنانها‎ . Mm) C. mit I! 
(٭‎ ¥. 8. v۲. ;قيل جى امرء القيس آكل المرار لكشر کار بد‎ 
المرارة‎ ; B. mit ەل‎ ersten ;ر‎ die ‘Ãmma nennt die Pflanze 
المردر‎ . o) W. B. L. u. C. bloss jell. p) Ahlwardt, SD. 
62; W. u. A. haben auch den 1. Halbvs. q) W. A. u. C. 

ghz; aber B. hat die Textlesart am Rand mit .ص‎ 


۷ 


0ے 


عة واحدةٌ العَلْقم وهو الحَْظَلٌء حب بقلةٌء وحتقنى» زد 
بن أخمرة الطاثیء قل حدَتنا أبو دآوون عن سعْبة عن جابر 
عن أف تَضرةه عن اتس بن ملك قله كنا رس الله صلعم 
ببقلة كنت اجتنیهاء وان تی۴ آبا حمرة» وقد فکرٹ هذا 
ف كتاب غريب لحديثو باكْةَرّ من ذا البيان ۸ > قتادةٌ ء 
واححة القتاد وعو شر له شركة»؛ وبهاء سمی الرجل » سَلمٌ1 


واحدة السلّم#» وبها سى الرجل«؛ والسلّم من العضاءه» 


5 5» <) E o soE °» 3 o5 
أرطاة واحدة ارطى م؛ وك ۾ شاجر» [أراكة” واحدة الاراكء وبها‎ 


7 س س 


ع ow < © ‌ 5 o‏ 9س س 9 
می ابو عرو بر اراک » رمفة وأاحدة الرمث› وبها می الرجل] » 


a) C. ohne ھ„;j‎ B. LêXz,; W. hat vorher Xû .قل بو‎ 
.اخزم .€ (ط‎ c) Fehlt W. u. C. ( ۷. .نصر .€ زالنض‎ 
e) C. hat vorher أ‎ . f) A. .دکنی‎ g) Flügel, Die gram- 
mat. Schul. d. Arab. 189. A) Dieser Zusatz fehlt A. u. W.; 
GQ. Comm. sagt: والبقلةغ الى جناها اس کار فیها لذع للسان‎ 
رفو شرك ٤ط .0 زلها .4 .ه .۷ © .فميت البقلةٌ رة بفغلهاء‎ 
k) ۵. بھ‎ . Û) W. mit u. ÛÎ! m) L. u. C. haben hier noch As 
yt. ™") W. hat noch xKelw. 0o) UL. u. C. hat hier noch 
.الارطى .0 (ص . وسلمةً اذا كسرت الام فهو(ه1ه) حجر واحد السلام‎ 
q) W. A. u. C. 929. r”) [] bat nur B. 


v6 
المسمون نلاه الطيره؛ ق القطاة› وبها سی الرجلل» القطاميٌة‎ 
بضم القاف وفتحهاء الصقر» وعو مأخوذ من القطم وعو الشهوان‎ 
»f لأكمء وغيره» يقال فَكَلٌ قطم اذا کان يشتھی الراب‎ 


ں 2 < ڪڪ 2 ‌ o‏ 34 ۴ 
اليعقوبُ و ذَكَر الحَجَّلء واسم الرجل أعّْمى وافق 4 ذا 


ه الاسم من العَبىٌ ال أت لا ينصف؛ وما كان على هذا المثال 


من العربى فاته ينصرف+ حو يوع ويعسوب لته وان كان 


( o 


مزیدا ۸ ق اول فاته لا يضارع الفعلّ 1» الهيتم فرخ العقاب»› 


السششدانة م الاكمامة؛ عكرمة الكمامة«» 


المسون باسیاه السباع ٠؛‏ نش الأسد وقور نعل ” من العبؤن: 
Comm.‏ .@ ;باپ المسمين اسا ات من الناس .۷ (ه 

.ماه القطا من الصقر .۷۷ (0 .من الناس ١٥دطه‏ .ه ألطير غز" 
.ل W. ohne‏ (ء .القطم .۷۷ (4 .بفتى القاف وضمها .0 (ء 


۴( A. !الئظراپ‎ وg(‎ W. u. A. mit .و‎ Rh) W. u B. .ع و واشانشق‎ 
Gawêlîkî, Mu“arrab 155 f. ;) Dieser Passus fehlt A. Kk) W 
aj. 1) C. hat bier noch den Zus4z: d وعو غير "ختلف‎ 


مام (أو اسم u. €. ohne JÎ; M. s. v.‏ .[ (™ .صرف اذا کان معرفة 
n”) W. A. u. B. haben die 3 letzten Beispiele‏ .چامخ بعینھا) 
۰ (م .باپ المسمين الج in anderer Reihenfolge. 0o) W.‏ 

۶عنبس طcسuھ‏ اہ ;٥1و‏ فعیل 


ا 


وبة سی انرجلٰ» أي 9 وس الذْقّبء > وب سی الرجل»› ويقال بل 


2 


“ غإں < س ت or oE < oE‏ < 0 
ياألعطية ۵ »> يقنلء است الإٍجل ت اسا آنا أعطبنده » حيدرة 
E > 3 E‏ © »> 4 
الاسد / »› ومن قول على ټن أ طالب و رضوان الله علب« ۸ 


آنا الذی .ہ ا حیدره 


e OD 


فرافصةة بصم الفة الأسد» سى الرجلٌ# بخلك لشدته» فول 
الدب وبة سای الرجل»› أسامة1 الأسد وڼب× سى الرجل ص» 


تغلب« أثتى انتعالب» قيضم ه الأسد قَرتَمَة الأسد الهرماس 


الأس»ء ا الأسد» خد من الضغْم وعو العص م» » الهس 


a) Dieser ganze Passus fehlt W. 0Ö) W. L. u. C. setzen 
noch نط سى‎ n2 c) W.u. A. mit „. @) L.u.C. haben noch ا‎ 
e) L. u. C. setzen noch hinzu: ټل الشاعر‎ 


E: >05 . oE-_ 


فلاخشَانك مشقَصا أوسا اويس من الهبالء 
vgl. Schwarzlose, d. Waffen der alt. Arab. 311. f) C. setxt‏ 
: کرم الله وجه h) W.‏ . على .€ (9 .بخ می الرٍجل zuہiط‏ 


۸. .علي السلام .€ زرح الله علي‎ © W. u. A. hier u. im 
Folg. mit „. Kk) Fehlt C. 7) C. mit Gû! m) Dieser Zusatz 
fehlt W. u. A. n) Fehlt A. 0o) Von hier an ist die Rei- 
henfolge der Beispiele in W. (Alles ohne ,)»م‎ A. (theils mit, 
theils ohne „) u. B. etwas anders; A. u. B. haben noch als 


Z842: كمس السى‎ u. B. für sich noch الدفيس (۶ الدفوس)‎ 
الأسد‎ . p) Dieser Zusatz fehlt W. A. u. B. 


10 


o 


v۴ 
الأسد» الضَرغامةٌ الأسد» هله الْقْبْ د ا الفيرٌ»‎ 
الاخية؛ وبها سى الرجل حتشاء‎ FET ا باه الھوام‎ 
والحَنش ايا کٌ شىء يصاد من الطبر ا يقال خنذشت‎ 
ايده اذا صذته» شَبَتٌ داب تكون ف الرمل وجممُها شبّثانء‎ 


ميث بلك لتشبثها بما بت عليهء قل الشاعر ۴ 


تری أ فی صفاحتيء کان مدارے شی شبتا شبثان لهن قميم» و 


ود0 »د 6 


w2 9‏ س PEN‏ 9و _ J _ oE‏ 
جندب الجرادة وبده سى الرجل؛ء اندر جمع ذرة وك أصغر 


النملء قل الله تعال ۸ کمن يعبل ممقال د رة خير يره» ی وزن 


رة وبهاء سى الرجل 5را وكنى ابا ذر» العلّس القرادء 


ومند” سی زت بن علس الشاعر» المازن ” بيض النمْلء 


ت 5 )< 9ے 9 E‏ 


a) B. mit JÛ. 0b) C. hat noch من الهنش .1 زمن النهش‎ 
c) Fehlt W. d) L. u. C. xq. e) UL. u. C. jbl. f) Der 


Dichter ist nach @. Comm. ;ساعد بن جویة‎ vgl. auch Schwar- 
GuE o 

lose, Die Waffen d. alt. Arab. 147 أقرٍ)‎ = ىAنرف‎ v. ch werte). 

g9) A. L. u. C. haben den 1. Halbvs. nicht. A) Sûra 99, 7. 


u E 
© W. .بخ .€ ( .نملة‎ ©0 #W. .وب .€ (”™ .بان‎ ”( 
mit „9. 0) UL. u. C. ohne g. p7) A. setzt hier #yyê hinzu; 
vgl. Mubarrad, Kûmil 129. 


فقال قائل كان أعينهم أعين الاراة > والأراقم الحَيّات واحذها 
ارقم » » والغرعة ۵ القملةء» وتصغيرها فريعة ومنءك خسان بن 
الفريعنز» 


استثارةٌ ] الشىء؛ ومن قيل للزائد و فى تمن السلعة ناجش 5 


وَجّش» ومنه قیل للصائد# ناجش» 5+ حند بن اسْى« 


® ‌ 9--. OE 


0 ظ 
التجاشى ! ايد أصڪمةخ وفقو بالعرب ی عطي › > ونما الناجاشى 
2 ت ok 2 <o o o‏ 8ے س ۳ 
o‏ ا س 2 6 8 ت 
واف وق * بين العبية وغيرعا» علائة مأخود من عَلَّتَ الظعام 
oE‏ 9 6 ت ڪڪ 2 -o‏ 9 ع o‏ 
اعلتە ٥‏ أفا خلطن م بک شعیرا أو بره › مرند ماخون من 10 


a) W. u. A. mit ÛÎ. 0b) C. ohne „. <c) W. u. A. setzen 
الكبيرة‎ hinzu. d@) C. hat noch .می‎ e) A. g99. Ff) A. 
;استعارة‎ ۸. 8. ٠. وأصل النْجَّش الاستتار لاه يستر قصده‎ . 
.للصياد .€ (۸ .للرجل الزائ .0 .» .1 (و‎ 4 €. mit .و‎ £) Findet 
sich nicht in Ibn Hi§ûm'’s Sîra; vgl. aber Tabarî, Ann. I, 1569. 
DM. 8s. v. النجاشى بتشديى ألياء وبخغيفها أفصع ونکسر نوها‎ 


.آم mn) A. W. L. u. C.‏ . أو فو أفصع كي ملك لخبشة› 
.خلط .€ .» .ا (م .يعلتد ويعلثد .© (0 n) Fehlt W.‏ 


3 o» 
q) W. مرت‎ . 


۷“ 


ركذت الماتاع اذا تَضدت » ڊبعضد فق 1 بڊعض › الشوذب الطميل› 


الحشَّب ء العظيم 2 البطن › اة الشجاعء ويقال بل 
هو الملاز و للشىء لا يغارفه» الصْمةٌ الشجاع وجمعهاط صممء 
ا ا 2 6© 9 
عكابة من العكوب ووو الغبار»ء ذفافغ من قولك خفيف ذفيف 
والذُفیف السریعٌء ومنہ يقال ذَففت على الجیے اذا اسرعمت 


دتآ» الصا : الكَيطُ لان ينص بح النرتب ی بخاط ۴ › 


اشر واحدة النواشر1 وك العَصَبُ ف باطن ” الذّراع» ابن القرية 


So sS £ DImw 


والقرية الحوصلة» قل أبو زيد* وك الجرية أيضا» سلم الدلو 
لها عرو واحدة» الضقرانه فوعَلان من حفزه م»› يقال اندي 

سی بلك لن بسُطام بن قيس حف برع حينء خاق 
أن يغوته› فسهی تلد الكفزة الكوران : وقالء الشاعر 


a) W. mit —. Db) L. u. 0C. de. c) W. A. L. u. C. ohne JÎ ; 
A.u. W.mitg. @A. W.u. B. ohne J. e) So die Codd. (ohne JÎ). 
f) Hat nur B. gy) Die Codd. ausser L. pjٺlil.‎ ۸4) C. xzaج.‎ 
9 W. u. A. ganz verschrieben; W. A. u. B. mit „;j A. B. u. 
C. ohne Ji. #) W. u. C. haben nooڑh‎ xڊ.‎ 2) A۸. ائنواشېر‎ . 
wm) W. A. u. B. p#lb. n) Vgl. Kitêb an-nawêdir (Bairût) 259. 
o) C. hat den Zusatz Xll Jljl. p) W. u. A. haben noch 


s( Nach Q.‏ .حتى r( B. hat‏ .اتا q( W. u. C.‏ .بالمے 
C. ohne ».‏ )¢ ا بن امىم الفنرى Comm. war es‏ 


وکن حرا الحودان بطعتة سقته تجيعا من دم الجوف أشكلا» 


= O2 GU 


وکيع من استوكع الشى؛ اشتڏه› يقال داب وکیع وسا 


) O-0-0 4 ~ O- 08 S6 


وکیع؛› باوت معدَته 2 قوت » ناٌ من قولك استننلت 


ى تقذْمث» الثْطْرٌ الذْقَبْء عرد ۵ الَفيف السْريعْ» وقيل 
عر ملٰخوڈ من المعاجرد وعو العران ومنغد ٥‏ يان تجرد الكنبل 5 


oO. 7-0 


القصير؛ > ويقال للقرو ايشا حَنبلء > قتيبة تصغير قثب وجيعه 


اتاب وق الامعاء» قلء الأصمعى والکسائی واحذعا' قتبة» 


23 30 ©0 > 


ومو بن فُهي تصغير فهر والغهر موْنة يقال حذه فهر» عام 


ت اتب o‏ 9 ت 7ے ت 
بن ضبارة بالفتع من قولك# فلان؛ ذو ضبارة اذا كان موتق ۾ 


10 الحَلّق› ومنه ضبر الفرس اذا جمع قوائمه ووتب ۰1 ومنه قيل‎ 
للاجماعة بغزون ضير ومند ضبرت الكتب و» قرات ۸ ق نيه‎ 
a) W. setzt noch سنه‎ hinzu, dann müsste aber vorher 
اشتلىت‎ stehen. 0( A. والعاجرد‎ . c) W. setzt hier ا‎ ein. 
d) W. çi. e) A. mits. f) L.u. C.liız,. g) Die Codd., 
ausser B., ohne „. A) L.u. C. «gigi. 4) W. A. u. B. j. 
k) W. ohne ا‎ TD W. setzt hier ein sa Xsge'. m) W. 


;ومندة أضبرت الكتب وضبرت الكتب أيضا A.‏ ; م«طە ضبرت 
.و u. €. mit‏ .ا W. A.‏ (” .ومن أضبارة الكتب وضبرت الكتب .0 
o) Fehlt L. u. C. :‏ 


VA 


ll E aa 


J‏ ر o. < o5‏ ن 


© 9 چ ا »_ «o5 Go‏ 3 
جبریله ومیکایل ۴ وايل عو الله عسز وجل » زیر 9 من ۸ ازفر 
Gs >‏ ( 5 6 


مصغر مرخم + مثشل سويد من سود › والازقر الأبيض » الزبرقان + 


5 الْقَمر؛ ويقال اتا سمي الزبرةنٰ بن بدر الزبرن ” لصفرة عمامتهء 


مه و .‌ _ Gon. 9 9 «oB‏ 2 
بقال زبرقت الشىء اقا صغرند › وأسمة حصین ٭؛ ارت فو لجامع 


للمال والكاسبٌ لده» ومنه قل عبد الله بى عمرم آخرْث لذنياك 


كأنك تعيش أبذا واأعمل لآخرتك كاك ۾ تموت غَدا» کهمس” 


القصبير 8 ؛ 0 زپیل» من جلود»› ا فطع من الأرص غليظة؛ 


. o E 


0 ومند× الاحرث بن كلدة » النكث ه واحد س کاٹ الاخبية 


a) Gawêlîkî, Mu‘arrab 92. b) Fehlt L.u.C. c) W. mit lO. 
d( 8. ايل‎ mit .جبرائيل.0 .د« .ا (ء .معا‎ F( ¥. 4.1.0.0. ;ميكائيل‎ 
vgl. Gawêûl., Mu‘arrab 50 u. 143 f. g) W.mitë. A)C. .2و‎ 


©) W. in umgekehrter Stellung ; besser stünde .الازقر‎ k) W 
u. A. haben vorher ‘رAڊ‎ jiڊ‎ jjl. I) Fehlt dem gemãss 
W. u. A. m) C. mit ç. ») A. mw; vgl. Ibn Kutaiba, k. 
al-Ma’Ãrif 154. o) L. u. C. in umgekehrter Stellung. p) Û. gj. 
q) Steht C. Doppelt! r) B. mit Jİ; vgl. auch oben 73, o). 
s) Fehlt A. t) W. setzt „9 hinzu. u) C. mit i! ») W. 


u. A. mit g.  #%) L.u.C...... .حى آنکاث‎ 


v۹ 


والأكَسيَّة وعو ما تقض منها غل اني ويعاڌ مع الجديدي 


ومند ڊشرة بن التكمث » الغزر القطيع من الغنم؛ جواب من 


وں ) ب ع ت ) 0د لاد 
قوللك جبت الشىء أىء خرقتدة وقطعنه ٠‏ › قال الله نعال f‏ 


OC‏ الذير. جابوٰ الصكر بالواں» حراش جمع حرش وو 


0١ 5 ثّ‎ 9 Ow MM هه‎ 3 


7 O 3 


من التاس والكلاب وغيرمة» زفر وقثم ٤‏ بمعنى زافضر وقاثم؛ والزفر 
الحمل1 على اله ومن قيل للام الوق ” حملن القرب ” 


0~ 32 


ے 3 oE = 3 o-‏ < 30 6 
زوافر؛ ویقال 0 قتمت آح أُی أعحببند » وعمر معدول عن عامر 


أيضا س » وعهرو ٩‏ واحدٰ ون الاسنان ” وعو ما بینهاة من الكم؛ 
ا ا در و ی و 


يقال ؛ لعمرك اتبا هو الحلْف ببقة الرجل ولعمر الله هو» قسم 


mm 


a) Der Passus fehlt W. Ö) C. paç. c) W. u. A. İi. 
d) W. mit ٠ e) W. mit : fehlt ganz A. B.u. C. f) Sûra 
89,8. g) W. A. u. B. ohne. A) Fehlt C. £) Hat nur C. 
k) W. mit —. I Hat B. doppelt geschrieben wie C. m) W. 
u. A. الى‎ . n) W. setzt noch jۆزÜl‎ hinzu. 0o) A. Jليقو«‎ 


p) Fehlt W. u. C.; vgl. Mubarrad, Kûmil 621. g) C. yes. 
7( €. االانسان‎ s( A. امgنيب.‎ £) Fehlt W. u. A. «) Felt C. 


Ne 


6 oO. —= 


سمي سامنة بن لبى» الفرزدف قط العجين واحدحها فرزنقةء 
وعو لقب لهه لاه کان جَهم الوجه» الجرير حبل يكون فى عثف 
الاق والذابنذ ت من اذم ٬‏ وب س الرجل جریا « الأخطلء من 


د ه 9 


5 الشَطل۶ وعو استرخا الأذن؛ ومنه قيل لكلاب الضيد خطل» 


دعبل التاقنة الشارف ؛ ذو الم والرمَةٌ الل البالء ابن حارة 
الحارة و القصير؛ ابن الاظنابة المظلّةء وك أيصًا السير الّذى 
على راس وتر القوس » الطرماح الطّويلء يقال طرمع البناء افا 


أطالء » الت الفڪل مس ألابل؛ وبح نف الرجل مصعبًا» 


ِ 2 O 0 
e 


د-0 6 w‏ یں ےہ س 2 س و-oټ‏ 
٥‏ مُهلهل می قَلَهلْت الشیء اذا رنه وقيلة اما سى مهلها 


ص 


12 ض2 .< u2 2 3_5 o‏ 9 سا ت س د 
اند اول من أرق الشعر ۸ » قريش مو التقرش وعو النكسب 
a) L. u. C. setzen noch xalgs, hinzu. 0Ö) L. u. C. (AZlÎg; in‏ 
A. steht dies am Schluss (nach yi). <c) Fehlét A. @) L. u. C.‏ 
die beiden Nomina sind in W. A. u. C. umgestellt.‏ وأو mit‏ 
خطل فى کلام e) W. u. B. mits. f) Nach G@. Comm. von: İi‏ 


( ت 


jS. 9) Hat nur B.mitg. A) Besser als das‏ مضطرب الكلام منوف 
noch‏ الشعر der Codd. )fehlt W.). +) L. u. C. setzen nach‏ ویقال 


2 £ ء‎ 6 o Q 
.يقال ثوب فلھال اذا کر رقیق سخیفا أو حَلقا بانیا :۸2ط‎ 
أمرء القيس بن ربيعة أخو كيب وأئل طهناصة× (۾‎ . 


أ۸ 


من التجارة ؛ يقال قرش يقرش» اذا كسب وجَمَعَ» ودارم ظ من 
الدرمان وعو قارب الخطوء روی ٤‏ ان دارم ين مالك کان یسمی 
راء فاتی آباه قم ف حمالغ فقال لہ یا جکر آیتنى خريطة 2 


.0- 2 


وکن فیها مال نجاءءء بها لها وعو یدرم حتها من تقلهاء 


~~ 0 3 9 سے o5 e‏ ا 
فقال قى جاءكم یدرم ؛» فسمی دارما لذلك و» أزد شنوة من ة 


93 ر ك o‏ 2 1[ £ 
قولک رجل فيد شنوءة أى تقزز۸؛ ويقال: سموا بخلك لانهم 


غ 8ں( س o3‏ ) سنت _ کے 
تشنوا وتباعدواK‏ » النونل العطيةخ وهو من تنفلت اذا أبندات 1 


ع ج _ 1 س ك 
بالعطیخ” من غير أن جب # عليك؛ ومن قيل لصلوة التطوع 


we‏ ے 


9 سے ب ِ0 ء و( 1 ت 
فل » ومند ٥‏ سم الرجل نوفلا» مضر سمی بذلك م لبباضد› 


ومند ۾ مضبيرة البيز؛ بقال ۶ لا بل 8 المضيرة من اللبن اضر 10 
وفر لحامص لها تبن بک ) ربیعة ببضة ا السلا › وبھا» می 
a) L. u. C. setzen noch Wë hinzu. 0) C. ohne „. c) Nur‏ 

B. ohne ,. d@) A. hat hier noch ÞÛ. e) L.u.C. ءlچف.‎ ۴f( H4 
nur B. 9) C. ASÜİÙİş; A. setzt noch hinzu: ادر الناقص الذقن‎ 

A) W. setzt noch hinzu .والتقزز التباعد من الڏنس‎ 9 


setzt Jİ hinzu. F) M. 8. ¥. hضغابت.‎ 0 CC. بدأت‎ . m) C. 
ohne .ب‎ ») W. me. 0) C. lg. p) Fehlt W. gQA.L. 
ù. C. setzen Jqã hinzu. r) C. mit .و‎ 8s) Fehlt A.; C. ohne 3. 
t) C. hat vorher noch awl. «) W. u. OC. xs. 


11 


KN 


الرجل»» فارع من أسماء التساءء وعوة مأخوذ بن قولك فرعت 


OĞ. O 4ہ‎ 


۹ طلتهم ء۰ وعاتکة ۾ القوشس 2 کا وآحمرت› وبها 


سمبيت المراةء» ورد رط الملاعة E‏ سمیت f ١‏ “ اَباْ 


<u) % 


اب وڼ سمیہت مرا رو ۸ قروب ز اللبن خمبرة تلقی 
5فيةخ من حامضص لیروب“› وروی الليل ساعx k‏ مند؛ يقال اقرف 
عنا1 من روب اليل » وھمند قپل الشاعر « 


فاا تهب د 2 Gk‏ ت مر فالفافم القوم ت ناما ۾ › 


ويقال و خشره الأنفس ختلطون › وبقال شربوا من الواثب 


فسکروا ص » ویقال فلان لا بقہم بروہۂ فل ای بما أستدوا اليه 


a) ` Dieser Passus fehlt W. 0b) Fehlt A. L.u.C. c) W. 


so auch im Folg. e) Dieser Passus‏ ,۾ İl. @) C. ohne‏ أطلتهم 
yg) W. mit JÎ.‏ . ريط fehlt W. u. COC. f) L. u. C. haben noch‏ 


A) A. mit „. 4) Fehlt O. k) W. mit J; M. s8. v. hat šغîlطb.‎ 
D W. u. B. مشه“ ,اrفئۋaصسة2 ;لنا‎ 8. v.: عنا من‎ )٥( وقرق‎ 
N RO FE 
;للمستعار مند؛‎ G. Comm. erwÊkhnt hier aber nur die bekannte 
Geschichte der Etymologie des Dichternamens روبنز‎ mn) بشر‎ 
حازم الاسدی‎ 8 «yo. ") U. u. C. haben dazu ألفا وجى#‎ 
0) Db. u 0 خغواء‎ . p7) UL. u. C. setzen lyals hingu. 


A” 
3 $o» د گے و‎ 


من حواتاجهم ۾ > وروی بالهمزٍ ط قطع من الخشب» یراب بھا 


2 w7 


الشىء ائ يست فاه واتما سمی روب بوأحد f‏ من فنه» 


3 ~~ 


وروی تَقَلَة الأخبار أن طياو او من طرى المَنافل فسميت 


بڏلك› ا جلهمة ۸ ¢ وان مادا تمردت : فسمیت ا بذلك 
واسمها 1 ابر ؛ ولسمت أذرى كيف فذان الصران ولا أنا من 5 
فذا التأويل فیھما* على یقین > 


» :1 9 دنت 5 , 3ے 2 9 
ومن صغات الناس۸؛ یقاله رجلم معربد ف سکره وعو ماخوذ 


Sw _ 


من العربء والعيد حي تلفي ولا وذی ۾ رجل غد وعو 
کف ہن الجلء وعو ہن قك قث الق فم ان 


ختنتم» أن لحنة مء الأخى وعو اَىء بعل لخن ٠‏ 


@) Û. u. C. setzen غير مهموز‎ hinzu d. h. alle vorhergehenden 
formen kommen von qı, nicht von .بالهمرة .€ (0 . أب‎ 
c) Fehlt L. u. C.; B. ohne ÛÎ. @) A. تراب‎ . @)W. ;ونما شد‎ 
۸. .بد .8 ;ای تسده‎ F۴( 0. (و .بواحەة‎ W. E 
h) Fehlt W. u. A.;j B. hat es am Rande mit .م‎ 2 C. 


Fehlt C.‏ (™ .اسما .0 ( .فسمى .0 (٭۸ .ایل من انمد 
.ا , (باب معاف من صفات n) Diesen Abschnitt haben W. (lili‏ 
Capitel.‏ bstêndigeاse‏ ا (باب آخر من صفات الناس) .0 


o) Fehlt C. p) Fehlt A. gq) Fehlt A. r) W. iı. 


^F 


السقاه اذا تغبرت» ر ة» مده وكعاة من الوقع ف الرَجّل 


وذلكة أن تميلَّ ابهام الرْجّل على الأصابع حتى تزول فيرّىء 


> ) © 39ں ے5“ ډو ي و 2 ھ00 - 
ومنه تيم اللات كأته عبد اللات» رجلٌ جَميلً» تالوا اصله من 


2 + 


6 اليّكء يقال أجِتَّمَل الرْجلٌ افا أذاب الشكم وأكله» والجميل 


£ 3 


الونك بعينه» ووصف أو الرجلٌ به يراد أن ماء السّْن يجرى فى 


وجهه» والمصلوب أيضا من الصليب وعو الودكء يقال أصطلَبَ 
الرجل اذا جَْعَ العظام فطبتهاء ليج وذكهاء فيأنَدم بهء 

10 واحتل برك الشتاء منزله 1 وبات شيخ العيال يصطلب 
وتال الهکّلى ۸ 


ث ع 2 0 ا 
جریمۃة افص ف راس نيق ترى لعظام ما جعت صليبا 


.و9و.C b) L. u. 0.x. oc) W.mit,. d‏ . تغب .۷ (۾ 
۰ (و .جمیل الوجد .4 (۴ .فیری شخص .0 .۔ .1 زفتری .ھ۸ (ہ 
.لیر ودكها.W‏ % .و mit pû. A) W. u. A. mit‏ 
k) Fehlt W. u. A. I) Der 1. Halbvs. fehlt W. u. A.‏ 


m) Nach G@. Comm. جریمخ ;أبو خراش بن مرة‎ ist vom Adler 
(عاقاب)‎ gosagt. 


AO 


ى دَكّا» اليْحَنّثٌُ مأخودٌ من الآذخنات وعو التكسر والتقتق› 
ومنة سمیہت المرأة خنثًا»» ومنه الكُنْتّى » مرا لات 5 اذا لم 
يعش لها ولذ مفعال من القت وعو اللاك مثل مهلاكء؛ 
وحكى عن بعص العرب أته قل ان المسافر ومتاعه على 4 قلت 
ا ما قى ال تعال» لشي مأخرٌ من ضاف أى عَدَلَّء 
مء والاضافةٌ الاملةٌ» رج مان أى كات مستضر العَفْلِء 
مى قك أَقَنَ فلانٌء ما ف الشْرّع و اذا اسْتَضرَجه» رج هَن 
ی مقروف + بحلآ من السو من قك أبنت الرجلّ آبت 


<25 3 ِ» 0< ع 2 ك 
وآبند: بشر أذا عبته ۲ ومنه الحديث ف وصف "بلس رسيل 


کڪ <£ 9 9 . 52٩د‏ 2 > 
الله صلعم لا 1 تهبن فيد الحرم أى لا تنذكر بسوة » والماجد 10 


الشويف» والكريم الصفوح؛ والسَيْد الحليم؛ والأريبُ» العاقلء 


2 


والارب 0 العقل » والسفية لŞافلم‏ « والسفة الڪهل» والاحسيب 


a) A. ;ومن بقال مرا ات‎ W. a HES b) W. u. B. 
silo. e) W. mit Ji. d) L. u. OC. yh. e) W. .القع‎ ۴) 
8. 7. .انغصيل‎ g( M. 8. v. set کله‎ hinzu. ^) A. معروف‎ 
i) Fehlt A. k) Hat nur B. I) W. hat vorher (lۍڪ‎ . 


m) Fehlt A. n) W. ohne „. 0) Dieses u. das vorherge- 
hende Wort fehlt A. p) W. wit o»! 


^۸“ 


( 0ٗ 


من الرجال ڏو الاكسب› والاحسب العننء > قال حسبت ه 


ا وحسباتا وحسبانًا ا دته › والمعدون 


S‌_ 


حسب كما يقال تفضبت 4 الورقء فضاء والمنفوض نفض ۴ › 
ومنه قول و لیکن عمل سب ذلك اى على قذره + وده 
٠‏ بقتّع السّين» وكأنَ« الحسيبَ من الرّجال اذى يعد لنفسه 


مافر وأفعا حسنۂ أو يعد آباة أشرافا» 


باب 1 معرف ما فى السما ء والنجوم والا:ما زمان والرياح 


o ” 


d9 ےہ‎ @ 


ل ما علاك فاظلّك«»› ومنه قيل لسقف البيت سماةه» 


ات سا٤‏ قال الله تعاف م وتَلْتَا من السماه م ۶ مھ مبارکا 


د » e a‏ ج 2 : ےو 
0 يريى من السجاب» والفلك مدار النجه ألذنى بضمها؛ قال 


a) W.بسح.‎ 0( W.لجرلا.‎ e( Fehlt W.; A. hat die beiden 
Infinitive umgestellt; C. noch llwu=. @) W. hat consequent J. 
e) Hat nur B. f) W. hat hier noch: وكذلك القبض الموضع‎ 
(و .الّذى يقبض فيه الشىء‎ Fh W. A. u. 8; 0۰ ط4٤ يقال‎ . 


Rh) L. u. C.IÛS. DA. yA. Kk) A. u. C. mit û. 0) Fehlt 
A. u. B. m) Hat nur B. ”) W. mit „; vgl. Ta‘alibt Fikh 
al-luğa (Bairût) 2.; u. zum ganzen Capitel: al-Llazragî , Kitab 
Nitêr ul-azhûr fî 1-lail wa n-nahûr (Constantinop. 1298) 172 ff. 


o) Fehlt W. gp) Sûra 50, 9; alle Codd. haben ونرلّنا‎ . 


AV 
الله تعاله ول ف قَلّك يسبْحُن»؛ سباءة َا لاستدارته‎ 


ونه قيیل٤‏ لکا المغزل؛ وقيل ت فلك د المراة» وللفلكه 


بان فّْبٌ ف الشمال رفصب ف الجنوب متفابلان» وهجرة 


ئ3 


السباة/ میت مرق لأتها کأقر المج ويقال ق شرج 


السمة ويقال باب السجاد» وبروے السماة» واحدهاو وأصلٰ ۸ 5 
البروع الحصون والقصور > قل الله تعال؛ ولو كنخم فی بروج 


مشيدة؛ وأسماوها الحمل والشور والجوزاة والسرطان والاسد 


اندر ) » ےت 3 30 o3 Jo‏ < 
والستبلة والميزان والعقرب والقوس والجّدذى والدنو ولفوت» ' 


o 3 ےء(‎ o 9. - EEE EET 
َال القتر قمانيةٌ وعغرون رلا نو لر بل ليله بمنرل‎ 
0 منهاء قال تىعال  والقمر قدرتاه مَنازل حتى عاد کالعرجون‎ 


of ws‏ _~ ر« ت o E‏ ع 


مە 2 , (( 0 2 2 „ ت 
القمر يأف ل ليلة ف منزل منها» والازمنة اربع بعة أزمتةم» 
a) Sûra 21, 34 (ohne »„); 36, 40 (mit gy). 0Ö) A. mit‏ 

e) Fehlt W. d) W. u. A. قيل‎ xi. e) A. mit < 
f) UL. u. C. الناجوم‎ . g) A. hat vorher .انا عشر برج‎ h) Ms. 


۰. .قیل أصله رکن لخصن‎ 4( 8r 4, 80.  ( Sûra 36, 89. 
I) Der ganze Passus von dli Jl bis Ende fehlt W. 


ın) Fehlt W. u. C. 


الربيع وعو عند الناس الطّريیف› س العرب ربیعا ن ول 
المطر يكون فيه › وسماه التاس حَريفا لأن التمار حتف فيهء 
وذخوله عند خلول الشيس بس الميزان > وومەه من فن المنازل 


الغفر والزباتى والاكليل والقلب ولشْوة والتعاثم والبلّده» قم 


تة خو عند شال لیس بی ئی یہ تند 
الذابى وسعد بلع وسل السعود وعد الأخبية وقم غ الدلو 
المقدم وفرع اللو الموشر والرشآةه» الضيف ركنت الاش 
ند کی ن و 
السرطان والبطين والشيّا والدبران والهقعة والهنعة والذراع» ثم 
اقرز وو عند الئاس الصيف»؛ ودخوله عند حليل الشمس 
برس السرطان» وجومه النثرة والطرف والجبهة والزبرة والصرفة 
والعوء والسماك الأعبلء» ومعنى النوه سقوط أجمة منها ف 
المغرب مع الفجر وطلوع آخَر يقابله من ساعتهء ف المشرق؛ 


وأنما سمی ذوعا لأت افا سقط الغارب ناء الظالع پنوء نوڪام» 


الرشاء وعو بطن :89 ,386 4ء8 .= اسةهو8 زوبطن لحوت .۸ (ه 


کاش الtكJe ù) Diesen Passus hat C. erst naoh‏ .وت 
c) Fehlét W.u. A. d) C. mit Ji; A. hat baw. e) Hat C. am‏ 


Ende. f) Fehlt W.; dagegen hier noch d. Zu822 : .مغل نلع ينوع‎ 


1^ 
ولك النهض هو النو؛» وكره نافص بشفلة فقد تة بدء» 
وبعض# ججعل النوء السقوط ۾ كأتء من الأضداد» وسقوط كل 
تجم منها ف قلاقة حشر يما وانقصة الثمانية والعشرين مع 
انقصة السننة قم يرجح الأمُر الى النَصّم الأول فى استثناف السنة 
المُقبلة » ونوا يقولون » اذا سقط نجم منها وطلَعَ ۴ آخر ون و م 
عند ذلك مَطر أو ريح أو برد أو حر سبو لله الساقط الى 


ن سقط اذى بعده فان سقط وه یکن : مطر قیل قد« 


( >^. ( u 3 - o6 1 چ‎ 6o - ت“‎ 


ليلة منه لاستسرار” القمر فيه ٠#‏ وربما أستسر ليل وربما استسر 


م o‏ زر wت‏ ص 2 
e‏ 


ليلتين » والبراء آخر ليلة من ه الشهر؛ سمیہت بذلک ل 7 10 


” 


ألقمر ٩‏ من الشمس » والمحاف ثلاث ليالء من آخر الشهرء 


Felt A. u C.‏ (ء .يثقل B.‏ (0 .وكذلك کل W.‏ (۾ 


@d( 4. للساقط‎ mit dەص‎ 2usماع .کا من الساقط‎ e) C. mit 
;ونوا 8اط .۷۷ زف‎ A. زوكانت العرب تقيل‎ 1٠ Kazwînî, 
‘Agaib I, 41f; يقولون‎ ¡st anakoluthich; vg. Lisdn I, WP. 
/( 4. .کان .€ (و .سقط‎ |( A. sett ذلك‎ hinzu. ( C. 
setzt xg hinzu. kË) Fehlt A. u. W.; das zweite auch C. 
Û) Das zweite İS hat nur B. m) A. hat vorher dكliIېڊ سىت‎ . 


n) Feblt L.u. O. o) L.u. 0. 4. p) W. A. u. 8. .لتب .0 ز لتر‎ 
q) C. schaltet hier noch qa ein. r) Fehlt C. 
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۹ 


O cw 7 


سمیت بڏللك لامکا » انقمر فيها وط الشهر » والناڪيرة آخر 


يوم من الشهر لاتءء ينعر الذى يذل فيد ای یصیر ف 


ڪره» والهلال اول ا لاني والتالثة ثم هو قَمْر بعد ذلك 


رخ رةه تى ذز لبانرته اقم بنلوع كا 
يعجلها:ء ویقال# سمی بدرا لتمامه ولامتلائه 1 ؛ وکل شیة ت 
فهو بدرء ومنه قل« لعَشَره آلاف درقم بذرة لأنها تمام العَدَى 
ومنتهاه » ومنه قيل عير بدرة ی عظیمة ۸ » والعرب تسمی 


لیا الشهر كل لات منها باسم فقيل ثلاث غرره جمع غرة؛ 


a) L.u. C. اlڪامئال.‎ 0) W. hat. c) A. u. W. haben 


vorher كdلئبې سمی‎ . d) Fehlt B. L. u. C. e) Diesen Zusatz 
hat nur B. f) C. Jl. g) B. hat am Rande die iil: 
قل الخليل ليلة خمسة عشر (ءاه) يقال لها الربرقن والربران‎ 
.شعاع القمرء‎ #( W. ohne s . ¿¡( W. hat die II. Form.; 
A. UL. u. C. setzen noch qqÉll hinzu. Kk) A. .وقیل‎ 2( A. ha 


die beiden Nomina umgestellt; C. das zweite ohne Û. m) A. 


60 — © 2 


Jê. ”) A. hat hier noch: ومغنه فيل غلام بدر امنتلاً‎ 
› شبابًا قبل ان تلم‎ . 0) Od. قلاث غرر‎ u. so auch im Folg.; 
vgl. ’Anbêrt, ’AQdddd 172. 


۹ 


Jw) 


وُر کل شىء أولّه» وثلاث نُفَلْء وتلاث تسع لأن آخر يم 
منها اليم التاسعء ا عشر لأن أول يوم منها الوم العاشرهء 
وقلا بیص لاتها تبيضص ن القتر من أولها الي آخرهاء 
وثلاث درع؛ وکن القياس درع ة٤‏ ا لأسوداں وائلها 
وأبيضصاص سائرهاء؛ ومن قیل شاه درعاء اذا أسون رأسها وعنقها 5 
وابیش ساروا » وتلا طلهُ لاظلامهاء وثلاث خنادس لسوادهاه» 


شلاٹ دآدی لها بقاياء وثلاث مُحاق لأمحاىء القر أو 


الشهر' »> وللشمس مَشران ومغربان وكحلك للقمر وء قل الله 
تعكة رب نشين وب ألمغريي؛ فلمشرن مش الصيف 
رالشتا والمغريان مغرا الصيف وانشتاءء فمشرف الشتاء مَطَلَّع 10 
الشمس ف أقصر يم من السنة ومشرف الصيف مطلع الشمس 
ف أطرل يىم من السنةء والمغران على اوه فلك» مشار الام ء 


ومغاربها فى جميع السنة بين فذين للمشرقين والمغين؛ قل 


a) Fehlt A. Ö) W. gaj! o) W. u. 4A.اajخî.‎ 0W. 
.لانباخاق .1.1.0 (ء .لاسودادعا‎ F( Felt W. )و‎ C. ohne Û. 
h) Sûra 55, 16. 17. f) C. hat hier noch je. ky) W 


الین 


%0 
د ا که د w9 ~~ o ww‏ = 6< 
تە 2 8 ت س کک و کت ا 2 
نجما بالطلوع ۵» يقال ناجم السن اذا طلعء ونجم الناجم؛ 


وسمىّ طارفا لأنء يطلعه ليلا وكلٌ سء أك ليلا فقذ طرقكء 


که قان بل هة 

2 ع“ کٍ ا ا د( 2 . 0E‏ 

رید أن اباناو ناجم فى شرفه وعلوه؛ قل الله تعالى ۸ وما ادرال 
مہ ت ( مرت © ( ميټ 2 د ~7 - ص -oE‏ 3 

ما الطارق› اناجم القاقب » وسمی القمر قمرا لبياضه؛ والاقمر 


û + 3 


u r 2 £ «o. O » E‏ ع“ 
الابيضڃ › ولبلة قمراء ای مضية “» والفاجر جران ؛ يقال للايل 


منهماء ذب السرحان وعو« الفجر الكانب فشُبَّ1 بنذب 


u“ 3 n£ O .‏ )3 هھ 
ه٠‏ السرحان لأنه مستحق صاع ف غير اعتراص» والفجر الثاف 


30 ت 2 س ے 2 د ه٥‏ 
عو الفجر الصادق الخى يستطير وبنتشر” وعو عمود الصبع » 


وم uمنط‏ ایت .4 (ء .لطلوعة a) Sûra 70, 40. 0) W.‏ 

. يطرق .4 (@ .جم الشىء B. am Rand als ial:‏ بالندنت 

e) A. le. f) So in allen Codd. ohne JI; W. hat noch einen 
83 Halbvs.: 

9) A. lel. AR) Sûra 86,2.3. ?#) W. u. A. lie. KA. 

u. W. blos „. 7) W. A. L.u. C.ohne ê. m) W. hat hier 


وف لحديث عن النبى صلعم أنه قل لا يهيدنكم الطالع noch:‏ 
أُی ند بغرعنکم › فلاتالع المصعد» والتافق هو عمود آل » 


۳ 


ویقال للشمس ذکاه لاأتھا تكو كما تذكو التن والصبع ۵ 


ابىء دكاء لاك من ضوعا» وقرن الشمس غلاا أوء أوّل ما 
o‏ : س 2 ۱ 2 س 

يبدو منها ف الطلوع /؛ وحواجبها نواحيها» واياة الشمس و 
ضوبها۸» والذارة حول القمر يقال لها انهالة» والريا ارښع ٤‏ 


الشمال وه تاق من ناحية ال وذلك عن يمينك اذا ة5 


ا : 1 o5‏ 9 
اشتقل قبسلة العراق› وك انا كانت فى الصيف حار بارح 


2 ث 2 E e‏ ا 0 
وجمعها بورح » والاجنوب تقابلهاء والصبا ناف من مطلع الشمس 


(” ت 5 ( ےہ o o s_‏ 
وف القبيل والحبرر تنقابلها “» وکل ر جاءت بین مھہی رن 


فھی تحبا سبيت بدلك لاأتها نبت ای عَدَلّت عن مهاب 


<60 _ $ 


ا . -oE‏ & ي 2 ر دس 
وزی الاربع > ودراری 1 الناجوم عظامها والواحى ” دری غير 10 


م4موز تسب ۸ أف الدر لبباضد ۰٥‏ والكّذدى الذنى تعرف م سک 


a) W. mit Û! DÖ) A. UL. u. C. وللصبع‎ . c) C. ohne Î. 
d) W. fügt hier ()ء .ينغاكر .7 .8 .¥ ;1ھ يلت‎ Alle Codd: زو‎ 
W. u. A. .9و‎ f) MX. 8. v. اھعوgلط (و .عند‎ B. س مط‎ 


Rand die Nebenformen lı u. .أ‎ h) W. hat hier noch 
ابا الشمس وضوء الشمس‎ Jlêı,. ?) Fehlt B.; A. hat vorher 
.التى‎ #( W. u. A. haben noch Jill. 7) A. hat vorher als 
allgemeine Überschrift › الناجومم‎ . m) C. ohne „9. ™") W.u. 


ومن مز فقال دری آراں النجېم التی :4دهR‏ .8 ٥(‏ .ینسب .۸ 
W. hat die [I. Form.;ز vel. dau Sprenger,‏ (م .تطلع علیکی 


۴ 


ف ه٥‏ 


2 © 379“ ر o.‏ بک ت 2 o‏ 
القبلة هره جدیى بنات نعش الصغری › وبنات نعش الصغری 


6 © o _ 6G c<oE ت‎ ° u u2 


u5 9‏ 0ے w‏ ت 
بنات » فمن ألاربعخ ٠‏ الفرقدان وما المنقدمان ومن البنات 


© 3 مہ 2 7 9 ا 3 u‏ 
الجلى وفر اخرھا» والسھی f‏ کوکب خفی فی و بنات نعش 
5 الکبری› والناس يمتاڪنون ب ابصارعم ۸ › وفيه جرى المتَلٌ: 
فقيل« أريها السهى وتينى القمر» والفكَة1 كواكب مستديرة 


خلق السماك الرامع؛ العام« تسميها قصعة المساكين؛ وقذام 


الغكة السماك الرامع» وسمى راما بكوكب يقدمه يقولون «” 


o5‏ 5 ت 


فو رمصه» والشماك الأعَبَلٌ حَدٌ ما بين الكواكب اليّمانية 


ت 


0 والشامیخ» سمی عل لأتده لا سلاج مع کما کار للاخرم» 
والنسر الواقعٌ فلافة أجم كأنها أتافى وبازاقه النسر الطاثر وعو 


die Post- u. Reiserouten d. Orients. 125. Anm. u. Schier, 
Globus coel. arab. 70. 


. ربع .۸ (ء .على مثل .0 .ن .1 ;على مثال .¥ (0 .وفو.0 (ه 
الا fF) Sonst‏ . الصغرى d) W.u. A. Gllî,. e) B. hat noch‏ 


7 
من .۷ .8 3 (و‎ u. ءpمةا٥١ الصغرى‎ . A) M. s. v. sez aĞlخ‎ 
hinzu. #) Freytag, Arab. Provv. I, 527. Kk) Fehlt W. u. C. 
I) C.ohneg. +?) XM. s8. 7. ;يقال .0 (« . صبيان ألعرب‎ u. bed 


.الآخر .4 ;مع الآخر W.‏ (م .کاتة .0 .س .¥ (ه .سمى ¥1٥‏ 


1 
ثلائءٌ جم مصْصفةء واتما قيل للأول واقع لأتهم جعلون اقنّين 
e s_ u 2‏ © ہے 
للآخر طاثر لاه ججعلين اتنين منه جناحيء ويقولون قد 
E of 3_ ES :‏ 
كف الشرا المبسوطة ولها كف أَخْرّى يقال لها الجَذْماة وك 5 
أشقل من الشرطين» والعيوق ف طرف المجرة الأيمن وعلى 


انهه تلاز کوا کب بینة يقال لها الأعلامء و توابع العيق› 


وأسفل العيوى جم يقال له رجل الغيرق» وسهيل كوكب أخم 
منفرد عن الگواکب ولفربء من الاقف تراه أبدا كانه يضطبُ 
تال الشاعر 10 
اقب لاء من سهیل كاه اذا ما بدا من آخر اليل طرف 
وفو من الكواكب اليمانية» ومطلعه عن يسار مستقبل قبل 


و و o5‏ 2ه 
العرای» وفقو یری ق جمیح أرضص العرب ولا بوی ف شی ء:َ من 


a) C. lé. 0b) W. hat vorber noch A. <c) B. hat 
ره‎ d) Nach G. Comm. زجران العو‎ vgl. Hamûsa 784. 
e) B. Text ls, aber Rand layi. f) W. يطرق‎ . 


1 


J0 “4 


EE RT ET O E 
بلاد أرمینی؛ وڊنات ۾ ن تغرب بعدن ولا تغرب ق شیه‎ 


3 


cE‏ ت £9 o‏ و 
من بلاد ريني ؛ وبين روي سهيل بالحجاز وڼیبان روینهد بالعراى 
بضع عشرة ليلة» وقلب العقرب يطلع على أعل الربذة قبل 
النسر بثلاث والنسر يطلع على أعل الكوفة قبل فلب العقرب 
o o‏ ے6 ن o 9 » o‏ 
65 بسبع؛ وف مجری قدمی سهیل من خلفهما کواکب بیض کبار 


لا رى بلعرای يسميهاة أل الحجاز الأعياره» والشعريان؛ 


o‏ ت 9 : a0‏ م - 2ں سح 
احداهاي العبور؛ وك ٿه الاجوزاء والاخرى الغميصاء؛ ومع f‏ 


کل واحد و منهمام کوڪبٰ يقال له المرزم ٤‏ وفماءة مرزما 


ج تت ( --9 a:‏ 2 ہے 

الشعريين » والسعود عشرة؛ أربعخ منها يغسزل بها القمرٍ وقدغ 
0 ذکرناها؛ والستنا البواق1 سعد ناشرة وسعدل الملك وسعد البهام 

وسعد الهمام وسعد البارع وسعد مطرء وکل E‏ منها کوکبان 


١ 6 (o u Ê o ww 
بین کل کوکبین ف رای العين قدر ذراع ؛ وك مننناسقة» فهذه‎ 


a) Diesen ganzen Passus bis Schluss hat C. wegen des 
doppelten أرمينية‎ üibersehen u. ausgelassen ! b) A. u. W. 
.الاأعيان .¥ (ء .تسميها .© زو غا‎ d( W. .احدصما‎ 
e) Fehlt W. f) W. u. A. ohne „. 9g) A. u. C. ğaحأs.‎ 


h) A.lqaie. ?;) L. u. C. lego. Kk) Nãmlich oben 88, 5 f. 
1) Hat nur B. 


۷ 


الكواكب» ومنازل القمر مَشاعير الكواكب التى تخكرها العوب 


شعارعا» وما الخْنّس الى فرعا الله تعالله فيقال ك َل 
1 مشت والمريط والزفرة وعطارد؛ واتما سماهاة خُنسا لأتها 
تسیر فی الہروے والمنازل کسیر الشمس وانقمر ذم تخنس أى 


-. 
ww 


ترجع بنا يرىء أحدهاه ف آخر البروج ء راجعا الى أوله» 


Ot 


ماعا سام لأنها تنس أى تستنر كما تحنس و القباة» 


لأوتات»۸ يقال؛ مضى فزيع من الليل+ وفَذء من اليل وذلك 


کن ال ال تُلثه» وجوز اليل وَسْطهء وجهمة اليل أو مآخيه» 


والب آخره و3 مع ار ‘my‏ والسدفة مع الفجر؛ واش 


UE 3‏ 5ں 3 2 o0‏ ع 9 » 
السصر الاعى» والتنيير عنل الصلوة؛ الط ٠‏ الأبيض بَياض 10 


الثهار» والكَيط الأسون سود الليل» والضحى« من حين تطلع 
- > س ى 1 O 0~ E‏ 
الشمس الى اأرتغاع النهار وبعدى ذلك الضاحاء ممدود ألى وقت 


a) Sûra 81, 15. Ö) W. ev. ¢) L.u. 0.J”. @) W.ا@دحأ‎ . 
e) W. u. A. البرج‎ . f) Sûra 81, 16. g9) B. wiz; M.s. r. 


setzt noch فى الكنس‎ 4 hinzu. A) W. باپ الأوتات‎ u. wie immer 
nachher Aaۍ' ابو‎ Ğî. 4) Fehlt L. u. C. Kk) W. hat dies unmit- 
telbar nach yضn;‎ L. u. C. setzen noch aie, hinzu (d. i. .(عنا‎ 


I) Fehlt W. m)C. رکاسiا.‎ ”( Diesen ganzen Passus hat nur B. 
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0 


کیو 


۹۸ 


الزوال» والهاجرة من الزوال الى قرب العصر وما بعد ذلك فهوه 


الأصيلء والقصر والعصرة ال تفيل الشمس 3 كم القلء والجنوح 


اذا جنكت »ء الشمس للمغيب 4» وها شفقان ء الأجر والأبيض؛ 


فالا جر f‏ من لى دن نوب الخخس أ وقت صلون العشاءو؛ تم 


يغبب ویبقی الأبيضص أ ات اللحل ¢« والصبوح شرب الغداأة› 


62 


والغبوق شرب العش » والقيل شرب نصف النهارء ولجاشرية حين 
ا ۾ الفجرء قلل أت زیی سمیتف جاشریة لاذه نشب سڪرا 
اذا جشر الصبع# وفقو عند طلوع القجر» والصقبُ السنون 


o oE 3 0 = 9 o o o 2‏ ء0 3 
الوأحدة : حقبخء والحقب الدع وجمعه اأحقاب » والقرن يقال 


هو تمانون سن ويقال تلاتون 1> ودمم الاجمعة يمم العروباةء 


“© o dF Gos ) 5 


ويام العاجوز عن العرب وة صن وصنبر و واخيهما وبر 
ومطفی الجر ومکفی الظعن ؛ نه اروا الصكيكة عن@ ۰ 


a) Fehlt B. UL. u. C. 0Ö) W. u. C. baben die beiden No- 
mina umgestellt. c) C. اکا‎ d) W. hat hier noch 
.ی مالت‎ e) W. hat vorher ...le® والشفشف›‎ . f) A. u.B. 
mit „. 9g) W. ei. A) A. wiederholt den ganzen 


Passus als von أبن الأعرابى‎ ( A. وأاحدحقا .€ ;واححتها‎ . 
k) Fehlt W. 1) Fehlt W. u. C. n) C. Rie. 


۹۹ 


قل أبن لناسة وله فى نو الصرفةء ميت الصرفة لانصراف 
البو وق الكر» وی انکر ت الاضڪى؛ ویم القر بعد 


لان الناس يستقرون ۵ فيه بمنّى٠»‏ ويم النفر الوم 4 الّذىء 


90» 9 o ) wE َ w ت £ سے‎ 


ت و a ( > u‏ و ١‏ 
ذى الحصَة؛ والأيام المَعدوداث جام التشريقف؛ سيت بخلك 6 


٤ء«‏ ) e E‏ 9 ح 2 u ١‏ 
لان ناوم الاضاحی نتشرف فبهاء ويقال و سميت بدلك لقولھ 
oE 0 o o o‏ س (م ۱ © 
اشرق دير کیما دعیر وقال اڊسن الاعر ابی سمبت بیلك لان 


ت 3 3 » 2١‏ 0 ہے ~~ 3 FE‏ 9 © 3 = 
انېدی /» ڍناحر حتی نشرق اأشمس » الناویب ۸ سیر النهار 


كله» والاساد سير اليل كله؛؛ وربعية# القمم ميراي ف أول الشناءء 
EWE‏ ميرنهم ف قبل الصيف› وصاغتهم ف الصيف 10 


المطر” الوسمى مطر الربيع الأو # عند اقبال الشغاءء قم يليه 


a) A. u. W. ohne ». b) W., C. u. M. 8. v. اون‎ 
e) Fehlt W.; A. u. B. gia. d) Fehlt W. e) Fehlt 
W.L.u.C. f) M.s. v. ا ر فى الشە+س‎ g) W. setzt 
Jd hinzu. h) W. u. B. ohne ». s) Fehlt A. Kk) C. 
Xaza. 1) In B. als Dittographie. m) W. باب المطر »> قال‎ 


.معا mit‏ الأول .8 (« .ابو جمد الوسميّ.... 


a ar mmr e - 


الربيع قم يليده الصيف ۸ تم الكميم اذى ياق فى شلذة 


3 ت‎ o _ = So 


الاكر» والٹری النڌى› اقول العرب شهر ثری وشهر تری ٥‏ وشهر 


مُرعی؛ ویقال ریت السويتف اذا بللته بالمآء»» ويقال للعرف 


چن .> 


ى > والعرب تھی الندت تد لأت بالمط ر یکون ؛ ونسمیه 
الشْكَمَ نى لأت بلنبت يكون؛ قل ابن أحم 


كتور العداب الفرد يصرب الندى على ادى ف مننه وحدرا 


فالنْذّى ۴ الأول و المطر والنذى القاف م الشكم» ويقولون للمطر 
سما لأنء؛ من السهاء يْلء قل الشاعر 


اذا نل ۸ السا بأرص قم رعسیناه وان ڪانوا غضابا 1 » 

a) Fehlt W. u. A. bö) B. (Rand) hat die ıi: ذڪ>ۍر‎ 

. صساحب التبصرة ن الصيف واليصيف المطر ف الصيف 
شھر ما تری ٥٥ہ‏ شھر تری rنا؟‏ ;ق٣ c) Fehlt W.; 8. hat‏ 
in Ibn Muslim’s Kitûb al-farêtîm (im Anhange von Ta êlibî"s‏ 
ترىی Fikh al-luğa (Bairût) S. 361; vgl. Lisûn al-“arab s. v.‏ 
XVIII, Ii. d) Hat nur B. e) W. yews. f) W. u. A.‏ 
حاشیة .8 ;العداب ضرب من رمل mit „; W. hat vorher:‏ 
.2و W. hat noch‏ (و .العداب الارض السهلةء ويقال مسترق ف ازمل 
h) W. u. A. haben noch „9#. 4_W. u. A. setzen schon‏ 
B8. |بlضê mit lah;‏ )1 .سقط ein. Kk) A. L. u. B.‏ بزل hier‏ 


8 
J hiE dR, = 2‏ تەد و 
واضعف المطر الطل واشحه الوابل ومنهء» السيل؛ قل الشاعر 


هو لواد بن لواد بن سبلة انءَ دموا جاده وان جادوا وء 
تان لم 
دصبها وبل فطل بريد أن كلها كثير اشتدو المطر أو قل » 


ص 


رید انه يريد عليه فى كل حالء قلء الله تعالم 


SO 


الى هو الرطّب؛ وانكَشيش دوو انيابس؛ ولا يقال له رطب 


E E‏ ا ساق؛ والنجم ما ل يك على 


© 3 م 7 


سای؛ قل الله تعال؛ والنجم والشجر يسجدان » والنور من 


.oE u5‏ 5 02د 3-o0E‏ €۴€ .< س 0-2 ر 
النبت الابيض ؛ ولزو ۸ الاصغر› کون ابيص ] تم بصفر؛ فنا 


قل ابن الأعرابّ » والب المرعى ؛ والهرس ؛ يقال ٭ لح الغمرةء 10 


N. 8. ۷. راد بالسهاء الاول أمطر وبالغاف النبات‎ ; nach G. Comm. 
it معاوية بر مالك معوں حکماء t6۲ط٥i( م‎ . 
a) C. setzt ga ein. 0) Der 1. Halbvs. fehlt L. u. C.; W. 


hat LiÎ statt g-9; so auch B., aber daneben steht hier g2. 
ce) W. u. A. jl. d) W.Igج.‎ e) L. u. C. mits. Ff) Sûra 


2, 261. g) W. hat vorher noch وأن‎ ٠ h) Hat nur W. 
? Sûra 55, 5. AK) B. ار‎ I) U. u. C. setzen hier قبل‎ hinzu. 


n as e i eh 


KAA .‏ الغمرة للو 


۳ 
و موت رة وجهها» والظيان باسمیرن البر“ والخرامى 


خیری البر؛ والعرار بهار البر» والذض ةط بھرامے الہ الم م مان 


س گ0 < ۹ 5 u9 © o‏ < غضo‏ )3 2 
البر؛ والايهقان لجرجير ؛ ویقال بلء هو نبت یشبهه 4 ؛ والاقاحوان 
البابوذّيء ويقال هو القراص » قل الأخْطْر f‏ 


ww o ع و‎ u 4 ت ,2 62ے‎ we 
کانه من ندی القراص مغتسل بااورس او خارے من بیت عطار»‎ 


3 


ا 3 <O‏ ) ےن ت 2 o SS‏ > 
والذرى الحندقون ؛ والكوك الباذروع و؛ والاحرص الاشنان وعو 


الكمض؛ والحيض ما مَل من التبات#»› والكَلَء ما خلاء تقول 
لعب الله حير لابل والخنص فكنها» ولقيْجّن؛ الشذب 


والعنصل تصل الب ۳ البقلا الاكمقا م وك الرجاة؛ ومن 


والْقَضبُ وق ن ا وأصأّها ا 


a) A. Jly; W. .. . للمرأة‎ Ja. 0) W. والرمعثف‎ . c) Fehlt L. 
u.C. @ A. الاجرجير‎ xa. e) A. hat die Nomina umgestellt. 
f) Dîwêûn (Bairût) 116. g) B. setzt hier noch hinzu: Jia, 
.اش‎ #( Die Codd. .التب‎ © Fehlt W. #) W. u. B. 
ohne JÛ. D W. ;قول الناس‎ A. ;يقال‎ s. Freytag, Arab. 
Provv. I, 406. m) L. u. C. gigi. 2») Dieser Zusatz fehlt W. 


۳ 


اسبست »» والعظّلم الوسمة 0› والعندم ذم الأخرين»› ويقال هو 


5 چغ 


( . ںء‎ E e ( 5 2 -0& 


“d ©. Ju. وه نم في د سد‎ o r 
والغسل الخطمى›‎ ٤ الحناء؛ مقصېر مهموز؛ وو الرقون وألرقان‎ 


ع 


والفنا مقصور؛ عنب ۴ الثعلب؛ ويقال عو نبت يشبهه » والحفا 


u o‏ ف 


° %3 ت ت ,7 - 2 ںا 2 L‏ 
معصور مهموز البردى و؛ والشقر شقادنف النعمن hu\=is‏ ا 5 


3~ 2 


الصف شى* ينبت ف أصل الكَبر كانه خيارء والعنرابة جزر 


الم“ أف جزر الجر والرند شڪ فة ی شڪ البادينة› 


وربما] سمو العو رندا» والوقل شج المقل واحدانه” وقلخ 


3 


وتو الدوم› والخشل المقل بعیند ۸ وأاحدتد ه0 خشلة» والصفصاف 


a) W. الاسفسىت‎ u. voاhe‎ Bo; A. اس‎ (sic); B. امسات‎ 
u. darûber İضیيأ اشیت .° ;وبالغاء‎ i اسشات‎ 8. Vullers, 
Lexic. pers.-lat. s8. v. 0) C. Xeqwgll; W. hat den Zusatz ڊ‎ 
)ه1٥ء( انى خنضب‎ . c) W. u. C. setzen 99 hinzu. dd) W. ;ولجادى‎ 
alle Codd. mit j. e) A. hat hier nooh: Aa وأنشى بو‎ 

) كانه ماء اليرنا عله 

f) Dies u. das Folgende fehlt A. yg) W. أضتل البردى‎ 
h) W. u. A. اqiحاو.‎ 4) W. باحاء غير معاجمخ ط0د وط‎ . 


k) M. s. v. .طیب اراڪ‎ 7 W. .وما‎ ”( W. وا حى انها‎ . 
n) W. L. u. C. xmêi. 0o) W. u. A. İqi\حأو‎ . 


f 


الخلاف» e‏ سجر البان» وأنتوث ووه الفرصاد»؛ والبظم 


الكي الاكضراء؛ 9 امقر الصبر؛ الى الحنظل وو الخطبان “Db.‏ 


2 ٹ 62د سنت( _ouoE‏ )9 و E‏ 
اليد ہد“ والصرب الصمغ الاحمرء؛ العنفقز المرزجوش 2 › 


9 تد 1 EE‏ د 9_7 ( 0 هھ 
والاكبلةء الكرم وكذلك الاجغنة؛ والزرجون الكرم؛ قال الاصمعى 


Ot 


وعو الخمرْ؛ وعو بالفارسية رون۴ أى لين الذقب» والفرسڭ 
تد 3 س ( 2 ت س لے -۔ E‏ ® £ 
الكوخ والبلس التين؛ ومن قل النبى صلعم من أحب أن 


ٔu 


يرق قلبه فلیدمن اكل البلس» والضال السشذر الى وء 


وuں‏ ث 


والعبری ما لبت على شدابط الأنهار مند ۸ وعظم > 
باب6 اسما الفط 


10 اليل[ العکس ٠”‏ وا لتا 1 رع الکلر وو" ي شی شب الماش › 


والغيل الباقلى ه› الان السمسم› ولثْفْدة الكزبرة م› 


سس س سے ا م ت ی ی 


a) Fehlt W. Ù) B. setzt noch hinzu وفر اآلذنى قل تغیر‎ 
لوذه‎ . c) Fehlt W. u. A. d) W.L.u.C. المرجوش‎ . e) B. 


u. — mit la. f) Gawêlîkî, Mu‘arrab 74. yg) Fehlt 
A u. W. A) Nãamlich الشدر‎ je; dies haben A.u. W. hinter ıi; 
fehlt C. #) Fehlt W. Kk) Fehlt A. B. L.u.C. D A. W. u. B. 


m) Fehlt W. n) Dieser Zusatz fehlt A.; B. hat‏ .البلسى 
W. u. C. ll. p) L. u. C. setzen‏ (۵ .ص denselben mit‏ 


noch روا‎ „SÛlg hinzu. 


1.۵ 


ک2 ى ر( 


30 شت < ف 5 ) o‏ » 3 
والدخن لجاورس › والسلت ضرب من الشعير ۾ رقیف القشر صغار 


الحب؛ والاحریضة حب العصفر وو القرطم ء »> 


باب ي انسل 


1 


الكزافة السعَفة » انى تيبس وجمعها] كرانيف؛ ولكرْة اتتى 


و 9 8 8 9 »2 © 2 = 
تيبس قتصير مثلّ الكتف و» والجريد؛ والعسب السْعَف واحذهاء ۽ 


ت o‏ ى( ۾( » o 73 J) o0» J)»‏ ت 
عسيب+» والكتر والجدذب ااجمار وعو قلب الناحلة وقلبها 


وقلبهاء وانجمع 1 قلبة › وصغار التَكّل الأشا ” والودى القسيلٌ 


u we 63‏ ت2 ° مں () صت ے ج 
واحدننها # ودی » وأول حمل النكخلةه التلع فافا انلشف م 


فهو الضحَك وعو الاغريض وء تم الب ثم السيابء؛ تم الجدال 


اذا أستدار وأخضر قبل أن يشتد قم البسر اذا عظم م٤‏ 0 


9 

a) W. setzt hier ضal‎ ein. Db) Fehlt A. u. W. c) Fehlt 
A. u. W.;j A. hat hier noch والدجر اللوبياء معلود‎ . d) Hat 
nur W. als besonders lq. e) W. U. u. C. أصل السعفة‎ 


f) W. A. u. B.sgaج.‎ 9( C. .الف‎ A) L. u. C.ssحls.‎ © W. 
وج+عد عسب‎ ....٠ m4wsgil,. Kk) Fohlt W. 7) W. ولأميع‎ . 
ın) Hat W.zu Anfang des Satzes. #1) L. u.C. A\zÎ,. 0o) Die 
Codd. (ausser B.) التخل‎ . p) Nãmlich xanl «ge 8. M. 8.7. 


q) Man erwartet أبضا‎ . r) A. hat den Zusatz وأاحدتها سباینز‎ . 
s) W. u. A. haben noch y8. +t) W. u. A. haben noch y2. 
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.1 
0G‏ م 5 6 ون ق ‹_ 8 
الرفو اذا آحمر» يقال أزقی يزھ» فاذا بدثه فيه قط من 


الارطاب فهو موکت؛ فان ط کان ذلک من قبل الأب فهی 


ww 7 


u o 3 E 9‏ 6 شت » 
ملنبة وعو النذنوبء› فاڌا لانت فهى ثعلة؛ فاذا بلع الارطاب 


نصفها فهى مجرعة؛ فاذا بلغ تلثيها كهى حلقانةة؛ فانا عمها 


٤‏ الارطاب فهسی منسبتةء » والكلب اليف واحدتهام خلبة» 


3 O. 9 


وأفل لجاز يسمون الذبس الضف والعفار والاباز تلق النڭّل» 


ولباب و والجداند ولجداد والجرام ولجرام ۸ والقطاع والقطاع: كله 


الصرامء وعو َل اللشل ولا يقال فل« والعَْي الحا 


.< د 2 2 2ه ك 9 ow‏ 2 
نغفسها 1 والعدق الكباسة س» وعودها عرجون واعان » والشمراخ 


م1 والعثكال ما عليه البسر؛ وموضع” التمر اذى بيع فيد اذا 


a) W. Iç! 0) W. Il. ce) W. u. B. d2,. d) A. hat 
noch (ه .ور رطب لقن‎ A. hat noch E ;ور رطب‎ 
Ta‘êlibî, Fikh al-luga (Bairût) 313 hat im ganzen 7 Termini 
;حمل النخلة وهف‎ M. s. v. deren 18. f) W. L. u. O. az! . 
g) Fehlt W.;j L. u. C. setzen noch lll, hinzu. A) Fehlt B. 
? Fehlt B. kK) A. Jı; W. setzt noch hinzu وجمعد فحاحیل‎ . 
D M. s. v. lqlos. m) W. hat hier noch وعو الأصل اَلڵذى‎ 
."تمع عليه العناقيد‎ ”( €. ohne .و‎ 


.v 


a 


صرم المربَد؛ ویسمی الاجرين أيضاه» وجماع الل الصور 


ولائش ه ولا واحدک لھ e‏ » 


ياب د کور ما شهر منه الاناث 


اليعاقيبُ دُكررٌ الحَجَّل واحدها يعقوب› والسلّك الذكَر من 


زاخهاء والأنقی سْلّكة» والطْرَبٌ دقر الخبارى؛ وساء خر ة 


ذ ر القمارى»؛ والفيان ذَكَر البمم» ويقال عو الصتّى» واليعسب 


)_ 


ڏكر النكل؛ والعنظْب و والحنظب د كر الجراد» وقرانه۸ ف 


3 0© 2 


کتاب سیبوبه العلْظباه بلمَقَة فاا الحَْقَْبُ و الظة فذكر 


0 ے9 د ست () . س o‏ 
والعضرفوط دكر العظاء؛ وانضبعان ذكر الضباع؛ والأفعوان ذْكَر 10 


ص 


الأفلی› وانعقربار کر العقارب› والخلبارن ” ڏک الثعااب؛ قال ٭ 
الشاعر 
a) Fehlt W. u. A. Ö) W. hat noch Lig. c) Diesen‏ 


Zusatz hat blos B. d) Fehlt B.; vgl. dazu Sm. II, 117. 


e) C. gرlw!‎ f) L. u. C. haben noch den Zusatz وور مرها‎ ٠ 
g) A. u. C. haben die Nomina umgestellt. A) Hat nur B.; 


vgl. sz. B. Kitab II, 9. +) Hat nur B. £) 8B. did. 0 A. 


setzt hinzu والأنتى ضبع‎ . m) B. ohne „. n") W. mit». 


۸ 


ع 3 


es‏ لقن ن من بات ت عليه التعالب 


ٍ 2.0 


والائة ر_ ن © o- . o.‏ 


لحاءء ويقال ا العلا لعلجمم فک الضفادع؛ والشيهم ڏک 
اأقنانف ومنه قل الشاعر» 
لی جد اباب العداوة بيننا لتراڪلى منی على ظهر شيهم 


سے س 9 


د9 چ د 5 2 س 9 EET TEE‏ د 
وااكزز الد کر من الاراذب ظط وجيیعد خزان › والحيقطان ذکر 


الدراي»؛ والظليم كر النعام» والقط والصبين دك الشنانيره » 


ST: 9 (‏ 
باب d‏ ناث ما شهر مند الدكور 


30 2 


الانتّىء من الذّثاب ساقة وذقّبة ٠‏ والأنفى من التعالب 


0 LC: 


2 7: © o 


a) L.u.C. الشاعر و9و الأعشى‎ Jl ; (. Comm. أنشى لاع‎ . 
6( ۷. زوهو أيضا ذ كر اليرابيع ءاووں2 ص٥ .ن ذكر الأرانب خوط‎ 
so auch B. (Rand); A. کر من لفنافس‎ Èl. e) A. hat noch 
den Zusatz: ;وجمعة الضياون‎ hier hat B. noch einige Zusãtze, 


welche aber, am Rande ausdrüicklich mit šdlj gekenntzeichnet, 
gewiss nicht zum ursprüngl. Texte gehören. d) Fehlt A.; 
vgl. dazu Sm. II, 117. e) A. mit „j; W. hat eine andere 


Anordnung der Vooabelù. /) A. بكسر الواو وتشديى َء‎ 


۹ 


o » 2 5: of 2‏ 8 :3 
کرت فهی الاروی» والأنتّى » من الفرود قش وقردة ۵ والائتى 


o SS o-_ u 0: r E 


الأشده بضم م الباء وبالهمزة ۰ والأنتّى من العصافير عصفورة؛ 


اا خن ال ت ومن الضفادع ضفدَّعة۶ ومن القنافف 
فة > ويقال برڏون وبردونة g‏ “< 5 


2ں 3 


باب ۸ ما بعرف واحده ویشکل E‏ 


~02 


الدخان کا دواخن › وكذلك العثان ES‏ عواثن ولا یعرف 


E- o 9 9 3) «9 ` 3‏ 49„ ~~ 2 3 و 


و ا 9 9 E»‏ ںےہ (٤ء‏ 
عغشرآء وجمعها عشارة؛ وجمع# رویا! روی*٭› والدنْيا ذئّى 
۸ مغل الكبرى والصغى»› تقول ” الكبر والصغر» وکذلکی ي 10 
B. ohne »„;j so auch im Folg. 0b) Fehlt L. u. C. c) A.‏ )¢ 
ولمع عکرشات وجمع لجع عکارش › وعقاب وتلا hat noch‏ 
غ 
e) A. u. W.‏ . ألأسون ÜL.u.C.‏ )@ . أعقب ولجمع العقبان والأنثى ' نے 


9 
jeg; A. hat noch (sic): PLY .ولوا ولإيع‎ Ff ( B. mit .»عا‎ 
g9) C. mit j! Fehlt A. u. B.;j L. u. C. haben dieses ql erst 
nach dem folgenden; vgl. dazu Sm. II, 107f. #:) A. hat noch 


heissen soll. #) W. u. A.‏ وع شمراوات was aber‏ ,وعشروات 


ohne „. IJ) W. u. A.mit Û. m) A. setzt hinzu لجمع الأكثر‎ 5 
n) Fehlt W., dafür sind die Pluralformen mit „ zu den Sin- 
gularformen hinzugesetzt. 


۸ 


e 


- 3 » E 


الغيلْم ڏَكر السلاحف ۴ سلَكفاة بتكيك اللام وتسكين 


- © و 3 


لحاءء ويقال سڪفيةء والعلْجُ د کر الضفادع ؛ والشيهم ڏک 


القنافف ومنع قول الشاعره 


چ ~0 


لمن جذ أسباب العداوة بيننا لترتحلن منى على ظهر شيهم 


ر( ټ د د2 س 93 36 2 
والكزز الذكر من الأرانب ۵ وجیعه خزان› والحَيقفطان ڌر 


الد راء والظليم ذكر العام ء والقط والضيين ذَكر السنانيره »> 


> 9 ي ر 
باب @ ناث ما شهر من الذكور 


30 2 


الأنتىء من الذثاب سلقة وذثّبة ٠‏ ولأنغى من الثعالب مل 


5 = ك 


٥‏ وكعلبةء والاأنتّى من الوعرل أرويةء وقلاث أراوىّء الى العشر فذا 


a) L. u. C. الشاعر وفو الأعشى‎ Jl; G. Comm. أنشى للاعشی‎ . 
b) W. hat فکر الأرانب‎ u. ل٥ہ‎ 2usھtع زوو أيضا ذ کے ائیرابیع‎ 
so auch B. (Rand); A. کر من لفنافس‎ Jl. c) A. hat noch 
den Zusatz: ز وجهعة الضياون‎ hier hat B. noch einige Zusãtze, 


welche aber, am Rande ausdrüûcklich mit زیادة‎ gekenntzeichnet, 
gowiss nicht zum ursprüngl. Texte gehören.  d@) Fehlt A.; 
vgl. dazu Sm. II, 117. e) A. mit „j; W. hat eine andere 


Anordnung der Vocabeln. /) A. sll ais بكس الواو‎ . 


5 


oظÈ‎ ® o GS « 9 0 -oE » 


u 5‏ 9 نے o ou‏ 8 وو 


اشد 0 بضم م الباء وبالهمزة ‏ › والأنتى من العصافي ر عصفورة؛ 


ET a 9 0‏ 
والانثى من النمور نمرة؛ ومن الضغلااع ضفدعۃ f‏ ومن القنافل 


9-6-0 S00 S6 . د20‎ 


قنغذة؛ ويقال برذون وبرذونة “yg‏ 


باب۸ ما یعرف واحده ویشکل ی 


~02 


الدخان جيعه دواخن › وكذلك العثان جمعد عواثن ولا يعرف 


3 د » 96-e 3 °» J).‏ (ے ~~ 2 Ss‏ 9 
هما تظيرء والعثان الغبار» امراة فسا وجمعها نفاس»ء واقة 


و ا 9 6 ع E‏ نے (ءeء‏ 


ا وجيعها عشارة؛ وجمع k‏ رویا !1 روی ۰۳ والىنيا دنی 


2 


02 ا٥ے E: 3_١‏ 1 روت 
مغل الكبرى والصغرى؛ تقمل” الكبر والصغر» وكذلك الاجلى 
a) B. ohne م„;j so auch im Folg. b0) Fehlt L. u. C. ce) A.‏ 
وللمع عكرشات وجمع لجمع عكارش»؛ وعقاب وثلاث عد خوط 
ا 
e) A. u. W.‏ .الاسول LÛL. u. C.‏ )@ أعقت ولجمع العقبان والأنثى ا نے 
f) B. mit laa.‏ . ولوت ولإمع A. hat noch (sic): lL‏ ; الهمزة 


g9) C. mit j! Fehlt A. u. B.; L. u. C. haben dieses ql erst 


nach dem folgenden; vgl. dazu Sm. II, 107 f. +) A. hat noch 
,وعشروات‎ was abr وع شر اوات‎ heissen soll. #) W. u. A. 


ohne „. 7) W. u. A.mit Û. m) A. setzt لجمع الا کشر 12ط‎ 8. 
n) Fehlt W., dafür sind die Pluralformen mit g zu den Sin- 
gularformen hinzugesetzt. 


10 


3 o 2 9 Siy ى 9 د‎ soE 

وفقو لامر العظيم› وجمعهاه جلل» والكروأن جمعها 0 کروأن ؛ 
والمرًان جمعها مرآ ›»٥‏ واللامَّن الذرعء جمعها ا على مشثال 
فعل على غير قياس کأتء جمع وما والحداأة الطائر جمعها 


~o 2‏ ت > o‏ 3 ,- ~~ 
حدا وحدارى؛ والبلصوص طائر وجمعد البلنصى على غير قیاس؛ 


ف 


الحظ جمعه حظوظ حط على القياس وأخظ وحاظ على 


غير قياس۴؛ طست وطساس و بلسين لأن أصلّها السينء 
فأبدل ۸ من احدى السينين تاه استنقالا لاجتماعهما ف آخر 
الكلمة؛ فاذا جمعت فرقت؛ بينهما بالف # فرددت السين » 


ومشلها 1 سمت » أصلها سس وذلك اتك تقل ف تصغيرها 


6o ~4 3 


EET e‏ ایس وة اذا انت وة وتقول ف 


a) A. L. u. C. ohne »„, wie auch im Folg.; A. hat Îqzaج.‎ 

b) L. u. C. sz. c) C0. !ماڌ‎ d) B. hier u. im Folg. ohne ». 

e) Fohlt W. f) So B. (Rand) mit :سے‎ die Codd. (ausser 
3° 

: ولإمع طساس .€ UL. u.‏ )و nicht.‏ أخظ .ا على القياس «6۴طوط (.° 

h) W.u. A. ;فأبدلىت‎ L. u.C. فأبدلوا‎ . 0 A. فرقمت‎ (sic). #) Die 


Codd. (ausser B.) الالف‎ . D A. كذلك‎ 9. mm) W. mit Û. 
n) Dieser Passus fehlt W. u. A.; A. hat ف تصغیرفا سي‎ 


B. hat die‏ ی تصغیرھا سدیس وطسيس W.‏ زونقو طسيیس 
man erwartet aber dazu noch den Plural‏ ;ص2 Textworte mit‏ 


. أتبتث .8 (ه .اسداس 


o 6 o <5 4 5oE 8 3 ©6 o-۔ ع“‎ 


e‏ ت 


3 و 5 د ‌ ہہ 2 5 of‏ ~~ 
لفظ مبنى للواحدى قلت أانين »» وتلاثاء وثلاثاوات؛ واربعاء 


cE 3 ٍ 6 o5‏ سح uE‏ - 5 و9 93 د 3 »_ے® 
وأربعاوات › وخميیس واخمساء وأخمسة؛ وجمعة وجمعات وجمع ٠‏ » 


۰ ق 2 5 »2 Gu o 2 RS”‏ 
وتقرل فى جمع الشهور هو المحم والمخمات؛ وصفر وأصفار 


شهر رسج وشهور ربیع؛ وكذلك شهر ومضان وشهور ر مضان 


ت 6 5S oظ ~~ OE e 6 o5‏ سے 9 
ورجب وارجاب؛ وأن و أفردت قلت أربعاء وأربعة » ورمصانات؛ 


e aa a e a —— 


> 3 س - ر 2 o5‏ ڪت د2 0©“ 
وذوات ال ڪاخ » وربیح الكلا جع 2 وربیع ا جیمل ۸ 


آربعاآء ی والسماء 0 کن مطرا جمع1 سميا 0 hs‏ کان ارش I0‏ 


0 1 »¬ ا 
نفسها ٭ سموات »> 


a) A. sotzt hinzu mkعلنا .وسبتڭ .8 ;ف ادن‎ b( W. u B. 
والأتنين‎ . c) A. أقنانان .4 (@ نة‎ u. فار uءصنط امه‎ 
أردت ا جيعد قلت اثانین‎ . e) Fehlt A. f) Fehlt W. u. A. 
9( €. .اذا .1 ۋفان‎ |) L. u. €. haben vorher وش وال‎ ?) Fehlt A. 
E) W. u. A. .الکداول‎ 7 A. .جم .0 .د‎ m( W. u. A. mi 
n) W. ET B. deutlich i A. u. C. haben darauf 


noch جمع‎ 


1۴ 


3-0 


باب ي ما يعرف یږ ویشکل واحده 


6 627092 


الدراريح واحذی ن رحرح ورا ورو ظ ¢ والمصارين واأحدعا 


o6 o’ 


£ 3) o5 o ت‎ o ? ےہ ت‎ 


والأنهار واحذوا فوز» وفوا » الطيب واحذفا فو“ والغرانيقظ 


طير الماء واحدها عرتيف» واذام وصق بها الرجال فواحد# و 


6 °° 


غرنوق وغ وف وفقو الشاب ۸ الناعم « وفراذی جمع قد اون 
جمع ل على تقدیر ز زمان وأزمنة» 2 ف معنی آلذين 
واحذها آلذی؛ وولو النهى واحدها 1 و cm‏ ودرو ۸ اة 


سە ر ك 0 س 2 ESE‏ ر 4ے س 0 
سوا » فلان من عليغ الرجاله واحدم على مثل صبى وصبياةء 


a) Fehlt A. u. B.; L.u. C. haben dieses yl schon vor dem vor- 
hergehenden; vgl. dazu Sm. II, 107. b) W. hat eine an- 


dere Reihenfolge der Formen. c) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. 
d) L.u. C. ohne JÛ. e) A.u. B. ohne „; so auch im Folg, 


f) Dieser Zusatz fehlt C.; hier steht g#و واحدفا غرنوق وغرنوق‎ 
>» .ا ; الرجل الشاب النام الناعم‎ )Rand) wie oben. yg) W.اھىح فوا‎ . 
A) Fohlt A. $ A. dylll. K) Die Codd. (wie gewöhnlich) 
واولا‎ ) W. u. A. #aدحlو.‎ m) W. setzt E hinzu. 


ا ووو سسواء W.‏ :وى ووو سواأء A. u. C. haben:‏ )" 
۰ الدس W‏ (0 


1 


الشمائل واحذعا» شملأة؛ قل الشاعرء 


الم تعلما ان الملامةة تفعها قلیلء وما لومی خی من شمالیا» 


E 3. +» E: 9 _ 3_5 3 J SJE _--‏ 3 
بلع اشد واحدعا اشد وء ويقال شد واشد مشل قى واقد؛ 


ويقال لا واحد لها» سواسية واحدذها سواه على غير قياس»ء 
و2 2 9-0 2 9 5 5ں ع E‏ 
الزبانياة واحدم زبنية ماخوذ من الزبن وعو الحخع كانه يدفعون 


أل التار اليهاء وقلة قتادة فم الشرط عند العرب» والكماا: 


واحذها كم##» قال1 الكسائى بن قل أولاك « فواحدذ# « ذاكء 


ّ £ سہ - 2 ۱ 


a) W. .على تقدير قبال وقباتل طءمn وط .۷ (0 .واحد#‎ 
c) ÛL. C. u. G. Comm. :وو عبد یغوت بن وقاص خارتی‎ ۰ 
.وو عبی یغوث‎ d( Der 1. Halbvs. fehlt W. e) W. ا‎ 
f) &. Comm. lÎ gyı,. g) 8o Abû ‘Ubaid im Lisûn al-“arab 
8. ۷. شد متل قڏ وأقد :. شل‎ lla, ; in A. fehlt der 
Passus von l#AX>İ, bis zum folg. lAAzI,; Lane ;اشد‎ vgl. 
Sûra 6, 153 (Baid.) u. Barth, Nominalbild. 457. A) L. u.C. 
ohne 9. $) C. ohne ;»م‎ A. L. u. C. haben diesen Passus am 
Schluss des .ڼب‎ Kk) W. hat nooh den Zusatz .على غير قياس‎ 
D Fehlt W. m) C. JY! n) Hat B. allein; so auch im 
Folg.;j die And. saحأİوف‎ . 


15 


a 


9 ت }¢ o-‏ ب () میں 909 e‏ 
يسناڪب ق ألاذنين »- ادق والاننصاب ویکره فيهما ۾ الاكذاء 


2 س‎ i o o 
ob 3 oE عاس سے‎ - 00 
¢ رجن من مستحیر النقع دام کان افانها اطراف اقلام‎ 5 


ی الناصية ET‏ ويكره فيها السفا وعو خقة التاصية 
وقصرها› قل عبید/ 


مضب حَلَفها تضبيراو EEE‏ كا الب 


“© o0 


وهو شعر شعر الناصياء وقال سلاف بن جندل ۸ 
10 لس فی ولا سغل یعطی دواء قفی السکن مربوب » 
والسفا فى البغال والحبير تحمود» قال الشاعر 


o o-ِ ~—_ O0 © »7 . © 2 o 
جاءت بد معتاجرا ببرده سغفواء تردی بنسيي وحله‎ 


a) Fehlt A. u. C.; W. hat jq ۃjga‎ lı. 0) L.u.C. . e) W. 
“e c¢ 
,ا ,هھ راان‎ Q. Comm. u. O. ;الان‎ W. beginnt mit .و‎ dQ) L. 


-o& o ت‎ 
u. C. lq. e) W. حذى‎ . fF) W. ;عبيد بن الابرصس‎ Su“arê 
an-naşrûnîjja (Bairût) 609. 9( نظيرا .4ه‎ . h) 8S. Su‘arê 
an-naşrûnîjja (Bairût) 488 (mit den Varr.); A. (allein) er- 


klãrt darauf im Texte JÉéwll u. lêwJi; B. hat am Rand eine 
السغل ١٥طتا حاشيةخ‎ . 


lo 


ل ~~ 


يعنی »۾ بغلةظ» ویک ایصا م من النواسى الغماء»ء وك المغرطة 


ww ښ‎ 


فی رة الشعر» اال مون منها المعتدلة وك الكَتلة» ,و 


3) ww 


ف الكَن الأسال والملاسة والرقة وذلك من علامات العتق» 


والكرم » ب ف الحَبه السَةُ ولذلك قال آمو القيس 4 


لھا جبهة کسراة الجن حَلقّدء الصانع المقتدر؛ 5 
والمجن الس ويساحب ف ال ی ال OR‏ والحذَة› قل 


£2 E 

ابو دواد 
َيل طامع الطّرف الى مَفزعةم الكَلْب 
حدید الطرف والمنكب والعرقوب والقلّب؛ 


وعم يصفونها بالقبّل و والشوس والخوص وليس ذلك عَيبًاة ولا 10 


a) L. u. C. vorher: عة‎ liq .قل ابن كيسان وغ‎ 
b) Nach G. Comm. irrt sich hier Ibn Kutaiba, denn beim 
Maulthier ist lJ nioht — زخفة المشی س ۲۸لده0ء خخ ناص‎ 
nach Lisûn al-“arab ist der Dichter د کن بن رجاة الفقيمى‎ 
(ء‎ W. .العتيق‎ @ Ahlwardt, 8D. 127. حذقدە .4 (ء‎ 
f) Lisûn al-‘arab (s. v. ز مقرعة عة (طمع‎ vgl. T. A. u. Hizûna 


1¥, . اإالقلبپ .€ (و‎ ^( L. u. C٥. setzen فیھا‎ insu 


I 
قالىت الكنسا ء‎ ٤۵ هو خلقة وانماي تفعله لعزة‎ 
لماه أَنْ ريت الحَيْلّ فبلا ثبارى بالخدود شَبا العَوالى»‎ 
ويْسحَبٌ ف المخر السَعةٌ لأنه اذا صاق شف علي النقس‎ 
كمه البو فى جوف فيقال له عند لك قد كبا الغ وعو‎ 
۸ قرس کاب؛ وربما شف منضخره و» قل آمرو القیْس‎ 
ها ضر توجارة الشبلعء فة تريح اا قنبر.‎ 
ول آخر‎ 
لها منضر مثل جيب القبيس»‎ 
و لأفُواء الَبُ وفو السعا1ء قال الشاعر”‎ 
” قريت قصير عذار اللَجام اسيل طريل عذار الرسن‎ 
ل برد بقوله قصيره عذار التجام أنه قصير الَّدَء وكيف بريد‎ 
a) A. L. u. C. ohne 9. Ù) W. u. A. haben noch أنفسها‎ . 


e) Nach B. (Rand) u. G. Comm. ;يى الاخيليۂ‎ vgl. Ed. Bairût 227. 


d) G. Comm. Var. Î. e) W. u. A. mit „. f) Fehlt W. 
9) W. sارMiنم.‎ 8) Ahlwardt, 8D. 127. 4( 8. كڪوجار‎ 


mit le. E) A., W. u. B. glwll. 7) Diesen Zusats hat 
nur B. m) Fehlt W.; nach Lisûn al-“arab (8. 7. )رس‎ 


. الاعشى 16 gl; nach ’Asma't, K. al-Chail (Haffner) p.‏ مقبل 
o) Fehlt W. u. A.‏ 


lv 
ذلك وعو يقل اسيل طيلٌ عذار الرسنْ» ولكته أراد أن قريث‎ 
ون مشق شدقيء من لجانبين مستطيلٌ فقَدٌ قصر عذار‎ 
لجامء» قم قل طول عذار الوسن لأن الرسَن لا يذْحْل فه‎ 
فيه شی منه ة كما يدخُلء قاس اللجام؛ فعذار رسنه ويل‎ 
لطول خه» ول أبو دان‎ 


3 َ ud © 9 ~0 9 9 > wO. O 
وعی شوعاءء كالجوالق فووا مستجاف يضل فيح الشكيم؛‎ 


So.» 


الشكيم فاس التجام» وقل طفيلء 


ساب ف العف الل ا فيها القضر a,‏ 
تال الشاعر 10 


ملاعبة العنان بعْصّن بان اله كتين كلقتب الشميمء 


a) Fehlt L. u. A. 0) Fehlt W. c) A. hat blos sı لا يىخل‎ 
ا الي‎ d) A. u. W. ohne „. +e) W. ز;شھوآء‎ A۸. ;شوكاء‎ 
Lisûn al-“arab (s. v. فهی فوهاء (شکم‎ . f) W. L.u. A.u.C. setzen 
الغنوى‎ hinzu. g) Der Dichter beschreibt ein schweisstrie- 
fendes Pferd; xum 2. Halbvs. sagt G. Comm. : فنا على‎ 
« .طريق المبالغة› راد آنه واسع الشدقين‎ ۸( &. Comm. ;على‎ 
nach (G. Comm. ist d. Dichter ;إخالك بن الصقعب لى‎ 


f۸ 


e mer mr 


۰ سان کے د ے o‏ »9 ت و o5 u‏ 
وقد فرق » سلما 0 بی ربیعة بین العتاق والهاجن بالاعغاق› 
کات من ماة فوضعت ء بالأرص› ثم قذمت اليل 


„~2307 


اليها واحد! واحدّا» فما تنی سنبگه قم شرب تەك وما 
قب و ینن سنبکه جعله يفا > ولك لأنء ف أعنافق 
5 الهجن قصرا' فهی و لا تنال المآء على ۸ نلك لال؛: حتى 
تنى سنابكها#» ويساحب ارتفاع الكتفين وللارك1 والكافلء 
قل الضبّى 


غه ۔ے 0 o 6 o‏ 9 
وکال افرع ۸" فيد مع السافراع اشراف وتقبيب ؛ 


®2 


والمفرع * المشرف » ويساحب من الفرس أن يشتد مركب عنقه 


0 فی کاله ه لاأنه يتساند اليه اذا أحضرم؛ ويشتد 2 لأتهماي 


0-2 س 


ويقال هو لهبيرة بن عمرو setzt hinzu:‏ )4م Lisûn al-“arab (8. v.‏ 


a) A. mit _. )ض‎ W. .فوضعها .۷ (ء .سليمان‎ @( A. 
i9. e) A. .ن‎ ۴) W. )و .قر‎ Felt C. MM) A. u 
W. haben vorher i. © ©. .ال‎ k) W. u. A. haben 


i۲ ہ٥٥۸: وأعناق العتاقفق طوا ا فھی انشرب ولا تثنی سنابکها‎ . 
ID) Fehlt W. m) B. activ u. pass. mit lke. n) B. act. u. 


pass. mit laa. ٥( ¥. («م .ف کافليد‎ A. حضر .0 ;أحطر‎ . 


۹ 


2 


معلق و رکید ورجلیه فى صلبة» ويستاڪب عرض الصدر » ؛ کال 


ابو النجَمة 


مم الجوف عریض کلکله› 


30% 


والكلكل ۾ الصدر » فما الجوجو والزور و#ماء شى* واحد 

2 س SEES‏ 2 دوي ی و 

فیْستصَبَم فیهما الضيف» قل عبد الله بن سليمَةّو ٠‏ : 
متقارب الشغنات ف زورک رحب اللّبان شديد ى ضريسر 


اا ی ا و 


الطى › وصفد1 كما تری بصیاف الزور وسعة اللبان › وفرق ۸" 


ڊبينهماء»› ویقال ا ر الغرس اذا کف ا وتاقارب > وتاه ه کن 


اجون اريه م› ویوصف أيضا بارتغاع الّبان وید ذلك فبد؛٤‏ 10 


a) W. صلره‎ . b) A. setzt ل‎ hinzu. <c) W. L. u. O. 


الانتغاج شیید الاننتغاخ | الد أن الانتغاج :حاشیخ sاھ‏ .8 


اھ کو ی غ ٤ Comm.‏ زخلقةة والانتغاء نے عرض» 
.فما A. ohne „. e) W. u. A.‏ )@ . والانتغاخ اء عن عل › 
u.‏ .1 ;ویقال سلما ويقال سليم .صOom‏ .& )و .و f) W. mit‏ 
ز; يراد أن .0 ( .قل أب و حمد.W‏ (۸ .2u,اط‏ الغامحى ١٠z٤هه‏ 
فوصغة .€ I. u.‏ )1 .لضي .8 )£ ganze Passus fehlt A.‏ 


”"( ۷. ;وقد فرق‎ A. وفوق‎ > n») Nãmlich zwischen تبان زور‎ . 
0) L. u. C. قغاه‎ ù. 7) C. ربد‎ ۰ 


¥. 


ويك الدنن وعو تطامن الصدر ودئو من الأرض؛ وعذاء أشذة 


الغيوب» ويسحَب عم جنبيهء وجه وأنطرآة كشحده ولذلك 
قال الحَعْدىء 
خيط على فر فتم وم يرجع أ دقغ ولا قضم› 
و 6 ت o‏ قاس ت ت 1 
ع یقہل کان زافر بدا من عظم جوفہ فكاند زفر فخيط على ذلك»› 


.oE &_ _ 
اھے‎ 


والهضم آنصمام f‏ أعالی انضلوع ٤‏ يقال فرس أعضم وعو عَيبٌ› 


9 - hd. DJI_oO 9 “O o o & ~o¥ 
و یسب الحلبة ۸ فرس+ أحَضم قط وانما الفرس‎ ٠ قل الأصبعى‎ 


بعنقه وبظّنه» ویستحب اشراف القطاة kB»‏ مقف الردف» 


و ا ١‏ مە2دغظ .ء٥‏ 
ویک تطمنها ولل ل آَم القيْس: 
10 کان مكان الردف منه على رالء 
واذرألٰ قرخ النعامن «› وعو مشرف ذلک الموضع «* » ويستَبَ ف 


pat aaa arma me eni aamen 


a) W.u. A.9. 0b) W.L. (اسئ)‎ u. CÛ. سوا‎ ٥( 1. جبيند .€ .ج‎ |! 
d( (ء .كکشڪيد .ھ4‎ G. Comm. ;النابغة لجإعدى‎ G. Comm. hat 
noch die Leseart Xš. f) Fehlt A. g) C. mit. A) Oder 
لملم‎ &. #) Könnte besser fehlen. #) A. ;و9„‎ dieser ganze 
Passus fehlt G&. Comm. 1) Ahiwardt, SD. 154. m) A. العام‎ : 


رده 6 


. أى ذلك للموضع مشر مند .۷ (” 


.ا 


۲4 

اليل أن نَع أذنابّها ف العَدّو ويقال» ذلك من شذة الصلّبء 
شيرب لب 

جوم الشذ شائ ابی 6 تفال جياض غرنها س سراجا» 
ويستحَب E‏ ولذلكء قل أمرو القبس ك 

لھا كنب مل ديل ذيل العروس تسد ب قرجها مسن دبر 
ھ یرد بالفرےء فن د واتماء أراد ما بين رجلَيّها تسده 
بکتّبها» وقلا فى صفة القّس فَاٌ يراد أته و طَولٌّة طويد 


- سے 9 سے ے9 ے . eG: Gow.‏ 
الذزنب ة› فان کان الفوس قصیرا وذنبد طويلا ع قلوا ذال والانثى 


نآثلۂ أو کيال الذّنب فيذكوون الذْنَبَ» ويستحبَ طيل 


ص 0 . 


اشر وقصر le‏ قل ۸ الاصمعی قل فى آعرابی 1 آخته 10 


طريلّ الذْتّب قصير الذتّب» يريد طرل الشعر وقضره العسيب» 
a) W. setzt «İi hinzu. Ö) A. u. B. lili. c) Fehlt A.‏ 

 Allwardt, 8D. 127. e) W. .با الغ„‎ f) A وران‎ . 
9( ¥. .يريد بە .4 ;بريد أنە‎ |) Fehlt W.; vel. BI. 188 
;) Andere JıÎJl; s. Lisûn al-“arab s. v. Jı. #) So L. u. C.; 
die Anderen طول‎ . Û) W.g. m) Hat nur B. n) W. ټل ڊو‎ 


ل اب مد بن قتیبة قل لی أعرابی .0 .ن .1 ;قل لى عراب .4 ; حمى 
o) W. ohne ».‏ 


16 


r 


Os. Û ”4 3 SSE 


E‏ ف الفرس شنذے E‏ الشاي عرق يستبطن ف 
الفخذّين حتى يَصير الى لحافرء فاذا فلت الذابغ ماجت 


تخذاعاء فخفی › وأفاً سنن 2 الات قخنای فجری ه بینهما 


~~ Q0 


واستبان کان حیا» واذا قصر کان اشد لرجله ۴ ؛ واذا کان فيه 


5 نوتير فهو أسرع لقبص رجليه وبسطهما غير أذ لا يسمع و 


بالمشى »› قال الشاعر۸ 


> UE 


بشن ع موتر الانساد» 


3 02 


ومن الکيوان کوب تف بشنع السا و £ لا تع 


9 
a) Fehlt W.; statt dessen AJرjعg!‎ Û) A. ¬. °. ;مستبطرى‎ 
al-’ Aşma ft, Kitêb al-Chail p. 9 (vg1.Lisûn) hat die Definition noch 


السا بالفتح مقصور بوزن العصا عرق خرج من الورك فيسبتطن :۴٠٣ا)‏ 
الفخدين تم يمر بالعرقوب حتى يبلغ افر فاذا سمنت ۰ 
انفلقت نخذٰاها بآڪمتین عظیمتین وجری ااا 

واذا فزلت الذابة اضطربت ا وماجت الربلتان وخفی 


Die‏ (» .النسا وانما يقال مشق التسا بريد موضع النسا» 
d.‏ ( .سەن Codd. sli. ebenso im Folg. dA) qd. Comm.‏ 


Comm. setzt lwill hinzu. f) Besser (و .رجليیخ‎ B. deutlich 
mit —. A) Alle Codd. haben das Versstück (durch Über- 
sehen beim Abschreiben) schon noch aly ii; B. hat lz über 


.ون kK) W.‏ .يس W. dug; ebenso im Folg.‏ ? . بشني 


p~ 


بالمش > منها الظبىٰ ۾“ قال طا ابو دواد 


€ 


o 0o 2 


وفْصری شنم لأسا ه باح من الشعبه 


يعنى الظبآءه» ومنها الذْذّبُ وعو أفْرَل واذا رد فكان 


* 


یتوجی ٠‏ » ومنها الغرأاب وعو جل کاند مقیی؛ قال الطرماح 
شنم السا خرف أ لجنا كانه ف الذار اثر الظاعنين مقین» 


الهماليع > ويساحب ف الكفل الآملاس والاستوآ۸# ويكره مندة 
ا ۱ ٠ ١ o ÈË o.‏ () 
الفرق وعو اشراف احدى الوكين على الأخرى» ولذلك قل الشاعرء 


لها كفل كصفاة المسيل 


3 ^~ 


ول اخ 


ES 


کفل مَل متن الظراف 1ء 


a) B. ÎÛ. 0) Nur L. u. C. ohne „. ¢) W. .السغب‎ 
d) Hat nur B. #) Lisûn al-“arab 8s. v. شنم‎ hat يتوخی‎ was 


~~ oE 
auch einen Sinn gibt. f) GQ. Comm. hat noch: ویروی ادفی‎ 


.والاستوى .0 (۸ .و W. mit‏ )9 . لجنا وعو المائل المسترخى 
i) L. u. C. lai. Kk) 'Imru’ul-Kais, Ahlwardt, SD. 127 (wo aber‏ 


u. g‌ەben diesen u.‏ قالىت الشعراء fûr Jê); Û. u. C. haben‏ عجر 
den folg. Halbvers als einen Vs. in neuer Zeile! 7) A. u. W.‏ 
قل أمرڙ haben diesen Halbvs. als ersten; W. gibt dann (mit‏ 
den voااstênd. Vs.‏ (انقیس 


10 


pF 


مر 3 2 "2 E‏ - 2 ص ٤‏ ت oe‏ 2 
والطراف القىة من الام ۾ » ويساڪب ق القواتم الاندماج 
وان لتمعحيص ة› قال الشاعرء 
Ei n wE - i‏ £ 2 2 2 
وأحمر كالديباج أما سماوه فريا واما ارضد فماکېل 2 › 
سما اليه رر قوقّه» يساحب صر ساتيهء ولكلد ل 
ع د5 
5 أبو دوأ 
لاء اقا قل خا ضب وی بااحب» 
وقل الآخر f‏ 
لها متن عبر وساقا ظليم» 
ويستحب مع فلك أن يكين ما قوق الساقين من لخذيدو 
10 طویلاء فیوصف حینثذ بطل القوائم › قال ۸ الشاعر: 


o“. o ت‎ 


شرجب لبت کان رماحا + کل وف أ سراق دمو “» 


a) Dieser Zusatz fehlt W. u. A.;j L.u.C. أدم‎ je. Db) Diesen 
Zusatz hat nur 8.; ضyكail‎ ohne „. e) B. ;آخر‎ W. زوقل آخر‎ 
A. ;وتال الشاعر‎ nach G. Comm. u. Lisûn al-“arab (s. v. lw) 
فمكىل ٤4ط .8 (4 .ظفيل الغْنبى‎ mit .معا‎ e) Lin al arab 
)8. ۷. ;لد (خضب‎ €. hat diesen Vers ohne Abtheilung. 
f) CO. jëÈÎ. g) W. sè. AF) W. u. A. mit .و‎ +) Nach 


;شرحب .0 وسلْهب سحب ال :هط .۷ (۲ .ابو دراد .ص ص .4 


o 


- - 3 


ويسناحب ا رکون ف رجلیه اڪن ا کن التاكنيب 
باجیم ه› فان کان د اليدين والصلت ا فهو التحنيب با اء 
02 ےت ١‏ 9 گنں6ے . ع »5 
غير معاجمة»؛ فلا قول الاصمعی ۰٠‏ تال ابو دواں 
وف اليدّين اذا ما الما اسهلءه تى قليل وف الرجلين جنيب 
2 مھ 
وقال العمانى 5 


تری لہ عم وهی أَحْدبّاه» 


ويساحَب فى العرقوب الأخديد والتأنيف وعو الّذنى حدذ طرف 


9) uf 


ويكره منها الادرم لاقع : وقد بَيْنّا هذا ف باب و العيوب» 


ويساحب أن تكون الأرساغ غلاطًا بابسة۸؛ قل الجعدى 


~0 3» » oE - < ww 


3 


ويستحب أن تكون فننه تام سود لينة ويك المعر فيهاء 


مەد .هھ 
قل أمرو القيسة 
Lisûn al-ٌ"arab (s. v. Îyw) lautet d. 1. Halbvs.:‏ 


شوقب شرحب کان قناة 
و الحىلب A.‏ )ض0 .125 a) Fehlt W. L.u. C.; s. Blatt‏ 
اسهلها .0 .۾ .۾ «ۋەنا (@ .رجن .7 c) Vgl. Lisûn al-“arab (s.‏ 
u. Rand! e) B. hat diesen Halbvs. vor dem vorhergehen-‏ 


den Vs. u. dann: .طرف .۷ (۶ .قال وقال بو دوان‎ 9) 8. 
Blatt 125. A) W. u. A. setzen hier le ein. +s) Ahlwardt, SD. 


127 u. ¥. 8. ۷. نشی الأصبعى :ثنرى‎ [vgl. Lisûn al-“arab s. v.]. 


۳ 


2 9 ت 2 » و ل 2 1 0 © 


0 


رەھ س ) ت 2 5 ت ں9 
نزبثره تتنفش ظط ویغین » أی 2 یکثرن؛ يقال قد وفی e‏ شعرہ 


3 کشر» وقل ۴ بعضهم يفن و يرجعن أ مواضعهن ای فی 


یناز > ويساكخب قصر الرسغ اذا لم يكن معه انتصاب واقيل 


2 


على لحافر» فاذا كان منتصبا مقبلا على لحافر فهو أققذ»ء والقَقد 


ْب فل أبو عة والققد لا بكو ا ف الجل» سحب 


أن تكون الكوفر صلابًا غير تقدة» والنْقد ف الرَجّلة أن 


5 CC 9 


ع کم ا ¬ O‏ ( د %6 
لان البياص فيها رقة«» وتكون نسورعا صلابا وفيها تقعب مع 


0 سښعاذء قال عوف بن عطبة بن الخرع ه 

”) W. u. A. mit aaa. 0( €. يعنى اأص .4 .1 .۷ ز;تنتفش‎ . 

ce) W. ohne ;»ھ‎ yi nãmlich jqeg4 yê. @) Fehlt W. e) W. 
ohne AÖ. f) Dieser Zusatz fehlt W. u. A.; dafür hat W. 
(allein) die Erklãrung von ن‎ B. hat den Zusatz am Rand 
mit ص‎ nachgetragen. 9g) Nãmlich jal von بغىء ,فاء‎ ٠ 
A) Hat nur 8B. 9 W. qî. #) ¥. تكن .8 0 .منقشة‎ 
mit lke. m) W. سودآء‎ ebenso خضراء‎ . n") A. رق‎ 0) Vgl. 
Mubarrad, Kûmil 495; A. hat noch den Zusatz بن د اباب‎ ۰ 


Pv 


o z0 6ِ‏ = , ) ے9 E‏ 
زا حافر مغل قعب الوليسى يتخذ الغار فيح مغارا 


ہے 9 


وقل اخر 


2ِ u 2 


بء لقعب لطع شيف ولدإماح اتبطخ » 
باب ظط عيوب الكّيل 5 
الكَذا ف الاذنء استرخة أصل الأذتين على الكّدذين؛ والسعَف 


o£ 3 0 2 a “‏ 
بياض يعلو التاصيةء والقنا آخديداب يكون 2 ف الأثف» وذلك 


يكون ف الهجّن» والسفا خفة التاصية» وعو ممم ف اليل 


ْم ف البغل» والعَمْ أن عى التاصيء عَيْنَيّه» ولان 


أبيضاض الاأشغار مع الزرى ٠٠‏ والقصر غلَظّ ۶ ف العثق؛ والجسأة ٠٠‏ 


o09 


يبس المَعْطف والكَتَفُ انفراج يكين و ف عراضيف آمل كنقى 


الس ۸ مما يلى الكاعلّ» والدنن طمائينة فى أصل العنفق» يقال 
فس أدنْ؛ فان أطماثت من َسطها فذلك الهنَعٌء يقال مف 


a) W. u. A. ohne g. 0) Fehlt A. B. u. C.; A. hat ıe 
مء .۷۷ زف ليل‎ zu القىيمةخ طءمد ليل‎ inu. c) W. 
> S-009 2 
الاذان‎ 4. d( Hat nur B. e) W. hat يقال فر مغرب 1٥0د نط‎ 
الرآء‎ gio. f) W. %o; fehlt C. g) Fehlt W. 4) W. .الداب‎ 

) LÛL. u. C. ilê. 


10 


^ 
EE E‏ ا ol <o-‏ 2 د £ o‏ 
وزی » والزور ف الصدر دخېل اخدق الفهدتين وخروج الا ځری؛ 
والهضم استقامة إ لضلوع ودخيل أ٥ليهاء‏ يقال کرس أقَصمْ» 


والاخطاف حو ما حَلّف المضنم من بظنه»؛ يقال رس حف ه» 


والصقل من اليل اليل الصفلةة وف انفطفةٌء يقال قَلّماء 


9 0 ب (o5 6G.‏ ( ه 
لخاصرة ورقة تكونء ف الصفاف؛ يقال فرس أتجل» والقعس أن 


SE - © e 9 0ے‎ 


٤ 9 oa 7‏ > مہ ,.( 
يطمثن ۶ الصلب من الصهوة وترتغع القطاة؛ فان أطمانت القطاة 


والصلْبُ فخلك البزخ» والفرق اشراف احدى الرركين على 


غ o‏ ےا 0 3 uF < - o5‏ ,3 ےت( ب 
الاخری؛ رة ال فوس 9 فعس وابسزخ وافرق “» والعسل وة ۸ 


غسيب الذْنْب حتى يبرز بعض باطنه الّذى لا عر عليءء 


o ع‎ 3 £ ۱ )( £ E 
والكَشف أكثر من ذلك؛ والعإل أن يع دنبد فى أحدء لجانبين؛‎ 


وذلک عادة لا خلة خلقةk‏ » ۳ لصيع بي بَیاض الذذب› و ّ لشعل ن 


س طف الحشى منطویه M. 8. v.‏ .اvg‏ ;#خطف a) W.‏ 
فوس صقل ٠.‏ .ه .۸ ( .أى لاصق ما خلف المكم من بطنه 


.طفطغاة .8 ( .قل ما 4 .س .۷ (ء .أى طريل الصقلين 
e) Hat nur B. f) B. yebi. g) Fehlt A. A) W.‏ 


C. J^دحا. k) A. hat den Accus., dann aber‏ )4 . الخوا9 ف 
müsste dii, fehlen.‏ 


۳ 


يبیص عرضه؛ وذلك ا E‏ قتباعفه ما بین الكعبين؛ 
والصكك آصطكاك الكعبيىن؛ والصَلّل رخاوتهماء والبدد بعذ ما 


بين اليدين؛ والقفد اننصاب الرسغ واقباله على لمحافرء ولا يكون 


الققد ال فى الرجّل» والصدف تداف الفخكين وتباعد لخافرين 


د چن 


غ النوآء من ة الرسغين» والتيجية حو من فلكء 3 أن أقل م 


ا 9 مھ ~~ 7 o u9‏ به 9 ‌ 
مند» والغدغ 4 النواغ الرسخ من عرضه الوحشي › والقسط أن 
o o. ~4 03 Oo ~0‏ ® 


تکون رجلاه منتصبتین غير منخنیتین ؛ وذلك عيب»؛ يقال 


SS. 


Ek‏ » فاق کان فيهما ”آنا وتوتير فلك تحمون ف 


لفيل؛ وهو انيب بلجيمء ف الرْجْلَيْس وتنيب باحك غ 
4ه 0 ۔- 3 E)‏ م ور ګر _ 5 
الصلب واليدين» وائقمع ف العرقوب أرى بعظم راس ولا 2 10 


So 


a) A. L. u. W. .فاط تبأعد‎ b( B‌ss۲ التواء : وج .۲ .8 .8 ; پیر‎ 
الرسغين‎ 0 e) W. 4 d) W. ohne ;م„‎ B. setzt noch 
والفرع‎ hinzu, was aber wol nur )غ( والفخخ‎ sein kann; vgl. 
1. 8. v. .الفدغ التو وآء فى اقلم‎ e) Fehlt W. L. u. C.; dafûr 
haben ÛL. u. C: ;قال الأصمعى النتجنيب‎ doch 8. 125, 1 f 
f) Besser A> A9. 9) UL. u. C. ohne Jİ. 
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f 


7 ت ڭً 6 < o‏ @ )1 © و 


9 


فى لحافر أن تراه كالمتقشره؛ وللافر البصطر هوه الضيّف؛ وذلك 


o‏ 6 کے Mظ o‏ 3 تد بت 9 ب 
عیب ٥‏ ) والارے الواسع› وو حمود؟ › والشرج متاڪرك الراء وء 


يقال فرس اشر وعو اذى له بيضة واحدة» 


باب # العيوب لحادثة فى اليل 


الانتشار تفاخ فى العصب للاثعاب» والعصبۂ اڵّنی تنتشر م 


ك انغجاية» وت الشظى كانتشار العَصّب غير أن الرس 


a) Intransit.; W۷.تدح;‎ 1. أحدت‎ . Db) C. المولف‎ ! cA. كالمقشر‎ . 
d) A. B.u. W.mitg. e) A. L.u. C0. aga. f) Dazu B. (Rand): 
= م 1 8 ع۶‎ . E TE - 
"Aşma, ۸. مذموم والدليل عليه قرل الشاعر .[12 .م انھط0-اھ‎ 

» رخھ فیها ولا آصطرار 
وعلى ذا العلمة المصنفون ابن درد وغيي“ 
;باب عيوب ليل Èۈ>lڌۃ g) Fehlt W. A) Fehlt B. u. C.; ¥. hat‏ 
Ale Codd.‏ ( .تنشر .۸(8 .من.0.» .1 ( .العيوب لخاد .۸ 
doch steht B. (Rand) die šalz (vgl. ’Aşmaî, 1.e. p. 8):‏ ;الشظة 
قال بو لجسن كله الشظى بلا هاه كذا جاء عن لإماعة وكذا 
قله بو بكر بن دريد فل ول أسمع بالهاء وكذا قل الزجاےء 


۳ 
لانتشار العَصب اشد آختمال من لتحرك» الشظى؛ والشُظى د 
عظیم ء لاصف بالذرأع فنا ڪر قيل قدء شظی الغرس f‏ » 
و ي غ 2 کو ا 
والدخس ورم يكون 38 رة حافره ؛ والزواتد أطراف عصسب 


تقر 9 u‏ الىك ایز وذزة : ندا وله بها۸ وانعرن 


جسو ف رسغ رجله: وموضع تنتها لشیءK‏ يصيبد فيه من ة 


الشقاى أو المشقة م والشقاف ۸ يصیبه ف آرساغه؛ وربما آرتفع 
S4 =. oE‏ 3 2 ا REE‏ 
ت ا E‏ 
وخ ۳ رت o‏ 
عرقوبه 4 من آنزرید وانتغاخ ۲ عصب وكهوة یکون ف عرض الكعب 


من ظافر واطن؛؛ والسرطان دآ يأخذ ف الرسغ فييبس » 


a) W. بتڪرل‎ . b) Die Codd. ا .0 .8 الشظاة› والشظاة‎ vg. 
unten 135, 9f. c) W. L. u. ©. مbءe.‎ d@) Namlich xi .من‎ 
e) Die Codd. ohne .قد‎ f) Fehlt A. u. B.; A. hat noch 
.بعری .۸ (۸ .تفیق .0 .1 .1 (و .یشظی شظی فھو شظ‎ (1. 
ا‎ k) W. <«yڊ.‎ 1) Fehlt in den Codd. n) W. 
hat hier noch: j yg .وکو [می] أن یرم جبلا‎ ”( A. hat 
noch ®. 0o) W. setzt hinsu Xasell بالڭال‎ . p) W.u A. 


£ 


hat bloss B.‏ و )8 .و r( A. L. u. C. mit‏ .عرقوپیە W۷.‏ (۾ .لما 
. فيببس عروق C.‏ زيمتن B.‏ (% ا ٤( W. L. u. C.‏ 


۳ 


عروق الرسغ حتی يقلب حافره» والأرتهاش أ ee‏ بعرض ۾ 


حاف عرص مجايته من اليد الأخرى فريما أتماها ولك لضعف 


یده؛ والنشش شی یشتّص ف وظیفءة حتی یکون له 
G0‏ 2 ت a‏ 03( 3 

حخجم ليس ء له صلابة العظم الصحيي» والنملة شق فى لحافر 
5 من ظاوره ۾ > 


باب » حَلق اليل 


CT 


جماع مور الرس وعو معقد العذار حَلّف الناصية» والفاثف 


موصل العف ف الرس فاذا و طا الفاثئف طلل ۾ العف » 

So. 3» u 
ناتی ف ک جبين؛ ولت ولب لصح : الوقب وقب الذى‎ NG 
a) L. u. W. beide Male .عرض‎ b( 1. u. €. .ولیس 85886 (ء› .وظيغيد‎ 

d) A. gibt hier noch die Definition von ززقص‎ i. Comm. 
ergãnzt dieses ql mit den Worten AJ lan ومن عيوب لحيل أيضا‎ 
کره بن قتيباة‎ A u. gibt die Definition der Ausdrücke: ,قات‎ 
سغل) صغل کن ورل ,عش ,یل‎ 8. 0. 114, 10), E 
u. جحد‎ . e) Hat nur W.; A. u. Q. Comm. )۳1٤ (ویروی‎ 
قونص (٥1ه) الناصية من منبتها .۸ ( ۶ .خف ليل‎ ; 1. u. 0. قونس‎ 


9W.‏ .طالمت .4 .س« .۷ (۸ .واذا .4 (و .التاصية ما ال 
u. A. setzen g9, ein.‏ 


۳۳ 


‌ ده ت ر o‏ © 2~ 
أملم الصدخ؛ والتواعف » عظمان شاخصان ف وَجهه أسفَلَ من 


عينيه؛ والمرسن موضع الرسن من الأثف› والصَڪافل ما تناول ط 


بد العلّف؛ وف الجَڪفل نل واا اذى عليهاء 


والمعرفة اللكم الذى ا عليب× العرف»› والعرف ك الشعر 


الذىء على العنق» والقصرة أصل العنفق› والعلباوان عصبتان 5 


و« 0(5 3 


بينهما العرف؛ واللبان ما جى عليه اللْببْ؛ والبلدة كغرة النكرء 


وک شیءَ من الظهر فيه ققار فذلك الصلْبُء ۰ فرع 


J_ouE )» 


الكتفين› وقو ضا الكافل ( _والمنسج أسفل من ذلك؛ و لکائہ 
مقدم امن لمنسي f‏ » وف الظهر الصرذ و وفر ا یکون من ۸ ت 


5ه 3 مقعد 


الذبرء والصهوة مَقَعَد الغارس»ء والقطاة معد الرذف»؛ والمعدان 10 


نايل .8 ;ليل به الذابة .اة رة .التاعقا ط80 (ه 

mit lana; ۷. ينتناول‎ c) W. بق‎ vgl. dazu B. (Rand) die 
آلفيد بالفاء لا غير» سمعت الشيخ أبا زكرياء يقرل حى :حاشية‎ 
على العرى بالفآء والقاف معّاء ولم أسبع أحذا من أعل بغداد‎ 
الا بالفاء»‎ ag. d( W. u. A. setzen „9 ein. ¢) Dieser Zusatz 
fehlt W. u. A.; B. hat denselben am Rand corrigiert mit gı . 
f) B. المدسج‎ mit lkae. g) C. ohne Jl. A) W. u A. 3. 


س 


rf 


َة - 0 5 o - ox,‏ ص ۱ کے ت 2 
فى أعليهما» موقع ۵ دفتى السرج من جنب ء الفرس؛ والحجبات 
ودر 


روس 4 الوكين من 6 أعليهماء والكرقفتان مما العجبتان » 


o or, دغ د‎ ~~ 2 0 


27 £ ©» 


وجاعرتان مند موضع الرقمتين من 9 شات الاڪمار ¢ والعكوة أصل 


:2 ټ J‏ 8 نے 3 ت د 30 50 د 


ھ و ° o‏ ہے © - a‏ 


والفهدتان ف الزور ٽڪمتان ناتشتان مشل الفهرين ؛ وڪزمه ما 


جری علیة الكزام ء والمر كَل کیت بقع" عقبا٭ الغارس؛ وڪصير 


الجنب ما هر من أعل صلوع الحنب» والموقف والشاكلة 


١0د u5‏ د 0د MW‏ 1 _ ۵ و 
والقرب والايطل والحقو كل ذلك قريب بعضد من بعض وهو 


لفاصرة وما يليهاء وكالبان عران مكتنغان للسرةه»› والمْنْقَبُ 


a) Dieser Zusatz fehlt W. u. A. Ù) A. .موضع‎ ءc(‎ 
u. 4. .ا (@ .جانبى‎ u. €. ;رس‎ B. رووس‎ so im Folg. auch C. 
e) L.u. C.ê. f) Fehlt A. u. W. g9) B. من‎ mit lae; vgl. unten 


136, 11. A) Fehlt W. ? W. #Halج,;‎ C. salج,.‎ Kk) Fehlt A; 
W. hat gio lk. I) W. setzt lo ein. m) W. UL. u. C. عقi.‎ 


.اص ; مکتنفان اأمسرة .0 u.‏ .ا ;مکننغا السرة C. ءlêe! 0o) W.‏ )» 
. يکخنغفان السرة wãre noch‏ 


۳o 


9 ص( که ى 2 o‏ 9 ده 9 ٥2‏ 
قىا م السسرة خت ڊنقب الميطار؛ والأقنب وا جردأند › 


والشروران» مش الخلتين قد أكتنفتاه القنب من خارح؛ 


والس جلد البيضتير. ( والقرف انى تراه مرتفعا عسن ٥‏ 
الفمل طعا كاله سحااء الله البياضء ف سط الغإمل» 


Su o3. 2 O ~ OE » ع‎ o 5 < EE 


oo. Y9 ©‏ > ي © ر ۰ چ ا o‏ 
ولاحليل تقب خر و منه الشاخب ۰٠#‏ ومن الد كر ماوه وبول » 


ولوان جری لبي الحم » وف رس المرقين ابره 


8 2 


= ے 5 ع 7 o‏ ت S6 o‏ 
الدى يتحرك× على راس الركباة› وما اقنان » والشظى عظم 


لاصف فاذا سض1 قیل« شَظى o e‏ 


- o6 


وف الوظيفين تيدان وعما حا وظيقي اليدَين؛ وفيهما أشجعان 


a) C. mit .غ‎ Ö0) C. .اكتنغا‎ c( W. ge. @) C. ohne زو‎ 
A. .الحلف‎ e) L. u. C. setzen Ji ein. f) W. mit J; B. 
E o نط یعنی اللبن ٤2اه .۸ (۸ . خرے .8 (و‎ 
$) B. mit j 8) Fehlt L. u. ۲. 7) ,كص‎ so auch B. ur- 


sprüngl., aber oorrigirt in mã. m) Fehlt A.; vgl. oben 
181, 1f. 


0 


gm 


۳۳ 


OE 2‏ ٤و‏ ‌ 
وما عظمان شاخصان ف الوطيغفين من باطنهما؛ والعاجايتان 


ا ا تی ق 5 » 8 وت 
ا ا ی و 


الأظفار تسمى السعدانات» وف الوظيفين نتان وعماه الشعر 
ت a‏ ت ,3% G0.‏ 5م د 
الذى يكون على موخر الرسغ؛ فان ۵ م۸ يكن تم شعر فهو مرن 


< o EET 3 - u5 >) UE 
وامرط وامعر» وف الوظيف»ء حوشب وعو موصل الوظيف ف‎ 


الرسغ» و القردان القردان بین الثنز وار ¢ العامة اتسميها ز يها السّجة» ¢« 


والاش ما حاط باحافر من الشعر؛ واطاز افر ما حاط بلأشعرء 


7 ت‎ 5 (٤ ETT 
والسنبك ۾ طرّفء مقدم لحافر» ولاميتان عن يمين السنبك‎ 


وشماله» ويقال لصوف افر صاكن؛ والنسور ف باطنه كأتها 


النبی f‏ والكصى و› وال لحافر موخره “ والكاذتان اا من 


اللّكم ف أعل القخذين؛ ولجاعتان« مضب الرس بخنبه على 


خخیه؛ والفاثلان عران مستبطضنا الفخذين ؛ والنسيأن عرتان قد 


أستبطنا الساق» والحماة لحم السافق؛ وف العرقمجين ابسرتان 
قافا a) B. u. C.,وك,;j W. ill. 0Ö) W.‏ 
Dieser Passus steht in den Codd.‏ (@ .الوظيفين .¥ (ء 
e) Fehlt A.‏ . السكرجة (ausser B.) u. in C. schon nach‏ 
Vg. oben 134, 4.‏ )8 . لصا .€ (و .الوا .8 f)‏ 


۳v 


ل رس 7 ۰ ا 9 ٣‏ 
وګا حد کل عرقوب من وق وظيفىی رجليء ظنبوان ؛ 


©0 7 


ابو عىبدع ۾ وليس للغرس طصالة» والسنبساء من الفرس لار 


o6 20 >5‏ 3 سے ©< ) 
ومن الحمار الظهر؛ والااجل من الفرس والبعير هو اكل من 


الانسان» والأبلف من اليل عو لابقع من الشاهء والكلاب 
والطير؛ والكّيال ج الس اليل ء الطّميل الذتب» فار کار 5 
قصیرا f‏ طویل الب قیل س فافل› قل التابغة و 


بکل ماجرب کاللیث PE‏ علی اوصال ڏال رقن؛ 


راد رق ۸ فصل اللا وتا“ 


فس جرورء يمذع القيادء iT‏ قود د ينقاد» الشياط من 


اليل السويع السمن؛ والملواح ‏ اذى لا يسمن» والوقع ٠١‏ 


;[يقال] البعير لا مرارة لد مس مَل اى خان (6 .عبيب .4 (ه 


vgl. Lisûn al-“arab s. 7. Js. c) W. u. A. lll. d) C. ohne 9٠ 
e) Fehlt W. L. u. A.; vgl. oben 121, 7T f. f) So G. Comm.; 


C. hat قصیا‎ hinter çill. g) Ahlwardt, SD. 31; W. hat 
dÎ statt ge; C. hat bloss den 2. Halbvs u. diesen schlecht 


abgetheilt!ا‎ A) A. lij. 4) Den Rest dieses lı hat W. 
als neues Capitel mit d. Überschrift: باب آخر منه› قال ابو‎ 
;حبد‎ doch fehlt dies bei GQ. Comm., der sonst auch nach 


:ملا 


دح abtheilt; A. mit „. #) Eigentlich wol‏ آبواب 
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۳"۸ 


الكفى من الكيل؛ والرجيل اذى لا كفى» والصلود من 


“o 


الكبل الذى لا يعرقفق والهضب الكثي ر العرق؛ قال طرف ۾ 
من عناجیے ف کور وقعء وفضبات 3 اتل العذر» 
وف التيلء مسنفات بكسر التي متقذمات ومستغات فى الابل 


ع بقتع النون مشدودات بالسنْف f‏ › والسنف جمع سناف وو 


ہے ت4 و9 .> 


حبل نند سى ٠١‏ ویقال للفرس عتيف وجراف ه9 ڪريم؛ ويقال و 


0U O 


2 ت ی‎ û -oE ES 
للبرذون ا لبغل والاكمار ۳ قل ۸ الاصمعیى کان أ مدی بن‎ 


د س 


a) Ahlwardt, SD. 63; der 1. Halbvs. fehlt A. L. u. C. b) W 


W. L. u. 0.‏ (ء .انب A.‏ ;ابت d( W.‏ .وع ce(‏ .یعابیب 
f) W. hat hier den Zusatz‏ . مسنفات haben dies nach‏ 


dafür fehl das Folg. (auch in A.J). yg) W. hat‏ ,و حبال 


قال وکان الأصمعى خطی عدی بن زید bloss 9. A) W. hat:‏ 


| ;ف ,صف‎ der getadelte 8. des عدی‎ lautet nach G. 
omm. u. Lisûn al-ٌ ar. 8. ¥. ف‎ 


e E E 2 e 
فصای یفری جله ع سرانده یبد الجياں فارعا متتابعا‎ 
nach auh., Sabah (u. M. s. v. sji) ist es der Vers: 
فنقلنا صنعه حتی شتا فارء البال لجوجا ف السنن‎ 
letzteren Halbvs. hat W. bei k); f. Comm. hat .جیاد ۸٥٥طمد قیاد‎ 


۳ 


باب » شيات اليل 


™ ھ_ غ Eg‏ م WM‏ ت گن ) 
اذا ابیض آعی راس فهو اصقع› واذاة آبیض فاه فهو آفْنف› 


ص ت5 ا ت I o 3 u - ok‏ 
وا أابيض راسد»ء كله فهوت أغشى وارخم؛ فان شابہت ناصیتہ 


: 3 © > ت uk‏ 3 ن o‏ 
فهو أَسْعَف» فان ابیصت کلھا فهو اصبخ؛ فان ۶ کن باذنیه 


ي Eo‏ 2"2 ت یں U‏ ے e9‏ 2ے 7 
نقش بیاضص فهو أذراء والغرة ماو فوق الدرعم؛ والقرحخ قذر ة 


U. 


الذرقم فما دون #» فان سالت غرته وذقت وء "جاوز العينين 


فهی ۴ العصفو ۰1 فان دقت ” وسالت وجَللّت « الكیشوم ود 


O0 1- 


SY E e‏ ا 


فهی الشادخةٌ؛ فان خت جميعَ وجهه غير أنه ينظر فى سواد 


فهى المبرقعة؛ فان رجعت غرنه فى أحد شقى وجه الى أحد 10 
ا ل N E a‏ ا 
الخدين فهو لطيم؛ فان ٥‏ فشت حتی ناخد العینين م فتبيض 4 


Û) A. mit .و‎ KÉ) A. u. Lisûn متنایعا‎ (A. متامیعا‎ sic); vgl. auch 
Su‘arê an-naşrûnîjja (Bairût) 472 mit den Varr. Î) L. C. 4 Jëšs. 

a) Hat nur W.; vgl. dazu Ta‘êlibît Fikh al-luğa (Bairût) 
6T f. 0D) W. u. A. hier u. im Folg. mit û. <c) Fehlt A. 
d) Fehlt A. e) W. Ili; A. cys. f) W. il. g) Fehlt A. 
h) Lisêan al-‘arab (s. v. ;فلم (ہ .فما دون (قرے‎ B. Aş aus 
pli corrigirt. KF) A. gg. Î W. ohne JÛ. m) Hat A. 
an 2. Stelle. *%) A. .وجاوزت‎ 0) W. u. A4. (م .ون‎ A 
.فيبيض .۷ (ي .العین‎ : 


f. 


o غ‎ 


~o uu ۱ 8_o 3) of& 
اشغارګما فهو مغرب »۰ فان كانت احدى عينيه زرقاء ة والاخری‎ 


کخلاہ فھو أَحْیف؛ فان کن فته العليا جياض فهو ارم 


o @‏ 6 € و ۳ ت LG‏ 
وان ٤‏ کان بالسفلی بياص فهو الْمظ» فان کن ابیض الراس 


3 _ o6 


والعنق فهو ادرع؛ وان ک ن ابیض ائظھر فهو اَل وأن ۾ 


O 


کان ابیض العجزر فهو آزر؛ ن کن ابيض الجنب أو الجنبين 


9 


فهو أخْصَف؛ فان كان أبيض البطّن فهو لبط » والتحجيل 
بياضص يبلغ نص الوظيف› از أن تکون و قواثمه الأربع 


بیضا# حتی: - البياض منها كلت الوظيف أو نصقه أو1 

0-02 ت لعرقربین o‏ 
ان يت جاوز الارساغ ولا يلَع ار کبتین والعر 

فيقال حَصَل القواثم» فان أصاب البياش من الأكجيل حفرب 


.ت 


ومغابته ومرجع مرققیء من تجبیب باص يديه ورجليه جلَیه فهو 


35E 


فض فهو ا مَجَبَب» لصب ا الوظيف ف الذراع » 


a) G. Comm. liest مغرب‎ . Db) W. hat dies an 2. Stelle. 
ce) W. u. A. .ا‎ @) W. .ونا‎ e) A. وان‎ f) L. u. C. e 
9) W. u. A. .بياضا .€ )۸ .کون‎ ^ Hat nur B. ٠ 
تبلغ‎ . ) W.,. n) W. u A. فان‎ . 


fı 


Tn OTE oO 9 “ 


فار ن جاوز البياضص ا العضدين والقخدّين فهو ابلق 
و ق 
يديه دون لأخرى فيل أَعْصْمْ اليننى أو اليْسّى. فان کن 
البياص ف ييه آل مرفقیه دون ع الرجلين وا فان 


o oo ”‏ د-95 کے 
البياص برجليء دون اليدينة فهو حجل ونلك أنء "جاوزة 


( 2a ص 0 تە ر_‎ o- © ۱ . E 
الارساغ؛ وان كان باحدلى رجليةة وتاجاوز الرسغ» فهو حاجل‎ 
2 2ں - 2 © ى 2 ا‎ O» 
الزجلع اليمنى أو اليسّى» وان كان اليا و كذلك متجاوز‎ 


3 2 2 ت‎ ‌ o ت ا“‎ o5 


قلات مطلف يى أو رجل#» ولا يكرن التحجيل واقعا بيد أو 
بیدین : الآ ار ن کون معها أو معهما رجل أو رجلان CC 9M‏ فان # 10 
قصره البياض عن الوظيف وأستدار بارساغ رجليه دون يدي 


a) Ta‘ûlibî a. a. O. setzt ,ف‎ hinzu. Ö) L. u. 0©. اليد‎ . 
e) W. u. A. وال ا ن‎ 1. e €. .يديء .0 (@ .(ونلك 0صطه) أن‎ 
الأرساغ .۷ (ء‎ . 5 Fehlt W. g) Fehlt L. u.C. A) Od. 
متجاوزا للأرساغ‎ sla. ?) Fehlt L. u. C.; A. hat A u. Jج,‎ umge- 
stellt. £) Talib a. a. 0. hat .ا 9 .مطلف یکا کار أو رجلا‎ u. 
0. ;أن يكون معها رجل أو رجلير (ءنم) الا .۷ (” .ب مصطه‎ 
so auch A. (nur ا‎ n) W. Iji. o) A. mit —. 


#۴ 


ےك ے2 


فلك ه التخْديم» يقال قرس حدم وََحْكَم» فاذاة کن برجل 


واحلة فهو أرجَلء فان م يستدر البياص وانء ف مآخير 


۰ o ۳ > 9 ےUu72‎ ol”, ®. ت‎ û o5 
ارساغ رجليدةے او یلیہ فهو منعل یی کذا او رجل کذا أو‎ 


اليدين أو الرجلين» فان كن بياص التحجيل ف يد أوء رجل 


go 


من خلاف فدلكى الشكالء» وعو يكره وقمم يمعلون الشكال 
البیاض انیم فی تلاث قوائم؛› واذاو کان جل يد أو۸ 
u2 o‏ £ 2 م 8 ع 

رجل من شىق الوا عو مسك الايإلبن مصْلَفء الأباسر أُو1 


3 - ©0» 


ممْسل اأيس ملف ايان » وان صاب الأوظغة ياص ور 


SS. <( 5ه‎ 1 Ju. س‎ © (o 
يعذها الى أسفَل ولا الى فرق ” فذلك التوقيف» يقال فرس‎ 
ع ھ2‎ 


5 3 „ oE نے ت‎ Sa.» 


û‏ 3 لھ ن 
مُّف؛ فان بيشت أطراف الشتن فهو أكْسَعّ؛ فان بيشت 


الشتن كلها وم تتصلّ ببياص ” التكجيل فى يى كان ذنكه أو 


o‏ ع و 5ۍo-‏ ت 3 > 6 o‏ چ 
فم رجل أو اكثر فهو أصبع؛ والشعل بياضص فى عرص اللذنب؛ 
x e‏ ع a: < o5‏ 
فان ابیض کلد أو اطراذ فهو اصبغ ۾ »> 


يدي أو .4 (@ .فکان .4 (» .فار .0 .د .1 (0 .فهو .۷ (ه 
. ,جلید 
Fehlt A. Kk W. dlbin! D W.,. m) A. W.u. L‏ )© 


. يتصل بیاص .0 .هھ .1 ; بتصل ببیاض .۷ (« .ال فوق .8 :ولا فوق 


e) L.u.C.,. f) HatnurB. yg) W. cys. A) L.u.C. .و‎ 


۴۳ 


باب ۾ 1 ان اليل 


o-0 B5 9o. 


SEE‏ والاشقر بالعرف والذْتّب»› »> فان کانا احمرین 


oغ‎ 0. 9 رےں‎ o ~oE < <ofF 
فهو اشقر وان كنا اسودين فهو كميت؛ ولورد بينهماء والانتى‎ 


S.0 


وردة ط والجميع ء وراد 4ء والكينت للذكرء والانتى ۔ سوا f‏ » 


والأخضر هوو ف كلام العَجَّمة الديزج» وعو من الحمير الأذْقَمٌ› 5 


س © 3 


والسورد الاغبس وة ف کاا م العجم السمنذغ»› والضنابي فو 


وے0© ( £ 9-o&‏ ) 7 س@ > 0© O. O.‏ ~~ »> 
انكميعت اوا الاشقر بخلاط شقرند ۳ شعرة بیضاء» بنسب أل 


الصناب وعو الكردل بالزبيب » والبهيم هو المصمْت اذى لا 


o. a5 


شي به« ولا وضع آى لون کنء؛ وما لاه يقال لەم بهیم ولا 


o) Fehlt W. 2p”) Hat nur B. q) Lisûn al- arab (s. 7. Jaw) 
unterscheidet hier أصبع ,أشعل‎ u. دعم‎ 

a) Hat nur W. b) W. mit ÛJ.  c) A. u. C. ولمع‎ . 
@) W. setzt noch ود أيضا‎ hinzu. #e) W.ohne Û. f) A. hat 
hier noch den Zusats: والاصْذاً الشديد الاڪمرة قل ربعت السوان‎ 
;انعرب .¥ (۸ .0 .۵ .1 .۷ ط٥۴ (و . والأنثى صدآء ولمع صذة‎ 
pers. sj (ê). 4) Û. u. C. gS; A. W. u. B. bloss,. Kk) Pers. 
.ولاشقر .8 9 .سملى‎ ™( 80 hat B. au سرت‎ A.) corr- 
girt. n) Od. sa. o) Fehlt C. p) Fehlt A. u. W. 


r e e e‏ ن ق 


ا oE J-o » -oE‏ .3 ( ےش E < o6 9 o2‏ <3 
شی بد الابرش والانمره والاشيم والمدنر والابقع والابلف؛ فلابرش 


lo È 6 o2‏ ى 


الارقط› والانمر ا أن تکون ف بے ETE‏ بیضا وبقعۃ » اخپی 
cok‏ .- > ۴ 3 ھ ي “= 
2 ,ې 2 د %3 .ت م E‏ 


5ي جسده و بقع حالف ساقر لوند ۵ 


باب ۸ الدواثر ق اليل وما یکره من شياتها 


والدواثرة تمانى عَشرة دائ نك منها الهشعة و الى تكون 
ف عرض زوره ٤‏ ويقال أ ً ن آبقی اليل ا ودار القالع وك 


الى تكن تحت اللبد» وداثرة الٽاخس وق اڵتی تكو تحت 


10 الاجاعرتين ن¿ لف الفاثلين1؛ ودارف اللطا ۸ ف وسط الاكبهنةء 


وليسہت تك افا كانت واحدةٌ فان كان» مناك دائرتان قلا فرس 


9 . ت 9 ت 
نطيع ولك مکروه ه٥‏ وما سوی له من الدوائر غير مکروه ٤‏ 


a) B. ohne .و‎ Ö) W. gpSy. e) C. hat Î statt ». 
d) B. ess. e) Fehlt A. L.u.C. f) Fehlt A. u. W.; B. eqڍ‎ 
g) A. hat dafür xq. A) Hat nur W. $; W. u. C. ohne». 
k) L. u. C. sé. Î) isn al-‘arab (8. 7. .الغاتلتين )دور‎ ”( W. 
القحاغ‎ mit nachfolg. .تى‎ ۸) W. .اذا كانت .۸ .۾‎ 


0( A. u. W. مكروعةخ‎ . 


fo 


ویکره ف الاشيم ا تکون ۾ ب شاماة بیضاء و غب بيضاء ف 


wk‏ ع of e‏ - 3ے ت Oe‏ 7 ~~ 9 ت 
موخره أ م الايمر › ویکره الشكال وقل اختلف فبد ۵ › وروی ٥‏ 


1 ,کک ع ے9 A SN a‏ ا 
عن ,سول الله صلعم d‏ نے کان یکرم » e‏ ودکره الرجل/ أن 


یکون به وضع غبره» قال الشاعر و 
اسيل تبتر لش فع ما میت کون الصرف أرجل افر +» 
k‏ بلرجلل ما کن أ %( 


باب 1 السوابق من اليل 


3 


اوها الشاب 3 کے انف رام 0 عنى صلا 


a) B. gga. 0) Dieser Passus fehlt W. ¢) W. ١ور .وقد‎ 
( 1. (وسلم ٩١1ه) .8 س عر النبى صلى الله عليه وسم وعلى آله .© .ن‎ ; 
W. u. A. aڵî .صلعم وعلى‎ e) Vg. °Ikd I, 57. F#( B. (Rand) 
gibt noch die Var. ویکره الرجلل‎ was aber nicht zum >ڍت‎ 
gehört; UL. wie B. (Rand). 9g) Nach Gi. Comm. ,المإقش الا کبر‎ 
aber nach Su‘arû an-naşrûnîjja (Bairût) 328 u. Lisûn al-’arab (s. v. 
.بليل .۷ (۸ .المرقش الأصغر (رجل‎ ٩ W. hat die beiden 
Epitheta TT k) Dieser Zusatz (A. u. B. x=>a“Aaف)‎ fehlt 
C.;j B. hat doenselben am Rand. I) Hat nur W.; vgl. zu 
diesem lı Ta‘Ãlibî, Fikh al-luğa (Bairût 188; ‘Ikd I, 60 ff. 
u. sonst. m) B. sil. ") W. د صلاة‎ 
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۴ 


السابق» تم انقالث والرابع كذلك ا التاسع› والعاشر ا 
قله ابضاة السكيت مشددذاة ها جا بعد ذل ر بد 
ب“ والفشكال اذى ججىء ف الكلبة آخر الضيلء > 

ابه مَعرفة ماء ف لف الالسان من ميوب للف f‏ 
لق ف الفم و وعو ان تتقدم ۸ الثنايا السفلى اذا ضم الرجُلة 
فاه فلا تَقَعَ عليها« العْلياء والضزز لأصوف1 الحَنّك الأعلى 


Ot 


بالحنك الأسفل فاذا تكلم تكاد أضراسه العليا” تمس السفتىء 


ےگ 


والضجّم ميل يكون ف العم وفيما« يليه من الوجد؛ والفاقان ان 


یردد المتكلّم فى الفآءء فاذا تردد ف القاء فهوه ینا > فاا 


0 دخل بعص کلامد ف بعص قيل بلسانه لَفف› والالنعم اآلذى 


a) W. fügt aj hinzu. 0b) Fehlt W. c) A. setzt hinzu: 


dies hat B. am Rand; A. schreibt‏ ;والعامة تیا الفسكل 


Jلکشف.‎ d( Hat nur W. e) Fehlt B. L. u. 0. f) من عيوب‎ 
للق‎ hat nur B. als Bestandtheil d. Überschrift dieses باب‎ 
die anderen Codd. beginnen den Text mit JJlۉ من عيوب‎ 


i) W. ohne JI.‏ . ينقدم Fehlt L.u.C. A) A.B.u.W.‏ (و .لفقم ان 
É) L. xale. 1) W. u. A. jy; vgl. Ta ûlibî, Fikh al-luğa 103.‏ 
.ا8 ;قیل m) Feblt C. n) W. u. A. ohne „. 0o) W. u. A4.‏ 


Mobarrad, Kûmil 868. )م‎ L. والالَيِعٌ‎ . 


fv 
EE E O4 _— ww oO. 8 3 2 
Cc K والشطور‎ « h المنططاف الى الثتاء والغين‎ 8d يرج سان ۾‎ 


البصر عو أن تراه كأتماء ينظر اليك والى آخرء يقال شط 


بره شر شور » والاطراق استرخاء الاجغون ؛ والغرب / ورم 9 


ف الماق» يقال عربت عينه تغرب عَربّا» والحَفش + صغر العين 


وضعف البصر؛ والدوش ۲ ملد وفوا ضيف العين مع ” ضعف 5 


we 9 


ا چ ےد 3 کے 9 ob‏ ا 
البصر» والذْلّف فى الآنف قصو وصغر أرنبتهء والكَنس تأخر 


4 223 ل‎ cE (- .س ت و‎ o5 
١ الانف ف الوجد ٭* وقصره ؛› والفطس عرض الانف وتطامن قصدنة‎ 


والطرامة الحصرة فى الأسنان» والقل الصفرة فيهاء. والوقص قصر 


E 0١‏ ت > -E‏ ك 9 o. O‏ ت 
العنق؛ والهنع تطامنهاء والالص الماجتمع المنكبين يكادان 


E u ر‎ ss © E o o E 
٠١ أذْنيه»؛ والأتص أيصًا المتقارب الأضراس م» والاحدَل‎ ٠ يمسان‎ 


a) W. silwlç. 0) Dieser Passus steht in B. am Rand mit 
; vorher findet sich derselbe, aber mit gq (۳, )ع‎ 
aا8 .ال ألياء .© ززيإادة‎ c( W. .من‎ d( Der Passus fehlt W. 


e) So B., die Anderen کاله‎ . f) B. hat dazu am Rand نکون‎ 
mit undeutl. el. 9g) UL. u C. setzen hier eyşa hinzu. A) A. 
mit „. i) W. u. A. haben eine andere Anordnung der folg. 
4 Termini technici. K) Der Terminus techn. fehlt A. ganz. 
) مل وو‎ hat nur B. m) Hat nur B.; die Anderen ;. 


n) Fehlt W. o) W. (sie) زياد أن تمسا .4 زيكاد أن يبلغا‎ 


W. hat die beiden‏ (مp‏ .تکاد أن تمسان .0 ;تکاد أن... .ا 
Bedeutungen in umgekehrter Folge.‏ 


F^ 


الئل انشق ه» واللْظْعٌ ف الشغاء بیاص یصیبھا وأکثر ما یعتری 


ذلك السودان ۵ وتعتريهم ٠‏ أيضا البجرة وك خرو السسرة » 


2 , س س9 , ن » 2ے 
والفدع ق الكف زع ق الرسع بينها وبين الساعل» وف القدم 


و9 ع ت M‏ 


ابضات ذلك يغ بينها ويون عظم السا » والكوع أن بعوے f‏ 


شش 9 _ o on D9‏ ت 
الكف من قبل الكوع؛ والغلم أعوجاج و ف اليد فان ۸ کن ف 
ترجلين فهو فَكَعم» والقعس ف الظهر دخولء وخرو الصدرء 


Ol=0 2) 


والكدب؛ دخېل اتصدر وخروج الظهر» والادر ا عَظيم 1 الاکصیقی › 


6)9 تد 9 ےت 9 گے e (ZZ‏ »د o‏ 29 
يقال رجل ادر بین ألادرة #» والشرج أن تعظم واأحدة وتصغر 


الأخرى» والمشف أن تصطك لينا الرجل حتى تتسخجاه» 


1 e RE ا‎ EE E Pi a 
فافا عظمتا فلم تلققيام قيل رجل افرج؛ وعدا يكون ف‎ 10 


س م9 £ 0س سے بت ہے 9( ع o‏ ھ 
الاحبشة» والمدح أن تصداک فذخذاهء؛ والصکک ان تصتک 


رڪبتاه› قل ابو عەر وي الصكك فى الرجلين » والبدَد ف الاس 


. وڊعخريهم .© (ء b) So B. mit laa.‏ . العنقك .دك (ي 


d) Fehlt L. u. C. e) Scheint überflüssig. Ff) A. L. u. C. تعوج‎ 
g) Die Codd. (ausser B.) mit Û. A) W. cyl. i) Fehlt A. 


E: o غ‎ ’ 
u w 
”"( W. .الادرة‎ ٥( A. يلنقیا .4ه (م .اننساڪكا .1.0 .1 ;يتنساڪكا‎ . 


. أو عمر 9 W.‏ )2 


i۴1 


اعد ھا فی الفخدين وف ذوات الاربع فى اليذين؛ , 


ا e‏ 2 و ا 9 ا و ا 3 
الى تندانی صدور و فلمبد وتتباعل . عقباه وتنغفاڪکي ساقاد › 


ولا و اآلذى تتدانی عقباه وتتباعد صدور قذميه؛ والوكع 


روح 


مَل اهام الرجل على الأصابع حتی تول فيرّى شَحْص صلا 


خارجاء ومنه قيل [ رڪعاة› والكنْف ن ثقبلٰ ۾ كل واححة 6 


من الابهامين على صاحبتهاء قل ابسن الأعرابى الأحنف الذى 


يمشى على طهرة قنميه» والأففد الّذى يمشى على صذرهاء» 


الأعلَْم ي المشقوق الشف العلياء والأفلَع المشقوق الشفة السفتىء 


u €.‏ .ا ;صدورNا‏ .۸ (» .ظهېر .4 (۵ .يقبل .4 W. u.‏ (ه 


. ويقال الأقفد الذى یمشي على ظهور) ط٥د‏ ۲٥ط‏ tوط‏ .۸ ;صدوروا 
u.‏ أفلي d) Dieser u. die beiden folgenden Termini techn.‏ 
fehlen A.; letzterer auch in W.: B. hat alle 3 am‏ أجلع 
steht; die‏ أجلع Rand nachgetragen, obwol im Text schon‏ 
,ويقال للمرأ ال :أجلع secundãre Bemerkung I. Kutaiba’s zu‏ 
die W. u. A. fehlt, hat C. sogar als selbstãndigen Term. t.‏ 
(s8. u.) stehen! Jeden-‏ متكا bei den Frauengebrechen hinter‏ 
falls ist dies Alles ein Nachtrag, der eigentlich zu Anfang‏ 


des ql, wo von den Gebrecher des gi die Rede ist, gehört. 


۵. 


کون » ذلك خلقة » والأجِلَع باجيم المعكَمة 0 الذىء < تنضم 


شفناه على اسنان d‏ <« 


وف النساه٠»›‏ الضهياة من النسةع انى لا تحيض و› والمتكا ۸ 


الى لا كبس بولهاء وعو من الرّجال الامتن+ » والمفضاة الى 
قد« صار مسلكاعا شيا واحدا وك1 الشريم أيضاء والماسوكة 


ب ouoE <o‏ »9 و ٤ئ‏ ټ ت 0 2 
اآنى أخطات خافصتها فأصابث غير موضع الحفص» ومثلها من 


الرجال ا ٠”‏ والقر رى کالعفلةء أختصم ” أ شریع ف جاری 
بها قرن فقاله أقعدوعا فان أصابَ الأرص فهو عيب وان م 
.ص a) Dieser Zusatz fehlt A. u. W.; B. hat denselben mit‏ 


Ù) 1. u. B. u. 0. (i.0. a .لجل اذا لم تنضم .0 .ن .1 (ه .أل 2ه ( معا‎ 
d) Hier folgt in B. die secundãre Bedeutung : ویقال للمرأة الى‎ 


9 o ۳ 2 ك‎ 
.ستو نفسها اذا (جلیعة .8) خلت مع زوجها جليع‎ ( Hier 
hat W. ein neues ly mit der Ûbersohrift: sill باب معرفة‎ ۰ 


Diesen Zusatz hat nur B. 9) L.‏ )# .ڼب 8 عبات خلق النساء 
h) " 8‏ وال لا ف تدیای u. C. haben hier noch:‏ 


والمنکاة الى ا الخافضة افانتت الاسكتين» genauer‏ 


i) Hier‏ . وألمتك البظر نفسه› الت الى لا حبس اليز؛ 


folgt in L. u. C. die oben erwãhnte secundãre Bermerkung zu 


k) Hat nur B. lI) W.u. A. g9.  m) Fehlt W.‏ .أجلع 
0o) W. u. A. J.‏ .و n) A. mit‏ 


أا 


- © 2 


يصب لأر فليس بعيب» ويقال حملت آلمرأة الغلام » سهوا 


ی على ۵ خیص > 


العلَلّء» تقرل العب الذوا عو الازم يعنون الحمية4» وأصل 


” 


ے ف 


~~ س‎ ) £ uڪ=‎ ©» dal. we 0 o 
أبن مسعود أصل كل داأء‎ e الازم ضم الاأسنان کانه يعض › وقال‎ 


ت3 @ ي ےھ وت ج 9 ۱ ن 
البردة يعنى التكخمة؛ ومس ااحمى رسها ورسيسها وذلك حين 


o wm 9‏ 6 , 0 9 د ت ب ع 
تجد لهام قرة وتكسيراو؛ والورد يمم الحمى؛ والغب أن 


2و ) ٣2ر‏ 7 


تاخیه یوما وتَدعه يوماء والربع ن EG‏ ومد ۰ وتاخیه 


(ڵ .3 


ا e‏ 9 )9 @ )> ومر 0 عر“ 
الیم ۸ الثالفن › والموم البرسام › وألعدرة وجح الڪلف واکتر ما 


<O 


ست ۵2 9 .9 بت تر( 8 


a) W. .غا‎ 0) Genauer: خبلمت على خیض‎ . c) Dies 
hat W. als selbstãndiges lı mit d. Überschrift: JlعzÛ ;باب ن‎ 
A۸. ;باب العلل‎ vg1. dazu Ta libt, Fikh al-luğa (Bairût) 122 ff. 
@( 4. فعا ;وقل عبى اللد بن مسعود .4 .س .۷ (ء . لمية‎ 
al-ٌ“arab (8. 7. زوق حديث ابر مسعود کل دآ صلع البردة» :(بر۵‎ 
B. hat am Rand: قال ابو سعید السيرافى وا علی الفارسى‎ 
أصحاب لحديث بروون البردة بغت الراء والبردة بالسكون أفصى؛‎ . 
f) Fehlt C. g) L. u. CO. haben ھ‎ für „. A) W. ohne Jl. 
i) W. Jjigi. Kk) B. ohne .و‎ %) LU. u. ©. واللغرة‎ . 


o 


fof 


E د‎ 


ع 2 3 م <> ¿“ 5 ټ کے ۱ 
وعو أن ترفع ه اللهاة»ء ونهى 0 رسيل الل صلعمء عن ذلك وامر 
بالقسط البکری› وقلل d‏ جرد 


ص 
e‏ 
U‏ 


غمز ابن مرة يا فرزدق كيتهاء غَمز الطبيب تغانغ المعذور» 


قل الاصمعيٌ الشغاف دآة تسيل من الصذرء فيقالم أذ اذا 
5 التقى هو والطكال مات صاحبه» قل النابغة و 
ےه ي ا 2 a RAR‏ < 
وقد حال هم دور ذلك داخل۸ ووج الشغاف تغب الاصابع ؛ 


يعنى أصابعَ الأطبَاه تسه تَنْطْرٌ هل تل آم م ينل» 


والكباأ وَجَعّ الكبد» قل التبى صلعم الخْبا من العَبَ» والعَبٌُ 


شذة جرع المت كما جرع !1 الدوان » والصفار والصقر هما" 
٥‏ آجنتماع الماء فى البطن بعالم بقطع النائط * وعو عرق ٥8‏ 
الصلّب› قال العاجاے م 


. وعلی آل u. €. nooh‏ .ا (cء‏ .وتە نهھى .4 (0 .تفع a) W.‏ 


والكين م باطن الفرج و لضمير d) „ hat nur B. ¢) Ğ. Comm.:‏ 
ع o‏ ع 

f) Hat nur B.;‏ .ف کینھا بعوں الى جعشن اخت الفرزدی› 

die Anderen Ûlêãı. yg) Ahlwardt, SD. 19 (u. die Varr.). 

.عل نزل آم لا .۷ زاو .© .س .1 .4ه © .شاغل .۸ زوالي ۷W.‏ (۸ 


E) W. hat beidemal —! I) W. gyjë. m) A. g8. ») B. 
fügt hier jpeg ein. o) Fehlt W.  p) Lisûn al-“arab 


۳ا 
فت :الطبةي: فاق المصغور؛ 
وقد يعالّج بالكى والدود وغير ذلك» قل ابن أخمر وان 
بطنه 


o -o5 CT EET 


. 0ے(‎ 3 ‌ o 2 2 - 2, 


النبى صلعم ف لبان الابل وأبوالها شغ للذرب» والعلوص ء 


انلہی > والرتيةه وجع المفاصل› والهلس والهلاس السل والسنق 


TE‏ والعائر الرّمَدٌ» وانلْبن اذى يشتكى عنقه من الوسادء 


ا غیره f‏ ؛ وغثيدة و الاجرے مدته» ET‏ ار ا قيق المختلط 


یصف تور وحش ضرب الكلب ڊقرند خم من دم کلم :(صغر .۷ .6( 
.1 . ;المغصود أو المصفور الذى خر من بطنة الاء الاصغرء 

Halbvs. lautet: - 

وبع کل عانی نعور 
:ح3يیj in einem‏ الصفر ebenda steht als Erklãrung von‏ 
8 (ه .قل القتيبى هو الحبن وعو اجتماع لاء ف البطن 
(di‏ سقا notir fr ضقê am Rand die Var. ¦. ’) A.‏ 
.عى اصابه ناء الأصغر A. setzt noch hinzu:‏ ;شقى .€ ;(سقى 
خغفیف d) B. setzt hier 6in:‏ . والعلوز 2 c) W. hat noch:‏ 
.رها f) W. u. A.‏ .اة e) W. u. A.‏ .غير مهموز 
ت » 5 غ ب 
. وصدید الاجہے ماوه أنرقیف الي L.u.C.ohne „. A) Genauer‏ )9 
80 


fof 


ع 0 ~ 


باللم قبل أن تعلط المخة» والعقابيلٌ قايا المرڃص ه٠‏ والذآء 


Ss e . £0‏ ه 9 
اذى لا يبرأة مندء يقال لوه ناجس وأجيس »> 


الشجاےء؛ أو الجا لحارصۂ ول۶ التى قشر الجِلَد قليلاء قم 


الباضع وك الى تشق اللَحَّ شقا خفيفاء قم و المتلاحمء وق الى 


u 3 o» o3 EET: 
ع تاخذ# فى اللحم؛» ثم السمحاف وك انى بينها وبين العظم‎ 


ا 9 ا 3 س 2 2 . » o‏ 2 
قفشرة رقيقة» ثم الموضاحة وك الى توضع ع العظم ۴# أى 


تبدى عن وضحه؛ قم الهاشمة وك الى تهشم العْظم؛ قم 
المنقلة ” و ألتى 2 منها العظام › تم الام وھ الى تبلغ 


ام الرس ٭ وك جلد الماع » 


a) W. setzt noch hinzu: والواحن قبل وفقو اللا‎ . 


b) W. jai; Subj. ist uykll. ce) Fehlt A. da) Fehlt A. u. W. 
e) Dios hat W. als selbstãndiges lı mit d. Überschrif: ڊۈپ‎ 


r1. dau Ta libî, Fikh al-luğa‏ ;باپ الشجاج A.‏ ;ف الشاجاي 
. وعوالذى يقشر .¥ (/ .دمغ (Bairût) 288 u. M. s. v.‏ 
g) Fehlt L. u. C. (g9). A) So B., die Anderen تڙÈİخÎ. 4) A.‏ 
k( Stat dessen hat W.‏ .وم تبلغ السمحاق setzt hinzu:‏ 
ÛD Hat nur B. +m) W. u. A. Kail . n) C. hat blos‏ . اللاحم 
A. setzt noch hinzu‏ الرس 3 الدماغ W. bL.u. A.‏ وم الدماغ 
. و المأمومة أيضا 


loo 
2 of 
أبواب الغروق »۾‎ 


» 6 ت o‏ 
فروی ف خَلّف الانسان 


طافر جلد الائسان من رأسه وسار جَسدءة البْشَرة» وباطنه 


ازاز منز والعرب 4 ل ة مر ا ای ى جمعَه 8 


الأدمةة وخشونة البشرة» وحص الائسان افا كان قاعدًا أو ناثمًا 5 


e‏ 0 کے 


جش؛ فاذا كان تما فهو قامةء وقد۶ أختلفوا ف لجانب الوخشى 


والائنسى » قل الأصبعىٌ الوحْشيٌ الذى يكب منه الراكبُ 
وحتلب مغد لحالب؛ ونما لوا و 
جال على وحشيه الخ وفانصاع جانبه الوخشى * آل 


a) Hat nur W.; vgl. zu den folgenden Textstücken 
im Allgemeinen ’Asma'î’s Kitêb al-fark (ed. D. H. Müller). 
b) A. wج<;‎ B. hat darüber xsiaڊ‎ mit ۰ح‎ ( W. .ومند قيل‎ 
@) ۸. مبشر‎ . e) Qenauer: .جمع بین الي‎ f) W. ohne »- 
9) Diese beiden Vers-Anfûnge hat C. als einen selbstãndigen 
Vers! A) Auch d. Nominativ ist zulãssig. ?) Ğ. Comm. 
citirt folgende Verse mit den erwaãhnten Anfãngen: 


الأعشى von‏ )1 
a‏ 08 ا 0 2ت 
vg. dazu Šuarê an-naşrûnîjja (Bairut) 376 (mit den Varr.)‏ 
١ £‏ ‹(هډد هټ o3‏ 
ضابی ن لحارت البرجهمی (بصف التور والكلاب) ١ہ‏ (2 
فجال على وحشیء وڪاتها يعاسيب صيف ات اف مهلا 


لدا 


لأذه لا وى ف الركوب والحَلّب والمعالجة» الآ منه فاتما 


0 


خوند مند› والاسى لجانب ‏ الآخر » وکال ٥‏ بو زید الانسی 
الايسر وو لجانب النى یرکب مند ال را کب» والوخشى الاين » 
وقل» أبو عبيدّة الوحشي ٠‏ الأيسر من التاس والذواب والانسى 


5 الايمن؛ ويقال الأتسىٌ و» وقال ۸ الاصمعى ل انين من 
الالسان مل الساعدين والزندّين وناحيتى القَدَم فماء أقْبْلّ 
o‏ © 3 کے ۔ o-‏ 3 
منها: على الانسان فهو انسی وما أدبر عند فهو وحشی » 
نل بنی سكاس (dasselbe Thema)‏ )3 
فجال على وحشيه وتخالّه على من سبا جَديدًا يمانيا 
الراعى von‏ )4 
o . O w o‏ .3 
ذو الرمن von‏ )5 (فمالَميُ ۳ وحش .۷۲ .8 .) 
قانصاع جانبه الوحشى وانكذرت يلحبن لا يأتلى المَطْلوبْ والفَلَبْ 
.(جانبە (s. Ed. Smend vs. 94; L. s8. vT. gl» hat‏ 
hinzu. b) Zu-‏ „ کل شىء setzt noch‏ )وح .¥ a) LL. (s.‏ 


satz, nicht in den Codd. c) W. ohne „. @) W. L. u. C. 
ohne „. ¢) W. setzt qil ein; A. hat die Stelle verstüüm- 
melt. 7f) L.u.C. haben die Nomina umgestellt. yg) Fehlt W. 


u. A. h) L.u. C. ohne g9. A? B. mits. #) W. مما‎ . 
MP B.; die Anderen Login u. dies (ausser L. u. C.) unmittelbar 


nach أقبل‎ : 


lov 


والوذرة الشعرة أف شڪمة الان“ 8 الت بالمنکب فھی لمذ» 


2 


o o 7 مت‎ aT - o 
والانزع الدى اناحخسر الشعر عن جانبی جبهند› فاذا زاد ۾‎ 


» ob 0 £ »هه‎ - 2 < -oE a 
قليلا فهو اجلے› و بلغ النصف أو كوه فهوة اجلى؛ ثم‎ 


هوه أجلدء» والأفرع التام الشْعْر الذى ‏ يَْعَبٌ منه شى 


8 
8 


ل o 5 ‌ 6E‏ س 
وان ۶ رسپل الله صلعم افرع» واذا سال الشعر من الراس حنى 


o >‏ © 0~ 1 ا 83 o ELE‏ 
یغشی و الجَبهة ۸ والوجّة فذلك الغمم» يقال رجل أغَم: الوجه؛ 


وكذلك ان سال ف القغا يقال تمم القغاء ولك مما يَذْمُ بء 
: 2 2-02 2“ و ب 

تال الشاعر وعو فلبۃ بن خشہ 1 انعدری 

فلا تنکكی ان فرق الدهر بيننا 


o. 6‏ 9 ‌ 2ں د £ ت  -o&‏ 
ويقال ه رجل ملهوز بی الشيب ف راس» تم هو اشمط اذا 10 


کہ = 


أغم الفا والوجد* لیس بارعا 


a) [. u. ©. أزدان‎ . 0( W.Jaã. c) W.,. d) Fehlt W. u. C. 


e) W. mit JÎ; B. setzt noch hinzu: ثم صلع‎ . f) L.u.C.ohne ». 


9) W. زيغشى .4 .س‎ 1. u. €. .يغطى‎ |) Felt W. © L. 


u. ©. أغم القغا وذلك ألۓ «مطوط‎ Kk) Dieser Zusatz fehlt W. 
D L.u.C. mit Û. m) So C. u. L. (8. ¥. g£ ji); die Anderen 
Î; vgl. Mubarrad, Kûmil 177, 9; 767, 8. u. M. (8. 7. مe#ë).‎ 


n) Gd. Comm. Var. والوجة‎ . o) A. ohne ». 


l^ 


0 ب طسولا ۾ حتی یلنقی ه طرفهاء والبآع أن بخقطعاء حای 
یکون ما بینهما قبا ن الشعر؛ والعإب تساڪبد d‏ وتکره القرن » 


ت 3 


o 3‏ س3 > ر £ © o0‏ 
وانزجع طول لحاجبين ودقتهما وسبوشهما ای موخره العينين » 


3.602 


والبقلة شكمة العين الى تجمع المتياض .و السواد ٤‏ :وال 


») _ o¥ 9) 05ے‎ 


الاعظم فر الحَدَقة والأصغر هو فو الناظ وفيد و انسان سان العیں» 


واما الناظر کالمرآق اذا اأستقبلتها رأيت شَكَّصلك فيهاء والّذى 


تراه فى الناظر هو شَحْصك» والمأف ا واحد» وعو طرنها: 
1 ذی ۸ یل الأف» والآعحاظ مُوخرھا! الذی ٭ بل الصذعَء 


قال ” بو عبیدة وذاب العين موخرعاه» والاخوص صغرمط العين 


ہے 7> س > 


وغورهاو» فان کن ف موخرها” صیقف فهو حوص وبه+ سمی 


الاخوص 8» والنجّل سعنها وعظم مقلنها› والاڪزر ن يڪو 


. ينقطعا .° A. L. u.‏ )€ . تلتقی .۸ .د .۷ (۵ .بیطیل .ھ4 (ه۾ 
d) siwe. e) W. mit —. f) L., u. C. haben die beiden‏ 


Nomina ungestellt. yg) Dieser Zusatz bis کالمسراة‎ fehlt A. 
h) Dies hat W. nach رامت‎ . $} A. u. C. طرفهما‎ . k) Sonst 


Le. DD W. mit m) Dieser Zusatz fehlt A. n) Dieser 


Zusatz fehlt A. o) W. mit —. 7( 8. )Ra¬4( ضیف‎ mit ج‎ 
q) D. Codd. (ausser W.) غوورھا‎ . r) W. mit —. 8( اھ‎ 
Nom. propr. 


o1 


الانسان کان ينظ بموخرعاه› والشوس أن Db.‏ ینظر باخدی ا 


of 9 o 0 “0 >‏ 
ويميل وجهه فى شق العين الى ينظر بها» والشمم ف الانف 


آرتغاع القصبة وأسانواء آغلاف واشراف الارتبنةه› والقنا طسل 


الأف ودقة أرنبته وححَب فى وسطه» وَج التسان طرهء 


8ے 


وده ك أصله؛ والصزدان العرقن اللذان يستبطنانه» والشكَق 5 


سَعَةٌ الشدق »٠‏ والجَيّد طل العنف» والتلع اشرافه» والهنع 


تطامنه» والصعر مَيْلّه» وانغْلَبٌ غلظه» والبتع شذثه» والأخدهن 
عرتان ف ودح الماڪاجمتين › وربہما' وقعت الشرطة على 


) 0 


أحدهماو فينْرف ۸ صاحبه » والوتجان العرقر.. اللّذان يقظعهما 


الذابع؛ والوريدان عرقن؛ تَرعُمْ العب آتهما من الؤتين؛ ٠‏ 


والصليغارى ناحيتا العنق عن يمين وشمال؛ والسالفتان ناحيتا 


ا 


مقذم العف« من لحن معلّف افرط » والزج طرف اليرقف؛ 


a) W. mit —. Db) A. کان‎ . c) A. setzt قلیلا‎ hinzu. 
d@ A. aîle. e) W. A. L. u.C. ;الشدقين‎ B. hat daraus 
الشدن‎ corrigirt,. f) W. L.u. C. ohne „. 9g) W.اصاaحا.‎ 
h) W. A. L. u.C. فیتزف صاحبد انو زفغزف‎ ist möglich. 
) W. mit Jl. Kk) U. u. C. haben hier 10ch: Ja, عن يمين‎ 


1. 


=e 2‏ ع( 3 یں و‌ 
والباطن من المرقاف يقال له المأبصء وو باطن الركبةة أيضّا» 


3_5 


والا سل مُستحف اللراع» والعطمة وسط الذراع الغليظ مغهاء 


واأرسغ منتھی الكف عنى المفصل؛ والنواشر » عروق ضفافر 
SRE ۳‏ 2 و ٍ g9‏ 2 9 

الدراع؛ والروافش عروق باطن اندراع؛ والاشاجع عروق طظافر 

الف وف مغرز الأصابع» والرواجبٌ بطون السلاميات وطهورعاة ء 


وډ (غ o‏ ت ا 3 
والبراجم روس ٥‏ السلاميات من ظهرة الكف› اذا قيض القابصس 


8 # ر ته 5 2 رں 2 2ر 


الزن اذى يلى الابهام فو الخوع » والالية اللخمة الى فى أصل 


٥‏ الابهام؛ والضرة الآحمة الى تقابلها» والنخر موضع القلادةء 


واللَمةُ موضع المنكر» والثغرة الهزمة بين الترفوتين»؛ والبرك سط 


3 0 3 2 


الصدذر؛ والكلكل معظم الصدر» والأعفاع من الاس ومن للافر 


a) W. A. L.u. B. haben: ;والنواشر والروا وس عروق بان الذراع‎ 
dies ist nach Lisûn al-arab die Kı) d05 ابو عەرو‎ u. الأصمعى‎ . 
b) W.setzt hinzu: .وا جua‰ھl راجب‎ c( B. (wie immer, sonst auch C.) 
(ء .ظاعر .4 زظهور .¥ (4 .رووس‎ W. 1. ۵. 0. اس زف نص‎ 
hier — jb. f) So C.; die Codd. )و .و2‎ W. b08 الى‎ . 


ki 
كله ومن» السباع كلها والبهاثم ة الأمعاةء» واليها يصير الطعام‎ 
بعد البعدة؛ واحذْها عق 4 » والمصارين لكوات الف والقلْف‎ 
مقلهاء وك الى تى اليها الكش ما َبعندء» والقوان لطر‎ 


مثلهاء وك الى ودی اليها الضوصلة؛ والصوصلة بمنرلة المعده» 


والس ف البطن ما بقی بعل القطع › والسررم ما قط القابلة » 6 


والافْيفُ من و البلون الضامر؛ ولأَنْحَلْ المسترخى » والاحليل 


E. 


ترج البرل؛ والاحوق حرف الكّمرة وعو اطارعاء والوتّرة ۸ العف 


اذى ف بطن الكمة؛ والعصءَّص عب الذْنّب»ء يقال هو أو 


ما يلف وآخر ما يبتى» وير القدم الشاخ خص ف وجههاة» 


3 -oE 


وأخمصها ما دحل من باطنها فلم يصب الأرض؛ فان # ل يكن ه٠‏ 


6 م س صہ 5 Eگے‏ ڭڭ ث5 د 
قيها1 خمص فھی رحاء؛ يقال رجل ارح“ وألتنة ما بين ” 


السرة والعانةء وك مراق البظى بالتشديد» 


d4) W.u. A. blossg. 0) Fehlt L. u. C. c) Fehlt L.u.C.; B. hat 


ے ف ت .3 ع 
ابن زعفع :الاصمعى ;عغي : أبو زيa d) 8B. (Rand):‏ . المعى 
e) A. sisi. f) W. setzt‏ .فم : أبو عبیحة u.‏ الأعرابى 


e‏ ت 
ف ظهرفا 88 © .والوتر hinzu. 9) W. d. ۸( W.‏ والسر 
k) W. lili. 0) W. ll. m) B. dı.‏ 
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۹۳ 
روف ه ی الاسنان 
قل أبو ريده للائسان أبَْع قناياء وأيَّع رإعيات» الواحدة 
رخی ؛ ثلاث فی کل شق » واربعة نواجک وك أقصاها» قال 4 


sof 


5 الأصبعى مشلل ذلك کل الا أت جعل لارحاء تمانیاهء ربعا ۶ 


s05 0 


من قوق واربعا من اسفَلّ و» والتاجذ ضرس الكلمء يقال رجل 


(ے چ © yS:‏ >6 2 
متَكَّد اذا أحكَمه الامو وذلك مأخود من التاجذ» والنواجى 


للانسان والغرس؛ والانيابُ: من الحقف› والسوالغ من الظلف » 


- «o 


قل ابو رید لکل ذی« ظلْف وخف تنيتان من أسفلّ فقط»› 


35 „o5 


٠‏ وللحافر والشباع كلها اربع تناياء وللحافر بعد التنايا أرجع 


ك 2 2 ع » YT 3 ‌ oE‏ 
رباعیات وأربعة1 قوارح وأربع انياب وتمانية اضراس » الوا ۰ 


g1. Talib, Fikh al-luka (Bairût)‏ (۵ .باب فروق .۸ (ه 
d) C. mit „. e) W. setzt hier‏ . وأربعة Dio Codd.‏ )¢ .104 
u.‏ من ق so auch im Folg. 9) 8B.‏ ,أربع g olin. f) A.‏ 
. احكمند j. (s0 auch im Folg.; vgl. Sûra 33, 10. A) w.‏ اسفل 
ohne ».‏ اربع B,. Kk) Fehlt W. D W.‏ الأنياب Lb. u. C.‏ 2 
.قل A.‏ (™ 


۳ 
وکل ذی حافر يَفٌَْ وکل نی ق يبل وکل فی طلف 
م وڪل ذى و . سنا e‏ ي # 


o & م س6 >ء‎ 2 Sz 


ربعان .. (“Db‏ ثم قار ور“ والانتّى جیٰعة وجَذّحات وتنیة وتنیات 5 


3 
ورباعیاز خففة ورباعیات وتار 4 وقوار سے “e‏ وبقال ۶ اجخع اذمهر؛ 


ss o “©0 س ايب‎ < 05 - of 
» واتنی › وأربع ؛ وقرے ؛ ھی وحیه بغبر الف‎ 


G3: KK 


والبعيرو أله سنة حوارء قم ابن تخاص ف؛ الثاني لان أمه 


قيها من المّخاص وف انكوامل فذسبَ اليهاء وواحىةء المّخاضص 


9S. 


خلقة من هير تفظها» قم ابن لبوي ف القايغه ن مُه فیها 10 


ذاث لبنء ثم حاف فى الرابعة» يقال! سمی بلك لأستكقاق 
أن َيل عليء» قم ححح ف الشنة الفامست ثم قى کنیته 
ف الشادمة« فهو قنى؛ ثم یلقی زاعيته ف السابعة فهو راع؛ 
a) Vgl. Ta êlibî, Fikh al-luğa 87. 0b) B. mitlae. <c) W.‏ 
A. zy. f) W.ohneg.‏ (ء .قارحة .# (@ .فف .4 .» 


g) Vgl. Ta‘Alibî, Fikh al-luğa 86f. A) W. Jî &. © A. 
setzt Xi ein. KE) A. u. W.Az=lgg. I) W. mit ; u. nach- 


her Lol. m) A. setzt Xw vorher. 


f 


كم يلقى السن الى بعد الرباعينة فهو سديس وستس »» ولك ةط 


ف التامنة» قم يفظر نابده فى التاسعة فهو بازلء فاذا تى علي 


عام بعد البزوله فهو خلف» وليس له اسم بع الاخلاف 
ولکن يقال لهم لف عام ولف عمَین» فما زان ثم لا بزل 
ه کذلک حتی یکون 2 اذا رم » ټل ابو زید الموْث ف 
جّميع فف الأسنان و بالهاء الآ الستس والسديس* والبازل 
فان ذلك بغير فة قل الكساى الناقةة خلف أيضاء بغير 


ْ 
0 
ے 


عاة؛ قل أبو زي الاق لا تكون حلفا ولكن اذا أتى عليها 


حل بعد البُزول فهى بزل ال أن تنيب فتذفّى عند 
٥‏ ذلك نابا» 


سے 3 


وولف الضأن: اول سنة حَملٌء تم يى« جَدَعا ف الثانية» 


a) B. a mit lae. 0) W. setzt hier çl hinzu. c) B. 
.ناب‎ @ W. ېل‎ . e( W. u. A. .لک‎ ۴) Fehlt L. u, C. 
g) W. setzt hier lqİS hinzu. A) L. u. C. haben die beiden No- 
mina umgestellt. :i) A. mit „. Kk) Dies hat W. nach الناقة‎ . 
1) Vgl. Ta‘Alibt, Fikh al-luga 89 u. ’'Anbûrt, ’Addûd 205. 
mn) Hat nur B.; die Anderen «gSı- 


o 


شمه قنياء قم راعياء َم سديساء 3م صالغًا وسالغاة غ 


السادسة› ويس أ اسم بعل لکا 


وود لمعزة أو سن جڏيى› تم تنقله ف٤‏ الاسنان مل 
تنقل الاڪمل f‏ » 
وول البقرة و اول سنغذ۸ بيع ؛ د e‏ الأسنان Y9‏ 


تنقل ولد الضأن وود المعر كلك :» 


© o 


وود الظبيناء أول سن طلا وخشف»› ثم هو ف السنة الثاني 
جَلْع» ثم عو ف القالثة تن قم لا يرل1 تَنيًا« حتى يموت 


قال # الشاعر صف ابلا أخحَت ف دي 


a) W. setzt hier یکون‎ ein. Db) Hat nur B. c) A. L. u.C. 
haben aw au letzter Stelle; A. hat überdies qal. @) B. 
hat ,المعزى‎ was wahrscheinlich aus jz entstanden ist. 
e) W. hat: !لمل .° (۶ اف السن للانسان كذلك مثل...‎ 
g9) Vgl. Taêlibt, Fikh al-luğa 88, wo genauer ألبقرة الأعلي‎ 
gesagt ist. A) W. iw. %9) W. u. A. haben blos: ثم‎ 
.تقك ف (الأسنان .4) كلك‎ £) Vg. Ta êlibt, Fikh 
al-luğa 89, wo eine ganz andere Terminologie steht. 7) W. 


1 
setzt hier AAS hinzu. m) Fehlt W. n) B. mit ». 


۳ 
فجاءت» کسن الى ل ار متها سنا ة قنيل أو خلوبة جاثع 
ی ٿھ فُنیانء» 
للحتت ولا تسقطء له ن وللكF‏ يقالو ف 
انمتل هھ لا آتیک سن الڪسل ای لا آتیک ابذا» ویقال فرت 
5 الابل افرارا للاقنآء اذا ذعبت رواضعها وصَلَحَ غيرعاء قل ابو 


عبیدة E‏ المهر للاثناء والارباع والقروج؛ وقل ٤‏ ابو زياد + 


الکلابی! ا شظظ ت رواضع م الصبى قبل تغر فهو مشغو > فالا 


9 ٥2 9 


انت اتان قبل غر ” ا وأثْعَر» وبقال فم مقنع : 8 


کانہتن سنال معطوفة آل داخل؛ فا ٭ کانت منصبةه ا قذام 


ت 


>» قيل أدقف› وعو ف الابل عيب‎ ٥ 


u5 9 2‏ 
فروق م فى الاضواه 


المشفر للف والممّة والمقمَّة للقلّف؛ والجَكقلة للحافرء 


a) B. W. L.u. C.ohne û. 0) Lisên al-“arab (8. 7. بو (ظى‎ . 


c) A. setzt كلها‎ hinzu. d) W. u. A. gis. ¢) W. L. u. C. 
biwa. f) Fehlt W. yg) B. Ja. Ah) Freytag, Arabum 


Provv. II, 509 .)ك أفعَله ال)‎ ;) W. u. A. ohne »« 
k) C. aڍj!‎ D) Fehlt W. m) Hat nur B. n») W. u. 


A. .فاذا‎ 0٥) W. .-نتصية‎ 7p) A. :باب قرف‎ vgl. 


1v 


والخراطيمْ للشباع؛ قل أبو ريده متقار الظائرة ومنسره واحذ» 


sO 3 5 u 


دفو الذى يسر به نسر “< 


»ەە 4 ت 
ذروق e‏ ف ریش الاجناع d‏ 


افر وارع خواف ه اربع کلٰی› وجنا الطاتر يی“ 5 


روف ف الأُغال 


3 س 4ے 3 _ Gu. 4» ( Go‏ 3 س 
ولىك كل سبع جووء؛ وول کل نی ربش فرخ؛ وولد کل 
S60»‏ 


وحشیة طفلٌ وء فنا جملڈ ۸ فنا الباب » ثم لن الفرس مهر 


a e 


لو ول الحمار جڪش ل وكذلك البغل 


الصغير ¢( وا البقرة عاجل E‏ والأنتّى عجلة» وولف 10 


dazu ’Aşma‘î, Kitab al-fark (6) 238 u. Ta'‘êlibî, Fikh al-luğa 
(Bairût) 102. 


a) A. setzt الأنصارى‎ hinzu,. 0Ö) W. hier u. im Folg. .الطبر‎ 
e) A. ;باب فرق‎ vچا.‎ dazu» ¥. 8. 7. .بهر‎ d) A. .الطاثر‎ 
e( Fehlt C.! f) A. إتاب رف‎ vgl. dazu '’'Aşma‘f, Kitab 
al-fark (15) 247 f.; Ta‘tlibt, Fikh al-luğa (Bairût) 9 u. 85. 
g) Dafür hat Ta‘ûlibî a. a. O. 85: ÎÎb. A) Ta‘alibî, a. a. O. 


85 hat die Eintheilung ل ق الأولاد‎ u. فی الاولاں‎ Ee 
O) Fehlt W. u. A. 


0 


o 


س 


۸ 


> 6 o Gu ®» ٤ے‎ dE 5~”. “ e 
الضائنةخ حين تضعد امد ذکرا کان أو اأنشى سخلة وجمعده‎ 


o %6 o‏ سے ا 2ے Job‏ 9 ڪے غ 
سکال»› وڊهمة ظا Te‏ فافا بلع اربع أشهر وفصل عن أمد 


n 4‏ 2 ا 2 E‏ ج 
فهو حمل وخروف والانشی خروفة ¿ ورخل » وود الماعرة ین 


ت :1 ss‏ و« o. © u _ ol‏ © خا ا ع ت 
تضعد امد ف کرا کر أو نشی سڪلة وڊهمةخ ه Gs‏ آربخ 
o soE‏ 6© َ 


اهر وفص عن امه فهو جر والأنقى جَفرة؛ وعريص وعَتودٌ اذا 


2 وجمعة م و وفوف كل ذلك 


م ج 


9 ~23 


بع وللميع رباع ٤‏ وف آخر ف والأنتّى بی ولا جمع 


ہے 7 


قبع فباعاء وهو ف ذلك كلد و ¢( ورلن اشد شبلٌء وولف 


الاروتاة غ لل الضبع مل ف» فان ن F‏ من الذثب فهو 


o‏ % ا9 س س ga‏ ات3 o o3,‏ © ا 
سمع » وولف اللب دیسم ٤))‏ وولف * الژشعلب واجرس ؛ وول 


a) W. ;ولإميع‎ genauer وجمعها‎ . b) Nãml. für das Mascul. 
u. Femin. c) Als Plural davon. @) Dieser ganze Passus 
)vo¬ رون‎ bis (جغرة‎ fehlt A. durch Übersehen des Ab- 


schreibers (bei .والآنثى‎ e) W. setzt gog hinzu. f) A. hat 
hier noch die supponirte Form وعتدان‎ im Text! g9) W. 


h) Nur B. ohne J. :) Die Codd. mit Jî.‏ ی کل ذلکی 
Kk) W. mil Ii. 1) B. L. u. C. mit JÛ. m) Dies u. das‏ 


Folgende haben L. u. C. erst nach Jگipخڂ.‎ 


۹ 


ءھ_ 6 ت 3 e 9 e GG‏ ا د , o.‏ 
الفيل دغغل؛ وولد الظبية خشف وطلاه› وولى الاخنرير 


ص 3 


۹ u ت ت‎ EE 6 o -oE 2 6 os 
خنوص ۰ وولد ألارنب خرذ ق › وولى الضب ط1 حس لل ) وولن‎ 


اليربوع وا أ8 رة درص» وونل الجن وانكلّبة والكّباا د والهرة 


ss £ ho 
» درصس أيضاء‎ 


س ) 2 9 2 س( 9 وس 0 1 
والرثال فرأخ النعام واح ىوا راء وحغفانها صغارعا؛ ممیت بلك 5 


لحفيف »4 الطيران ؛ ٠‏ والغراخ من الخمامء يقال لها الجَرار» 


والنهار و رخ القطاة» ويقال ۸ الل قرخ نکروان“ و وقانوا الد کر 
من أولان الضأن اذا هو كبر كبش والأنى تة والذر! 


من آولاں المعز 0 جو" کبر والانتّى E‏ 


a) W. hat die beiden Nomina umgestellt. Ö) W. ;الضفدع‎ 
die Codd. habeu diesen Passus nach dem ersten رض‎ c) So A. 
W. L. u. 0.; B. hat يض‎ naeh jl; L. u.C. haben JJI; A. hat die 
beiden Nomina ر‎ u.ڈرج‎ umgestellt, @) W. mit . e) Hat nurA. 
f) A. hat noch: الوأاحى جوزل‎ . g) Dieser u. 0 folg. Passus 


fehlen W.; doch siehe unten n); — B. hat (als النهار : (زيادة‎ 


F1 uh A. u B.;‏ (۸ .فرع الكبارى»ء والليل غر الكروان 
k) Fehlt W. DW.‏ .للف ك4 .0 doch siehe unten n). ?) L. u.‏ 


yJ. m) Fehlt W. L. u. C. n) C. ëjie; A. fügt noch 
23 


O0” 


يقلاة أذْلّى 2 ا وودی و وکل ٤ر‏ يىمذى 


غ 


E E‏ تفذیء؛ يقال أمنى الرجل ومنى وأمنى أجود 


والاسم ٠‏ المنى مشدد'؛ والمذْى والودى و مخففان » فالمفی ۸ 


6 ما خر عن الاجماع من الماء ألدافق؛ الخ ما کر من 


الذكر عند المُلاغبة والتقبيل؛ والوذْى ما بخرج بعد البرل» 


ويقال ات ومُدّی ومَکّی کی ا مکی آکثرء وودی ولا يقال وذی » ویقال 


2 2 oF )» 
hinzu : ار وكير انعناز‎ تاlãو;‎ — am Schluss dieses lڊ‎ steht 


GG د50‎ 


وولف القعلب تفل والنهار فر فر الڪباری؛ والهيتّم :1٥0د W۷.‏ ۸ز 
ولد اننعلت تفر B. (Rand): Aş EN‏ ف العقبان » 
القردء يقال الي من قشة لصبىّ [لصبية] » والدردق 
۰ [الردف [Codd.‏ الصغار 8 ول العام » 
lı. 0) Fehlt W. (dafür,‏ روق B.‏ ;باب درق خط .۸ (ه 


wie immer, بو یی‎ Jê) L. u. C. c) W. hat noch زڪره‎ . 
d) W. mit „. e) A. schiebt hier xia ein; W. hat وال‎ 
;الاسم‎ A. ا‎ f) C. setzt hinzu: (g4 وجل‎ je قال الله‎ 
منی یمنی‎ ]Sra 756, 37. )و‎ W. hat die beiden Nomina 
umgestellt. A) So L. u. C. die Anderen mit „. +) W. setzt 


ار je hinzu. KÉ) A. L.u. C. ge. 1) W. Aie; sonst‏ الذكر 


أ۷ا 


ع ا د بن ِ‫ sS GU LOG‏ 
للشاة افا ارادت اتفكل حنت ه فهى حانية؛ واساخرمت ايضاء 


والأساكرام لكل ذات ظآف» ويقل للبقرة استفرعت 0» وللكلية 


صقت وأستَڪعلّت d‏ › وكذلك لکل e‏ ذات لآب خلب » ويقل لكل 


os O O8 ے0 س‎ Go «<£ 


زارت ر اسانودقین ووتقت › وبقال f‏ اناف استکت وضبعت ؛ 


ويقال جقر الفكل و عن الابل وعَحَل أذا نرك ۳ ll‏ 


الكبش عن الغنم ولا يقال جغر» قل الأصمعى وا زید بقل 


o 


0 2 


للسباع كلها سف بل سىفاداء وكذلك التبسالشير بر 


سے صح 


طاثر ويقال أيضا قرع التورء الفرس» وطق الفَصَلة وباك 


الحمار يبوك« وقمط الطائر وقَفط»ء قل1 أبو رید الفط لذوات 


انظلفی » وبقل فى السباع كلها« وف الظلْف وف لحار زا ينزو 10 


so-‏ 9ہ J o-‏ ن u‏ < < ی 
نزو ٭ وڌراء » والعيس ماء الفحل وبقال لده أليرون ووو سم؛ 


a) W. .حتت‎ b) W. setzt hinzu: قا رادت ان قرأع›‎ 
والقرأع الضراب‎ ٠ c) W. setzt فچى صارف‎ hinzu. d) W. setzt 
احعلت‎ hinzu. #e) ÛL. u. C. ohne Û. f) Hat nur B. 9g) W. 
setzt i> hinzu. A) A. u. B. ga. i) Hat nur A- 
Kk) W. L. u. C. setzen بوکا‎ hinzu. Z7) ÜL. u. C. mit g9. m™) Hat 
nur B. #”) W. :زوا‎ o) Hat nur B.; die Anderen أن‎ . 


v۲ 


ےد ^ ت » 3 ت 0 ج س ت 
والزاجل مء الظلبم› وروبة الفرس طرقد ف جمامد» وعقده 
J oO‏ 


الكلْب للكلبة» ويقل تعاظلّت الكلاب والعظاء والكبات »> 


ae 


رة ف الحمل 


وں ټك e‏ 


5 وڪ سبعاة 2 ملمع وذلك ا ارقت ضروعها لاكمل وأسودت 


حَلّماتهاء وذواث افر ايسا كذلك» ,ڪل مقرب من الصوامل 


2 o 4 


فهو جع > قل اة زید أصل الاجا للسباع فاستعیر ف 
النساء و وأصل الكل للنساء ۸ » 


قرف ف اأولادن 
10 ان خرجّت ید اجنين من الرحم قبل فهو الوجيه؛ وأن خرچ 


شی* من خقه قبل يديه فهو اليتن؛ وان القت التاق ولَدَها 
a) Dies u. des Folgende (bis Schluss des il) fehlt A. L. u. C.‏ 

Db) A. وباب رف‎ W. u. €. .ا8 ;فروق‎ dazu Ta libt, Fikh 
al-luğa (Bairût) 9. c) L.u.C. 0 W. . €) B. cor- 


(mit ê). f) A. g4. 9g) So corrigirt B. aus dem‏ اشرفہت 
der and. Codd. h) Hier hat W. noch d. Zusatz:‏ الانسان 


.باب ترق .4 (: .والحبل مأخون من الاستلاآء 


iy 


لغبر تمام ۾ فقى خدجت› وأن القن تمام العذة وعو ناقص 


2 


و 2. 1 1 02 5 ا ety‏ 
الخلق فقی 1 اخییجنتن بف ء فهی d‏ خدج والولك ء گے » 


وول ولد الرجل بکره ٤f‏ والذكر والانتى و سوا » وعاجزة بيه 


د ال 


آخر ولدعماء والذكر والانتى سو #» ويقال أصاف الرَجلٌ افا 


2 سے 2ں کے ت . ت ۴ 
ولد له على الكبر وولّده : صيفيون ؛ وأربع اذا وى له ف 5 


ت > CU‏ پٹ ے 9۵ س ے ت © cC‏ 5 
الشبيبة وولده رڊعبون ۴“ والبكر انى قىا1 ولحت واحىاء 


ES: ئ‎ ٩ e ٍ ww 2 e, 


مفرد ۴ وموحد«» اذاه وضعتن انين فھی منم » 


o 5 Go 
فرق م فى الاصوات‎ 


3 Gwe o ت‎ 2 3 


ازمل کل شىء صونه؛ والاجرس صوت < رک الانسان؛ والرکز 10 


a) Andere Quellenwerke haben hier den passenden Zusatz: 
.وان ان تام الخلق‎ ۵( W. u. 4. .قیل‎ (A-1. بالألف‎ . 


d) W. .فهو‎ e) Dieser Zusatz fehlt W. f) W. .بكو‎ 
g) A. hat die beiden Nomina (wie im Folg.) umgestellt; W. L. 
u. C. setzen hier (wie im Folg.) noch xq hinzu. A) W. hat 


2 E) oc 5 o 
ط٥۲ .وکہرة آبوید اذا ولی على کہرعہا امہ‎ ( W. ;وأولالە‎ 0 
auch im Folg. £) W. yazaı)! 1) Fehlt L.u. CO. m) W.u. A. 
schieben hier ومفد‎ ein. n") W. موخ‎ . o) L.u.C. نو٠‎ 7p) W. 
;باپ فرق .4 ;فروق‎ vg. Talib, Fikh al-luka (Baird) 202 f. 


y8 


س ( ے 1° a ^ 5 ( ( u‏ 
الصوت الخفى؛ وأو ذلكه الهمس والاكرير صوت الاد ط» والغرغرة 


2 له ) و ےم ”« د o‏ 8 2 
صوت القدرء وكکللك ار » والوسواس صوت الحلىء والشاخير من 


الفم» والنخير من المنخرين ET‏ من الصدرء وقل الأغشى 
فنفسی ل داو ږ يمم النزال اذا كان دعوى الوجال الكريراء 

5 ووو صوت المختنق› تله ابو رید الكرير الاکش جذ عند 
الموت» ويقال ويقال 
يقال ذلك لغير السبع » وشايعت بالابل ؛ ونعقت بالغنم› و 


@ “ت 0( U.“‏ ) ت JE.‏ 
الكلب؟ دعوته» ودجدجن بالدجاجة» وساسات بالاجمار» 


)( O0 ~0 ~ 


ت بالسبع صاخت بخ وزجرته“ ولا 


ا oO‏ لن 


E.£- 


وجاجاث بالابل دعوتها للشإب و“ وقاقات بها العف » ويقال 


0 للقرس ۸ i‏ ومكحم اذا ظلَبَ العَلّف»› والحَضيعة والوقيب : 
صوت بطنه› وقل ٤‏ آبو زيد زید اتو عبيدة وفوا تلقل الجردان ف 


a) W. .ا ;ك‘لڵك‎ u. €. )ن .ولك‎ B. hat am Rand Vs. 61 
von Du r-Rumma’s Kasîde Jlj l. c) A. u. B. اللىي‎ 
d) L. u. €. تفس‎ ohne Hd! Lisûn al-ٌ'arab 8. 7. کرر‎ + 

فعلى الفنآء دة النرال 
e) A. L. u. C. mit». f) W. schiobt hier İİ ein. 9g) A.‏ 
Ah) L. u. C. ohne ÛJ. $) Dieser Zusatz fehlt W.‏ ل 


k) U. u. C. ohne 9. PF) L. u. C. obne ». 


v۵ 


3 U 


القنب» والبغل يشحي والاحمار يساڪل وينهق»› والاجمل برغو 


ء o‏ 2 2 = س 05 3 _ JEou‏ و 9 
اوي يهدر؛ والناقغ د مط وڌڪن ؛ والغور يڪور وياجار » واليعار 


0 9 ۴ 


للمعزء والتواج للضأن» والتيس ينب ويهب اذا أراد السفانء 


o 20 ) -€‏ 9 ںا ے o 3) Ow o‏ 
والأاسد یزدر وینهہت ظ؛ والزماجرة صوت صدره “٥‏ والذثب بعوی 


JU w 


ES ESIRÊ‏ ت 9 O04‏ ) ے ٹ 
ویند اقا جاع؛ والتعلب بضبی ؛ والكلب ينوع وی هر ؛ والسنور و 


ت 


نغ 2ر .oE‏ د ل 0 س( 
تهر وتماو وتاموك؛ والافعى تفعء بفيهاً وتكش جلدهاء قال الشاع/ 
کان صوت شفبها المرفض و 

ن 2 s o5‏ گ0 û‏ ت 
کشیش افعى اجمعت لعض ۸ 
2 3 ى ۴ بیع 


س( 9ں 0 7 ق ر 5 e‏ 
والكي منت ویقال النضنصضة آڪريکها: لسانها» وأبن اوی 10 


aerate 
JU 


یعړی( › والغراب بنغاف بالغين معاجمة وینعب 1 › والديك يزقو 


a) L. u. W.». Ö) L. u. C. setzen noch .اط وینتم‎ ءe(‎ W. 


ط4٤: .الصوت خر من صدره‎ @( A. u. W. haben die Masculin- 
form; C. gei3, (i. e. fai); Ji findet sich sonst nicht, doch vgl. 
Lisûn al-“arab (s. v. وقد يطلق الهرير على صوت غير انكلب :(فرر‎ . 
e) W. mit z. f) G. Comm. jljl. g) Fehlt in den Codd.; 


ergãnzt nach Ğ. Comm. A) W. L. u. ©. بعض‎ . ;) C. ohne 


ينغ :)هط hinzu. 1) W.‏ ويوعوع Kk) W. setzt‏ كا 


۷1 


uo. 8 ) @» ث‎ E) a. J). 
ويسقع › والحجاجة تناف وتنقص ۾ اقا ارت البيض؛ وألةس.‎ 


ا والاحمام بهدر ويهدل؛ الاه نو يقو ويغرد» والقرد 


e NOE 
» والنعام يعار عرارا ؛ ويقال 0 ذلك ف الظايم؛ والأنْتّى تزمر زه مارا‎ 


3 0ص 


والخنرير يقبعء؛ والظبى ینزب تزيباء والارنبُ قَضعّب 4 › 


(2F (©,‏ 
ا ف وة ريغال مائ ا واناختريرم والقارة 


2 3 0 ~~ 


8 َ 7 n : ن‎ 


باب ۸ معرف: ف1 الطعام والشراب 


ظعام العرس الوليمة؛ وطعام البتاء الوكيرةء وظعام الولادة الخرس؛ 


a) W. hat die beiden Verba umgestellt. ö) L. u. C. ohne .۾‎ 
c) W. setzt hinzu: ویخنخن نن‎ . d) A. setzt ضغيبا‎ 
hinzu . e) A. fügt hier صشُیا‎ طinzu.‎ f) W. setzt hier 


ein. g( Hier bieten die Codd. geradezu monströse‏ وانفیل 
Schreibarten. A) A. stellt die beiden Verba um, #) Hier‏ 


Os. ) DDO) 


hat W. noch den Zusatz: والغيال والبض طن‎ EE والبلبل‎ 


› ;الاو صر‎ B. am Rand: .والصدا ينم‎ ( Felt B. L. u. 
4 

C.; B. hat: ;معرفخ فى الخ‎ v8. dau Ta libî Fikh al-luğa 

(Bairût) 266 ff. u. ‘Ikd. III, 376f. 0D) Fehlt W. 


wv 


9© 9 ت مہ رانء 2 30 > (  , o‏ 2 
يما تطعمع النفساء نفسها خرس » وطعام الختان اعفار ۾ › وطعام 


ےر ف 


القادم من سقرهة النقيعده» وكَلٌ ظعام صنع لخصوة ماداب 


ومأدَبة 4» ويقال فلان يذعوء انى اذا حَص»› وفلان يدعو 
الكَفّْى ويقالم الأَجقَلى اذا عَم» قل طرَقَةو 


o “©0 


أن فى المشتاة تدعو الجفلى لا تری الآدب فينا ينتقر» 5ة 
ويقال للداخل على« القرم وم يطعمون وم يدع الوارش+؛ 
والاخل على القيم وم يشربون ور يع الواغلء واسم ذلك 


ی لی ر و ن 


والارشم عو اذى يتشمم الطّعام 1 حرص عليه» قل البعيث ” 


ِء © Ces‏ غ CU S.0“‏ ت س E:‏ 
لقی حملته امه وق ضيف« تجامت بيتن ه٠‏ للضياغة ارشمام» م 


a) Sonst ية‎ . Db) A. سفر‎ . c) W. A. u. C.ohne Û. d) A. 


hat die beiden Nomina umgestellt; L. u. C. fügen noch جمیع‎ 
hinzu. e) Man erwartet #ye“qy; vgl. aber den folg. Vs. 
f) Hat nur B. 9g) Ahlwardt, SD. 62; vgl. Mubarrad, Kê- 
mil 464. A) W. d. i) Der Passus von jll bis ga وم‎ 
fehlt A. KE) Fehlt W. 1) Fehlt B. m) G. Comm. u. L. 


)8. ۷. بهاو جربا : (رشم‎ )gegen TA.). ") Den 1. Halbvs. hat 
nur Ğ. Comm. u. B.; B. hat .وق ولات‎ ٥( (. Comm. u. 


Û. 8. v.: وروق‎ ٠ e 
فجاعت بن للغزالة أرشما‎ 


23 


ot 


۷۸ 


والبَشَمْ ف والبغرّ ف المةء وير رج من كريش فقيل 


له مات ابوك : بشما انت انك بغرا » ويقالء صل الحم 


صله اذاء عر وعو نی م وخم اذاو عير وعو شرق 


م نر 


وګو مغل 2 2 ل ¢( والاجونں والاجوان العش » 


وقرمت ا الى اللحمء اک اللبن1؛ وظمشت ” الى المة» 


ت a0‏ ت 8 ~~ (a GS.‏ تد 
ویقال ” يدى من اللڪم غمرة وزمةة؛ والزعم ٠‏ الشاحم» ومن ص 
od‏ ت ِ6 ‌ 2 
الزبى واللبن وضرة؛ قال الشاعر و 


و الشاعر الضيفّن p) Hier fügt B. noch hinzu:‏ 
اذا جاه ضيف جاء للضيف ضيفن نفودى ما ثقرى الضيوف الضيافن 

a) Hat nur B. b) Hier hat C. die Zeile feb. 
e) Fehlt L. u. C.; W. hat. d) Fehlt W.; A. u. B. haben Jino, 


unmittelbar nach صلل‎ . e) Fehlt A. L. u. C. f) W. hat die 
beiden Verba umgestellt. yg) Fehlt A. L u. C. A) Hat nur 


W.; die Anderen .»۾‎ ) W. hat noch وزنط‎ ٠ kK) „ hat 


nur W. I1) W. setzt noch hinzu .فما و‎ m) Fehlt 
W. L.u. C. n») Hat nur B.; W. u. C. haben bloss „; A. u. L. 


ohne jede Verbindung. 0o) W. .وك من.W (” . وانزعم‎ @( dQ. 
Comm. u. Û. (3. ¥. قال ابو الهندی 2 الموين :)وض‎ 


o 


بن یل القدوس بن س شبت بن ربعي 


v۹ 
سیعی با الپندى ی وب سالم آباریف ھم بعلّف ڊھا ور انریں»‎ 


ومن السك هک ۾ » 


سے ا o‏ 
ومن العسل شترة؛ ومن األبيض :hثn0 a) B. hat am Rand‏ 


a 


2 ° ء9 S-. o. o‏ 
والجبن زعمة؛ ومن البهل وحرة؛ ومن الغائط قذرة؛ ومن الماء 


و 


u ف و‎ ww E 
بللة» ومن الطين لثقة؛ ومن الطيب ردعة وعبقة» ومن الزيت‎ 


“ .قن > ومن الاخديى کا‎ — 4. Comm. gibt dazu folgenden 


ausführlichen u. wertbvollen Excurs über die in der xi ror- 


وقوه یدی من کنا kommenden Analogiebildungen : EY‏ 
س منھ ألفاط قلي ا اللْغة على 


و 


ذلك اشيا فقالوا یدی من و سناکة ومن البيضص زم ؛ 


a Oe : : 6. 2‏ 
ومن التراب تربة؛ ومن التين والعنب والفواكه كتنة وڪيدة 


“_ _ 6. _ 5 o, 9 


u 


u SG _. f ~~. Eo s £‏ > 
ايضاء ومن الكماة ردغ ورزغة بغبن معاجمة؛ ومن الخضاب 


mama 


e. o e‏ ےو 


ردعة بعينِ غبر معَّمة؛ ومن الكنطة والعاجين والخبز ڏىسغ › 


- 


م 0 ۴ we E‏ ن 2 SG. “_ GG”‏ 
و*Ù‏ الكل والنبيفد خمطة› ومن الدبس والعسل دبقة ولرقة 


SG; o o. ¢ z 5 ss‏ ت 


o 


v۸ 


والبشم فى الطعام والبغر فى الما وعیر رجل من قريش فقيل 


_” 


لە مات أبوك بشما وماتت آمك بغراة» ويقالء صل اللّكم 
3_5 ا ES e SE,‏ 
ع 3 و ت یں ر ت ج <( )3 5 

أو۸ طبيط؛ وسن الدحن ونمس ٠:‏ والنقاة ما يلقى من الظعام 


وعو مثل تقايته؛ والنقاوة خياره» والجود لجوع؛ والجوان العش » 


وقرممت ۸# الى اللحم»؛ وعمت الى اللبن1» وظمشت” الى المة» 


ت 7 چ ~~ ~~ تہ د ت ەد 
ویقال ” يدى من اللاحم غمرة وزكمة؛ والزعم ه٠‏ الشاحم» ومن مص 
ub‏ ت ت ِ6 » 2 
تزبى واللبنى وضرة؛ قال الشاعر و 


وقال الشاعر ق الضيفن p) Hier fügt B. noch hinzu:‏ 
اذا جاه ضيف جا للضيف ضيفن فى »ا نقرى لضيو الضيافن 

a) Hat nur B. b) Hier hat C. die Zeile GDS 
e) Fehlt L. u. C.; W. hat. d) Fehlt W.; A. u. B. haben Jini 


unmittelbar nach jo. e) Fehlt A. L. u. C. f) W. hat die 
beiden Verba umgestellt. yg) Fehlt A. L u. C. A) Hat nur 


W.; die Anderen »s. i) W. hat noch وزنی‎ ٠ k) „¢ hat 


nur W. ) W. setzt noch hinzu .رما ریا‎ m) Fehlt 
W. L.u. C. ») Hat nur B.; W. u. C. haben bloss „; A. u. L. 
ohne jede Verbindung. 0o) W. وانزم‎ . "( W.نەمڭو.‎ @( Ga. 


قال أبو الهندى واسية عبد المومن :(وضر .7 .8) .1 Comm. u.‏ 


3 oO 
بن عبى القدوس بن شبث بن ربعی‎ 


۷۹ا 
سیغتی یا الپلدی عن وب سالم ریق د ْف بها صر الں» 


ومن السك هک ۾ 


a) B. hat am Rand noch: ون العسل رة ؛ ومن البيص‎ 


~~ o ت‎ o”. O - 9° © 2 


~~ 6 ف ~~ ب و ك u‏ 


بدا خ» ومن أ نين لثقة؛ ومن الطبب رذع وعيقة؛ ومن الزریت 


G@4. Comm. gibt dazu folgenden‏ — .قنم#› ومن ااڪديی سهکخ» 


ausführlichen u. werthvollen Exours über die in der Xi vror- 


وقول یدی من کنا قعل : kommenden Analogiebildungen‏ 
هھ ) @ © _ 9 - S0‏ ع 

Sd. u و‎ ~~ oE 

ذلك أشياء؛ فقالوا یدی من الاهالخ سناخة ؛ ومن البيضص زعم ؛ 


SG. 2‏ 7 9 4 
ومن التراب تربة؛ ومن التين والعنب والغواكه كةن وڪمدة 


ا ?0 ˆ .£ o9‏ ا ت 
ولرجة؛ ومن العشب كتنة ايضاء ومن الاجبن نسمةء ومن الاجص 


ج 9 ت o,‏ 5 ~”_ .6 _ _© 
i‏ ومن ااڪحدبى والشبد والنصغر والرصاص سھکة وصضل ی 


م 


s £‏ 0 نے ےو م ہے ك رت > 
ايیضاء ومن الڪمانة ردغ ورز بغون معاڪمهځ › ومن الاخضاب 


© ےك 
e‏ 
e‏ 


؟ u.‏ ٍ وں - o‏ ب o uo,‏ 
ردعة بعيرى غير معاجمة؛ ومن الحنطة والعاجين وانكبز ڏىسغة ؛ 


» ج ۹ 5 3 o‏ ا ا O‏ 
و٣ن‏ الكل والنبيد خمطة؛ ومن الدبس والعسل SE‏ ولزقة 


o, ®. o 2 = ±‏ ~“ .9 5 
ايضاء ومن الدم شحثة وشرقة؛ ومن اندفن زنكة؛ ومن الرياحين 


۸۰ 


~o 


معرفة 8 الشاب ۾ 
المآه ة الفرات العَذْبء واأجا الملْع؛ ويقالء ما ملع ولا يقال 


f © o ¢ ll. G6 ~9 ¢ <1 24 9‏ 6 
مالے؛ قلل الله تعالى U‏ هذا علب فرات وونا ملے اجاے“» 


سہ : «‹,. 9 E)‏ 0 
والشريب الما الّذى فيه عذوبء وعو يشرب على ما فيه» والشروب 


3-02 


6 دوت فى العفوبة ولیس يشب ال عند الضرورة» والما النمير 


o5 9=‏ ~ -6 نت -9 a‏ _ .® 
ذكية؛ ومن الزعر زعرة؛ ومن الزيت قنمة؛ ومن السمكى سهكة 


8ه س 
وصمرة؛ ومن السمسن دسم وتسمساز ولّمسة» ومن الشهى والطين 


~9 ا © os: Oo. f‏ @© —- .6 
لغقة» ومن العدرة جعة وطة س أيضاء ومن العطر عظرة › ومن 


o 6G. _- 5‏ ى ےہ “ 6 9 
الغالية مقف ٤‏ فش الغ ل والقدر وڃو ى الفرساد قن CE‏ ومن 


اللبن وة ؛ ومن الأكم والموق مرا ون ألماء د بلل بللة وسيرة» 


9~ 


> ومن المسك قفر وبق ء ن النتن قنمة؛ ومن النفط جعدة‎ 
a) Die Ubersohrift fehlt W., wo nicht einmal eine Zeilen- 
abtbeilung ersichtlich ist u. unmittelbar hinter d. Worte XSgw 
des vorhergehenden Abschnittes والماء الخ‎ folgt; A. hat 1 
;الاًشرباذ 1088ا .0 .ت .1 ;الاشوي‎ v1. dau Talib, Fikh al-lua 
274 ff. 0b) W. mit „. c) ÜL. u. C. ohne „. d@) Sûra 25, 55; 
in L. u. C. statt das Citat nach Sûra 35, 13, wo ساشع سرابه‎ nach 
فرات‎ eingeschoben ist; A. hat bloss وعذ! ملح اد‎ : 


أ۸ 


0 ~~.» 7 


النامی فى الجسد وان ان غير عذب»› والقَهوة الڪمر؛ سمیبت 


بذنك لاتها تقهی ای تذْقب بشهوة العام ء قلل السات يقال ۾ 


oF o‏ س ( a‏ 09( 7ة a‏ ع خ 
قد أقهى اترجلة اذا قل طعمه» وتسمى ء الشمول لانها انشتمل 


على عَقل صاحبها»› والعقارَ لأتها عاقرت الدنْء أى لرمتء'؛ 
E 2 E BST‏ 


ZO‏ ت ن f‏ ے0 ¢ 05 شش 


Bۍu‏ ) س . 1 ms E )60 o‏ 37 < 
وأاحسبد 1 بالرومیۃ ۳ ' وڪدللك الاسفنط ۾ »›» والنبيد ه0 اند نبد م" 


a) Hat nur B. Ö) W. fügt یقھی‎ hinzu. c) Hat nur B.; 
die Anderen bloss „. @) A. hat hier noch: وډدقال ملت‎ 
الخمر أى وضعتها فى الشمال ولدلك سمیت مشمودً‎ . e) W. 
الدن‎ ëjêle. f) L.u.C. aaj. g) Fehlt A.L.u. O. A) L. (s. 1. 
(عقر‎ du٤1: قيل فو ماخون من عقر الاكوض ان آواردة‎ 
فلان يعاقر النبیک ای يداومه؛ وأصلّه :ابن الأنباریّ طههه .» تلازمه‎ 
من عقر لحو وعو أصله والموضع اذى تقمم فيه الشاربة لان‎ 
» .شاربها يلازمها ملازمة الابل الوأردة عقر لحوص حقى تروی‎ 
i) W. الشارب‎ . k) W. schiebt Ja 3 I) L.u.C. ohne 3; W. 
أحسبها‎ . Mm) Gawêltkî, Mu‘arrab 55. #») Gawêltkt, Mu‘ar- 
rab 13. o) B. E aber es ist noch von وتسمی‎ ab- 


hãngig. p”) W. ا‎ , dann نترك‎ u. تدرك‎ . 


A 


e‏ 9~ ت 05< ن و ,¿ ( ت ا د 
أى ترك حتى أدرك؛ والبتع بيد العَسل وده وعو يتكَد 


90ے 


بمصر؛ والاجعة E‏ الشعير؛ والمزر والسک رک من الذرة؛ ومو 


ب الكش » والطلاء الكمر؛ ومنھ من ۵ عله ةط ما طبح ٤‏ 
ذَقَب ثلثاءك وبقىّء تله شبة بطلا الابل وو 
a‏ د یغد تید رتت بلنہ اتی کنن وود 


3) û0 م«‎ O 3 30 


ھی العمر تی ائطلآ كما الذَثْبُ يکتى آبا جعكهة» 


Sonst mit dem Zu-‏ (ء .عل الطلاء (0 .ومنه ما .4 (ه 
. حتى يذهب تلثاعا .۷ .س .4 (2 .من عصير العنب 2أهه 
g) W. setzt‏ . لشمرة e) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. f) W.‏ 


of 


ein; 8. u.‏ لعمرى hinzu. Rh) W. schiebt hier‏ بم الابرس 
j) So nach der Überlieferung Ibn Kutaiba’ 8, obwol der Vs.‏ 


ist; v1. dazu die Stelle in L. (8. v. dib) im Zusam-‏ ناقصض 
بض العرب ر الخمر الطلاء یرید ii E‏ 
تحسین آسمها اتا اللا بعَيْنهاء قل عبيد بن الابص 
للمنذر خا قتله ` 

ھی الخمر نوها بالطلا كما الذْنْبٌ يكتى أبا جِعْدَة» 
واستشهد به ابی سيده على الطّلاُ خاثر المنشّف يشبه به» 
وضرب عبیی متلا أی تظهر ل الاكرام وشت قرید قعل كما أن 


I ص‎ 3-09 


التب وان انمت کنیته حستة فان عله ليس ڪسن؛ وكخلك 


1 


والقّدىٌ» 3 شراب کاذن الكلفاة من بی ا تشر به بالشاءء 


والمزآة شراب»؛ يقال أت ة اما سى بذلكى لقولهم هذا الشاب 


E‏ & آ ‌ ع oE‏ - 3 أ a‏ 3 | ع 
أمسز من IE.‏ 0 أفضلل › وهنا الشراب مز على وی ای 


فَضل ۾ » ومنه قيل للاكمة ء مز وة ۴ ٤‏ ل يدون الاكموضة 


لان الاكموضة ع فيهأ» بقال و لاحامضةخ خمطة» ویقال انما 


e 2 2 e 3‏ سے o‏ 
الكمر وان سھمین طلا وحسن اسمها فان عملها و وروی 


ا ا ن 


~63 3O0 


ك الخر تکنی اللا 

وعروض× على فنا تنقص ج فاذا فن الرواي شف وکال ابن 
بری وقلوا ق الحبرء وتال أبو حنيفةة جد بن داود الدينورى 
عكذا يتشد هذا البيت على مر الزمان ونصف الأول ينقص 
جع » vgl. auch û. Comm.:‏ 
ذا البيت ناقص وکنا يروى وعو من الضرب الرابع من 
المتقارب وقد سقط من صله ره ج وتمامه ف الخمر واكم 
تی العلا أو حو ذلک؛ ومعاى البيت أن الخبر تكنى عنها 

بللا وك ية حَسنة وتَفْعَلُ فلا قبيضًا كما ؟ ن کنية الب 
A. überliefert gegen Ibn Kutaiba; W.‏ و وفعلّه قبي » 


hat am Schluss den Zusatz: فطخ‎ šai «İi ;ى‎ vچا.‎ oh 
al-MuraŞşŞşa (ed. Seybold) 59. 


” 


a) A. u. B. mit — über o. 6) Fehlt W. ce) L. (I) u. O. I. 
d) Fehlt W. e) W. yè. f) W. u. B. ëja; aber Lisûn u. 


M. heisst es: ولا يقال مز بالکسر‎ . g) Gilt als Parenthese ; 


ا 


Af 
قيل لهاه م للذعها اللسانَ ۵ ويقل الهَيْحَدُء الى أحَذَث‎ 
شیا من الريے؛ قال الهذّلىٌ ت‎ 
قار كمه التیهء ليست خَمْطة ولا حلع وی الشروب ۶ شهابها»‎ 
اکر السكرء قال الشاعر و‎ 
فا‎ 


ن تسق من أعغناب و و 


لنا العین تجری من کسیس ومن خمر» 


2 = 5.02 © 2( ۱ )( o THEE 
المشعشعة 1 والمعرق *» والنياطل‎ ۸k والمصغفاف الممزوے ؛ و کذلک‎ 


der Abschreiber von W. hat das übersehen u. fügt schon 
vorher das erst folgende ۓiJ‎ lq: ويقال قىز‎ ein; €. mit .و‎ 


( (چ ۳ .8) .۷ (۵ .ویقال قبل لھا ٥.‏ ۔ں .1 .۷۷ ;وبقال لھا .۸ (»۾ 
hinzu :‏ (الأخطل 2 [مزز fügt hier mit Jl folg. Vs. (nach UL, [s. v.‏ 


بس الصكاة وبس الشرب شربهم اذا جرت فيهم المزاه والسكر 
خمط .۷ .8) c) W. ohne JÎ (s. 'n™ g) ). d@) G. Comm. u. L.‏ 


oE 


,الوجوة Ff) UL. 8. v.‏ لن ).¥ .8 e) A. (u. ÛL.‏ . أبو وي 
( كسس .¥ .8( mit Jji auch die Textleseart. g4) Nach U.‏ اف 
شی ن انا لمر قل وٹ :.۲ .8 ط٥مدہ‏ .اع») أبو الهنحى 
الايد السن يعد اا ااك اة كل او 
.فكلك .4 (£ .معا B. zs mit‏ © .وان .0.« .1 (۸ .(الهندى الخ 
D 8o corrigirt B. aus dem gۓعg__eİl der anderen Codd.‏ 


5-2 


mn) A. المعرق‎ . 


lao 
u وة و 4¿„ 4 م‎ 9 9 o 5 
مکاییل الاكر واحدفا تاطل› والقمحارى شبيح بالدریرة يعلو‎ 
کم ويقال ۾ هو الربدء قل النابغة ف‎ 


اذا فصب وتم علا بيس الفّعان من « 


3 «O02 


ا والكميىت والصغراء والمرعفرة وا 


~~ O 


والكمرآ» وحمَيّاها شدة اذه بالمفاصل مع حذةء والورسية ة 


I 


4. o. 
E 3 ٥ معرفة‎ 


0 


لصيف لار مند حن ڪلب“ سسکا ت رغوتهء فهو 


ا E‏ انى د بالط الما حلوا كان أو حامضاء 
ت ٤‏ 2 5 ا 8 
فاذا أخَذَّ شيا من التغير فهو خامط و» فاذا حَدّى اللسان ٠‏ 
a) Dieser Zusatz fehlt W. 0) Ahlwardt, SD. 28.; dies‏ . 
الرنقي u. das Folgende (bis Schluss des pl) hat nur B.; für‏ 
المرامر auch‏ امُزامبر u. für‏ الريبقية od.‏ الزينتبية kann vielleicht‏ 
gelesen werden (Cod. B. hat‏ (?الaامخ(‏ المزاء od.‏ المرمار od.‏ 
.س .ا وأسماء اللبن .8 وباب معرفة ف اللبن .4 (ه ا الموامير 
dau "ait, Fikh al-luka (Bairût) 273 f.‏ .1ع ;باب معرفة اللبن 
B. mit allen Vocalen über‏ )€ . الجن d) LÛ. u. C. haben vorher‏ 
. حأمض .4 (و .دنه لالس f) L.u. C. schieben hier‏ اا ر 


24 


O1 


۸٦ 


2 9 o 7a ست 6 مە‎ 8 GG 
فهو قرص؛ 9 خر فهو رأثب؛ فاذفا اشتلت حموضتهد فهو‎ 


e 


E 9 © E 6‏ و & .-20 9 د= 
حازر؛ والمذيف الماخلوط بالماء ومنده يقال فلان بذ الود 


رن ou‏ ھ ر ا o ec‏ 
اذاه له يخلصه؛ والدوايء ما ركب اللبن كانه جلد > 


نات عرفا العام 


ر 
Ww‏ 0 


السلفة ما يتعجله الزجل من الطعام قبل الغداء ۴+ وعو اللهتة» 
ويقال فلان يأل الوجبة اذا كان و يأل ف اليم مره واححةء 
SET RE‏ ےت ا o‏ !ا 2 o lo‏ 

والتمطقف بالشغفتين ضم اأحدبهما مع الآاخرى مع صوت ۸ یکون 
بينهماء والتلمظ ريك الشفتين بعد الأكل كأته يتتبع: بذلك 


a —- 


a) W. bloss ». b) W. ى‎ c) W. $ mit Indicat. 
@ W.salج<.‎ e) W. عرف الطمام‎ ; B. 1. u. 0. العام‎ . f) A. 
السلفة بالضم العام اذى :(سلف .۲ .8) .1 زالغذًاء .© .ن‎ 
تتعلّل به قبل الغذاهء وقد سلف القيم تسليقًا وسلف ل» و‎ 
الهنة يتعڪلها الرجل قبل الغذآء»‎ . g) Nur B.; die Anderen 
اذا أكل .4 ;افا كلل ف اليوم وجب أى مرة واححة .۷ زاذا كل‎ 
.بویت 4 (۸ .من اليم‎ © ٥. ;(يتع .4.1) يتبع‎ bj. ئە¡‎ 
Gkجjl.‎ £) W. stellt diese beiden Wörter um. I) Das 
اسم‎ dazu ¡st ما‎ (also .(لهنن :سلف س لماظة : تلمظ‎ 


AV 


ok „, QE 2 9 ©‏ ت ِ ,“ ر 
وتعرف العرب من اطبكة اول الاحض وصنيعق ۾ المضيرة › 


سمیت بلك لأتها تبط ۵ باللبن الماضر وهو لحامض » وتعرف 


27ص 0 4 3 


الهريسة› سمیتن بذلك لاأتها تهرس ای ثد » وتعرف العصيدة 


م we 1 ٥°‏ 07 3 £ 207 2 ,ت 
سمین ٥‏ بلك لانها دعصد ی تلوی 2 › ومد قيل م نلاوی 
)2 و‌ 1 wD E‏ 0 09 < 
عنقّد مصد» وكذللك اللفيتة؛» سميْت بدلكى لأتها تلفت أى ة 


والعربُ ْسمّى الفالوذ e f‏ ۰ و بذلك e‏ 


SO E‏ لر 
مرا فقعقى » يقال قد أعقی 1 الشى: 1 اشندت مرارنه > 


2 Ef 


قل ابو رید« ف فرسن البعير السلامى وق ٠‏ عظام الفرسن» قرم 1١‏ 
قصبها قم الرسغ ثم الوظيف تم فوق الوظيف من يبل البعبر 


a) W. Rizaimg. 0) Hat nur B.; die Anderen jb. 
c) Hat nur W. d)C. mit—. e) W. Jê. f) W. الفالوذي‎ 
g) So W.; die Anderen شف‎ h) Fehlt W.; vgl. Freytag, 
Arabum Provv. Il, 523. ? B. فنسرط‎ . k) Hat nur B. 
D A. أعفى‎ u. vorher افتعفی‎ mn) A. ;باب فرف‎ L. u. 0. فرق‎ ٠ 
n) Fehlt W., wol wegen der hier awh Capitel-Ein- 
leitung : !قل أبو حيّد‎ 0( W. .وو‎ p( ۰و‎ 


n 
الذراع قم فو الخراع العضد تم فو العضد الكتف» هذاه‎ 


ف کل يد» وف كل رجُلة بعت الفرسن السع عَم الوظيف ثم 


الساف ثم الفخذ تم أ ورك » ويقالة لوضع الفرسن من الوس 


والبغل ولحمارء افر ثم انرسخ تم الوظيف ثم الذراع ثم العصد 


6 قم الكنة »> یا ف کل يد» وف لک رل لحافر قم الرسعٌ قم 


الوظيف ثم الساف/ ثم ال لخد ثم الورك» وف العْنّم والبقر ف 


ليد قلف فن اونغ فن فرعم فن الذرع فم لق ف 


الكتف» وف الرَجّل الظلْف ثم الرس تم الخراع قم السا ثم 


القخد تم الورك» قل أبو زيد السباع لها آخاليبٌ و وف أظافيرعاء 


Ff Sof 4 cE 60»‏ 3 = 1 5 
10 بقال ظغر ۸ واظفار واظغور وأظافير» والبرائن مها ڊمغزلة الاصابح 


من يد؛ الائسان ورجاء ۲ واحدها برتن» ولک سبع فان ف 


يد1 لأتء« يكف بهما على ما أحَذ؛ والصقر له كفان ف 


a) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. ù) W. A. L. u. C. slجر‎ dو.‎ 


e) L. u. C. schieben hior قlسil !وقال بعض# .¥ (4 .1ه فق‎ 
e) W. hat die beiden letzten Wörter umgestellt. Ff) W. 


fügt hier lJ aû hinzu. )9و‎ A. İl. #) W. schiebt 
hier وظفر‎ ein.  ) W. Jı. #) W. ورجلیه‎ . 1) W. 
لأنه يكف على الشىء بها على ما ال غمط .۷ (” .اليدين‎ 


. ۸۹ 


9 (6 » ب ں3‎ (7 we olo 
¢“ رجلیه لانه يكف على الشىء بهماء وخلب وظفره واحد‎ 
ت‎ 9S -o- 
معرفة » فى الضروع‎ 


الضرع لكل ذات ظلّف؛ والخلّف لكل ذات حف والطبى 


ص ت > OE‏ . 3 ء¢ 9 0% 
للسباع وذوات ظط لحافرء وجمعد أطباة » وقد جعل اأيضاء الضرع 


Eo. 9 03 O ر س 6 2 ي‎ z 
> لذوات الخف والخاف لذدوات الظلف » والتدى للمراة‎ 


فرق فى الرحم والدكر 


الكيا لكل ذات ظلف وحف ممدودء»› والظبيخ لكل ذات 


حافر؛ والشفر لكل ذات َلّب» والرحم للمراة » والغرميل قضيبُ 


کل ذی حانر› وغلافد f‏ القنب » والمقلّم قضیب البعير وغلافه 


> الثيل « وما و القبس فل القضيب‎ 
a) W. ;باب فف ۰ زفروق‎ L. u. €. ;رگ‎ vg. dau Aşma 
Kitab al-fark (9) 241 u. Ta‘ êlibît, Fikh al-luğa (Bairût) 109. 
b) W. تlgdl,.‎ <c) L. u. C. haben أيضا‎ nach الضر ع‎ ; W. hat 
es am Ende des Satzes. d) W. قورèi‎ A. ;باب رقف‎ vgl. dazu 
Aşma'î, Kitab al-fark (9 £( 241 u. Kitab eš-š4’ (Haffner) Zl. 38 f 
ey) W. igen; A. hat Og» unmittelbar hinher الكياء‎ . 
f) W. u. A. šillill, u. im Folgenden (9و !وغلافخ التبل‎ H8 
nur B.; die Anderen .قاما‎ 


10 


1. 


ود ي : ok‏ 
فروق » ف الاروات 


اجو السبع وجعره› وروت الداية وڪل ذی ا حافر؛ وبعره 


7 U 


ا a e 2 a‏ 0 ا 
الشاأة @ › وحغی أ ر وجمعد اخذا › ودرق الطدر وزردهد وخزقد f‏ › 


ولط البعير الرقيف S.0‏ والبعر اليابس » وصوم النعام و› ونیم 


5 ألذباب»› قل ۸ الشاعر: 


ا 


لى ونم الذبابُ عليه حتی e‏ ونبمه ذقط المداد» 


2 70 ص0 È}ضso‏ 2 


PE ف‎ 


ا75 الظباة البيض الخوالص البياص ”»› وف ” تسكن الرمل ه» 


3 o 


uk 2 سح‎ TE 
ولأ طباةم طول أشنا انقو بيص البطوي َر الشهور.‎ ٠ 


a) A. تاب رق‎ L.u.C. ;فوق‎ vgl. dazu Aşma'î, Kitab al-fark 
(12) 244. ’—) W. Gli. o) B. mit o. @) A. .الشة‎ 
e) W. ;البقر‎ A. setzt noch Jaéilg hinzu. f) Fehlt A.; C. 


hat وخروه‎ (i. e. وخ‎ (. 9) L. u. C. xalaiJl. A) W. bloss وقال‎ . 
٩) Nah 1. )8. 7. الفرزدق (ونم‎ ; 81. Aşma'î, Kitêb al-fark (12) 244 


لدت k) L. u. C. schieben hier bq ein, was B. über‏ .(قد) 
vgl. dazu Aşma'î, Kitêb al wuhûs:‏ ;بپ mit „. hat. 1) A. a‏ 
(ed. Qeyer) (17 f.) 367 u. sonst. m) Fehlt A. ”") Fehlt L. u. C.‏ 


o) A. setzt noch hinzu: ت‎ lطlaحا.‎ p( B. mit .ال‎ 


9 


وك أسرع الظباه عدواء وق تسكن الجبال» والعفر ظباة تعلو 


6S »د6‎ 


بياضها خمرة قصار الأعناق»؛ وق أضعَف الظبه عَدواء وك م 


3 o 


تسن القغاف ٠‏ وصلابة الأرص» ونعاج الرمّل ك البقر واحدثها 


20۵ 3 o 
e 


َعْجَةء ولا يقال لغير البّقر من الوخش نعاج» والشاة الور من 
ن cE‏ 
الوحت ¢ قلل الاعشى ۾ : 


وکن ٤‏ آنطلافی الشاه من حيث یما » 


س( 


ومو والتافقاة والراوطاة والذامة والقاصعاء جكَة اليربوع» افا 
غ 4 9 کت ت تھ م ( ت 
اخد عليد۸ منها واحی خرج من الاخرا» وعرين الأسى با 


a) L. u. C. leq. 0b) Fehlt W. c) W. القفار‎ . 2( W. 
hat auch den 1. Halbvas.: 


٤ 9 ث ن د‎ “E w~ 
فلما اضاء أ لصب ام مبادرا‎ 
W., A. u. B. haben am Schluss des 2. Halbvs. am Rande: 


ت 
سے ا ص 


was C. in den Text gezogen hat. e) G. Comm.‏ ,خم اقام 
1u Ta alibt, Fikh al-luğga (Bairût)‏ .1ع رباب جاڪرة .۸ (۶ .خان 


302 f. g9) W. السباع‎ . h) W. ohne Û. :) W. u. A. haben 


2 2 
;قلل ابن سیده وقد بهمز :مکو .۷ .8 .1 .اچ۷ زومکو ا0ہ‎ ۰ 
.ما مقر‎ £) Fehlt W. 1) A. L. u. C. ohne JI; über die 
andern Namen (J١jڊ‎ «gڊl‎ zãhlt 7) u. Formen 8. Û. 8. ¥. Jقفغن.‎ 


۹۴ 


م 2 9 o‏ و 2 ت- 3 we‏ د کے و 
وعریستد ۾ واحى 0»› وافاكوص القطاة ماجثمها لانعا تغاكصح 


» وأذحیّ التعامنز کذلك لاتها تڏڪوه؛ وانقدي قعل‎ e 


a a r تڪ‎ 


Su. 


فوق ۶ فى أسماء لجماعات 


يقال اجماعة و الظبا والمقر اجل وجمعه أجال وربرب»› والصواء 


جماعة البقّر۸ خاصة» ولجماءة: الكميرء عانة» ولجماعة العام 


خيط وخيظى ۰1 ولكَماعة القطا والظباء والنساء سرب» ولكَماعة 


يقال ۳ مر بنا رجل من جراں ۸ » ولاج ماع الكل 


دڊر وتول و حشرم ؛ ولا واحک لأشىة من وزا» والدود من الابل 


a) A. awje. 0) Fehlt W. ce) Hat nur B., doch mit 
gص.‎ d@) A, W. u. B. ohne „j; W. hat nachher أيضا‎ u. 
setzt am Schluss noch XiS J 3, hinzu. e) W. زفروف‎ A 
;باب فق‎ vg. dau Aşma, Kitêb al-fark (18) 250 u. Ta Alibi, 
Fikh al-luğa (Bairût) das ganze 21. لماعت( باب‎ 4). F) A. 
زالبقر الوحشية ئ80«8 (و . جماعات‎ ¥. ha الصوار‎ . h) W. 
hier u. im Folg. Û. :) W. الكم‎ . Kk) Hat nur B. .(خیطی)‎ 
I) W. mit ;„ھ‎ der ganze Passus fehlt A. ın) A. mit Ji. 


n) Vgl. dazu z.B M.s.v. ا‎ 


اوا 


0O w 


ما ہیں اللثۂ ال العش ؛ وق ذلکی اضر ا الاربعين؛ وفوق 


و EET.‏ ای ما زادت » وقال ۾ أبو دا والعكرة ط ما بی 
الكمسين الى الماتة وقال الاصمعی ما بین »> الكمسين اف 


السبعيىْ» َة الما بن الابلةء ولاء تدخل۴ فيها آلف 


J_6 


ولا 9 لام ولا تصرف ؛ کنل جر 6 


3 2_ 2 


اعرا فی ڪدوها۸ ڌمانیة ما ف عطاتهم من ولا سرف ٤‏ 


7 ا 2 40 5 _ ê ë‏ 7 
والسرّف الَطا ههناء » ويقال للضأن الكثيرة كَلة؛ وللمعزى + 
ت #و 


الكشيرة i‏ و اجتمعت الضان والمعزی ا قیل لهما” 


i‏ واا الم الق اة جید اللةء ولا يقال للشعر 


~~ U ¢ 


ولا للوبر Fie‏ فاق آجِتَمعَ الصيف والشعرم والجر قيلو عند ه0 


فلان فل کشیرة » قال ابو زید 7 الان ما بین اأعش ” 


a) W. ohne „. 0Ö) W. ohne „. <c) W. hat vorher پل‎ 3. 
d) Fehlt B., da. Comm., L. u. C.; A. hat Jî le. e) A. L.u.C. 


ohne „. f) W. Jè“. g) Hat nur B.; die Anderen 
ohne Y. A) W. اaچڄ;‎ (&. Comm. .دوا‎ ©) W. uA 
haben die beiden letzten Wörter umgestellt). #K) B. u. W. 
ohne Û. D0) A. mit g. m) W.lgi. n) B .ل‎ o) W. 
mit „. 7”) Hat C. nach dem folg. Nomen. q) W. ma. 
”( #W. العشرة‎ . 


25 


1۴ 


ال الاربعين؛ والصية من المعز مشل ذلك› والثُلةٌ بضم القاء 


ع 


القع من التاس»ء قل الله عرز وجه ملغ من الاولين وليل 


م ‌ “u‏ ج _ou- ) © G‏ 
من 'الآخرين» ويقال لجّماعة اليل رَعيل» والقظعءٌ منها رعَلة» 


ولحّماعة الاس فحَام» وقلوا الفر وانرفط ۵ ما دون العشَرهء» 


5 والعصبة من العَشَرة الى الأربعين؛ والقبيل الحَّماعةة يكونين »4 من 
الثلثة فصاعدًا من قم شَثّى وجمعه فْبل» والقبيلة بَنو أب 


واحد» قال ابن الكلبىّء الشعب اترم من القبيلةء ثم القبيلة 


7 ر" 0 - .2 .< 205 س > 
دم العمارة دم البطن د الفةى» وال عيرة 9 الشعب دم القببلة 


9 o 


» د ر غں ےو س( -o-uUE‏ ثَ 9 9_0 
ثم الفصيلة ٠۸‏ واسرة: الرجل روفطه الادنون › وفصيلنهة وعترنه 


٥‏ كخلك؛ والعشيرة تكن للقبيلة ولمن دوتهم ولمن قرب اليد« 


a) Sûra 56, 13. 14; W. hat das Citat nach Sûra 56, 38. 39: 
.فل من الاولين فل ك الاخرين‎ b) W. hat die beiden 
Nomina ial c) W. hier u. im. Folg. العشر‎ . dW. 
عر ابي اچاگ .4 (¡ .يكوۈن .4 زتكۈن‎ hin, wie Talib a. 
a. O. 218. f) A. L. u. C. yÎ. g) s. TaAlibî a. a. O. 218. 
h) A. وتال أبو حيى عبد الله بن مسلم بن قتيبة :اعمط اعنم‎ 
الشعب ف اا والشعب فف الڪبل›‎ . ?) L. u. C. ohne .۾‎ 


.ايهم .8 (£ 
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من قل بیتە» والٍ كب اكاب الابل وفم الحشرة وڪو ذلك؛ 


وال کوب أكثر من ذلك»ء والرابُ الابلٌ » 

عرفا ف الشاه 
TE‏ من الضأن القليلة الد وك RT‏ من المعْرى » 
ا 


أ بکیشّة› وشات لبه 0 کاذزہت کشیرة اللبن » ونَعڪَنذ ۾ غوث» 


الشاء الى خف و ضرعهاء فان تیش أحدٰ خلقیھا فھی شَطور؛ 
فاما الشطور من الابل فالتى يبس خلفان من أخلافها لان ها 


اربع اخلاف» فان ببس منها قلات فھی تلوت“ یقال ۸ E‏ 


) O. _ 


النعكَة والكبش› وحلقت العنرً لتيس ولا بقال جززنهما ا › 


ونه حلاق المعری 1 » العقيةقة ” صوف الجذع› والکَنیبۂ 


صوف الثنىّ »> 


a) A. L. u. C. Aa. 0( W. باب معرفة‎ . cC) A. Jil, statt s . 
@d) In A. foehlt der Passus von il bis xslagi (inclus.) ! 


e) L.u. C. ohne „. f) W. hat den Zusatz: ك ای ترغث ی ترضع‎ 
9) W. جف‎ u. mit Aã. A) W. mits. f) W. fügt والغنم‎ hinzu. 
) W. اjjج.‎ 7 W. setzt وج الشاة‎ hinzu. m) W. mit s٠ 
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شات الغتم »» قلل ابو زیی فی شبات الضأن الرقطاء الى فيها 


U ر٤ مہ بس‎ ua 3S o ج‎ 


O 8 vw 0‏ س“ ت ww o a. O‏ ۱ 
أبیض راسها من بن جسدعLا‏ ھی رخما»› فان أسودت احدی 


e u # aT o‏ » 2ه 
العينتين ۵ وأبيضت الأخرى فهی خصاء؛ فان اسودت اأعنق 


5 فٹھهی رغاد فان آبیضت خاصرتاها» فھی خصفا:: فان انض 


شاکلتھا فهی شَکلاة؛ فان آبيضت رجلاما مع خاصرتيهاه 


e-0 ` O0 ۱ ». ~0‏ 
e E‏ ابیضت احدی رجلیھا فهی رجلا؛؛ فان 


3 ت‎ EEE a0 J. o5 w~ o 
ابیضت أوظفتها فهی حولاءء وخدماء؛ فار ابيص وسطها‎ 


فهی جېزآةء فان سوت طعا فھی رحلا › فان اسوب طرف 
E:‏ 


سے oE .» e Ea‏ ت S5.»‏ 
٥‏ ڏذبھا فهی صبغاه؛ فان آسودت أطراف أذتيها فهى مطرفة / 


وفذاو اذا كانت فذه المواضع خالفة لماثر الجَسّد من سوان 


a) W. hat dies als selbstãndiges Capitel!l mit der Über- 


وcآ٣1۴: باب شبات اعنم‎ : L. u. C. haben fortlaufenden Text ohne 
Überschrift; vgl. dazu Ta‘ûlibît, Fikh al-luğa (Bairût) 71 f. 


u. 161f. Ö) A. L. u. 0C. gill. ce) A. u. B. خاصرتاه‎ ; ۰ 
.خاصرتها‎ @( W. ;خاصرنها‎ L.u.C. .لاصرتين‎ e) Ta‘ûlibî a. a. O. 


زوف ذس كخ لاء وهو تصاڪیف N06:‏ واھ .ں (خ (mit‏ لاء hat‏ 
yT‏ 1 
.و كلد genauer‏ ;و09 W.‏ (و .مطرفة .۷ (/ وجنیماء .€ 
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ج SEE‏ چ 0ہ o3‏ ~~ انه 2 
أ بیاضص ومن المعزى ط الذرء ءأءِ وك الرقشاء الاننين وساتروا 


سین O‏ س 


واننیطاة البيضاة الجَّنب٠›‏ والشراة الى غشی وجھهها 


5 ت 9 w~ U‏ 2 0“ ^~ 
كله مياص والوشحاه المتوشَحة ببياص»؛ والعصباة البيصاة 


E. سد‎ 0 6G u» 2 ا‎ O0 
اليدين › ولذلك قبل للوعيل عصم » والعقصاءء الى الى التبى قرناها‎ 


o _of 


على أذْنيّها من حَلّفهما» والقبلاة الى أَقَبَلَ قرناها على وجههاء 5 


والنصباة المنتصضبا ارين ؛ والشرقا الى أئشقت و اناا طوڈ› 


@ سے ت ofl ©0 3 e‏ ں٤‏ ت u‏ ر ٭ 
والكَذْمَة الى ائشقت أننافا« عَرسّاء والقصرآة المقطوعةءٌ طرف 


o e o}‏ ےت < ES‏ ت نت ۔ے ےت 
الانرى» قال أبو زیی ٤‏ خصيت الفخحل خصاء ا نرعت انثییه؛ 


سے © 


ذا رضضتهما فقد EE‏ وفو الوجاء ؛ ومنه قيل ف الكحديث 


ا ° وج1 » فاأف| تھا a‏ تندرا FF‏ ر عضب 4 10 


عصبًا “< 


.والأطحل الأحمر والأنثى طكلاة :طء0د ٣هنط‏ خوط a) W.‏ 


b) A. hat dies als Übersohrift. c) W. sez ¡ll Î hinsu; 
A. hat .البطى ولجنب‎ @( €. ohne „; im Folg. haben alle 


Codd. (ausser U.) .والقعصاء .۷ (هء . الموشاكة‎ ۶( W.اهفلخ.‎ 


9g) A. hier u. im Folg. شقت‎ . h) C. .أذنها‎ $) W. setzt 
Ji hinzu. #) W. sionlos leqiئl<.‎ 1) Lis. u. M. vollstãndig : 


۰ (” .عليكم بالباءة فمن لم يستطع فعلية بالصمم فان له وجا 


۹۸ 


باپ ۾ الآلات 


O E E 


واا فلام بد له من و أن ينل مع التس» والقأس كه الى 


ات ۳ 2 ا 
لها راس واحد» والحَدَاأة الى لها رأسان وجمعها حَدأة» 


۵(7 ت 


ET‏ عظيمة لها رأس تكسر# بها الحجارة وق المع 1ء 


والكررين هال عطيمة م فع بها اشر والعلاة الشنحانء 


وة لديف أ ر آدم عم ٥‏ قبط بالعلاة p‏ » والعَتلة و3 2 


a) Fehlt B. b) A. L. u. C. setzen J ein; vgl. dazu u. zu 


dem Folgenden (bis zum :(باب معرفخ الطْيٍ‎ 8. W. Sproul, An 
extract from Ibn Kutaiba’s ’Adab al-Kêatib, Leipsio 1877. (12 
Capitel nach der Wiener (W.) Hs.); überdies Ta‘alibî, Fikh 


al-luğa, Bairût (کiزaln)‎ 345 f. c) B. deutlich mit — 
d) A. setzt والرحا‎ hinzu. e) B8. زيكکون مع‎ W. يكين معد‎ 
.ن الأشي‎ ۴( A. )و .لا‎ Felt W. u. O. A) Fehlt W. 
$) W. figt noch مقصور‎ hinzu. k) W. شکسر‎ : 1) Besser 
stünde noch أیضا‎ dabei. m) A. setzt لها راس‎ ein. ”( 80 
B.;j die Anderen يقطع‎ . o) Fehlt W.; Ju. xalع ;على الله‎ A. u 
0. (ص اصلعم‎ 8. 1. u. 0. ;عبط معد العلاة .۷ .عبط معد بالعلاة‎ 
وف حدیث :علاة .۷ .8 .ا‎ 


11 


9 د6 ) 3 ت و 3 ‌ ل 0 ~~ 
ابرم “ والكحمت زقاف السىەن وأحیوا ES‏ وكذلك الائ اة 


واحذها نكى» والوطاب زقاف اللبن واحدهاه وطب؛ والذوارع 


زاق الخمر ور اسيع لها بواحد» والأسقية للمآءء والزق اسم 


مع ذلك کل » والاكمت أيضا تکون ¿ لاعسلل » قال بو زی 


يقال لمسك السكّلة ما دامت ترضع الشكوة» فاذا فطم فمسكه م 


لبذ مادا أجكع ننه السشعة» وهوه صك الّين 


“09 JIO Fas - © 0 Eo o ١ 
والمدية؛ وجزاة الاشفى والبحصف » الك الاحبل يبصعد بء على‎ 


ازن ] ولا یکون کا الک کذلك› الل یکون من لیف و وط 


وص أو جلو» رسيي مسا بلقشد وهو الق ولضفره 


عطاه ف مهبط آدم بط بلعلا وف السندان ولإمع العلاء 
q) Fehlt W.; A. $.‏ 

a) C. az>Î,. 0D) W. A. ÛL. u. C. ةا أسم (ء .وأسم الزف‎ 
hier — اسم ا‎ nam. للظرف‎ . ¶( 7W. مال 80 (ء .يكن‎ 
Hiss. a. 0.; حکایخ ولھ tطەst وو‎ ٥۵. زويقال هو... ٣نا؟ قہل‎ 
ist also hier keine Lücke (etwa ...gۉ ,والمقبض‎ am allerwe- 
nigsten ... ® [x4iضlî],‎ wie Sproull will. f) Fehlt W. 
g) W. hat eine andere Reihenfolge der Substantiva. A) B. 


A. ÛL. u. C. haben hier u. im Folg. ». 


P0 


والمطمر الحبط األذنى يقدر بح البناء ۾ وو الامام ناء 


0( 20 ™. دے ٹل o o ES‏ 
والمقوس الاحبل اندذدى يمد بين يدى الحيل ف الكلبة وعو 


3 


E = ¢‏ 2 0< و ص 
المقبص أيضاء ومنه ۵ أخحّت فلاتًا على المقبّص» ولخيط الذى 


يرقع بء الميزان عو العَذّبء ولمديدة المعترضة الى فيها اللسان 


6 ك المنصَم؛ ويقال لما يكتنف اللسان منها الغياران؛ والسعدانات 


العقد الى ی اشقا الميزان؛ ls‏ ¬ افر الى امع فیها ا E‏ 


فى طرقى» لحديدة ق الكظامة» والكشبتان التّتان تعترضان ء 


على الخو كالصليب ها العرفرتانء الست ال ہیں آذان الفلو 


والعراق ق الولّمء والعنا ف اللو التقيلة حبل أو بطان يشد 


٤ هاو ت شد ال العراق فیکون عونا لوم › فان ۸ کانت‎ o 


o 5V e‏ 1 ۱ 3 0~ .ص 
خفیفة شى خيط ف احدی افانیا ا العرقوة » والكوب أن 


يشَدٌ الحَبْل الع العراق قم يتتى قم يلف قل الحطيعة 


a) B. L. .۾‎ A. ;اذى يقدر بە البناءُ‎ im Text wãre hinter 
المناء‎ dann noch اللنا‎ als Object zu ergãnzen. b) L. u. 
C. haben hier noch Ja. ce) C. .ىع‎ @( So A.; die 
A2660 والسير .۷ (۴ .يعترضان .8 ;تعرضان .۷ (ء .طرف‎ 
.من تھا .۷ (و .الّذی‎ ۸ W. jis. #) ÛL. u. C. setzen 
noch gİJ' ein. #) C. u. G. Comm. غ‎ 


٣.١ 


قوم اذا عقدوا عفدا لجارم شذوا العنا» وشدوا فوقه الكربا» 


لے 25-2 


والدرك يوتق فى ۵ طرف الكبل الكبير ليكون عر الذىء 


یل الماء فلا يعفن الڪبل› ورغ الدلو مرج الماء من بين 


انعرقوتين ¢ و 6 الجكرة المكرر وو العود f‏ اذى ف «سط 
المكرة وربما کان من حدید› والخظاف و ور الأذى 'جہی فبد چ 


البكرة اذام کان من حدید فان کان؛ من حخَشب فهو القعوع؛ 


w ت‎ L uf o ت -. ص‎ 


حديییة الفدان CM.‏ الي ET‏ ال كشب ال ه تڪون 


على عتق الثورء والمقمم الحَشبة الى يمسكها الصراٹ» 


3 0(2 


والمنسغة اليش الماجموع انى ينس بد الاخبر ا يغرز ب±م؛ 10 


. يوتف بد .€0 .س« .1 زيوتق فى W.‏ (ط . العنأاقف .€0 (ي 
. ألعموك .0 c) Fehlt A. d) W.l,. e) W.ohneم. f) l. u.‏ 
g) Dieser Passus (bis ag> je) fehlt W. durch ÛÜbersehen‏ 


des Abschreibers. A) A. وربما‎ . ?) W. inno فاذا کانىن‎ . 
k) A. ohne JÛ. I W. lglg. m) L. u. W. haben hier 8 
Zں»a2: السك أيضا‎ 3, (ebenso C., aber ohne ;(أيضا‎ i 
a. a. O. (p. 347: لسن لحديدة التى تشتف بها الأرص للاحرث‎ 

٠ n) Fehlt W.; A. A,. 0o) B. (als‏ [وتسميها العامة السكة] 
يعرز .1 Feb A.;‏ )ص Dittographie des fo1g.): lai Ji.‏ 
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1.۴ 


والمسياع » الماع ۵» والسياع الطين بالتبن؛ والمنقاف المصقلة 


-D 


الى خرج من الباكڪر» 


9559 » 


وف الحياض ء ال موخ ے الكوض› وال زاء ت اء فبد» 


ن 7 تہ 


والصغبور متعبده› وقضد الكوض من ازآثه ا موخرهf»‏ 
ئ والمكلي ما بين الوص الى البقروء والمّحاة ما بين البر أل 


© 2 


منتى السانية ۸» والزرنوان منارتان تُبنيان على رأس البقّر من 


حاجارة وها قران فان : كانتا من خشب فهما دعامتان › والنعامةة 
الخشبة المعتر ضا على الزرنوقين؛ اقب جمیع م داق السائية > 


باب1 معرقة ” الثياب واللّباس ٭ 


٥‏ الريطده كل ملا#ة ل تكن لفقين م والحلة لا تكون ال وبين 
سنت بذلك Db) W. setzt hinzu: xÛ‏ . والمسيعا a) W.‏ 
;باب معرف اض e ce) W. in neuer Zeile:‏ بد ای یطین 
معب .8 (ء E‏ معرفة فى لحياص .۸ 


mit lke. f) W. موخره‎ . g) W. stellt die Nomina um. 
Ah) W. hat hier noch: ټل‎ 


کیک سوانیها على المنحاهء 
W. Ili. FE) W. ill. D Fehlt A.u. B. m) A. L.u.C.‏ )9 
setzen & ein. n) A. hat die Nomina umgestellt; vg]. zu‏ 


diesem çl Ta‘êlibt, Fikh al-luğa, Bairût, 5, 241—245. 
o) W. .طض‎ p) Gdenauer wol ات فقين‎ . 


۴.۳ 


سىء جنس واحد» رابغ فة سن الثزية لر سامير 
0 و © 8 . 98 0 9ے س 2 س 
السراويل › فان مہ تکیء لہا حاڪرة ولا ساقان فھی ۂ التطاق› 
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o 2 a o 0 6 o 2»‏ 
فان كان لها حجرة وساقن ونيفق فهى و السراويل » والقرقل 


القمبيض الذى# لا كمي لهء وط الثوب وصنفته وكَقتّه واحد 5 


وهو انب الذنى ليس فيه فذب» وخواشى التوب جونبه 


کلهاء وزمام النعل ما جری فيه شسعها: بین الابهام ا والسبابة» 


وقبالّها مثله 1 بين الاصبع الوسْطى والنى تليها» والوصوص ” 


تصييق التقاب› قاذا ” ننه ه أ المڪجر فهوم التقاب» وهوه 


a) Diesen Zusatz hat nur B. 0) W. قط ثوب‎ . ce) W. 
;خيطة‎ in A. fehlt dieser Passus bis ف‎ folgenden j 
durch Übersehen des Abschreibers. d) L. C. (ı,. e) W. 
gya. f) W. gg. 9) W. gg. A) Fehlt A. u. B. 
9 W. u. A4. .من شسع×‎ ۴( W. hat die Nomina umgestellt. 
TD) W. u. A. lqlîa; W.setzt dann noch le hinzu. n) W. ohne». 
n) W.L.u.C. gli. 0o) W. آنزلتها‎ A. u. L. أذزلته‎ . p( €. .فهى‎ 
a jli. r) Fohlt L.u.C. 8s) lL. u. 0C. dE وو‎ . 


£ 


۴ 


راسه» وسفر عن وجھهه؛ وڪشف عن ۾ رجلیه» ولات ضطباع 
پم © سے ت u‏ 5ه - د 8“ ت سے © 
ن جمع طرفی زرك على منكبك الا يسر وخرچ اح الطرتين 


من آحت يدك اليمنى وشبرز منكبك الأيمنء تنما الصناد ‏ 


2 


أن نفسک بثوبک ولا رفع شيعا من ء جوانبه؛ والسدل 
ن تسل تك ولاه تجمغه تحت يحكء؛ وب مقف أى 
فيه تَقش؛ وأصلّه من الفوف فى الظفر وعو الجياضص ف فار 
الاحدات » 
باب و معرقة ف۸ السلا 


س ق 07 


بقال ; رجل قراس 0 کار معد س فاذا مہ بک معد u‏ 


0 فهو ا ورجل ر سئگ وساف اذا کان معء سيفٌ؛ فافا 


علب 1 السيف #: فافا ضرب بد فهو شاقف ٤‏ وبقال ۸ عصی ہت 


a) Fehlt C. b) A. hat noch den Zusatz .عنى ألعرب‎ 
cc) W. ع٠‎ d) W. ÙÎè. e) So B.; die Anderson “çay. 


۴( ۷. ;باب فى .۷ (و .ویقال برد‎ B. 1. u. 0. معرفة فى السلا‎ 
vgl. dazu Ta'ûlibî, Fikh al-luga, Bairût, 248 f. u. (ملڪق)‎ 
337 ff. A) Fehlt W. :) Fehlt W. AK) A. B. L. u. €. .»قىل‎ 
T0 W. xg. m) W. ohne Û. #») Diesen Passus hat blos W. 


۴.0 


بالسيف غأنا أعْصضى به اذا ضربت به»؛ وعَصَوتٌ بالعصا فأ 
اع بها اذا ضربت بهاء والأصل فى السيف مأخود من العَصا 
ففرق بينهما» ورجل رامع اذا کان مع رمے؛ فاذاة ف یکن 
معد رمع و « ورجل دارع د كانت › علید 2 درع فان ٤‏ 


فہ تكن علب دارع فهو حاسر» ورجل ابل وبال م اذا کان و 5 


هة تيل فان ۸# کن يعبلها فهو بء وتقول؛ استنبلى فانبلده 


ی أعَطیّه تَبلاء فار ن* کان مع الرجل سيف وبل فهو قارِن» 


ورجل سال اذا کن معد سلاے؛ فان ” کان کامل الأداة فهو 


مو مجع وشاك ف السلاے» فاذا لہ یکن معه سلا فهو 


اع » فان« کان عليه مر فهو مُقَّع؛ فاذا لبس فوق درعه 10 


o 2 


قربا فهو کا وقد ت فف درعه» وقول ٥‏ فنا رجل منقوس 


a) Fehlt W. Ù) A. L. u. C. li. c) Hat nur A.; die 
Anderen (lۍك;‎ wol aber C. darauf تکن‎ d) W. .معد‎ 
e) W. .فأذا‎ f) So W.; die Anderen haben die Nomina 
ek 9( .فانذا .هھ (۸ .انت .ھ4‎ 9 W. .ويقال‎ 
k) W. Ii. DD W. L. u. C. haben dafûir .كار ٥nطہ) ف‎ 
m) B. ا‎ n) W. L. u. C. Îذأاف.‎ 0) ¥. .ويقال‎ 


۴. 


® o So ©0 as ا‎ 


قوسد±ه ومتنبل ذل ا ڪان معد فوس ونبل ٠‏ > 


السنف» 0 الس حى طرفه؛ وداه من جانبیه طبتاه 


والعَير هو التاشز الشاخصء ف ونطه» وغرار السيف ۴ ما بين 


ظبتيه و وبين العير من وجهي السيف جييعاء والسيلان من 


السيف والستّين الكديدة انى تذخل ف التصاب ۸ »> 


ْم الحَبةٌ ما دحل فيه« الرمْع1 من السنان؛ وائثعَلَبُ ما 
سے ت o‏ ب ل o o3‏ 
دخل. من انرمع *٭ فى .السنان› وما ڪي التعلب ا مقدار 


ذراعین ینعی عمل الرمے› وما تحت ذلك الى الصف ۸ يه 


a) Fehlt W. Db) Dieser Passus fohlt W.  c) W. hat 
hier noch den Zusatz: واذا م یکی معد فس ولا ديل ف4و‎ 


باپ d W. hat in neuer Zeile:‏ .نكب ومنب کنانتد» 
iiy. e) Fehlt A. W. L. u.C. f) W.A.L.u.C.‏ اف 
ای : W. fügt hier noch hinzu‏ )^ .ظبتە .€ .» .1 (و .وغرارە 
ویقال آّذی لا سیف معد ۸0٥1:‏ ٥٥طوط‏ .0 .۵ .1 ذبا ولإميع سیلانات 
ميل ؛ والذى (ولّذى .) لا رمے مع جم › واڵّذنى (وللّذى .) 
باب ف الرمع y. 5 W. hat in neuer Zeile:‏ ترس ا شف » 


Kk) W. .فا‎ DC. الزج‎ m) C. لزج‎ . n) Dieser Passus 
bis zum folg. ا‎ fohlt in W. durch Ûbarsehen d. Abschreibers. 


o) Fehlt L. u. 8 


Pv 


= 


عالية المع وما تحت لك الى الزج يدي سافلة الرمُى» 


O 


القوس»»› سي القوس ما عطف من طرقيهاة› والعاجس والمعجس 
مقبص» الرامى : والكظرة افرص اذى يكونء فيه الوترء والنعل 


العقب انی تلبس َر السَيّو» والخلل اسيو انى لبس 


O س‎ 


طهر السيتين؛ والغفارة الرفْعة انى تكن على الحَرّ اذى ء 
رى عليه الور والاطنابة السَيرٌ اذى على رأس الوترء والعَتَل ۸ 

ھ س 3 
e e‏ 
السهم؛» الفيق من السهم الموضع الّذى# يكون فيه الوترء وخفا . 
الفبق الشرخان» والعَقَبءٌ الى جع الفبف 12 الاطرةء والرغظ 


7~ © 


مدخل النصل ف السهم› والرصاف العقب اذى ٭” یشن » فوق 10 


الرغظ؛ وريش السهم يقال له الفْحْدُ واحدحتهاه فُذة› والأقذ 


a) W. hat in neuer Zeile: سوژڙll طرفها .¥ (0 .باب ف‎ . 
c) B. mit lke. d) W. sçjbSli,. e) Hat nur B. f) A. W.B. 
.ظهور السيتين .4 (و .يلبسها .0 .د .1 ;تلبسها‎ ۸( W. B. 1. 
C. haben dies vor xڍliؤbî.‎ ® W. hat in neuer Zeile: & باب‎ 
السهم‎ . k) So hat nur B.; die Anderen einfaoh jig موضع‎ . 


D W. dy. m) W. yil. n) Hat nur B. o) A. u. C. 
;وأحانح‎ W. والوإحيحن‎ . 


P۰۸ 


القدے اذى لا ریش عليه؛ والبريش ذو الريش»؛ والنکس من 


السهام اذى آنكسره فوقءة فاجعل اسفله أعلاه» 


النصالء ف النصل فرنته وك طء وك طبه والعير هو الناشر 


فى وسطهة؛ والغراران الشفرتان منه؛ والكليتان ما عن يمين 
5 النصل وشماله »» 


باب ا الصتاع 


كل صانع عند العرب فهو اشكاف» قل الشاعرة 


وشعبتا میس باها اسکاف 


أى تجار والتاصحح الكَيّاط ٠‏ النصاح اليط » والهاجرى البتا 


٥‏ والهالكي الحذاد» والهبرقي الصاثع» والجنشى الزراد» والسفسير 


السمسارء والعصاب الغزال› قال روب 


a) W. mit A§. Ù) Fehlt A. B. u. COC. c) Fehlt A. B. u. C. 


- 


d) Nach G. Comm. الشماخ‎ . e) Q. Comm.: فف ابلا سرع مت‎ 
;السير‎ der 1. Halbvers lautet: 


ي ~~ 0 


طاوين ماڪ هول الكروف الأجداب 
:قسم .8 .1 u.‏ 
طاوينَ مَجّدول الكروف الأحداب 


۴.1 


ا انی یطوی التیاب او يها حتى e‏ 
طيده › والماسضی القواس هط > 


بُ آختلاف الأسمة ف الشّىء الواحد لآختلاف الجهاتة 


ں () 2 0 a: 3) -_ of o0 J0‏ 3 0 
الفقلل الشزر ال فوق ء٤‏ والیسر ال اسفل؛ والطعن الشزر عن ة 
يمينك وشمالك e‏ حذآء 0 والطَعنةٌ السلكى 4 


3 O ~~ ص‎ 7 


£ کے اس >.< > 2 ‌ ك‎ ۰ so 2 EG 
بالرحی شزرا انا أدرت يدك من يمينك؛ وبتا ابانی‌ات‎ 


الادا رة من يسارك فاذرت ۸ کذلك› قل الشاعر! 


a) W. ;طبها‎ L. تکس‎ b) W. hat hier noch: < اء معاڪما‎ 
وأصل الس تحویل شیء ال شي ء لأنء يأخذ حَشبة فیسړی منها‎ 
« قوسا‎ . cC) Fehlt B. u.C. @DA. hat hier am Rand: فنا آخر‎ 
.معاانه فوش .8 (ه .ل التاق عند أبى حمّد» صح‎ 
1( Hat nur B.; A. setzt sinnlos „ ein. g) Hier fûgt A. 


قل امرو القًيس [151 hinzu: [Ahlward, 8D.‏ 
تَطعنهم سلکی وتخلوجۂ ڪر لامي على نابل 
وبروی کر لأمين› 


h) Fehlt A.B. L.u.C. i) A.u.L. ye. Kk) W.mit ,. 7) Dieser 
Vs. fehlt W.; B. hat denselben am Rande nach getragen; 


21 


o 


1. 


)( O 


وتكن بالرخی شزرا وبتا ولو نعطى المغازل ما عييتا» 


والقبان الوعء تّبل» فيه الشىء بين يذّيك» يقال قَذ 


اتتىنت 5 »› فان e‏ حملتد على ظُهرك فهو لملا بقال قى اڪولت 


کیا ع » فان حملتد f‏ فى حضنك ا يقال مند و خبنت 


so o5‏ س < سے ت 
ابن خْبنًا» والسان: ما جى من احية اليمين؛ والبارج 


م 2 من ناحية اليسار#» والتاطح ما تَلقاك› والقعيد ما 


رل“ 


باب 1 معرفة فى الطير 


العرب قعل الهديل مرق قرخاء ۳ e‏ انح کار علی 


in W. lautet der Text nach وما افا ابتدأت .... :من ينك‎ 
وأدرت... فهو السات:‎ . a) C. Joe. 0b) W. fiügt s5 
وفننت‎ hinzu. c) A. yl. @) Fehlt L. u. W. e) W. fügt noch 
IS, hinzu. f) W. uC. xila<>. g) Fehlt W. A) B. hat noch 
ونا‎ ? Dies führt B. merkwürdiger Weise durch eine 
Ûberschrift ein: ;معرفخ فی السانے والبار ج‎ dann (wie auch W.) 
.عن اليسار sەاا .€ .۾ .1 .4 ( .وه الساتى‎ 7 64 


1. 8. .ن‎ C.; ۷. .ف الطْير .۸ باب معرفة الطيور‎ ™( Fh W. u. A. 
n) Hat nur W. 


P1 
خمامة ال وك تبك عليه وألشده فى فذا المعنى‎ 
ققلت اتکی ذات طوف تذکرت قدیلا وقد ونی وما کان تبع‎ 
ا ا ا‎ 
ھا می تهْتفین به لتصر باق جاب لك من قديل»‎ 


O O0 £ ow 


ومرة ججعلوند ٤‏ الطائر نفسة»› قال جوان العود 5 

02 ت‎ 9 o o ow “uF ص‎ n 

كان الهديل الظالع الرجل وسطها من البغى شريب بغرة مغرف 4 
د2 س »ده 3 kS © a UO”. sw‏ 

ویروی ۰ یغرد منزف» ومرة ججعلونه ۴ الصوت؛ قال ذو الرم 


3 3_2 2 ّ : ےَ‎ ( i ر ے ة5‎ St. ~E 
» ری 9و ناقتی عند الباحصب شاقها روح اليماف وألهديل المرجع‎ 


والقارية والقواری جمعها۸ وف طير؛ خضر تتيمن بها الأعرأاب› 


وسمعْت ۴ العامة تقل ” القواریر ولا آدری اتيد هذا الطائر٭ 1٥‏ 


die‏ ;قل ضيب وقیل هو لاأبی وجرة :هدل .۲ .8 شاا (ه 
B. uC.‏ .ا ;قال ف عذە (ەs(‏ المعنى A.‏ )۵ .)نبت hat nur W. (Yar.‏ 
يقال صاد الهديل جار :طهناسقه) قال الكميث ف هذا المعنى 
;نشی للکميہن :.۳ 0٥٣‏ .& ; وقال الكميت .۷ ;(من جوارح الطبر 
( .(باسرّع جاب )۷١.‏ وأنشى الكميت الأسدىّ ٠.‏ . فما 


e) Fehlt W.‏ . متف dQ. Comm. u. C.‏ .ا ;منرف .4 (@ .عله 
. وجمعها القہاری .4 (۸ .اذا .۷ .8 صشعا (و .'جعلء .#۷ (۴ 


ws 


:) W. طيور‎ . k) W. ohne 9° 0) W. u A. العوأم‎ . m) A. 


.الظير ٥.‏ (” .يقولون 


۲ 


ا 


م لا» والسبذ طائر لين اليش لا يبت علي الما شب 


الشعراة بء الضَيْلّء اذا عرقت › والسنَوط طائر ذذ خُيوطًاة من 
جره ويقرخه فيهاء؛ والتبشر لوا ك۴ الصغاريا و» والشرشور 
عو الببقش؛ وأبو براقش طاثر يتلون ألوئاء قل الشاهرۂ 


IS ٽ—‎ 0 o و“ و‎ E 
کابی براقش کل لو ن لون يخايل؛‎ 


ویروی ٤‏ کل یوم لونه يقخيل» والأخيل فو الشقراف ۲ والعرب 


تنشاآعم به› ول1 اللغة يقولون انشرذراى» والوطواط الخْطاف 


وجمعد " وطاوظ› ولاتم الغراب؛ سی ۸× بلك لای ياڪتم ه 
عند بالغراش » والواق بكسر القاف الصدء سی 7 حڪايد ۾ 


d) L. hat diese beiden Wörter umgestellt). )ذ’‎ A. İbgخ.‎ 
ce) W.ÜL.u.C. sa. d@) A. mit û. e) W. hat hier noch: 
وقال الشاعر يصف الابل بطرل الأعنافق‎ 

يساقطن أغشاش الثنوط بالضكى ويفرشن ف الظلماء أفعَى الأجارع 
f) W.y2.‏ [تفوس u.‏ تقظع أعناف Varr.:‏ :نو .8 [Lis‏ 
;الأسدى : بقش .”¥ .8 Nach is.‏ )# ك الصفاري: والتنوط 9g) A. hat‏ 
Dies hat nur B.‏ )? . اكول :40 Ibn Jats’ (zu Zam. Mufaşşal)‏ 
Î) Hat nur B.‏ . الشقراق وبالكسر أحسن .۸ ;الشقراق .۷ .ن 1 k(‏ 
n) Fehlt W. 0) §o B.; die Anderen‏ .وجمعھاأ mm) W.‏ 
.می بلك حکایغ صوند .8 (و .و اص .#۷ (م .عند تم 


صوته»› قال الشاعر ۾ 

ولستة بهياب اذا شد رَحلّه يقل عداف اليم واق وحاتم» 
والغرانيف طَير اله واحذها غرنيف ويقال له أيضا ابن مء 
کال ذو ارم 


وردت 4 آعتسافا والشُرَيَا كأتها على قم الرس ابن ما لف 6 


N TET 


الحمف» وعو البووة أيضا» والدحَل ابن تمهة؛ والقيان يقال و 


30 2 


هوم ذَكر البمم؛ والسقطان من الطاثر جَناحاهء والعفرية: عرف 


اليك وعف الكرب وعو ذَكر الحبارى؛ والبراث ما أرتََعَ من 


a) Lis. 8. 7. ds: ټل ختيم بن عدی وقیل هو للرقاص الكلبى‎ 
» يمل مسعود بن بڪرء قل ابن بری وو الصكيى‎ [vg|. dazu 
die Randnotiz]. 0) W. (u. is. 8. ¥.) .ليس‎ c( W. وقيل‎ . 
d) W. iagbë; Ğ&. Comm. وزدت‎ e) Fehlt W.; vgl. noch 
Mubarrad, Kûmil 448. f( Ww. u. A. زتمرة‎ W. fügt noch 


وقال جرير : hinzu‏ 


آلا اها الوادی الّذى بان أعله فساكن واديه مام وذخلٌء 


2 9 ت‎ 2” 
» والصوع طاثرء والعَطاط القطا واحدتها غَطاطء‎ 
9) Fehlt W. L. u. C. Ah) Fehlt W. % A. .2و‎ 


0 


pif 


ريش الطاثر وأستدار فى عنقء»» والقيض قشْرة البيضة الأعلى ء 
o -‏ د 
وفو الخرشا» والغقى غ القشرة الرقيقۂ قق قق الى تحت القيص › 


~0 


البْتا طائر يسفط ف الرياص ويمكو أى يصفرء 
قال الشاعر 


اذا عرد المخاه فى غير روضة فول لاقل الشاه والحمات» 


وقطن الطائر زمتا٠ٌ؛‏ ويقال و أصْقَت # الدجاجةٌ والحمَامة: اذا 


ہے ى ے 0 3 


أنقطع بيضهماء»؛ ويقال] قطعت الطير 5 آڪذرت من بلاں 
البرد ال ہلان اکر < 


a) W. sez nooظڑ نى التنافر‎ hine. 0( A. .قشر‎ e( W. 
lalzJll. @ W.ohneم.‎ e) W. ;بے‎ W. fügt hier noch hinzu: 
[Lisûn 8, v. gz: قال الشاعر [أنشى الأزفرى لعبى الله بن الزبعری‎ 

انمت قریش بيص فتغآقت فائیے خالصها لعبد مَناف 
أقفت g9) W.ohne „. Ah) W.‏ > وزم اه f) W. hat noch‏ 
A) W. ohne „. #) WE aa A Ss 0 Wha‏ 


[قل] بو عبییة عن الكساثى فقت الدجاجة ی hier noch:‏ 
حمعتثت البيض ڪن بڊظنهاء والأصمعى 8 انقطع بیضها› کذلل 


أضنت؛ وأصفى الشاعر انقطع شعره “« 


۲6 


o 5‏ س ثّ o5‏ 
باب ي معرفة ف0 الهوام والذباب وصغارء الطير 


الغوقأء صغا ر الکراںء ومند يقالت لعامة الناس غوغا » والهمع 


کے 2 


ء البعوص» ولخلك/ يقالو للجهلة والضغار قبع» والقبع 
E RTE E E‏ 
فبركب+ ره وتمصى#» فيقال عند فلك حمار تعر“ والبرع 
ُب يَطیر بائلیل کان نار واحدة1 براع ليسوب ڪل 


3 ww“ 


النكل»› e ETT‏ اليل وعو قفاز” وفی شبد من الجادة› 


والسرف دای u‏ لنفسها بيا حسنا و › والمتّل یضرّب بها فیقال ٥‏ 
o. 3 JF ano) e‏ 


اصنع من سرفتذ ص » والعث ۾ دوییة تاکل الأديم » والليث ضرب 


a) Fehlt B.; vgl. zu diesem بlş‎ Ta‘alibt, Fikh al-luğa, 
Bairût, 342 f. (isla). 0) Fehlt W. ce) @. .ضع‎ 
d) 00 B.;j die Anderen Ja4. e) Hat nur B. f) B 
كذلك‎ 9. 9) lL. u. €. Ja. *) W. setzt رaغص‎ hinzu. 
i) W. .فبرفع‎ ۸( W. mit A. D0 W. اqتدحاو.‎ ™( £. 


ù. C. .قفار‎ ») W. setzt hinzu xq يد خلد فيیموتٽ‎ . 
o) Harte Construction für: .. . مڭ انى يضرب بها انمشل فيال‎ 
p) Vgl. Freytag, Arabum Provv. I, 740. q) Besser والعااز‎ 
r”) W. setzt hier hinzu: xa قال الأحّف ف ف رجل وقع‎ 


UE so 9 3, 2 


عتيتقة اتقرض ... وف حديیث :عثث vgl. dazu Lis. 8. v.‏ 


EE 


u. ausserdem Freytag,‏ الأحنف بلغ أن 


Ot 


۳ 


من العناكب قصير الأرجُل كثير انعيين يصيد الخّابَ راء 


0 7 


Gu 3:‏ مە 07 2 م" © 
وام حبين ضرب من العظاء منتنة الري”؛ وقد يقال لهاي 


خبینةء قل مدینی ة۵ غرابی ما تاکلون وما تکعرن فقالء ناکل 


3 ت ات ات (دےں لے ےنت E‏ چ ( ےه 


العافية » والحرباة أكبر من العظاءهء شيًاء يستقيلع الشمس' 


ے 9 2 s of‏ س س 3 
ويدور معها كيف دارت ويتلون الموانبا حر الشمس» والوحرة 


وة حم تلصف ۸ بالارضص › ومند فقيل ٤‏ وجر ك ر فلان 


على #؛ شبهوا! لصو الحقب بلصذر بلصوتها بلأرص «» والوزع ” 


ھ Eکتںے۔‏ 


سام ابرص؛ ولا یثنی ولا مع ه وأنشد بو رید 


Arabum Provv. Il, 118; in W. ist dies als 1. Halbvers (sic) 
u. dio Wort قصیر وزط واللّيىث‎ als 2. Halbvers im Texte 
unterschieden | 

a) Fehlt A. b) W. مڌنی‎ u. spãter المخفى‎ . ce) B. 
yl; W. ohne û. d@d) Fehlt W. e) W. .العظك‎ ۴( @e- 
nauer براسه‎ . g9) W. hat hier noch: Jعgld ويقال ان [انم]‎ 

h) C. hier u. im Folg. La‏ .ذلك لیقی جسده براسه 
. يور ورا mit dem usa‏ على فلازن W. Jê. Kk) W.‏ 9 
وغم مله يوغر ورا W.ani. m) W. hat hier noch:‏ ) 


3 
«) Eigentl. ,.. ,لز غ م‎ sonst Xê. 0) A. hat hier noch: 


۳۷ 


والله لو كث لهذا خالصا لحنت عَبذا اكل الأبارصا 


عه على اللفظ هة القاف » والقرنبى دويبة مغل الحنقفساء أعظم 
منهاء شيعًاء تقيل العب القردبى فغ غين أمها حسنةء والعامة ك 
تقيل الكنفساة » ر دويبة تحب على لعي فيتورم› قال الشاعر 


یصف ء ابلا f‏ 


ع o cE o 3 o 0 e‏ 
کانها من و سمن واستيغفار دبت عليها عارمات ۸ الانبار 


أراد جمعَ نبرة» والحلكاه دويبة تغوص فى الرمل كما يغوص 


ego SS oot 


وأنشده ا جنی اکل 5 آراد کا بارش :برص :.8.7 i8.‏ )۾ 

B. u. G. Comm. ;يا كل‎ die Var. ıi nach ,المفجع‎ sonst 
.عل لفظ .0 (0ا .کنت‎ ءc(‎ W. xi. d( Dieser Zusatz fehlt W. 
e) Dieser Zusatz fehlt W. f) C. hat noch Gln; Dichter ist 
nach GQ. Comm. u. Lis. a. ۷٠ (و .شبیب بن البرصاء :بر‎ Var. in 
G. Comm. u. Lis. 8, v.: ;من سمن وابقار ;من بدن واستیقار (ق)‎ 
.من بدن استیفار (ف)‎ ۸( 1. C. Lis. 8 v. u. Var. in Ğ. Comm. 
ذٌربات‎ . i) W. setzt noch hinzu: بق کاتها لسمنها لسعننها‎ 


.طائ .0 س .1 (٭ .الأئبار ر ضرمت جلودها وخبطت بُطوذها 
I) Fohlt L. u. ©.‏ 


38 


Ot 


P^ 


gu و‎ 


ملس ه نَشَبّهه بها أصابع النسة واحخهاء أسروع؛ ويقال ف 


ج ںء د3 


عظيم القنافف وعو الشَيهم» والزبابء فارة صما تضرب بها العرب 
المت يقولون اسف من زابة؛ ويشبهون بها الرَجلّ ء الجافلء 


9 9 .‌ 3 6 سح 7(7 ur.‏ 
وقم زباب و حار ۰ نسمع الاذان رعدا م » 


د 3 


والرق عظيم السلاحف» والتمس داب تقتل الشعبان ¡» 


Ju‏ د س ےے( o.‏ ر 0 o‏ ع 


a) Fehlt L. u. C. 0D) L. u. €. .يب‎ c) A. اھنaحاأو‎ . 
@) Freytag, Arabum Provv. I, 641. e) Hat nur B. f)A. 
u. G. Comm. haben auch den vorhergeh. Vs. : 


(Var. :مروا‎ g) Var. in G. Comm. .)ر( رباب‎ ) Hier hat 


. الخلد الفأر الأعمى؛ والخلد الفارة من التخليل» :طم .۷ 
وقال ات :نرك .7 .8 .18 (£ .وو الظربان؛ B. hat noch den Zusatz‏ )$ 
جام يصف ضباء وتال ابن بى فو لمرن نى العْصة؛ وان قد 
hier folgen‏ ;افدی ضبابا محلد بن عبى الله القسرى فقال فيهاء 
الأنام Verse, von welchen der 4. der Totê ist (Var.‏ 4 


statt sڵږluJ);‎ dann heisst es weiter: xqh وحکی ابن القظاع‎ 


النرك بالغتے أيضاء 


۹ 
oF‏ ڭڭ o‏ س 
الاصمعى ف وصف ضب 


سيڪل 8 نزگانِ کنا فضیل على کل حاف ف البلان وناعل » 


~0 2 


والكشْيء شَكّم بَطنه؛ يقول ئل الأعراب ۾ 


ونت لو ذقت الکشی بالاکبان لما تركمت لضب يعدو بالوان ط » 


ومکنه بیضه؛ قال أبو اله لهندی َ 


ومن الضباب عام العيّْب ولا تشتهيه تفوس العَجَم 


i 8 a we E EE :‏ 
وحسولء وده ويقال ٠‏ أت يأكلهاء ولذلك قيله ف المتلء أعق 


۰ 


من ضب » وحارشها صاٹدفا اند ٤‏ 


2 س ر يټ ¿٤‏ س 0 9 س و ي 
اذا ما کر حبك حب ضب فا برجو بك من ڪب» 


والظربان داب كالهرة منتنة الرائكة و» تزعم الأعرابٌ ۸ أتهاء 10 


ی 


تقسو+ ف قوب أحدم اذا صادعا! فلا تذْٰقب رائكته” < 


يبل ۸" الشوبه٠»‏ ويقولون 7 لاوم ٩‏ يتقاطعون فسا بينھ ظربان ٤‏ 


a) I. u. €. )ض0 .عرب‎ W. .بالوادى‎ c( W. ohne. ML. 
u. CO. ê. e) Fehlt W.; Freytag, Arabum Provv. IL, 152. 


fF) LÛL. u.C. ;وأنشحنا‎ diesen Vs. hat W. nicht; B. hat denselben 


am Rande mit zg. 9g) W. .الريع‎ h) W. ألعرب‎ . P9 ÛL. u. C. أن‎ . 
k) L.u. C.gwêı. Û) L.u.C. solo. m) A.lqiaî,. ») B. deutlich 


u9 


الظربان وجمعه ظربان o) W. hat hier noch: Jin‏ ,یل 


r. 


ويسمونه » مفرف النْعَّم ۵ لأنء اذا فسا بينها وك جتمعة تفرقت » 
والاخزز دًكر اليرابيع» وهو أيضا ذكر الأرانب» ويقال للبرغوثء 


o, 3‏ ء o‏ » 60( £ ) 
طامر رە d‏ ی ووت ومک بقال طامر یبن طامر» واأصواأبخ 


© E » 


القملة وجمعها صواب وصبان م e‏ والارقوص البرغوث› وربا 


باب و معرتة فى الصية والعقرب 


O 


يقال ۸ تهشنه الحية ونشطته» ولدغنه العقرب ولسبتدة » وقال » 


ع O o‏ ئ س( 07د u‏ سے سے of ( 0 U.‏ 
أبو زين ترت الي والنكز بأتفهاء ودشطته والنشط بأئيابها» 


2 ج eK EURO‏ ۱ 
وزبانی 1 العقفرب قرناها› وشولنه ما نشول من ذنبهاء وبدلك 


10 سم سمیت النجم تشبيها بها» وحم العقرب بالتخغيف سمهاء 
والنى بها ابها» و لخاری الأفعى 8 صغرت من الكبرء 


ز ویبقال ٠ 7) A.‏ کروان وجمعد کروان والظربان ج مم الظربى 
Freytag, Arabum Provv. II, 206 (mit JÎ). q) L. u. ©. aqilî .‏ 
c( A. mit &. dU) Dieser‏ .الغنم 8onst‏ (0 .ویقال لی A۸.‏ (۾ 

Passus fehlt L. u. CE. e) Hat nur B. f) A. iki. g) L.u.C.: 


.. . و الاكڪىغ والعقرب بقال‎ in fortlaufender Zeile; A. u. B. 
ط۴ (۸ .باب معرفة الأكية... .۷ زباب فى...‎ W. © W. 
setzt hinzu ld .و 6ص ,1.0.0( . تلسبە‎ 4 4e1 زبائیا العقرب‎ 


ا 


والصل الى ا تنفع معهاه رقي ف ٤‏ والتعبان اأعظمهاء والحفات 


2 0~ 


کن عظيمة ء تنفط ولا ا قال م 
أیفایشن وقد راو حقاقهم قد عَضْه فقضی علیہ الأشَجَع » 
والعربُ سى لية للفيق الجسم النشناض شَيْطاناء» ويقالء 
منه قل الل عز وجل و طلْعهاء کان غوس آلشياطين »> 

باب مَعرفة ف« جوافر الأرص 


القطر التحاس» ومنه قر الله عر وجل وسلتا له عين ۰ 


9 


وألانكل الاسف س» ومنغد لحدیث ۸" من بن استمع ا قبن تت ف 


اا الاذ یم القيمة “ وا لنضر الذْقبٰ وفقو اأ FEF‏ أيضاء 


a) A. ga. 0) Nur B.ohne ÛÎ. c) Fehlt L.u. C. @) Nach 
G. Comm. u. Lis. 8. ¥. جر ر : حفىث‎ . €) L. u. C. setzen irrthüm- 
lich noch einmal hinzu: .ومن .¥ )/ ونسمی لب شیطاتا‎ 
g) Sûra 37, 63. Ah) Fehlt A. $) Hat nur W. Kk) Fehlt W. 
I) Sûra 84, 11. m) W. u. A. .الاس‎ «( 8. 8. v. :نك‎ 
الل الآنك‎ )0 ue A۸.) وف اديت من استمع ال قينة صب‎ 
فى أذنيه يوم القيامة ابن قتيبة» وف لحديث من استمع‎ 
الل حديث قم # له كرعون صب ف أذنيد الآنك يمم القيامة»›‎ 
.قال القتيبى الآنك الأسرب» قل أبو منصور وأحسبد معربا»‎ 


را 


وَين الفضة؛ والصرنان الإصاص ومن قر 
ما لجال مشيها وئیدا اجنذ يڪملن ام 
آم صرّفائا بارا شديدا ام الرجالّ جما فعود!ء > 
باب الأسماة المتقاربة ف الفط والمَعْتى 


ه اللْضّء اكشو نن ار ولا يقال من النضخ فعلت» والكزم 
من الأرض أرفع من الزن والقبض بجميع الَف والقبص 
بأطراف الأصابع» قرأ الكسن ققبصت قبصة من أقر الرسول» 
والاكضم و بلقم كله والقضم بأطراف الأسنانء قل ابو ڏر رحم ۸ 


د ت 


الله بخضمون : وذقضم والموعل الله ا » والخصر الذى چ البرك 


والصرفار الرصاص القلعي؛ والصرنان ألموت؛ :صرف .۲ .8 .8ا (۾ 
الصرنان الموت والنحاس والرصاص .۲ .ء .11 ; ومنهما قل الزبآء الملكة 
ومنه قل الزباه ملكة لجزيرة حين رات لمال متثاقلة باحمالها» 
b) G. Comm. Var. ba4. ¢) Dieser 2. Halbvs. fehlt A. L. u. O.;‏ 
قال اہو عبید وہ یک بھدی Lis. s. v. fûgt noch hinzu: ll‏ 
شىء حب اليها مر التمر وأذش 

لما انها الع فلت بار 5 أ هذا حديد وجندل 
d) Hat nur W. e) W. hat die Rok umgestellt. #) Sûra‏ 
9g) W. setzt JS hinzu. A) Fehlt W. +) W. u.A.‏ .96 ,20 


۳۳ 


والترص الذى جد الجرد ولجوع“ والرجزه العذاب والرجس 


النْتنْ» والحَفة الحَقبة الى يلف عليها لحاثك الوب والحَف 


هو المنسي؛ والهلاس ف البتن وانسلاس ف العفلء والنار لخامدة 


و نے 


الى قدة سكن لهبها وم يفا جموا والهامدة الى فقث 


ق ت 2 أل i‏ والكابية الى غطاها الرماں› والذفر شلة ردح 5 


الشىء اليب والشىء الخبيث 4 والحذره الننن خاصة» ومنه 


ت a:‏ ت ے تہ ج 2 3 
قيل للدنيا ام دفر وقل' للام ب دذار » والماء الشروب البدى 


انى لا يشرب الا عند الضرورة و والشريب الّذى فيه شى من 


عذوبة وعو يشرب على ما فيه؛ والربع الذار بعينها حيث كانت 


وف حديث أف ذر تاكلون خضما :قضم .ا خطضم .۲ .8 .118 ز خضمون 
hine.‏ عرز وجل s2‏ .¥ (#£ .ونأكل قضما 
a) W. ohne „. 0) Fehlt W. c) W. hat d. Verba um-‏ 
hinzu. #) B. hat deutlich‏ الريع gestellt. @d) W. setzt noch‏ 
زومنه قيل .4 (۶ .الدقر .ن الذذر .۷ زالخفر .س الحفر 
angedeutet: vg.‏ حد^ېت ¬|¡ ¡8t‏ وقال غص ; وقيل .0 u.‏ .1 ولل ۴ 
وف حییت قيلَة ألقى ال EE‏ خی ۴ دفار أُی | :.¥ .8 Lis.‏ 
وی حیيث عمر ان قل للأم: أنقی عنکی .8 u. M.‏ منقة» 
ويقJ‏ lİںnÎخx doch setzt Lis. s. v. noch hinzu:‏ ;لخمار با دغار ا 
.ل مط .4 (و .اقا شتمت یا دفار مشل قطام ی يا منتنة» 


f 


والمربَع المنبل فى البيع حاصةء والشكد العطاء ابتدآه فان كان 


Û 


جزاء e‏ والغْلّط ف الكلام فان کان ف التحساب فهو 


لف والمائع ۾ النى يدخل ف البثر ف الدلو والماتع انى 

6 <= 5_0 . م‎ r 9» ) o 

ينزعها؛ ورجل» صنع کار بعیلد حاذقا وأمرأة صناع ولا يقال 
5 لإجل 2 صناع ٤‏ %“ 


باب f‏ نوادر مى الكلام و المشتب 


انتفريظ مد الرجل خيا والشأبين مدحه میتاء غصبت لفلان 


2 O 


5 کن ا وغَضبہت بخ اذا کان مَيتاء > عقلت المقتول 


أعطيت : دیته وعقلْمت عو فلا انا رمن دی فأعطيتها عا 


٥‏ قل # الأصمعيٌ كلمت أبا يوسف القاضيَ فى فا عند الرشيد 


ف الهوء«” اذا حل واستدار ف e:‏ ودوى السبع فى الأرص 


a) L.u.C. ohne „. 0) B. Jji, doch am Rande Jè mit ° 
c) L.u.C. ohne „. @) W. ohne JÎ u. Û. e) W. hat hier noch: 
ورجا ونسآل صنْعٌ لادی تال أبو حاتم‎ f) Fehlt B.; A. hat 
.نوادر .0 .س .1 وباب نوادر‎ 9( W. ohne J. A) Fehlt L. u. C. 
9 B. mit s. £) W. mit .و‎ D A. الهپى .¥ (” .يفرق‎ . 


Po 


5 بے د ه6 »+ غÈ‏ ,9 2 of 3 oO)»‏ 5 


£ 


والتساة الوثر وعو الفرف وائزكا الشفع وعو ازوج وک قن 


oe ١ 0 3-6‏ ث 9 س E.‏ د 


EE E O_o) ٤ « 4۹ے‎ w 071 9 س ت‎ 


O. 


البلادو اذا لر توافقك فى بدّنك وان أحببتها وأجتوبتها افا 


ر © © < ٤‏ 2 ت ت 
كرعتها وان كنت موافقة للك فى بدنك؛ وكل ۸ شىء من قبل 


انرو مغل الان والآبة فهم الأحماء واحذ# حَمًا مثل قفا وحمو 


3 


مغل بوه وخم13 مهموز ساکن الميم وحم حذوف” اللام متل 


5 ()( ع E‏ ن ١ E)‏ . 
اب۰ وحماة امراق ام زوجها لا أ فيها غير وی وڪل شیة 


) 2 


من قبل الرأة فهم الأختان؛ والصهر مع هذا كله» وف جير 


المرأة وعاجزها وعجزه الرجلل ولا يقال عجيزتهء قل يونس اذا 


a) W. L. u. C. ,اجر‎ ebenso im Folg. b0) W., B. u. A. ohne 
9; C. و لسا‎ u séjilg. <c) W. u. A.ohne »; ,تعب واھ شید قن‎ 
.ضاف واه عبد تن‎ d( W. اة‎ yal. e) Dieser Passus fehlt W. 
f) Fehlt A. L. u. C. 9g) L. u. C. xix. A) Nur B. hats. 
i) W. hat die beiden Nomina umgestellt. K) Dies hat W. 


erst nach <a>; W. u. A. haben ا‎ l1) C. E 
n) Dieser Zusatz fehlt W. u. A. n) Fehlt L. u. C. 


239 


Ot 


۳ 


ae gana 


سے سے 


o _ ا‎ e BEL ONE 
غلب الشاعر قيل مغلب واذنأ غلب فقيل غلب»› وقى زنی‎ 


الرجل وعهرء هذاه يكين بلامة والكرة ؛ ويقال ف الاما حاصة 


قد ساعاقا ولا يكين المساعاة ل ف الاما خاصةٌ» الخباه من 


صوف أو وبر ولا يكون 2 من أ لشعر والظراف الأتمء؛ والجمع f‏ 


<o 5 3 


ی شی شع قر جنه 


قل الأاصمعى كرارة الورك # بنع الفا 1 وشوا القذر” ما يفور 
من حرفا بضم الفاكه ٠‏ العْيلّم المرأة الكسنة بالغين معجمة 


والعيلم بالعين ٠‏ غير معاجية البثرم الكثيرة الماة» يقالي بات 


a) W. hat dies an 1. Stelle. Ö) W.mitg. c) L.u.C. ». 
d) W. setzt noch ا‎ hinzu! e) W.ohne J‘. „F) L.u.C.ohne,. 
g) Fehlt A.; vgl. Agh. XV, I1; Lis. hat: بی الاشلفت‎ )51٩( قال قيس‎ 


ومند قول عامر بن الأسلت :1 زأہو قيس بن .1 السلَميّ يصف لوب 
W., A. G. Comm, Lis. u. M. haben‏ (# .الأوسىٌّ [الأنصاری] 
auch den 1. Halbvers:‏ 


9 - ع‎ u, a 

حتى جلت ولنا غايۃ 
.( قم جلت ... N.‏ حتى انتهينا... Lis.‏ ثم التقينا... (Varr. W.:‏ 
Hat nur W. Kk) A. Jıgl!. D Fehlt A.; W. hat blos‏ )? 
stehen.‏ وبالنشدیت Jl; genauer sollte noch der Zusatz‏ 
ın) A. hat hier noch ş9,; C.,98. n) Genauer sollte noch der‏ 
stehen. 0o) W. hat am Schluss des Satzes‏ وبانتاخفیف Zusatz‏ 


.و q( A. mit‏ .العين .€ (Pم‏ .غير معاجمة ۲تگوd‏ 


Pv 


9 ن 9 ۴ کک ٤‏ ا 5 0 ۹ ا 
فلار » يفعل كذاة اذا فعله ليلا ول يفعل كذا افا فعل 


فو ولا يقال 2 البعير خاصة؛ ويقال 


oO w_ 


رجلیه؛ 5 الجَملٌ ls E‏ رتم وحرن الفرس»؛ والضلاه فى 


التاقةة مغل e‏ ف الفرس و» e‏ ولا يقال ۰ : 


عند الكلّب› دالزین ۲ با انت ورم البغل والفرس a‏ 
ویقال البعير وربضت الشاة ت الظاثر؛ وعذه الابل 


ومرابض العَنّم » > وغل نَت البعير فبك ولا يقال فنا > وفقو 


جباب الابل ويد العتم» ولباب ايى يلو لبان الابل ولا 1١‏ 


eS oE - 07‏ وڳ ہہ 4ے ع شڪ ي 0 کرک ‌ 
زیی لالبانها» جلد فلان جزوره آی نزع * جلده وسلئ شاند 


a) Fehlt A. u. C. h) A. setzt hier u. im Folg. noch 
IAS, hinzu. c) A. hat die beiden letzten Nomina umgestellt. 
d) W. u. A. ohne „j; L. u. C. Jli,. e) HatnurB. f) W. 
hat hier noch: أفا برڪتن فلم اتقم‎ . g) Foehblt A. u. B. 
h) L. u. C. .ج«‎ 1) Fehlt W. 8 Fehlt W. I7) W. setzt 
الدفع‎ hinzu. n) In W. u. C. sind die Nomina in anderer 


Reihenfolge. #) ÜL. u. C. setzen aie hinzu. 


Pn 


که ور بے ت ت o‏ م a:‏ % 
ولا بقل سلج جزوره ؛ ناق ۾ تاجرة للافف واخری کاس › 


وعَظنْ ة الابل ولغم ومعاطنها مباركهاء عند الآ ولا تكون 


u‏ 9 ت 9 َ 9 ت ے ع 
الأعطار والمعاطن الآ عند الماآءء وثاية الابل والعَنَم 4 مأواها 


حل البيوت؛ ورا اويل ومراح الغنم » سرحت ٤‏ الابل والعَنّم f‏ 


بالخداة وراحت بالعشيّ قشت بالليل وقَمْلّت اذا أرسلتها و 


ترعی ليلا وهار بلا راع ؛ و و يقل ارحتها وأنغشتها و فملتها ء› 


وأسمتّها مشل أعملنهاء؛ وسرختها فذه؛ وَخدَها بغير ألف » 


GG. 09 9 0: 5 SE, u» 9‏ £ 9 
ابل ا مدفاة كثيرة الاوبار والشكم وابل مدفثة ای کثیرة؛ من 
تام وها ذفی من أغاسها! » انا کار الفَڪَل کَريمًا من 


10 الابل ۸ قالوا ڪيل قال الرأعی 
آماتهن وطرقهن قڪيلاه 


— 


a) W. mit ;م„‎ zu ergãnzen ist natürlich Js. Û) L. u. C. 
ohne ,. <c) W. setzt qiye, hinzu. d@) C. hat d. Nomina um- 
gestellt. e) W. mit. f) W., A. L. (ohe aiغil)‎ u. 0. xيشاملأو‎ . 


9) A. ارسلها‎ . h) L. u. C. haben hier noch gg &. i) Fehlt A. 
Ê os» ع‎ 
k) W. mit ,. i) W. hat: ... n ia زی کٹیرة یدفی‎ 4 
e ر‎ Ê u» ع‎ 
.ای یر بدنی ڊبعضها بعضا بانفاسها‎ ™( L. u. 0. mit .و‎ ”( W. 
hat .اذا کارى انغحل من چ کریما‎ o) W. u. G&G. Comm. 


haben auch den 1. Halbvs.: 


۳ 
واا كانه من التّل كما الوا حل وجَمّعوة تحاحيل» 


ویقال ‏ أجمع بناقنە d‏ أفا صر جمیع خلافهاء › ولت بها اذا 


- 
we 


صر قلاق أخلاف»› وشَطّرَ بها اذا صر خلفين›-وخَلّفَ بها اذا 


َة so‏ ع 02ے 2 س بس ت ے ٤‏ ت 
صر خلفاf‏ » قال و ابو عبیدة المعلى الدى ياف الاحلمبة من 


قبل شمالها والبائن ۸ من قبل يمينهاء والسفيف والحَقَبُ: 5 


والتصدير للرحل والوضين للهودج والحزام للسرج والبطان للقتب 


م 0~ 2 


غاضة» ولالس# كسا يكون تحت البردعة» والكلس: والبرذعة 


للبعير والقرطاط والقرظار ” لذوات افر ء ولث اه م ید 


die gewöhnl. Überlieferung d. Vs. ist اجاثب‎ u. أماتهن‎ . 
a) W. setzt hier Jۍڪlاخئl‎ ein. 0) W. xzgeج,.‎ c) Hat nur B. 


d) Sonst xxši; W. hat noch den Zusatz lqڊ کش‎ 9 e) Sonst 


23 س 


Felt A... u. C.‏ )و W. hat noch Als.‏ )۴ .صر اخلاقھا جەع 
Rh) Dieser Passus bis yiy fehlt L. u. C. wahrscheinl. durch‏ 
Übersehen d. Abschreibers od. Setzers; (auharî im Sahêûh hat‏ 
die Definition gerade umgekehrt; Lis. 8. v. lle u. رlڊ hat wohl‏ 


للناقة حالبان أحد#ا يمس العلبة من نب das Riohtige:‏ 
الأيمن والاخر خلب من انب الأيسر نالڵذى جحلب e‏ 


Hat nur B.‏ ) . المعلي والمستنعلى والذى بمسك ا الباثن› 
k) L. u.C. ohne „,. 7) Fehlt W. m) Vgl. Wright, Opusc. arab. 7.‏ 


۳”. 


a rs ا‎ 


LTE 30_08 


وأبریاند › فن وحذّفا ن ويقالل ا سرج اش ای وأق ء 


E. 60~‏ سے و“ د 


وسرج معقر وعقر وقتب مقر أيضا غير واف» قال الشاعرة 
ا على أكتافهم قتب عقر 
5 ولا يقال ا للاکیوان > 
ب IE‏ تسمية المتصادين باسم واحک 
لين الأسون وو ف تل 0 
ییاد ر الحونة أن 
الهم » والصيمْ اليل شی ا والسَذْقَة ۾ 
0 الظلمة والسدفة الضو؛ وبعض# ججعل السدخة اختلاط الضو 


a) W. بالألف‎ . Db) A. u. C. haben blos „; L.u. W. fehlt auch ^ 
dies. vgl. Wright, Opusc. ar. 6. c) W. setzt (|. gim) بعنی مستوی‎ 
hinzu, d@) L. u. C. haben blos J; nach GQ. Comm. u. Lis. 


8. ۷۰ البعيث :عقر‎ ; L. W., Gq. Comm. C. u. Lis. s. v. haben auch 
den 1. Halbvs.: 


ِ ټ ےت 27 ت 9 س 

الد اذا لاقيث قومًا بط 
e) Fehlt B.; vgl. zu diesem lş: Anbûrît, Kitêb al-addêûd‏ 
جون (ed. Houtsma). f) Anbûrî, Aqdûd 74 u. Lis. s8. v.‏ 


g9) L. C. (u. tbeilweise W.) haben hier u. im Folg. eine andere 
Folge d. Nomina. A) W. hier u. im Folg. ohne » 


۳ 


وألظلمةة كوقت ما بين طلوع القاجر الى الاسغار » والحَلَل الشىء 


الكبير وجلل الشىء الصغيرء والنْبل الصغار والكبارء قل الشاعره 
ک0 « 4 i‏ 


u ¢‏ £ ص 0ء E.‏ 
افرح أن ارزا | الك سرام وان اورت فوں! شصائصا نبلا 


ابل فهناء الصغار والشصائص الى لا ألْبانَ لهاك ؛ وتال 


بعض ه ق نبلا جمع نبل وك العطي» والناعل العطشان واننافل 5 
اران“ قال التادةخ 9 


ينهلٰ منها ۾ الأسَلُ التافل 


“0 


ای یروی منھا الرماے العطاش » والماقل القائم والماقل اللاطى 
بالأرص»› قال الشاعر : 
;ونش« a) Anbûrt, AQdûd 60; Mubarrad, Kmil 41, 12.; W.‏ 
J1; nach 8 Comm. u. Lis. 8. ¥. Jui ist der Dichter:‏ الاعشى 
(انکار) افرح = im Vs.‏ أفْرع] حضرمی بسن بن عامر الأسدى 
Db) W. mit „. <c) Fehlt A.; W. hat dies an letzter Stelle.‏ 
.ن قېل 8 عبيدة ف النبل L. u. C. haben hier den Zusatz:‏ )@ 
٠ f) L. u. C. haben den Zusatz:‏ ویروی = e) Fehlt W.; Jy‏ 
vg. AnbAr, Add 6.‏ زوأنشى .4 .س .۷ (و .فا قپل أف زید 
;ونش 9W.‏ .(تروی h) L. u. C. hier u. im Folg. xia (dann‏ 
: زیر Nach Lis. s8. ¥. Jaa von‏ 
»ەە 4“ 


ono حمل منها آولها وخلت ها روم‎ 
vgl. zum Ganzen: Anbêrît, Aqdêd 185 f. 


PP 


...فمغنها مسنبین وماتل 


3 
٠ 


أُی کان “« والصار خ الي والنخیت؛ والهأجد البصلى 


3 0. 


بالّيل وعو التائم أيضاه ؛ والرقوةة الأرتغاع والاحدارء» والتلعة 


یری الماك من أعى الوادى وكء ما أثهبط من الأرس › والظْن f‏ 


ت ف ي ت 9 ت تد س وھا ےو 
5 يقين وشل و› والكخشيب ۸# السيف اللى لم جكم عمل وعو 


الصقيل؛ ؛ والافماد ٤‏ السرعة فى السير والاهاد الاقامة» الناذید 
الخصيان | من الكّيل وك الفحولة ٠”‏ قال ” بشر ہن أف خازم ٥‏ 
وختذيف ترى لفل منه كطى الزن علق انقجار» 


< 02 ت‎ , 3 7 < of « ~ 0E 
والاقراء الحيض م وف الاطهاري ؛ والمفرع فى الاجبل المصعد وعو‎ 


10 المنكدرء؛ وورآء 8 تكن فذاما وتکون خلفاء قل الله عز وجلء 


a) W. u. A. blos والناثم‎ . b) In W. folgt &. <c) W. 


9٠‏ أيضا W.‏ ;وو ein. e) B.‏ ينزل u. €. setzen‏ .1 (@ .والااخفاض 
f) L. u. C. mit „. 9) C. hat beide Nomina mit Û. A) W.‏ 


ohne „۰. 7 W. الصيقل‎ 1; W. A. u. C. haben noch ,أيضا‎ Was 
auch B. ursprüngl. hatte, dann aber durchgestrichen ist. 


k) L. u. 0. ohe .و‎ 1) A. u. ¥. الفاڪرل .۷ (” . خصيان ليل‎ . 
n) W. mits. o) B. L. u. 0. bls jشڊ. )صم‎ B. doutlieh ایض‎ . 
q) B. hat hier noch أيضا‎ . r) B. bat hier noch ;أيضا‎ W. 
fügt den Vs. des Labîd (Lis. 8, v. (ڊشر‎ hinzu : 


۳ 


» 2 2 9£ 


ڪان ورام ملك ياد کل سفيتغ عَصبًاء وڪڏلك» قوق 


uE 


تکون بمعای دون؛ قل الله عر وجلة ان الل لا يستكيى أن 
يضرب متلا ما بعوضة فما فَوقها أُى فما دوتهاء عذاء قل أن 


09ے اھ ےا © پي ٤.‏ 0 4 3 
عبيدة؛ وقل الفرّاء فما فوقها بعتى الذلباب والعنكبوت» وحى 2ة 


خلوف غيب ومتفلفون ٠٠‏ وسرت الشىء أخفيته وأعلنه 


50 „. UE (© 


ورتسوت الشىء EE:‏ وارخیتد› en‏ الشى 5 طهر 


37 بت‎ w ) ھ2‎ 5 EGE a 
وكتمته» وشعبت ۸ الشىء جمعته وفرقته» ومنه سميت المنية‎ 


E‏ ا o_oE aE‏ > ا ت 
شعوب لانها تفرق» طلعت على القمم اقبلت عليهم: حتى يروف 


دعنته واشنرينه › شيت الشىء آشتریته وبعند ۸ ¢ 


0 o) 


اد فرعت ی تلع أصعدت بها ن لت لحاجات يفرع ویصعد 
و ورآء ٣ء‏ يکون ا اقام ل .. . s) Dies hat W. vor gih; W. bat‏ 


ت . 


t) Sûra 18, 8‏ رآء تکون حَلف ومام قال . . 

W. hat: و فون بڊمعنی دون‎ UL. (u.C.): وكذلك و فرق‎ 
.يکو بيعنى دون‎ 0( Sûra, 2, 24... c( W. mit .و‎ d) W. 
ohne „; die Codd. haben لی خلوف‎ (als Satz) u. W. dazu 
noch :أی‎ vgl. Anbûrît, Addûd 136. ووختلفون .۷ (ء‎ 
.ومتغیبون‎ W. hier u. im Folg. ohne „. 9g) Dies hat 
W. hinter Gygwl. A) A. sigs. +4) Fehlt C. KE) Fehlt 
W.; A. القوم‎ jE; sonst steht e. I) Fehlt L. u. C. sn) B. 
ohne „. #1) A. hat die beiden Verba umgestellt. —. W. hat 


زتم الكتاب إحيد الله ومنه وصلی , الل على مى hier noch: alg‏ 
30 . بلغ مقاب B. hat am Rand die Notiz:‏ 


5 


10 


Ff 
كاب تفويم اليد“‎ 


باب اقامنذ الهجاه 
قل أبو حمى الكتاب یزیدون فی کتابة الكرفة ما ليس ف 
وزنه ليفصلوا بالزيادة بینه وبين المشبه له ویسقطون » من لرف ‏ 
5 ما هو ف وزنسه اساخفافا واستغتاة بما آبقی ا فى اذا کان 
فيهء دلي على ما خذفون من الكَلمة۴» والعربٌ كذلك يفعلون 


وحذفون و من الكلمة واللفظ ۸ ڪوة قولھ لم یکی و بریدون 


بسم الل صصda xal,‏ الح a) W. hat als Üborsohrift:‏ 
;كتاب الهجة قل أبو حمد.... «صوة .ن الرإحمن الرحيم 
قال ابو ید عبف الله بن ۸1ول .د باب اقام البصة hat blos:‏ 
u. dann‏ کناب الهجاء : Comm.‏ .& ہی قتیبة الدینورى › 
u. dann‏ كتاب ف اأقامة الهجاء :۸٠طوط‏ .0 .ن .1 ;باب ف اقام الهاجاء 
بسم الله الرحمن الرحيم وصلى الله على سيحنا کید وعلى الح 
.8 زف كتاب رف .0 .د.1 .4 (0 .وككبة وسلم؛ قل أبو حيد» 
.4 = ١٥ط‏ حرف] زف الكتاب لحرف () .۷ زف كتاباة روف 
c) Hat nur B.; die Anderen (صãis. d) B. yk. e) W.‏ 
Nur B. hat.‏ )و Ha nur B.‏ (۴ .غ الکلام .0 u.‏ .1 ;فیما ابقی 
. من اللْفظة والكلمة .0 .س .1 .4 إمن الكلمة واللفظة W.‏ (۸ 
.ف اڪو A.‏ © 


Po 
1 د ں غ ل‎ EE EE 07 -_ © 
لم يكن؛ ولم أبل وم يريدون لم آبإل» وخترلون من الكلام ما‎ 
لا يتم الكلام على لحقيقة ال به اساخفافا واججازا اذا عرف‎ 
الملخاطب ما يعنون بءه آكو قل ة ذى الرمة ووصْف»ء خميرً‎ 


فلما لَب ليس اللبز از خن ايت له من ذا آذانها وفوجان؛ 


3 Ow 2 


حبرت عن لأَصمْعىّ أت قل أراد أو حين أفْبَلّ اليل نضبت ة 


افاتها وانث ٠‏ مسترخية والْليل ماقل على التهار ذف٣‏ » وقل 


س0 


النمر بن تولب 


ن المنية م اخشها فسوت تصادفه و اينما 

اران ۳ ذعب أو أينما كان نخحَدّف؛ ومثلُ هذا ف القرآن 
والشعر ا کا ¢ و م ییکن الكتاب ل يفصلا ۸ بین 10 
المتشابهين بزيادة ولا تقصان فتركوها على حالهما واكتفوا بما 
.كما Ji‏ ذأ a) Fehlt L. u. C. 0) So B.; die Anderen xa‏ 

e( G.‏ . لبود الليل GQ. Comm. erganzt‏ (@ .ف وصف W.‏ (ء 
f) G&. Comm. gibt noch eine‏ .قبل ذلك Comm. erganzt‏ 
وقيل أ راد ا رع الشمس قى جناڪت allغيب‘؛ andere Erklãrung:‏ 
يقپل رفعت راوها م اليل حی غابت التفش ونصبت آفاتها » 
ومشتل فنا W.‏ ° .و W. u. A.‏ )۸ .تصادفھا g9) W. u. A.‏ 


وف الشعر so auch C., aber ohne ...}. k) W.‏ لكت 
. يفصلوا Fehlt A. m) W.‏ 0 


۳ 


يدل من متقذم الكلام ومتأخره حبرا عنهما حو قولك للرجل 
لن يغزوه وللاتنينة لن يغزوا ولاجميع ء لن يغزواء ولاه يفْصل 
ہین الأثنين والوأحىء ولإميع وأنما یزیدون ف الكتاب رقا ہین 
المتشابهين ۶ حروف المَذ واللين وك الاو واليا والألف 
5 لا يتعدونها ای غبرھا ویبدلونها و من الهمزة آلا تری اتهم قد 
اة عل ذلك ى كك الفكفة أحواغ غل :ف 
أل جاد1» وما ما ينقصون للاساخفاف نحروف المْذ والتين 

2 اه 1 ہ لاد 

وغيرها ٠”‏ وسترى ذلك ف موضعد أن شاء الله تعالى ‏ » 
ر UE o E‏ ~~ 
باب الف الوصل ف الاسماء 


| تقب بشم ٥‏ الله اذا افتاحبت بها كتابًا أو ابتدأت بها كلام 


بغير ألف لاتا كثرت فى فذءم لال على الالسنة» ف۹ كل 
کناب بکنت وعند الفزع ” والاجزع وعذند الكبرة یرد والتعام 


a) W. hat hier noch: ز9 كذلك اذأ وقعت عليه حروف جرم‎ 
der folg. Passus fehlt hier. 5) A. qıiĞîlÎ .و‎ c) A. وق لجمع‎ ٠ 
@) L. u. C. Iè; Sinn: man spricht immer «jağzû», schreibt 
aber anders. e( Haben L. u. C. an erster Stelle. f) L. u.C. 
اللصاحف .4 (: .اجتمعوا .۷ (۸ .ويبدلونها .۷ (و .المشتبهين‎ . 
Kk) L. u. C. lgzgei<,. 1) B. Text اكد‎ am Rand Zz. m) W. 
Le9yaêg. n) Fehlt L.u. C. 0o) B. awl. p) W.AiS. gq) W. ds. 
”( in Be scheint, 3 افر ح‎ corrigirt. s) W. 
.وبر .0 ?وعند الخير .8 ;الخير‎ 


۳v 
£ ر‎ 


يوڪل› تخذفت الألف اساخفاف » فاا توسطہت کلاما أثبت 


wm 


عز وجل 4 افر باسم ربکء› وقسبع f‏ باسم ربك الْعظيم› > وكذلك 


کتبت ق المصاحف و ف الین ۸ مبتدأة ومانوسطة » ول انا 


ص 


کان متصلا بالاسم وعو صف كتبته بغير ألف»ء تقل هذا حمل 5 
دد ل ۶£ )< سے نئ ل 2 o ww‏ 
ین عبی الله ورایت کہ ن عنىك الله ومررت + بياڪيل بن 
4 ۴€“ ي 1 ع .®“ تا ت 
عبى اللد» فان اضفتهم الى غير ذلک اتبت الالف ذكو 
oe So. | 8‏ سەد ےس صه د کے ! 


<-0 E we E e. 
کان خیرأ٭ كقولك اظن ییا ابن عبد الله وکن زا ید آبن‎ 


(0-2 9» 


عمروه و وان زیدا آبن عمو وف المص حف م وقالمت امهو عزير 10 


W. u. A. فلاëلا. 0( W. sett hin‏ ;فیھا ألغا .0 .ن .1 (ه 
c) ÛL.u. C. ohne 4. d@) Sûra 96,1. e) A.‏ وا باسم الله 
f) Sûra‏ لذت خJl setzt den Schluss des Verses hinzu:‏ 
L.‏ )9 اناو die Codd. ohne „; L. u. C. aml‏ ;52 ,69 ;96 .73 ,56 
رينت Die Codd. haben dies vor‏ )$ .لالتين (A.‏ .اأصاكف .€0 u‏ 
Kk) W. ohne (jl. I) Fehlt A. L.u. C. m) So B.; die An-‏ 
.اذا کر خبا ٥.‏ زأن کانت جوابا n) A.‏ .عم ٣‏ أ deren haben‏ 


o) Statt dessen hat W. all Aبع .وان ید ابن‎ "( 8û4 
9, 30. 


^ 
ابن آنل الت النضاری مسي أبن لله تباة بالف لأ 


ے _ ع ww‏ ص © < ع ڪ @ 6 ء £ 
خب » وأن انت تنبت الاين ء الكحقت فبد الالف صف کان أو 


ع 


9 


خب فلت قال عبد الله وزیی آبنا حمْد كنا وکذاء وطن 
عب الله وزیدًا أبن حمّده» وان انت ذکرت آبناء بغي 
5 اسم فقلہت جانا ابن عبد الله كنبته بالاألف؛ وأ نسبتد الى 
غير ابي فقلت هذا حمْد أبن أخى عبد الله ألحقت فيه 
الالف؛ وأن نسبته ا کقب قد علب على اسمو آبيه أو صناعة 
شهورة قد عرق بها كقولك زيد بن القاضى# وحمد بن 
الأمير؛ م عق الألف لن ذلك يقم مَقام اسم الأب» واذا 
نت ل عق ف ابن ألغا ل نون الاسم قبلّه» واذا ألحقہت 
فيه ألفُا نوت الاسم» وتكتب هذه هند بت فلان بلألف 
وبالهاء فاذا أسقطت الألف كتبت فذه عند بث فلان بالتاءء 
وقل1 غي اذا أدخلت فيه الألف أئبت التآة وعو أفص» قل 
e TT‏ 
.ڪتبتا .ھ۸ u.‏ .۷ (0 !اڪٽپ a) A. hat hier noch‏ 
.أب .© c) A. lişl. d) W. fügt lei hinzu. e) A., W. U. u.‏ 
. الامیر .4۸ (۸ f) Dieser Zusatz fehlt W. g) Fehlt W.‏ 


9 A4. .القاضى‎ £( L. u. €. .ورم‎ 7( Dieser Zusatz (bis zum 
Schluss des ql) fehlt W. u. A. m) Sûra 66, 12. 


۳۳4۹ 


والالف ۵ مع اللام اللتان ء للتعريف اذا ا عليهمات لام 
الجر حخختها ققلت عذهء لقم وللغلام ۴ وللناس؛ فان أدخلت 
عليهماو بآ ۸ الصفة ل تحذفها فكتبت بالقوم ويالغلام 
وبلتاس» فان جات آلف ولام من تفس الكرف ولَيستاء ة 
للتعريف نحو الألف واللام اللتين1 ف التقاه والتغات والتباس 
قم ادخلت عليهما ” لام الصفة أو ب الصف أثبت الألق أو 
SE E‏ 
من تفس للرف وليستا بزائداتين ٠‏ فان أدخلمت الألف ولام 
الزائدتين للمعرفة على الألف واللام اللتين من نفس لحرف وم ٠١‏ 


تصل لمحف بباء الصفة ولا لام الصفة لم آحذْف شيعا فكتبت ه 


a) L. u.C. اللام‎ ga; W. fügt dann noch اللتين‎ hinzu. Ù) A. 
ohne JÎ; der Passus bis İi fehlt W. u. B. c) L. u. C. نى‎ . 
d) L. u. C. lale. e) L. C. li. f) Fehlt W. g) A. 
L. u. C. lale. A) Fehlt A. 4) W.Iili. KE) L.u.C. ohne ». 
) Fehlt A.; B. hat Jill. m) A. u. 0. .عليها‎ «( 


ohne py; W. hat hier noch: ۰م بصل خرف بباء الصفة‎ 
o) W. mit ». 


۲F. 
الالنقاة وألالتفات والالتباس ۾› فان وصلتهماة بباء الصفةخ م‎ 


تحذفٰ فکانبت ء بالالنقاء وبالالّنغات وبالالنباس 4 ؛ فان وصلت 


سے سے ` چ سے 


بلام الصفة حخفت فكتبت للالنقاء وللالنفات وللالتباس ء > 


~~“ ى 


بُ ما عَم فيه ألف لر 
تقول و آيت فلانا#؛ اين لى على الأميرء ايبق با غلام» ال 


من ربك› ایٹس : من كذ!ا وكذا» وف لجمع1 أيتوأ»»› ایوا ۾› 
کل لهه تتبث فيد اليا » اذام وصلت ذلك بفة أو واو 
ادت ما کان من وات الباء ی الياء وما کان من الوأو 


أ الوأو وما کان مھەوز ا ای الألف فکتبثت قات فلانًاء قاڏن لے ” 


o 


› عليك؛ قاباق يا غُلام» وڪځلك اذاه قصلت برو تقيل وتوف‎ ٠ 


a! 0 E 1‏ 0 
واذنواء وابقوا» وتقول فاوجل من ربکه؛ فاوسن فى ليلتک من 


a) Fehlt W.; B. hat dieses Beispiel an 2. Stelle. Ö) Hat 
nur W.; die Anderen lglg. <c) A. mit „9. @) Fehlt W.; 
B. ohne yg! e) Fehlt W.; in der Schreibung der letzten 
Beispiele in den Codd. grosse Confusion ! ۴( ٥. ;ما تغیره‎ 


le! In L. fehlen von jetzt ab die Ueberschriften.‏ تغيره 


g) Feohlt W. Ah) Fehlt W. 0 C. ;اياس‎ s80 auch Casparis 
Arab. Gramm. (5. Aufl.) 75. E) Fehlt W. L. u. C. 2 W. ع‎ 
m) So nur B.; die Anderen sil . n) W. hat noch a. 
o) W. ر .2ذ‎ W. jlji. , gq) Dies hat W. vor الياء‎ 
r) Diese ganze Stelle bis وتوف‎ fehlt W. 8s) UL. u. C. 


۲۴ 


0O —_ O 


الوسر » کدلی اتل ر تقل ط وأوجل من ربك› 


o Gad 


اوس ٤‏ وتقہل ف فعل من الميسر يسر فلار CC |o‏ وتقہل ¿ i‏ 


وآیسره » فا ر اتصل ن ب أ بغیرعا من ساتر f‏ الكلام ھم 


وڪتبت و 5 فلانا 3 آنتد؛ یٰ۸ على 


3 2 ے ن‎ E 


لى› وقل1 كم آننوا صفا ويا ” ر انتا« » n‏ ہیں الفاء 


E 


والواوه وبين ثم أن الفا والراوم يتصلان ۾ بالكرف فكأتهما 


5 3 402 
% 


مند ٣‏ ولا جوز ك يغرت 8 واحدء٤‏ منھما کما تفرد» تم لار« 


u 9» ( 


ڈہ ۾ منفردة » من الكرف ت ما کان مضموما ڏڪو کو اومر 


فلاا بكذا بالواو؛ء فان وصلتها بواو أو فاه قلت قمر فلاا 
a) W. ن٣ b) Fehlt W. c) W. setzt uly (sic! leg.‏ 

hinzu. d) W. mit û. e) W. hat diese Beispiele‏ (بسر 
umgestellt, Ff) Fehlt A. g9) W. u. A. mii. h) W.s.‏ 
W. setzt noch sj hinzu. #) Sûra 9, 49. 2) Sûra 20, 67.‏ )? 


m) Sûra 7, 75. n) W. setzt noch hinzu <l mتiè.‎ 0) L.u.C. 
haben d. Nomina umgestellt. p) W. hat d. Nomina umgestellt. 


q) W. u. 4. .يتصلان‎ r) Felt A. 8) W. .تفرد‎ © A 
(ه .يغرد .۷ (» .واحلده‎ ۷W. ;فار‎ A. وان‎ 0) A. L. u.C. 


مقر دة 
3l‏ 


ا 


Pfr 


بالشخوص٠‏ وأمر فلاا بالفدوم» فاسقطت الواو» فان وصلتها بم 


م سقط الوا فكتبت» أومر فلاناة قم أومه بالواوه؛ وكذلك 


الهم أوجرف ف مصيبتى بالواو» فان ع وصلت بفاة أو واوء 


ع وتن امات کتب و على قطع ۸ اومن من آلذی» وڪڏلکي 


07 س 


القاس ا يكب + کل حسف على الأنفراد ولا ينظر م أل ما 
قبل ممّا پزیلّه عن حاله اذا أدرجت1 فتغين اذا اتصل به» 


ص 


ولو تب ” على الاتصال لكتب باسقاط الواو«» فا وصلت 


ت 


£0 ع بہ بک ر ت 98 9 
اوتەن بواو أو فاة حدوین ألواو فکنیت ٥‏ واتمن فلان 7 على 


> 1 ے98 ~ے‎ ۴ 2 ٠ 8و‎ o 
م بيت المالء وأناجرو عليه بكذا» وأثمره به» وكذناك الفاهء‎ 


a) C. mit „. Db) W. setzt , بالقدوم‎ hinzu. c) Fehlt W. 
dF) Dieser Passus bis اسقحات‎ ؟ەطاt‎ W., wo im Anschluss 
an das vorhergeh. „qil dafiir gi E ist), e) A. hat 
d. Nomina umgestell. f) Sûra 2, 283. gg) W. .ڪكڪتبت‎ 


۸( W. .تنظر .4 زتنظر .۷ (۸ .نكتب .۷ © .على قطع الألف‎ 
D W. درجته‎ . m) A. Gi. n) Fleischer in Baidûwî’s 
Comm. (zu 2, 283) انف‎ über diese Schreibweise Nãheres 
bei Fleischer, Kl. Schriften I, 36. 0o) A. mit». p) W. 
فلاا‎ . q) A. hat hier u. im Folg. nooh —! r) L. u. C0. 

haben noch ,ك‎ . 8s) W. وات‎ 


r 


1 


فان اتصل ذلك بم أتبت الواوه فكتبت أوتمرة شم ومر بدء» 


وتقيل 4 اَل ولا توجل تقلب الواو ق الاولى ء َء للکسرة 


قبلها؛ وكخلك تَوْجْلٌو 8 وتوسن وتوقل › e‏ اتصلْث 


©0 «on» 


وأوخر ۸ وأوسن ٥‏ باقر فا ن اتصلَّت بشم R‏ بغبرها ۰ من الكلام b‏ 


0 7 


کتب ت مp‏ بالياء ٽڪوي قى قلت لکم الوا وقلمت لکم آیهلوا” 
A‏ لک ET‏ ثم ا ثم ا ثم هلوا + » وأتما 
تفعَل عذا لأت تكتب الحَرف على الانغراد ولا تغيره لتغيبر» 


ما قبلءه اذا وصلته به؛ فأماص الراو والفاة» فكأتهما من نفس 
لوف لانهما لا ینفردان کما تنغرد ل کم ب 10 


a) A. fügt الأول‎ 3 hinzu. 0Ö) So A.; die Anderen اون‎ ٤ 


e) Hat nur B.; die Anderen «yel. @) B. Jy. e) Fehlt W. 
f ( A4. .ا‎ u. €. لكسرة ما قبلها .¥ ;للكسرة قبلا‎ u. ausserdem noch 
به (و .وتتركها على حالها فى الاخرى للفتاحة قبلهاء :zخوو2u ده‎ 
L. W. u. C. hier u. im Folg. die 3. Ps. masc. A) W. pjجgي.‎ 
9 A. lili. #) W.و.‎ 1 W. .بت‎ m) C.J. n) Dies 
u. das ” folg. Beispiel fehlen in W.; W. u. A. haben ks (ج(‎ 5 


die Anderen Jas. 0o) Fehlt A. ”) W. u. A. lai. q) Nur 
B.; die Andeern Jii. r) Fehlt W. s) Fehlt A. t+) Fehlt 
A. u. B. «) A. jaغil.‎ ») W. .قبلھا‎ w( lL. u. 0C. mit .و‎ 
x) B. hat die Nomina umgestellt. y) W. mغiي.‎ 


FF 
باب دخيل أنفه الأستفهام على ألف الوصل‎ 
اذا دخآث 6 الف الاستفهام على آلف الوصل ثبتتء ألف‎ 


o‏ ر 0G u‏ ل 
الاستفهام وسقطث 4 أل الَصّل ف اللَفْظ والكتاب» قل الله 


< G_O-0O E 


تعال e‏ سوه عليهم استغفرت آهہ› ومخله f‏ أصطقی اتات على 


o.05 


(6 |° البنين› ونقول اقا استفهمت اشتریت کنا افتریمت على فلان‎ b 


باب و دخل ألف الاستفهام على الألف 


واللام انى # تذخل: للمعرفة 


اذا أدخلمت ألق الاستغهام على الأأف واللام اللتين للتعريف 


تبتت ألف الاستفهام وحَدّتت بعدَها مََة تخو قيل الله عز 


»“ وقد ن قبل ٭‎ MM ° وج1 آلله خي اا تش رکون › الان‎ ٥ 


.تشبت .0 (ء .أدخلت .4 .س .۷ (0© ا!اللالف .© (۾ 


@( #W. ;عز وجل .¥ (ء .وبطلىت .4 .۾‎ ra 63, 6. f( Sûra 
37, 153; fehlt in Flügel’s »Concordantiae” in specieller Be- 
zeichnung,. g9) W. u. A. haben dieses lı erst nach dem 


folgenden .بپ‎ h) W.u. A. ;تدخلان .¥ )© .اللقين‎ 
fehlt A. Kk) W. wz. 1) Sûra 27, 60; Fleischer schreibt 


in Baiddawî’s Comm. ألل‎ ; L.u C. وام ما بسر کون‎ fehlt in Flügels 
»Concordantiae” in specieller Bezeichnung. m) Sûra 10, 91; 
fehlt in Flügel’s »Concordantiae” in specieller Bezeichnung,. 
n) Fehlt W. 


fo 
وتقرل آلرْجَلٌ قل ذاه تكتبهة بلألفء ولا بحل من‎ 
» ألمذة شيعا‎ 
به أخرل آلف الاستقهام على لف القع‎ 


اذا خلت الف e‏ غل الف ا وكانت الف س 


o 30 < oEE 


فد دن عت انب اتی سا لق ن 
شت فمزت الأول ومخدت التانية» فما ف الكتاب فان؛ بعض 


الكتاب يتبتهمام معا ليذل على الاستفهام 1 ألا ترى أتك 


سے O‏ ص 


و فلت للناس» أنخرتهم أم لم ثنْذْرفْمٌ« م يكن 


بين الاستفهام والخبر قرق» وبعضهم يقتصر على واحدة 10 


استنقال لاجتماع ألقين »> واذا« كانت ألف القطّع مضمومة 


ودخلّت عليها ألف الاستغهام كو قولك اوكرمك؛ أوعطيكء 
. بالف وأحدة b) A. ohne cc) W.‏ .ذلك a) W.‏ 

d) W. .ولا تبدل شيا من المدة‎ ۰ e) W. u. A. haben dieses باپ‎ 
schon von dem vorangehenden .ټپ‎ 7) °C. lخد.‎ g) Sûra 
5, 163. A) Sûra 2, 5; 36,9. û) W. J. £) W. أتبتھما‎ . 
1( W. .عل انهمزة وألاسغهام‎ ım) Felt L.u.C. n) DL. u. 0©. .قاذ‎ 


Ff 
E NT RET 
انا دخاته الف الاستفهام غل الف الرصل قت الت‎ 


الاستفهام وسقطث 4 ألف الصّل ف اللَفْظ والكتاب» قل الله 


<UuU.O-.OFE ©0 O.‏ ا 


تعالء سوه عليهم استَعْقرّت لهم؛ ومهم أصطفى اتات عَلّى 


O0 u._.oUE 


نے ‌ ت ی ۹ 5 ت 
5 البنين › وقول آنا استفهمت اشنردت کیا أفترږمت على فلان »> 


ابن دخسپل أف الاستىفهام على الأأف 
واللام انى ۸ تذخل؛ للمعرفة 


افا أدخات ألف الاستفهام على الآآف واللام الآنين للتعريف 
تبتت ألف الاستفهام وحدتت بعدَها مُخة تخو قيل الله عرز 


ص 30 


ف ا ا Oo... @ ےت@ەe - 1 09 E‏ 
10 وجل 1 الله خير ما تش رکون ؛ الان ۸” وقل ينت قبل ٭ » 


.تشبت .0 (» .أدخلت .4 .س W.‏ (0 ا!االالف .© (ي 


@ W. u. A. .بطل‎ e) W. زعز وجل‎ Sûra 63, 6. f) Sûra 
37, 153; fehlt in Flûgel’s »Concordantiae” in specieller Be- 
zeichnung,. g9) W. u. A. haben dieses lı erst nach dem 


folgenden باپ‎ . h) W. u. A. :اللتين‎ ) W۷. ز;تدخلان‎ 
fehlt A. Kk) W. iw. 1) Sûra 27, 60; Fleischer schreibt 


in Baidûwî’s Comm. ».ا ; أله‎ ٥. زام ما یشرکون‎ fehlt in Flügels 
»Concordantiae’” in specieller Bezeichnung. mm) Sûra 10, 91; 
fehlt in Flügel’s »Concordantiae” in specieller Bezeichnung,. 
n) Fehlt W. 


fo 
ولا تبدل من‎ ٠» وتقمل الرجل قال ذاك» تكتبدة بلألف‎ 
» المذة شيعا‎ 
بء أخرل ألف الاستفهام على أي القع‎ 
اذا أدخلت۶ أل الاستفهام على ألف القطع وكانت أل القع‎ 


© 39l0 %0 


توح آڪو فېل الله انعالف و أت قلت للناسء انح رتهم ۸ ا 5 


آم تنذرعم؛ فان شثت أقبت الهمزتين معا ف اللفظ وان 


شثت مرت الأول ومحّدت التانيةء فما ف الكتاب فان بعض 


الكتاب يتبتهمام معا ليدل على الاستفهام1 ألا ترى أتك 


o م‎ our okE 0E ~~ 0~ 


لو کتبت آنت قلت للتاس» اافان م لم تنذرعم ” لہ یکن 


o a E 

a) W. .ذلك‎ b) A. ohne 0 cc) W. بالف وأحذة‎ . 
( ۷. (ء .ولا تبدل شيعا من المذة‎ W. u. A. abn di868 باب‎ 
schon von dem vorangehenden qڼ.‎ f) °. .دخ‎ yg) Sûra 
5, 163. A) Sûra 2, 5; 36,9. +) W. J. £) W. أنبتھما‎ . 
1( W. .عل الهمزة والاستتغهام‎ ™( Felt L. u. 0. «) Lu. C. 


۴۳ 


آونبشکمه خيرة من ذلكم قلبتء الف القع واوا ف الكتاب 4ء 


على ٥‏ ذلك کناب المصكف » أن en‏ کت ذلك/ بالغين 


على مدقب التكقيق› وفر أعاجب الى “ وأذا و كانت لف 


0 ت 


القع مكسررة ودخلّت ‏ عليها ألف الاستفهام حو قولك ئن 


٥افبٌ+»‏ ادا جشث أكمتنى« قَلبت أل القع بإه» على 1 
ذلك كتابُ البصكف» وان شثت* كتبت ذلك بالفين على 
مذقب التڪقيق› وعو أعجب الى» ومن« كن من لُغته أن 


حدته بین الألفين ” من ٩‏ آڪو قل ٣‏ ذی ارم 


20~ 


يا ظبية الوعساء ہین جلاجل وین النقاة آأنت؛ م آم سالم 


a) Sûra 8, 13. 0) Fehlt W. c) A. deutlioh ıd. 


d) So B.; die Anderen (ء .ف الکتاب واو‎ A. L. u. €. mit .و‎ 
f) Fehlt W. 9) W. وقد‎ A. ان‎ a. Ah) A.ohne „. +) W. setzt 


hinzu z زأثذك خار‎ CO. disl. BW. .اكڕمنتك‎ ( Ale Codd. mi .و‎ 
m) A. 0 ۷. هھ (م .جلت بد.¥ (٥ه .ومنهم من‎ L. 
u. C. mit J. q) W. fg ۃlıؤb‎ hinzu. +”) 4. .ا ; كاقل‎ u. 0. 
قبل‎ J. s( Lis. 8.7. _.التقى : جلڪل‎ t) Dies ist eigentlich 
;واشت‎ W۷. ;اأأنت .”ص0 .4 زآأنت .8 .ن .4 ;انمت وط‎ 1. 
:أت‎ C. .ھ8 غ0چڅل ;اآأذنت‎ v. ا جلاجل‎ ; vgl. Fleischer, Kl. 


uf £‏ 
»وروی ابو عمرو ها انت :1٥0د‏ اچھو Schr. I, 51; Ğ&. Comm.‏ 


f 
ویروی خلاحله› فلا بک من اقبات ألقين لأنهاة ثلاث ألفات‎ 
2 ف للقيقة› فحذْفّته واحدة استتقا لاجتماع قلاث ألفات‎ 
» قنخل بالتخرف‎ f ولا جوز أن تحذف اثنتين‎ 
باب الف القصل‎ 
ألف و الفصل نراد بعد وأو الجمع خاف التباسها بوأو النساف و‎ 


فی مغل وردوا وکفرواء ألا ترى أت لو لم يذخلو الألف بعد 


اواو 3 تم اتصلمت بکلام بعدوا ظر القارى آتها كفر# وفنعل 
وورد وقعل؛ فکیزت الواو لہا قبآها بالف القضل» ولمّاء فعلوا 
ذلك ف الأفعال انى تنقطع واؤعا من الكروف ۲ قبلها َكَرّ 
ا فعلوا ذلك ف الأنعال» الى تتصل واوا بالحروف * م 
قبلھا آڪو انوا وبانوا ليون حكم عذه الولو ف كل موضع حيا 


واحدًا » وتزاده ألف الفصل أيضا بعد الاو فى مثل يغزوا 


ت 3 ب 2ر 2 u‏ 1„ 
ويدعوا وليست وأو جمیج 7 ورای بعض ے کتاب زماننا فنا 


a) Fehlt W.; 0. Jجأlج.‎ 5) W.اaھَتال. .خف .0 .۵ .1 (ء‎ 
@) Fehlt A. e) Fehlt W. f) W. gui. g) W. mit». 
۸( ۸. وورد .8 ; کفر وفعل وورد‎ )1٥( کفر وورد .۷ ز کفر وفعل وفعل‎ ¡ 
1. u. 0. .ونما .8 ( .كفر وورك وفعلل‎ 1) L. u. 0. 
1( 8. ونما ذعلوأ‎ . mn) Man erwartet noch .ایضا‎ ”( b. u. ©. 
حرف‎ . 0( W. یزاں‎ . Dp) B. بواو جمع‎ . q) B. hat darüber 
.هو سعیی بن خمَیّل‎ +r( Felt W. u. B. 


fn 
أله لحف 1 بها الألف فى مثل عذ. انكروف فيكنبء هوه‎ 
رجو بلا لف وأنا أذعو كذلك افء لر تكن واو جميع/ وذلك‎ 
لأن العلّة الى أدخلّت لها فذه الألف فى لجميع و لا ترم ف‎ 
فنا الموضع؛ ألا ترى أك اذا كتبت الفعل اذى تتصل واو‎ 
به مشثل اء رجو ونا اْو د تشب واوه واو النسق لاتصالها‎ 
بالفعل واذا كتبت الغعل الّذى تنفصلء واوه منه مثرَّ1 أنا‎ 
الشوب أى نرف ۸ه تشبه واوا ع واو‎ i ا انترابَ‎ 


النسق الا بأن» تزيل الحرف عن معناه لأن الوا من نفس 


الفعل )< تغارقه الا فى حال جزم ؛ والوأو ف کغروا ووردوا ۳ وأو 


الواو ناسقتة لشىء عليء» وقى ذعبوا مَذْقَبًا غير أنْ؛ متقدمى 


...ا (ء .يلق .6 u.‏ .8 ;تلق .ھ4 (۵ .ان لا .۷ (ه 
(so L.) möglich.‏ يلف allerdings wãre n auch‏ ;فكوا 
. جمع.W‏ )9 d) W.g9,. ¢) A.L.u.C.İil. f) W. e‏ 
;تتصل .8 )£ .و h) W. u. A. sgl, (ohne i ©) W. ohne‏ 
A. Jgêî. 0) Fehlt B. m) B. Iyi. ™) A., B. u. W.‏ 


Igjwlg. o) W. I}. p) Fehlt A. gq) W. (yi. r) Fehlt W. 


s) W. .جمع‎ £) A. hat für غبر ان‎ die Worte انى ریت‎ . 


۴1 
الحتاب ل يزالوا على ما أنبأثك من الكاق ألف الفقصل بهذه 
الواوات كلها لیکون الككم ۾ ف کل موضع واحدا “¢ 


3 _ے‎ _ U2 


بإب الألفين "جتمعانة فيفتصر على اخذيهما 


O 


والثلاث ا2 ننه فيق: عای e)‏ 


ر )3 o » o‏ د Oo-ِ e E ) wE‏ ,„ )3 
تكب يابرفيم ٠‏ وياسحف ويايوب ويأبانا بألف واحدة وتحَذْف 5 
2 5 ء . 


واححة لان فيما بقى دليلا على ما ذعب؛ وتكتبه ادم واخرء 
> © ىح e SS‏ ر و 

د ۰ 1 30 © .سے SER‏ 6 
بھی دلیلا على ما ذفب»› وکذلك الغعل نڪو امسن وأزر فلان 


.c.uUE r.71 7 2 6‏ ۱ ع ر 
فلانأا ع » وتکنب ماباا] وما اشد ۳ فلك بالف وأحلة و "ڪلف 


a) A. setzt lİq4qف‎ ein. b) Die Codd. u. 0. .ياعا‎ 
c) Hier u. in den folg. Beispielen herrscht in den Codd. grosse 
Confusion der Schreibung ; Fleischer schreibt in den hierher- 


gehörigen Korûnstellen getrennt ابرعیم‎ lı (Sûra 11, 78; 19, 


47; 21, 63; 37, 104); اقا‎ lı (Sûra 12, 11. 17. 63. 65. 81. 98); 
doch vgl. damit dessen Kl. Schriften I, 469. 581. @) B. 


رعق مسق وفاڪاءة W. hat hier vorerst noch:‏ يقب 
doch siehe weiter unten. ¢) W. u.‏ ;بالف واحدة وآخحذف واحى 
A. haben hier u. in den folg. Beispielen den Accus.; L. gar :‏ 
f) B. hat hier noch 8 (als Dittographie?). 9g) Fehlt A.‏ 
h) Dieser Passus bis jJl (Le fohlt W. PD A.i. Kk) A.‏ 
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0. 


٠ ود £ ع‎ ١ و ,9 سد 5 سح‎ s 
وأحدة ؛ ونكتب » برأءة ومساءة وفاجاءة بالف واحدة وحذف‎ 


وأحىنة » فافا جمعت ڪننبتٽ برآءات ومساءات وبذآءاتك 


0 


وبدآءات حوائجك بین لأتهاة فى لجميعء تلاث ألغات فلو 
5 ات وأاحدهء قعالة» و تقل للاتنين قد کر و ف فتکنید ۶ 
بألفين لتفرق و بلألف الثانية بين فعل الواح وفعل الاتنين › 


ا 


وكان الكتاب يكتبون ذلك فيما تقذم بألف واحدة والالغان 


e ص‎ 


أجودذ خافة الالتباس» واذا۸ نصبت لحف الممدود كو قبضد 


E‏ ولبست کس وشوبت مه وجزيتك جزاء و ن 
تكتبّه بين لن فيه لات ألفات الأول والهم والثالنةة وك 


انى ت 3 أ ز 2 ت ف الوقف› فن € وا ل ونک: 1 k‏ 


hat die Nomina umgestellt. Z) A. ;ماب‎ gemeint ist nebenbei 
ابا‎ Sûra 78, 22. 39. ”™”( A. .اشباە‎ 
a) Dieser Passus steht in A. schon vorher. 0b) W. لاأذهما‎ : 


(ء .وتقدي حرف اط٤‏ .4 ;لحروف .۷ (ك . لمع .© c( 1. u.‏ 
W.‏ (و .فقليتة .© (/ .ووأحده .€ .ن .1 زووأاحدها .4 ز;واحیقطا 


.€ © .فاا .© .ھ .ا (۸ .(لیفرق .1) لیفرق .0 زلتفرق .۸ .ه 


. وتثبىت .0 .۵ .1 .۸ (۸ .والتانی 


أ۴ 
اننتین › والكتاب یکنخبونة بالف وأحىة ویدعون القياس على 


مذعب ية ی الوقوف ۾ علیها» فاذا ط کان لأف مهم ورا ء مث 


sE£_cE 


قولك ۾ اخطات خطاً کشیرا؛ لو يجدون ماه کنبته بالف 


ook 


و 2 لخم ڊ 
و ز اف وأحدحة “ 


بب حف الألغات من الأسماء واثباتها 


تحذف الألف من الاأسماء الاع كمي ۸ ڏڪو ابرفيم دمعي : 


واسرئیل ا واسْطق! استثقا لها كما تتل صَهاء وڪدذلك 


وتا )3 4> ) 


قىوڵك ™ سليمر ورون وسار الأسماء المستعمّلة» فأمَا ما لا 10 


شیا من الاسما ” الاع ميه ولا یتسی م بد کثیرا نڪر و 


a) L. u. 0. .لوقف‎ 0( W. .فان‎ ce) W. s٥2 ;غير ممدوں‎ 
4. مقصررا‎ hin. @( A. (Sûra 17. 33( .قول جل وعزر ر خطاً کبیا‎ 
e) Sûra 9, b1. f)A. ;تبقى‎ L. تبقی‎ ce. ace. 9) A., W. L. u. 
&. haben eine andere Reihenfolge der Beispiele; vgl. auch 
Fleischer, Kl. Schr. I, 439. A) A. šaştgil. $ Fehlt W. 


k) Also nicht, wie man sonst schreibt, Jhalywl. 1) Fehlt 
B. L. u. C.  m) Hat nur B. 2) Fehlt L. u. C. o) A. 


wie oben h). )صم‎ L. u. €. .مثل .¥ (4 .ولا يس‎ 


قارون وطضالوت وجالوت وكاروت وماروت فلا ّف الألفه فط 
ww ۱‏ غ س 2 4« 2 ss‏ 
شىء من ذلك الا داوت غانه لا حلْف ألفة وأن كان مستعملا 


£« ع 3 u O‏ 2 ۾ o ۱ u‏ 
لار الالف لو حلفت وقد حدفت» منهج ا الواوين 


0 0 


لحتل لرف» وما کان 4 على فال مغل صلم وخلد وملك فان 
حدق الألف منه حَسنء واتباتها حسن۴» واذا جا منهاو 
اسه ليس٠‏ يكر امتعبلها خر جار وحاتم وخامت عام 
فلا جوز حف الألف ف« شىء منها» وكل اسم منها 
يستعمّل كثيرًا وجوز ادخال الألف ولام فيه تكو ارت 
فاتك ! تكش مع اتبات الألف واللام بغير ألفء فاا خدفت 
الألف واللام أتبت الألف وكتبت ” حارٹ قال ذاك۸؛ وقال 
بعض أكحاب الاعراب ٠‏ أتهم كتبوه م بلألف عنى حَذّْف الألف 


واللام لثلا يشبة خربا فيلتبس به»ء تم أدخلوا الألف واللام 


e 


a) W. ohne Jİ. Ö) W. gy. e) A. .حف‎ @( W. 
setzt xia hinzu. ¢) A. u. W. w=. f) A. u. W. .جى‎ 
9g) Fehlt W.; C. lq. |) W.I. %9 W. سxıلف.‎ «) W. .م‎ 


0D C. فان‎ . ™) A. L. u. W. ;ف4ت‎ €. mia. ™() W. u. A. 
ذلك‎ . o) C. الأعراب‎ . 70( 1. u. ©. (بألف .1) كبوا‎ . q) W. 


vgl. Fleischer zu‏ ;خرب mit lea; L.‏ حت B.‏ ;رقا .هه ;حرفا 
Thorbecke’s Durra (201): Einleitung 50.‏ 


۳د 


نحذفوا» الألف هة حين أمنوا اللبس لأنهم لا يقولين الكربء 


ںا ے o‏ . 


وهو اسم لجل 4» وأماء ما کان مثالا عتمن وسفین ومرون 9 


فاقبات الألّف ۸ ۾ ولحذف: ا اذا کثر؛ ومن ذلک 


05ت ١۱ے‏ 


بغير لف حين الأف واللام فاذ! ‏ 3 الألف واللام 6 


فأحبٌ ال أن يعيدوا الألق فيكتبوا« رخمان الدثيا واآخرة ه» 


ع S o‏ 0 4 0 د 8 d~‏ ۰ 
واما م شيطان ودعقان فاقبات الالف فيهما حسن وکن القياس 


ن يكتبوعما اذا دخَلّت ۽ الألف واللام فيهما بغير ألف الا أن 


الكتاب جتمعون ۲ على ترك القياس و “› الل o i‏ 


السّلم بغیر أف “< 


a) W. mit g. Db) Fehlt B. c) A. B. u. W. ,لت‎ nur Û. u. 
C. haben رب‎ . d) L. u. C. ,جل‎ pul. e) W. hat blos ۾‎ 
f) L. u. C. Jin. g) C. hat die 2 letzten Nomm. propr. umge- 
stellt, ^|) A. setzt xı hinzu. $) A. lذحو.‎ ۸) ¥. احس‎ . 
10 W.فذع‎ ٠ ا‎ eT ٥( W. ورحيم‎ 


A.‏ ;جمعون .۷ (” أدخلت A.‏ (۾ .فما .4 (ص .الآخرة 


- و السلام hinzu. t) W.‏ @ فی ذلك ٠ s) W. setzt‏ هعون 
die Reihenfolge d. Beispiele (alle d. Kur’ên.‏ ;„ھ W. mit‏ )« 


fof 


والقاسقون والفاتزون ذ وما أشْبة ذلك مما بكثر استعمالهء ان2 
حذفت مده الألف نحسن وان ت الآلف f‏ فيه و فحسی»› 


ع 


الألف تكو هم1 القاضون” والرامون والساعون ونلک لأنج ه 
6 حذفوا الياء لالتقاء الساكتيى لما استتقلوا ضمة ف الياء بعد 


كس فسكنوا قم حخفوا اليا فكرعوا أن جحخفو الألف أيضا 


فج فوا بالاڪرف م › وڪڏلك المضاعف اڪو العادين وا لرادین 


ليس جوز فيه ال اثباث الألف للاذغام وذعاب احدى الذالين 


ف الكتاب» وحذفوا الألف من السموات ت لیکان الآلف الباقبةخ 
0 فيهاي وفقو اجون ؛› وما î‏ و فاثباٹ الألف 


فى المسلمات أجول من حَذُفها وحذف الألف من الصالعحات 


angehörig) ist in den Codd. verschieden; A. hat alle Nomina 
ohne, B. mit ^. 

a) Fehlt W. Öö) Hat nur B. <c) W. sez من الضغات‎ 
hinzu. d) A. İi. e) Fehlt W. f) Dies u. xa fehlt 
W. u. A. g) B. lgaê. A) A. hat blos ٍ„. ^) L. u. 0. .پئاٽ‎ 
Kk) C. hat die Nomina umgestellt. D A. u. W. ohne 
m) Die Reihenfolge d. Beispiele ist in den Codd. verschieden. 


n) ۷. وناكو ذلك‎ . 0) L. u. C. ohne Û. ”)C. فاجاڪفوا لحف‎ . 
q) B. hat hier noch xia. r) L.u.C. .فما‎ 


oo 
أحسر من اتباتها لأت لا ألف غه المسلمات ال الى حف‎ 


وف الصلاحات الف غير الماكذوفة› والدفاقيرن والذكاكين 


والدنانير والتماثيل والمحاريب والمصابيع اتيات الألف فيهاط 
كلها جود وأحسن »» وکل جماعة یس بینها ویین وأاحىفا 1 


الألف ه فلا ع اجوز حخف الألف f‏ ا یشب لإميع الوأحل 6 


س ت we‏ 


کو مساکین› لا ياجوز أن تحذق و الألف فيظن أنه مسكين » 
وکلک مَساجد وذراعم » اذا كانت ف موضع لاء يقع فيه 


فيه الواحدى أثبت + الألف »> والملاشکة ابت الألف فیهاء 


حسنْ وحَذْذُها حسن وك مكتوبة ف المْصْحَف E‏ نة م 


ع بغیر 1 ألفء وتمنية ” بغیر ألف» ون أتىت بعضهم 
الألف مام حذّف الياء وخذّْفه ڊ بعضهم › وتمانی عشرة بالف 


a) A. gû. 0D) W. d. c) A. hat die Nomina umge- 
stellt, @) L. u. C. ohne JÛ. +e) W. ıl. #) A4. set منھا‎ 
hinzu. yg) W. iz. h) Dieser Passus bis zum folg. 
وضع‎ dê fehlt in W. durch Verschreibung. 9) W. fügt 
xy hinzu. KE) Dieser Passus bis zum folg. fehlt B. 


Î) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. m) W. fügt وتمنون‎ hinzu. 
n") A. ا‎ o) Nur B.; die Anderen u. C. ;وحذفها‎ ۷ 


“۳ 
وغیر آلف» أن ۾ جعلت الياء فيهاا حخذفت الألف وان حذفت 


اليا منهاء أتبت الألف» قل الأعشى 


6 الياء واذا أضغنتنها ثبت الياء وحذفت الألف فكتبت» لتمنى 


س ~0 ص 


یال خلون ء وتمنی سوت » 


o erer 


e O0 ”. 


م ا آردت معنی و سل عن أیٰ شے ه شثت نقصت 


الالف وان ۸# أردت سل عن الى أحببت + أتممت الألف 
فقلىت آذع بما بدا لك؛ وسل عما أحببت› وخخه بما اُردت› 


کل هذا تتم فيه الألف ال بم« شثت خاصةٌ فان العربَ 


a) W. (ء .فيا الياء € = .1 (0 .فان‎ Fehlt A. u. W. 
a) B. ط۵٤‎ ا10٥ فکتبت لثمن خلون ولثمای لیال زثمای یال‎ 
ت لنمنی لیال الت .4 زخلون الت‎ e) Fehlt A. L. u. O. 
f) Fohlt C.; W. hat yasü. g) Fehlt B. L. u. C.; W. hat 


٠‏ وخذه بالذى بدت W.u.C. fiügen‏ )4 . فان h) W.‏ الف 
k) Fehlt A., B. L. u. C.‏ 


ov 


جميعا» وأعلّم أن الحت » يتصل بماآً اتصالاً لا يتصل بغيرهاء 
تقيلة اذا استفهمت في ضربت فتنقص الألف› واذاء کانت 
فى غير الاستفهام نمست فتقرلع جت قيمآ سألتك» وتقرل و 
کل ما کان ) منك حسن؛ وان کل ما ڌاأئيه جمیل ۸› فتقطعها 5 


قنقہل ۸ کا جشتك بررتنی › وکلما ” سأالنتك أخبرتنی » کنب 
ا کل اذاو وأتما كلبت أخاك› وأتما انا أخرك فصل › 


فاذا كانت فى موضع الاسم م قطعته ۾ فتكثبٌ” أن ما عندكه 


ثّ - - 93 س 77/0 4~ 0 
أحب الى؛ وأن ما٤‏ جشت بد قبیے» وقد کتبت فی 10 


a) Fehlt W.; 4A. .نها الالف‎ 0) Fe A. (ء‎ WW. روف‎ 


». .فاذا .0 .» .1 (ء .فقول .7 زوتقول .4 (@ .تتصل‎ f( 4 
ohne ê. 9) B. Jy. Ah) C. hat hier 0 لان‎ 
ن يقال فيه كل اذى كان منك حسن‎ jgstڍ,‎ was nur noch 
L. hat. % W. mit Jl. Kk) A. li. 0D Fehlt A. L. u. C., 
(dafür .(موضع‎ ”( W. .فقلت‎ ”( A. mit é. 0o) A. noch is. 
7») Nur B.; die Anderen ohne JÛ. qg) Nur B.;j die Anderen 
ohne ss —. Fr) Nur B.; die Anderon mqiSi. s8) W. .عندى‎ 

t) So B.; die Anderen ohne ». ۰ 
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ton 
المصحف وك » أسم موصولة ومقطوعةٌ 0› كتبواء ان ما توعدون‎ 
ت مقطوعة› وكتبوا 2 نما صنعوا کید ساحرء موصولة وکلا9ا‎ 
الى أن تفرق و بين الاسم والصلة بأن‎ f بمعنى الاسم» وأحب‎ 
تقعة الاسم وص اللا ومع ت إذا ادت يعلى الاس‎ 


% شد “ 6 > ر 05 
فھی ۸ مقطوعة واذا كانت ما صل فھی موصولة » وتكتب اينما 


G0 J)JO oOo 


U‏ ہے 


اينما تکون * موصول لأتها 4 ف هذا الموضع صل ولت بها ر 


لآنہ قد ححح ف٥‏ اتصالھا معنی ل یکن ف أبن قبل 


اك تری اک قول م اين کون ٩‏ فترقع و یخلت ” LL‏ .على 


ين قلت 8 تنَا نکر ٤‏ فتجزم لان » تک ف الأول بمعنى 


a) W. .,9و‎  D) C. hat die beiden Nomina umgestellt. 
e) Sûra 6, 134. d) Sûra 20, 72. e) B. yaw. f) Dieser 


ص 


Passus bis zum folg. »—wٺî‎ fehlt B. durch Verschreibung, 


9) A. u. L. jî. A) A. passiv. ^) A. Jy. Kk) B. By; der 
۴وووuو واا كانت 8اط بمعنی الاسم‎ fehlt W.  D A. u. W. 
noch Ihڪو;‎ das folg. Beispiel aus Sûra 4, 80. «) A. iSi. 
n) Fehlt A. 0o) A. L. u. ,0 mit qq. p) A. setzt الاستفهام‎ 0 
hinzu. gq) W. setzt e, A. تکى‎ )sie(, .ا‎ u. C. ©. نکون‎ hinzu; 
fehlt B. r) LL. .دخلڀ‎ «) W. .قلت‎  W. sett اکن‎ 1 
A. L. u. C. ysi hinzu; fehlt B. «) Der | ganze Passus fehlt 


.فيكون هنا بمعنى الاستغهام هط A. L. u.C.; : W.‏ 


1 


سے سے 0 ا 


الاستغهام » واذأ ۾ کانمن ما فی موضح اسم مح فصلت 


E E RE EE 


2 O.9 3 


الرجلين لقيت فاكم وأيماة الأجلين قضيت فلا عدوان على 


( رن 


متصلة لاأتها صلة» ألا تری أك تقل اى الرجلين قيت 


o.-E 


ى الاجلين قضیست “٠‏ ا اى ل أفضل»› 6 


3 0 3 ©2 


قتكتب موصولة وكتبها بعضهم مفصولةً وذلك حَطاه و حبت 


اقا انفرڌت فھی بمعنی مکان وترقع الفعل قا وليهاء› تفيل 


حیٹ یکون عبد الله أکون؛ فاذا رید فیھا ما تغیرت وصارت ۶ 


oJ UDI, “ 


بمعنىی وجزمت الفعل؛ تقل و حيثمًا تکن 'کی› فلخل 10 
مآ عليها يغير معناعا فكأتها ومسا خف واحد؛ وعلى أن ما 


معها لا تكون* أبدًا فى موضع الاسم؛ كما كانت مع أين وغيرها 


فی موضع اسم فيجرز فيها ما جاز فى غيرعا من الفعل+» ونعما 


a) W. Iii. 0Ö) Sûra 28, 28. c) W., A. L.u. C. haben beider- 
seits noch ا‎ Nachsatz. d) W. setzt noch وذنك‎ hinzu. e) B. 
.تھا‎ ۴( ۷. u. 4. .یکون .8 (۸ .ف انص .۷ (و .فصارت‎ 
i) A. L. u. C. ohne JÛ. Kk) Wie z. 8. lallؤb‎ u. قلّما‎ . 


۳. 


i 


للادغام ولاتهاة موصولة ى المْصْكَّف٠؛›‏ كلك لأتها 


س ( o‏ ص 


ن مہ تکن مدََمءَ فھی مشبهةء بها > وحَّة من قطع 


ETE‏ عار ف نی اد ات ف 
6 أنت فتصل وتحخف الألف فافا كار a‏ 
موصو للادغام كانت ما فيها اسما أو+ صل > 


ت ى بن افا صل 


و ا و و و ع وف مهنا 


0 بمعنی الاستغهام › و عن اى الناشن شالت ومن ا أيهم 


u رuمص‎ 


طلست » ونکنت سل ۸ ي اتات واطلب ممن اخ 


فتصل أيضا وك ف موضحع الاسم ” للادغام » ونث فیمن 


0© .ت 


رغبت ه۰ فتصل للاستغهام م کنب :کی راغا ف من غبت 


a) B. وصقت‎ b) A. u. W. ohne „. <c) Sûra 4, 6l; 
2, 273. d@) Hat A. nach .و‎ ¢) ©. zima. f) L. u. C. qa. 
9) W. .قل‎ ۸) W. ohne JÛ. :) C. hat die Nomina 
umgestellt. #K) A. ,. D W. ye. m) W. Jus. 1") 
u. C. ohne JÎ. 0o) A. .غب‎ p) W. mit 3. 


۳۹1 


£ 


اليه مقطوعة لها اسم» وتكقب عا اذا كانت صل أو غير 
صلة موصولةٌ للالغام َو قل الله عز وجلّه عَّا قليل 


o0 £ 8ê 9 >.>. @ 7 ©7 


سلّه عما صار اليه فهى هنا ف موضع اسم» فأماة مع منء 


فاها مغصولة اذا كانت اسما أو استفهامًاء تقيل مع من أنت 5 


وکن مع من أحببت» ولل من مقطوعة ف كل حال» فما 


ممن ٤‏ ومما فاتهمام موصولتان أبدًا » 


باب و اذا اتضلت 


تکنب روت ا3 تفعلَ فاك ۸ وأحببہت أ تقل ڏلك: ول k‏ 


o5 9o» 


تظهر أر فى الكتاب ما كانت عاملة فى الفعلء فاذا لم تكن ومر 


عامل ف الففل أظيرت: أن« تحر فوك َنْب أن لا تايل 
ذال ۰ وتقنت و ن /٭ تفعل ذلك ۾ ومند قل ” اللہ تعالی 8 


a) Sûra 23, 42. bÛ) Dieser Passus bis zum folg. من انف‎ 
fehlt B. c) A. setzt gail hinzu. d) A. mit „. ¢) W. setzt 
riî hinzu. f) W. u. A. bloss )و .ڼ¡‎ W. .باب ار لا‎ 
h) C.dJli. $© A. u. C. Jii. Kk) W. .هرت .8 (1 .اا‎ 
m) Fehlt C. n) Fehlt W. u. A. o) C. dö; fehlt A. 


.قل .۷ .۸ (٭ .ان لا تذفب .0 u.‏ .۸ (و .وایقنت .۸ (” 
Sûra 57, 29.‏ )8 


0 


1 


r 


لملا يعلَم أل الكت أن 5 يقدرون على سیه من» فضل 
OEE‏ 


0ص 


وللا بعلم أول الكتاب أنهم لا یقدرون على شىء مء فضل 


اللّه» وتكثب أيضًا علمث أن لا لا خير عنده وظننت ان 
E Te‏ لأت بیعنی علمت أنه لا خير عنده 


وظنشہت ند لا باس عليد» وتكثب اۆ تَفعلٌ کذا یکن و کنا 


فلا تظهر ان وتكتب كى لا مقطوعة لاك قل أنیتک 


© وص 


قعل وتقل أنيثّكء كَل لا تَفْعَلَّ كما تقل حى تَفْعَلَ 


وحتی لا تفْعْلّ» وتکشب ّا موصوة لأت تقول جثنّك كى 


نکرمَنا وکنا تکرمنا ولکیما تکرمنا»› فيكون المعنى واحد 


وه" مهنا صل وتكثْب قلا فعلت فتصلٌ؛ وتكثّبه بل 3 


a) Dieser Schluss fehlt A., B. L. u. C. 0b) Nur B. mito; 
aber es ist ein zweiter Grund, der sich an den ersteren 


ansehliest. e) W.u.C.كاذ. @) Felt A. u. W.‏ واذا لھ تك عامل 


e) Diesen Schlass hat nur B. f) W. u. A. haben den 
folgenden Passus verschrieben. yg) W. ail. Ah) A. s. 


9) B. hat dafür کی تکرمنی‎ . kk) Hat nur B.;j die Anderen 
کی لا 108اظط‎ ۰ I) W. Leqa. m™) Dieser Passus fehlt A. 
u W. «) W. J. 0) WN. !وكذلك‎ 


۳۹ 


e 0 


E‏ نفا › والفرق بینهما آ ٣ز‏ خلت ۾ على فل تغبر 


أدخلتة علیها ما تغیرّت؛ الا ترى أتك تقل قربتء ذلک 


الموضع وما وتسكت ولا جوز أ ن تقول قربته ولم ال أن 


: ص‎ (0 3 o ی‎ o 1 o 05 a 
5 أفعل » وكذلك نر ولق وحبت وحیثما » وأنما قطعن‎ e تقل‎ 


بل لا لآتها ع تَعَيْرْ المعنى وء واتما ع لا الى تدخْلُ للابة 


© >< ~~ 0 ص ص سيس ص 


ی و 


وتكتب للا مهمو غير مهمون بالياء “ و ن القياس أن 
بلألف» ألا ترى أتك# تكتب 0 اذا كانت اللام مكسوة 
بالآلف وكخلك؛ يجب أن ثكتبَ اذا يدت عليها ل وم ه. 


ْف ف الکلام شىء غير معنى الاباء ال أ أ التاس اتبعرا 


3 _ € 


البصڪف» وڪذاك ۸ه لشن فعلت كذا لافعلرى كفا کنبت 


a) ۸A. 1. u. 0. قاربتە .¥ (ء .دخلىت .0 .¬ .1 ( .دخلت‎ 
d) Fehlt A. e) A. fügt A, ein. f) W. A; C.Y. gy) W. 
.اتك تقل تکتب .€ (۸ .معغنی بل‎ °) W. mit .ف‎ ( A 
u ۷. .شيعا «صول ,تحدث‎ 7 A. .سى‎ ™( 80 B.; die 

Anderen كلك‎ gj der Passus bis Î fohlt W. 


8 


باليآء اتباعًا للمصصف ون القياس أن تكتبَ بلألف لأنها 


زبدت عليها الام » 


2° | 


د د 9 2 ١ o‏ 
باب حروف نوصل بما وبان » وغير ذلك 
5 2 


( ترغب وذ 0 جت @ ولم نک‎ ٥ وفیم‎ E ا ل کے‎ e 


5 ویم 6 وحَتام وعَلام» تحذف الألف ف الاستفهام؛ فاذام كان 
الكلام خب أثبت و الالف# فقلت: سل عما أردت وتكلم 


ع ج 0 e‏ و ® 2 e‏ 7 ا e.‏ 0 2 ۱ 
فيما أحببت» ويومثذ وحينثذ وليلتئذ وزمانثذ ۲ يوصل ذلك 


0~ 


کلّه» ونكتب ريمه موصولة! اذا همز كما تال الهذلى ٠‏ 


ہے س کے 


ویلمہ م رجلا تبیه به عبن ا لا خلال ولا بل 


٥‏ فان أنت همرت کت ر لامد 


a) C. ohne qپ.‎ b) Fehlt A. u. W. c) Hat nur B. 
@) 4. .خرجت‎ e) Pehlt L.u.C. f) A.L.u.C. İi. g) W. 
ات‎ h) A.mit Û. +) W. Jao. Kk) Fehlt C. D) A. W. .موصلا‎ 
m) A. L. u. C. «jl. n) Fehlt W.! o) Nach G. Comm. u. 
Lis. 8. v. امم‎ ist es العنكا‎ in einem Trauerlied auf seinen Sohn 
.انبل‎ p) Auch ريل‎ (Lis. 8. ۷. ۰(وکسرواً لام ويل انناغا لکسرة اميم‎ 
q) Lis. di; L. u. a. dl. (BB. u. ا ی ا‎ ; 
Var. (Gd. Comm.) حَذڑٌ‎ : ٠ 


1o 


باب الواوين تاجتمعان فى حرف واحد 


5ا س ي .> ¢ 


ek 


د« » 9 ° 9 و9 ر s‏ 
تکتب طاوس وناوس ودأول بواو وأحلة وجدي وأحیت سڪ فافا 


اذأ ۾ » كان ة فيما بَقىّ دلي على ما ذَقبَء وكذلكه قاو | الى 


£ 


20 ~ 


الهف 4 E‏ فلاتا ف مکانه وقل يستونء اأْسنتهم ۴» 
عذا كله يكتب بواو واحدة وذلك افيس اذا انضمت الواو الأو 


رت “٤ ۶ u‏ ر ڪڪ 
وقى كتبَ ذلك كله بووین أيضا» واذاو انفتحت الواو اول 


O ~0 O س‎ C0 @ > ¢ 


ړم جز ا الام أن يکت بووین ٽڪو احخووا على امكان k..‏ واستتووا 


ےت e‏ وغ رہ 


ا 
واکتووا ] ولووا روسهم ۳۸ و n‏ ونصرو أه» ودام کلهد ماض ۾ ›» 


a) Dieser Zusatz fehlt A. L. u. C.; dafür haben A., L. C. (u. 
auch W.) hier unmittelbar den Passus: [A. mit „] وتنب جأ‎ 


ےت 


واوا بغضب [84 ,2 vg.‏ ;108 ,3 ;58 ,2 aاS]‏ وشاوا باو 
واحدة [وتكذف وأحدة ]W.‏ استخفافا اذا [اذ .۷] کان 
عت؟ لان .۷ (6 .٠ا‏ [فيما] بقى دليلا [دليل .۷] على ما ذفب؛ 
c) B.ohne „. d@) Sûra 18, 15. e) Sûra‏ . دللا u. dann‏ 0 کن 
hinzu. y9) L. u. 0. ilê.‏ لتاب f) Sûra 3, 72; W. setzt‏ .77 ,16 


h) Hat W. nach .تب‎ % W. u. B8. .مارم .^ )4 .تكتب‎ 
Î) B. şil. m™) Sûra 63, 5; fehlt A. u. W. n) Sûra 8, 
73. 75; A. mit .ف‎ o) Fehlt A. (in den Codd. vielfach 
verschrieben). p٨) A. L. u. C. ohne „. gq) Fehlt W., das 
dafür بووین‎ hat. 
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o 


۳ 


ا ١‏ 9 9 6 ف صن 3 ت 


اثنتین ڏڪو قل الل انعال- روسهم ۰ وكذلك ن کان ما 


EES o 


E EE £0 ع 4ے‎ 


بلایدی› وأنتم مغزوون E‏ یکتب f‏ فیا کل و بواوین 


J) ©2 


وبسقط وأححة “< 


ت 


باب الألف واللام للتعريف ۸ 
يدخلان: على لام من تفس الكلمةء 


کل اسم کان أو لاما ثم اذخلت” عليه لام التعريف كتبته 


ھہ سس 


بلامين « كو قولكه اللهم م واللم واللبن والجام ا آلّنی 


0 3 فانهم کتبوا ذلك بلام واج لكثرة ما ONE‏ فانا 


e‏ ص 


د ET‏ کت اکان واللْذْين بلامین ٣‏ لتفرق بين 


a) Nur B., die Anderen l> u. وأحلحة‎ . b) Nur B,, 
die Anderen ف .واقتصرت‎ u. W. .عر وجل‎ @) Fehlt L. u. C.; 


A. ن .قبلها لول‎ sic. f) Fehlt W.;j L. u. ©. misî. 
9( A. u. W. وما usھ) ومما اچت؟ .8 (۸ .وتسقط ;کل هذا‎ 
verderbt) an. ;) A. u. W. الخaت‎ u. 0r .4ع للتعريف‎ 


E) W. yk. 0D W. setzt û ein. m) W. 3. B. الت‎ 
») B. ۰ o) Fehlt W.  p”) W. الله‎ . q) C. SY. 
r”) W., A . u. C. fügen hier ein: [W. وتکتب ف لجمع [وجميع‎ 


الذين بلام وح ونما کنبته بلامن [بلام ..[A.‏ 


Fv 


التثنية والجمع ؛ فأما آللتان وآللانى وآللاقى ۾ فكلهاة يكتَبُء 


e‏ 0 ہے 
0 


بلامين والتى» تكتب بلام واحدة» وقد اختلفوا ف اللي 


oe. 


والليل ۾ فکتبه بعضهم بسلام وأحیة اتباعا لليصڪف وڪتبه 
ww 0 2‏ 8 3 ي 

يعصضهم بلامین › وکل شىیة من فنا انا أدخلت ۶ علید لام 

الاضافة كتبته بلامين وخدّفت و واحدة استثقالا لاجتماع 5 


قلثف لامات > 


me 


ت هة 
باب فا انتانيث 


مہ 2 02 ٤ O‏ س ٤‏ 2 ث © س ر 
هاء التانيث تكتب هة ابدا الا أن تضاف الى مكنى فتصير 


Û‏ ٽڪو 2 جرنك وناقتك ورحمتل؛› وقد کنبوها ئا ق مواضع 


~02 


من القرآن وفء ف مواضع» فأما من كتبها تا فعلی الادراج 1١‏ 
وما مَنْ۸ كتبها عة فعَلى الف » وأجِمع ‏ الكَتابُ على أن 


كتموا السْلم عليكم ۴ وحمت الله بلقت وأعجب الى أن 


a) Fehlt B.; W. u. C. haben die beiden letzten Nomina 
umgestellt. 05) W. šAحl, يكنب کله بلام‎ xil! sehreibt aber 


e( B. EE‏ !فكل يكنب بلام واححة .€ A. 1. u.‏ زاللتان 
d) Diesen Zusatz hat nur B. e) W. hat die beiden Nomina‏ 
A) A.‏ .وذ .€ umgestellt. /) W. lè. g9) A. L. u.‏ 
.علکف k) W. u. A.‏ .واجتمع W.‏ ( ۰ون 


۳1۸ 


تكثبه كله بانهاة على الوقوفه عليع الا ما أجمعواة عليه ف 


ر 
© ~~ ا 2 .2 


,وحمت ٥»‏ الل خاصۂ ق اول اكناب @ وآخره» وقیهات يوقف 
عليهاء بالهاء والتاء والاجماع۴ فى كتابتها على التاء > 


باب ما زی ف الكتاب 


س 0 


6 تدلو ف ڪمرو ف حال رفعه وجره الواو۸ رقا ڊیند وبين 


EO ww 


فاق صرت الى حال النصب ل تلْحف به واوا لان عمرا 


صف و و ية فان ف كخ الف ف بب 
وامتناعها من الدٌخيلة ف« عر ف حال النصب فرق فلم يأتوا! 


5 o o2 ww O0 گ0۴‎ o 
ی و ا ا‎ 


ر ETT ٠‏ ا OF‏ 0 
0 ف شىء من حالاته ۾ فنقہل ۲ ھن عمرلك وعمرنا لان المضهر 
ا ن : )1 کالشىء الواح وو کالزیادة 8 الاكحرف فک رهوا ن 


تا ت ثا ا 0 ل ر0 0° 
باجمعوا فيد زيادتين» واذا» قلت لعمر الله لم ثلاحقف بده 


a) W. u. B. .لوقف‎ 0( W. L. u. €. .اجتمعوأ‎ ¿( B. .7ة‎ 
d) W. pall. e) Fehlt W. f) L. u. 0. gعlniجîلlو. )و‎ W. u. 


۸. تلڪق‎ u. dann الاه‎ h) Hat A. schon vor lz 8. 
o) L.u. C.اqljgخs.‎ AK) A. de. 1) W. .تاجو أل فرق‎ ”( A. 
أضفتّد .0 .ں‎ . n) ۷. .مکنی‎ 0) L. u. C. xê. 7p) W. os. 


q) W. أحوال‎ . ”( W. .بين .¥ (¿ .معما .8 (و .فقلت‎ 
«) L. u. C. Ili. vv) L. u. 0-٠ .ية‎ 


۳1 


s u 5) oB so. ع د‎ s5 
واواء فاذاه اردت عمرا من عمور الاسنان م لكق بدة واو‎ 


لآنء لا يقع فيهء لبس بينه وبين غي فيصّتاجه ال قَرف» 


¢ 1 _ ت 9 E: U C9‏ 
واولك زيد فيها واو ليفرق بهاء بينها وبين اليكء وأولی f‏ 
أيضا بووء؛ ومان و زادوا فيها الفا ليفصلوا بهاء بينها وبين 


.س 


منهء ألا ترى آنك تقول أخذث مائ وأخذت منه» فلو 5 


EES E‏ ۳ ( ( اغ ے يش م 
تكن الالف لالتبس على القارى» وتكتب يأوخى مصغرا بواو 


iY : 0 : a O 
مزیدة لیفرق1 بها ” بینها وبين ياخى غير مصغر؛ وزادوا الف‎ 
القصل بعد الوأو لیفرق بها” بين واو لجميعه ووأو النسق» وقى‎ 


بينام ذلك فيما تقدّم من الكتاب » 


باب من الهج أيضاه 10 


تكتب الصلوة والزكوة والكيوة بالواو اثباعًا للمْصْكَّف؛ ولا تكب 


. فاتاے b) L.u. C.xqê. c) Fehlt L. u. C. @( A.‏ . فارع .۷ (۾ 


e) Fehlt L. u. C. Ff) B. YJ; W.Jlsi. g9) W.ohneg. A) W. 
mit Jl. 4) Fehlt A. L. u. C. Kk) Alle diese Beispiele beziehen 
sich auf die Kûfische Kur'’ûnschrift, die der diakritischen 
Puncte u. der sonstigen Merkmale des Naslî entbehrte: x. 


` م 0w01م 4م‎ W0 من‎ . D L.u.C. فرق‎ . m) Fehlt in den 


Codd. ; ursprüngl. (Kûfisch) yzb! 7) Fehlt C. 0o) W. م لجع‎ 
p) Siehe oben 247, 5 f. q) Hat nur A. 


Pv. 
شيشا من تُظائرعا ا بلأئف مثلّ قطان وقناة ۾ وفلاة» وقل بعض‎ 
اُصاحاب الاعراب أتهمة كتبوا عذاء بالواو على لغات الأعراب‎ 
ونوا يميلون ف الفط بها للى الواو شيتّاء ويقاله بل كتبتء‎ 


على الاصل وأصل الألف فيها 6 فقلبت فا لما ازقاڪ ت 


Sl. 9 
oe 


سے ص س ا 


٥‏ وانفتے ما قبلھا ألا ری أنّك۶ اذا جمعت قلت صلوات وزکوات 
E‏ © مە ے ( ت ۱ os‏ م 
وحيوات» وللا أعتياد و التاس لخذلك ف هذه الأحرف القلثة ٠‏ 
وما فى خالفة جماعتهم لكان أعاڪب ٤‏ الأشياة الى ا یکتب ٤‏ 


عذا كله بلألف» فاذا 1 أضفت شيتًا من هذه الضروف ” أل 


مت مڪني كتبتتها بلآلف ٠۸‏ تقیله صلاتی وصلاتک م وزکاتی ٩‏ 


10 وزات وخياق وخیائله» وتکتب ف صدر الكتاب سلام عليك 


وف آخره السلم عليك)٤‏ ا الشىء انا بدی بذکره کان تَکرة 


. وقيل .0 .س .1 ( .هن W.‏ (ء .الما .4 (6 .وقنا .8 (ي 

e) B. fügt glql hinzu. f) W. fügt hier qi ein. 9) A. اعتبار‎ . 
h) Hat W. vor dem Substantiv. +4) W.L.u. O. >i. #) W. 
;بالألف كلها .۷ (” .الأحرف .۷ (” .فان .۷ © .تكتب‎ 
A. L. u. C. .کتها بالف‎ o) Hat nur W. p») Fehlt W. u. B. 


q) Dies u. das folg. Wort fehlen A. r) Fehlt W. 8s) Hat 
W. vor Alaحو;‎ danu steht noch silzsو.‎ ¢) C. اأسلام‎ . 


٣ہ‎ 


SS) 


ادا آعدة صار معرفة؛ وكذلك ۾ کل شیءةَ رة حای يعرف ظط 


بما مُرقء» تقول مر بنا رل قم تقول رايت الَجْلّ قد رجح 


و تقل ريه قد رَجَحَ فكلك لما صرت الى آخر الكتاب4» َد 
جرىء ف آله دك السلمع عؤته أنه ذلك السَللْ المتقدَم» 
بالف وغير شف على مدقب القراة ۾ واختلافهم فى الوقوف : 
عليها» وتكتب اا بلألف ولا تكب 1 بالنون لا ر الوقوف *” 


عليها بلألف»؛ وف نْشبة النونَ« للفيغة غ مشله قرل الله تعاك م 


E 0 ےس‎ 


لنسفعا بالناصی ولْیکوتًا ۾ من آلصاغرین › 5 آئت وقغىت وقفىت 
على الألف” وأفا وصلت وصاہت بنون ۰8 وق الغرآغ ینبغی لمن 10 
بان الفعلّ ۱( لزق [ ا کان 1 بالنون فاا توسطت الكلام 


a) L.u. C.İAS,. 0) W. ;عرف‎ A. عرف‎ . ٥( ۷. .ما عرق به‎ 


d) W. pl. e) Vgl. Harîrt, Durra 208; جری‎ Aã, ist conditio- 
neller Vordersatz. f) Fehlt A.1 C. السلام‎ (bis). g) W. mit Ji. 


h) B. ssl; W. 1. a. 0©. I الوقف .4 4 .القر‎ . £( Vg. ra 
24, 31. 48, 48. 55, 81. ©( 1. .لوقف .4 (” .ولا أنكتبة .0 .ن‎ 
n) Fehlt B. o) W.u. A. زف قل الل عز وجل‎ 1. u. ٥. فی مثل‎ 


;على الف .ھ4 8û4 12, 82. F(‏ (و .15 ,96 Sûra‏ (م .قول اتعالى 
s( 8teht nur L. u. W.‏ .بالف .€ ;بالالف 1L.‏ 


۷ 
>٤ U‏ ر e‏ ع 2 ع )25 ع 
فكانته لغوا کتبت بالالف؛› واحب الى ن أن تکنبها بالالف 


فی کل حال لآن الوقيف ء عليها فى كل حال بلألف 4» وتكتب 


فرایکما وفأیُکم فان نصبت ريده فعلی مَحْقّب اانه ى قر 
ركم أن و رفعت لم ا ترقع على مذعب الاستغهام وکن على 
5 الجر وكتبت موقا ان ۸ أردت الرأى وموفقين ان أردت الرجلين 
وان كتبت ال حاضرء فنصبت1 وان« كنت تنصْبٌ فرأيَل 


1 O3 


ھ جز أن تکتب فرأیّ الأمير لان ڊمنزلة الغاثب ولا 1 جوز 


0(7 ت 
أن تغری ډ× 0 ¢ 


باب الامر بالمعتَلٌ م من الفعل 


تقول فل وف وبع و» ذعبت الراو والية والألف لاجتماع 


الساکئین؛ فاذاء كيت قلت قلا وخافاه وبيعاء وكللكف ف 


a) Nur B.; die Anderen mit ,. 0b) Fehlt C. <c) A4. ;لوقف‎ 
dieser Passus fehlt L. d@) Hat C. nach kale. e) A. فريك‎ . 


f) Siehe oben 17 , 4 زف = فر زگ‎ W. 1. u. €. .فان .4 (و !فىرايك‎ 
h) W. hier u. im Folg. Ijl. 4) Dieser Passus bis ıڊصiڏ‎ 
fehlt W. Kk) Fehlt B. 0 A. (u. W.) mii; in CO. folgt 
.رأیک‎ ™( Dieser Passus b18 ننحىب‎ )€. 1s Aکیارف(‎ fehl L. u. C. 
") L. u. C. ohne „. 0o) Im Folg. haben L. u. C. (gegen die 
Codd.) eine andere Reihenfolge der einzelnen lq.  p) B. 
ohne Ç. gq) U. u. C. haben gڊ‎ vor .خف‎ ?*( W. .فان‎ 

s) Fehlt L. u. C. ّ 


۳ 


لجميع » قووا وخافوا وبيعواء ثْظَهرة ما ذعب ف الوإحد لرك 
الحرف الآخر؛ وتقيلء للمراة قي وخاف وبيعى فلا تسقط 


© 


حرف اليد لرك حرف اذى يليد » فاا مرت بالمهموز من 


oF‏ ہے کےے کرو JK o. “E e‏ س سد “ت 
الافعال مشل يامر وال ياكل وسال يسال وجاء ياجچىء 


ت ٤‏ _گوو 


فالمستعملة ا ر يامر أن اقول مر فلانا بکذٰا؟› د انصل 6 


بواو قبله# أو فاه قلت وأمر فلانا قامرهة» تال الل سبكاته ع 


E لد‎ 0 ~~ 0 


ومر قومَك يَأخذا باحسنهاء وةل تعاف 1 وأمر فلك بالصلو 


وأصطبر عليهاء؛ وجوز أومر فلاا بلا واو ولا فاه قبله وليس 


بمستعمل» والمستعمْل فى كل الحدف” ف کل. حال اتصل باو 
او فاه أو م يتصل ور يسمْع” غير ذلك والمساتعمل فى مل 10 

a) W. ohne 8. b) W. setzt .مه فى التثتنية ولإبع‎ 

( W. .وتكتب‎ @( W. ,فالمستقبل .¥ (ء .يلا‎ dafür fet 

.»,كû also Sinn im Unsinn! f) W. hat noch‏ ك تقل ھ 

9g) W. jl; vg1l. 241, 10f. A) Haben L. u. C. nach sl. 4) Hat W. 


umgestellt. K) Sûra 7, 142. D7) Sûra 20, 132; A. hat die beiden 
Beispiele umgestellt; in L. u. C. fehlt der Schluss des 2. Beispiels; 


Wechsel von اتعال ,( جل وعز) عز وجلل‎ u. سبڪانخ‎ wie sonst. 
m) In A. u. B. fehlt der Passus ù کل‎ $ durch Verschreibung; 
W. hat hinter JjS noch نسمع .€ .ن .1 (# .من الكل‎ A. 


85 


0t 


vf 


ف 0e‏ مہ رت ETE‏ 


اج الله اجر » الاثمام فى الئغراد والاتصال تقول الهم أوجرف 


گے ےں 


ق مصیبتی » فأما سال e‏ فان ا ابتدأت [فقلت 5] 


of on 


اسال فلاتا عر کذاه وأن ششُت قلت فلاتاء وعو أ 
الى لأنها كذلك تبت ف المْصْحَف اذا ل تقصل بلا الف 
قبلهاء› وان اتصلہت بواو أو و فا فان شثت الحقت بها 
الاألف و فى اولها وعیرت فقلت ۸ الل ة» فاسال الل وان 
شت حذفت الألف1 وحذفت الهمزة فقلت وسل الل فسل 


4 ّ ع ت ع > 2 1 
اللد ” »› وأفأ ٭ أمسرت من جاء پاجی: قلت جچی الينا وكکدلك 


E E a‏ ت TT‏ ک 
أن انصل وأن نەيت قلت جیا وجيوا ٥‏ ق لجع م متل جيعا 


1 

a) A. setzt x_|_J hinzu. b) Fehlt B. c) Fehlt B. 
d) Sûra 2, 207; 68, 40; W. فى المصحف بلا ألف اذا ل :خوط‎ 
بواو قبلها فان اتصلت بواو ال‎ Jai; in A. feblt d. Passus 
;لاقت فيها 8اط افا لم تتصل اعود‎ es steht hier einfach : 
...ف المصحف اذا :خوط .0 (ء .اذا لم تتصل بالألف ف أولها‎ 
.لم اتتصسل باو قبلها ولا فاء قبلها وان ازصلت بواو ال‎ f) L.u.C. 
Laai. 7) L. u. C. ohne Û. A) W. mita. +) Haben blos W. 
u. B.; L. u. C. mit ê. Kk) Hat blos B. I) Dieser Passus bis 


1 
ا1ط ,سل اللخ‎ W. u. C. m) A. stellt d. Beispiele um. 
n) C. ili. o) A. u. OC. mit „i. p) Fehlt B. u. O. 


vo 


JO. ~ 3 GO. 


وجيعواي › واا مرت من متل وعبت الاحديبث وەقینڭك بنفسی 


ووشیت الوب زدت :€ ق الأفظ اذا وقفت وا ی الكةاب 


6 ا . ۱ نھ £ ص 
كلم على حرف واحى» فان وصلت ذلك بفاء او واو فان ششت 


£ سه T0‏ .1 ,3 ء 2 س o >١‏ 
اقررت الهاء وان شت حنخفتها ولحذف احب الى؛ تقول قم 


so 


فق يدا بنفسك ٠‏ وأآذقب فل عَملّك وآذقب فش توبك وان 


وصلت للك et‏ الڪقت الهاء ن تم حرف منقصل و تائم 


U J0 


0 3 .ہے 


» 3 ت و‎ ‌ w 0 7 مں‎ EE 
واشیں › فاذا تنیوت قلست ردا وشیا ولا تقېل۸ اردںا‎ N 


Ot 


وأشذْذا:» وكذلك لإميع ال ف النساة فانك تقول أرددتّ1 » ٠١‏ 


باب ما نفص« منه اليا لاجتماع« الساكنين 


تکنب ٥‏ غاز ورام ۴ وتاض و مهتد و مقتض ۾ ومفغر 9 مشتر وکل ٣‏ 


a) Für die Fixirung der Aussprache; sonst Î zqڊ,‎ laş. 
b) W. xall. cc) W. hier u. im Folg. mits. d) A. mit .۾‎ 
e) Fehlt A. L. u. O. f) L. u. ©. «gl. !مقصل .4 )9و‎ 
h) W. Jai. 9:) Hat nur B. Kk) W. .جع‎ ) W. L.u.C. 


ohne s—. mm) W. لالخقاء .۷ (۸” :نن‎ . o) B. .تقول‎ 


p) A. setzt noch ونا‎ ein. gq) Hat nur B.; die Anordnung 
der Beispiele in den Codd. verschieden. r) Fehlt W. 


o 


v1 
e ت‎ 0 E 
ما أشبه هذا فى حال الرفع والخفص بلا ياء استتقالا لماجىء‎ 
الضم: بعى اکس والياء وما ید کسرة ۾ وباة ولان ڏ اشر‎ 


العرب أذا وقغوا وقغوا بغير ياء فاذا صرت الى حال ٠‏ النصب 


~67 


أنممته فقلت 4 رأينت اضيا وراميا ومهتديا ومشترياء» فأما ما 


لا يلْصَفُ مثل جار ويال وسار فاك تكثبه ف حل القع 


والاكفضص بلا ياة› تقول فاه جور ومضت f‏ ثلث يال فافا 


صسرت ل حال و النصب قلت رابت E‏ آیالى فلا ٠‏ 
تصرف لاله م۸ ف حال اللنصب فصار جَمعًا الث أل وبعد: 
خرفان وقض ف حال الرفع والكفص فصرفته» وك عدا افا 
ضرفن الى ظاعر أو مکنی أننت فيه اليا لأن التنرين يذعب 


مع الاضافة فترن الياء» واذا# ألحقت غ1 جميع” هذا ألا 


ولاما للتعريف أثبث اليا فى الكتاب تكو قولك» هذا القاضى 


a) L. u. C. haben hier noch ëjuS Agq. 0b) UL. u. C. ohne »! 
c) Fehlt in den Codd. u. C.; s8. aber unten. dd) B. ohne Hd. 


e) Die Anordung der Beispiele in den Codd. verschieden. 
f) Fehlt A. u. B. g) Hat nur B. A) W.pê! % A. L. u. 
0. .وبع الألف‎ #( 1. u. 0. .اذا‎ 0 A. ge. m) Felt 
L. u. C. n) Dafür hat W. تقل‎ ٠ 


vv 


ey 1‏ و »5 I. û‏ 
وعذا المهتدىء وعفن الجورى؛ وقد جوز حذفها وليس 


2ہ س 


بمستعیل ظ ا ف کناب المصكَف ء» فان كانت 2 الياء مثقلة ه 


م تحذف َو غات وأمانی و واری؛ وتکاتب ا رن خلون؛ 


فاذا ۴ أضفت التمانى و أ اليا کتبت بالیاء فقلت ۸ لثماف 


یال خلون فتاّڪحق الباء 8 ألاضافة ولیس ا تمان سنل 6 
جوار وسار فى الامتناع من الانصرافة لأن تمانيًا بمنزلة رجل 


يمان منسوب لل اليب خففت ية النْسب« فيد1 وأاحقت 
الألف بک مغها؛ قال الأعشى ” 


oO 2‏ 3 ص مہں ۔ ے © 5ہ 


وقد شربست تمانیا وقمانیا وتمان شرق واتنتين واربعاء 


فصرف تمانیا ان كانت ٥‏ على ما أخبرنك م› وشبیة ڊد 4 ون لم 10 


EO ~ Q 


يكن ملد ” بردو 8 ر رباع ؛ و نصبت قلت ر ڪبءت برذونا 


a) W. ;!اليهدى‎ 4. 1. u. €. .المعتدى‎ 0( B. يسانعمل‎ . 


ce) z B. خر‎ Sûra 42, 31. 55, 24 u.s. w. d) W. .كان‎ 
e) W.u. B. š#JXça. f) C. gl. g) Fehlt W. u. A. 


. الصرف .۷ ( .کتبت لثماق ... 18ط .۸ u.‏ .۷ ; فتقہل .€ u.‏ .1 )۸ 


k) W. KawiJl. 1) Fehlt A. m) Fehlt W.; vgl. oben 256, 3. 
n) Fehlt A.; L. u. C. Ijl. o) Fehlt A.; W. u. B. gl. p) L. 


u, C. selzt xy hinzu. q)( ¥۷. أو ننا ڊ±‎ Û. u. C. setzen 
wil! @ hinzu. r) W. setzt mwiil 3 hinzu. 8s) W. mits. 


vA 


رباعیا فأنممت»؛ قال الشاعر» 
رباعيا مرتبعا أو شوقبا ۵ » 
باب ما يكنب بالياء والألف من الأفعال 
û E Cc o E °‏ ص ~~ 
اذا کان الغعلء على تلاتة ج وم تدر أمن 4 فوات الياء 
ةو أمء من وات الواو رددتد ا تفسك f‏ › فما كانت و اللام 


E E u 


3 0 


ورمیت و وما کان لام ل ت واا کنتیتھ بالآلف 


0 سے س 


او دعا وغزا» وسلا لأتك تقول دَعَوتُ دعوت وروت وسلوت؛ وکل ما 


O) O 


کته الزيادة من الفعل م تنظر 1 ال اسل وکانباند کد m‏ بالياءء» 


-GOE < o 


0 فتكمْبُ ٭ ابی فلانَ ٥‏ فلاا بالياء وعو من عزوت وأدتّى فلان 


a) Lis. 8. Y. العجاج صف چارا وحشبا :ربع‎ Jl; W. hat den 
unmittelbar TT Vs.: 


(. Comm. den uan OND vorangehenden : 
کار آڪنی اُخْدريا أحقَّبَا‎ 
b) A. setzt aql gig hinzu. <¢) W. ohne JI. d) L. u. O. ohne Î. 


e) A.L.u.C. 9Î. Ff) W. u. A.lgê. g9) W. E. A) L. u. 
C. setzen dişê hinzu. % B. glJãi. Kk) A. hat d. Beispiele 


umgestellt. 7Z) A. u. L. ينظر‎ . „1) Fehlt L. u. C. n) A.ohne J. 
o) Dieser Passus bis ولف فلان‎ fehlt B. durch Verschreibung; 


۳۷1 


فلاا وعو من دنوت والّهی فلان فلاا وعو من لهوت»؛ فیکتب ۾ 
oof‏ )3 


ذلکی کله بالیا نه ټصیر ال اليآءء ألا تى أنك تقل أغربت 


3) u 3 3 u “of 


وأدتبت وألهيت ف › وڪدڏلك بکتب ٥‏ یغزی ویدنی ویدعی 
وهی ۰٩۵‏ وکل ما کان من اليا والراو فتعْنينّهء بالياء لأنكه تقول 


اص 


یغزیان ویدنیان ویدعیان ویلهیان Ö ¢ f‏ 


بُ ما يكب بالياء والألف و من الأسما 
کنبتد ۸ بالیاء وان کان من بنات الاو فاکنبه بالالف»› ويدلك 


على ذلك تَثْنية الاسم والرجوع الى الفعل اذى أخذّ منه 


الاسم» فتكتبُ قفا وعصا ورجا البعّر بلألف لأت نقيل فى 10 


النتنية م قغوان وعصوان ورجوان ا وترله ۳ ای الغعل فنتقہل ۸ قى 


W. hat nach أغسزی‎ gleich (u. spãter nochmals) وألهى‎ , doch 
فلار 4اطە؟‎ . 

a) A. ہط1٥ فتكتب .0 .ن .1 ; تكتب .۷ ;ف‎ . b) A. hat d. 
Beispiele umgestellt; W. setzt zum letzten lI hinzu. <c) W. 
پنکi.‎ d@ W. L. u. C. haben d. Beispiele um gestellt. e) B. 


Felt WB,‏ ( 7 .غ الgسiقبل‏ انکاتب .۷ ;.۸ ٤اط‏ ز فتکاتیع 
u. C. 9g) C. hat d. Nomina umgestellt. ۸) A. u. W. xaê.‏ 
i) W.les. Fk) L. u. C. siaiî &. DA. hat hier noch die Notiz:‏ 


دے کی ع w‏ 3 
Fe A.‏ ( .وترد.u.0.ا‏ ;ویرد .۸ (” .قال ابو ییک رجا البثر جانبها 


P۸. 


قفوت الرجل اذا اتبعته» وعصوثه اذا ضربته 0 بالعصا ولم يمكنك 
ف رَجّاء أن ترده الى فعل فدلنكه عليه التثنيء قال الشاعرء 


09< ى ت £« o) o o & E‏ َّ 
ری تی اجون انى ادل الم من ى ماف 


ویکتب ۶ الهڌى وائھوی قى النفس والمْدَى الغايغ باليآء لتك 


6 تقول ف التشنية و فویان ۸ وقول وریت ونقول فڌيان ومخیان › 
فان سكل علیک من ذا ألباب حرف لم تعرف ‏ صله 1 
e‏ فرایت ا الامالة فيد1 أحسن فأکتبه بالياء وان لم سن * 


سے سے ص - So‏ 


فيد الامال فأ کته باللف حتی تعلم» »> واذا ورد علیک حرف 


چ ت KH‏ 


قل نى« بلياء وبالواوه عملت م على الأكثر الأعم أو رحّى ۾ 


a) A. . .۾‎ C. (ء .ضربت .€ (0 .تبعت‎ A. رجا البثر‎ ٠ 
d@ W. dJJiJli!l e) W. hat dafür den Vers (nach Lis. 8. v. 
۰٥۸ (المرادی‎ 


oes‏ س ox,“.) ss ¥ o‏ م 
کان لم تری قبلی اسیرا مكبلا ولا رجلا یرهی به الرجوان 
vgl. Jûkût, Mu fam 2, 586, 11; A hat davon blos den 2.‏ 


Halbvs.; zum 1. Halbvs. vgl. Zamaléarît, Mufaşşal 185. f) A., 
W., L. u. C. isî,; W. hat d. Beispiele umgestellt. g9) LU. 


مدان وتقیل قدیند وتقیل «٥طوط‏ .۸ .ا .۷ (۸ .تثنیتد .0 .» 


2 انعلم L. u. C.‏ ) . فدبان وګوبان ومدبان Ü. u. C.‏ ز عبان الي 
يڪس E) Fehlt A. D Fehlt B.; W. hat lq. ™) W.‏ 


n) W. یثنی‎ . 0) L.u.C.ohne ç. p) A. verschrieben in ale; 
W. setzt xaê hinzu. q4) W. رحا‎ 


n 


لاآن» من العرب من يقل رحوت الرحا ومنهم من 0 يقبل 


رحیت الرخی » وان تکتها بالياء کان حب الى لأنها الع 
العالي قال مهلهزء 


2 ا‎ 0 7 u. 0ء ع‎ 7 wE 
کانا غدوة وبنى اأبينا جنب عنيزة رحيا مخبر»‎ 


w2 س ص‎ ww «ٍٗ ` oO ت‎ ٤چ‎ ١ 


رضوان “f‏ فان و تکتبه۸ بلألف كان؛ أحب الى لان الاو في 


£ )9 © ي u‏ ت _ yok‏ مہ ن 


su 3س‎ 


ڊاليء لأنکى أنما ثكَننة] بالیاء خو متنی# ومعلی ومغزی ۸ 


<poE 4 o5 «ok 1 0 2 s09 su) 
ومدعی ومشتری»؛ وكذلك آعمی م واعشی واظمی وعو‎ ٥ ملهی‎ 


a) ) 0 تھ‎ 1 ٤ ~05 _oE 
10 ٩ آدنی منك واعلی عيناء وكیلك مقلی وفقو من قلوت البسر‎ 


a) W. u. A. çl. Ö) Fehlt W. c) Fehlt L. u. C. d) W. 
hat ;فان کنبنتها پاليا ف ات الي‎ mÈglاieh‎ wre auch أن‎ 
;تکتبها‎ ie 0. ;رى اطە؟‎ in A. Ed bS E أحب الى‎ . 
e) W. mit ÛJ. Ff) Bmits. 9) L.u. C.mitg. A) W. نیت‎ . 
i) Fohlt B. L. u. O. K) A. jI. 1) A. aiziãš. m) Die Rei- 
henfolge der Beispiele in den Codd. verschieden. #1) A. معزی‎ 


0) A. ومنهی‎ 7) Die Beispiele in den Codd. umgestellt. 
q) W. u. A. deutlioh jal. 
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Pa 


ومعافی ومنادی لا ثبال» أن أصله الراو أمة اليا وتكتبدء بالياة 


على التشنية الا ما كان ف آخ ياان فاته يكتب بألف 


لکراقتنهم ء چ ياين ف آخر الاسم تكو الخنياء والعْلْي 


والقصيًا واڪو ا وعام E‏ وسيّا ۸ خلا یی 
6 الذى واس ن الكتاب اجتمعوا: على ن کنبوه بالباء ولم 


يلموا فبد القياس TT‏ اذبعوا 1 المصكف ص› وكذلك 8 


ان مثلٌ عذا على يَفْغْلء فلان َو يَعْيَّا بلامر ويا سنين 


کتبت ه بالالف کراعة م لاجتماع ياعين ف آخره » وكذلك 


02ہ ) 


تکتب ۾ u‏ فلان فلاا أى سبق بالية وعو من ساوت كاذ ” 


0 لاجانماع الفين ف آخره؛ وتعتبر بر المصادر بان ترجع ال المولمكف 


.۾ O. g9. c) W. ohne‏ ;و W. u. L.‏ (0 .يقال .ا وتبا .۷ (ه۾ 
d) C. mit JÛ. e) A. pi9. f) Die Beispiele in d. Codd.‏ 
;خ umgestellt. 4g) W. hat d. Beispiele umgestellt). ^A) A.‏ 
L. u. C. setzen‏ (7 .واحبهم k) W.‏ .قد W. ډێi. 9D W. mit‏ 
iê: m) Z. B. Sûra 19, 7. 13. 21, 90 u. s. w. und Sûra‏ فب 
8T, 13. 8, 44. n") W. u A. setzen hier Jn ein;‏ .76 ,20 
. كراهيخ .¥ (م .تب .4 )0 dafûr fehl im Folg. >i.‏ 
q) W. as; fohlt A. r) W. xal. s) W. u. A. mit Ç.‏ 


۴۸۳ 


فما كان ف المولْث بالية كتبته بالياء تكوه العمى ة والظمى 


لأتك تقل عمياه وظمياة» وما كان فء المونث بالواو كتبته 


بالألف تكو العشا 8 العين والعقا وفر کر ر شَعر الوجده والقتا 


o. 1 سد 0د‎ 0 ~0 o 
) ف الاأذفم› تقول و عشواء۸ وعثوأء وقنواء» وكذلك: كل جمع‎ 


لبس بينه وبين واحده: ف الهجاء ال الها من المقصور تكو ة 


E‏ والنرى والقَضا فما کان جمعه بالاو كتبته بالألف 


سے 0© ص e~‏ 


ضر تا لته ينع ایسا » قطرات؛ وما کان جمعه بلي كنت 


al MM 
8 افا انت ” أضفتها ا مُکني کنتبنتها‎ ٩ فکلٌ ص نه الكروف‎ 


ما کار منها بالراو ٤‏ بالألف وما» كان منها بالياء بالألف فتكقب 0 


صغرافم وکیرافم وخصاك ونواك وأشباء ذلك واختافياه» وكذلك 


a) W. Jû. 0) W. hat hier u. im Folg. d. Beispiele um- 


gestellt. e) L.u. O. je. dQ) L. u. 0. mit. e) W.xجgll الشعر ف‎ . 
f) Dieser Zusatz fehlt L. u. C. 9g) W.gsti. A) Die Beispiele 
in den Codd. umgestellt. :) W. u. A. blos .و‎ #) A. جع‎ 

I W. ohne s—. #m) Die Beispiele in den Codd. umgestellt. 
n) Fehlt A. L.u.C. 0o) Fehlt A. p7) L. u. C. mit 9. 4) Fehlt 
L.u. C. r) Fehlt A. 2 u. C. ohne O —. +) Fehlt W.; 


hior steht oinfach: .ما کان منها بالالف والياًء بالف‎ »( Dieser 
Zusatz fehlt L. ov) A. Jia statt „j; W. setzt بالالف‎ hinzu. 


PAf 


الافعال افا أوقعتها على مَكَنيّ كتبت ما كان منها بالياء بالألف 


ڏڪوه قضاه حقه ورمام عن قوس ودلاهما بخرور ؛ وق خاآف 
الكتاب ی فنا المصكڪف <“ 


» د 0~ 
باب الاحروف الى تاف للمعاف 


ه تكلب عَسى بليآء لآل تقيل عَسَيْب أن أَفَعَلَ ذاكة» قال 
الله عز وجلء هَل عَسَيتْم انه تيم بث بفشع الشين 
وَسرعا» تكب بى ومتى وأىء بلياه ن الامالة يها أحسن 
رافص ہن الشفخیم ٠‏ فما عی۶ وای کی فان القياس كن 


° 0-. 02 


فيهاو أن يكتبن بلألف لأن الامالة لا تجوزة فيهن+ وانما 


تبن بالياء لأنك تقہل ۴ PE‏ واليك ولديك› فأما! كلا وكا 


) ure „. 9o È فق‎ 


e‏ سحب أن کتبا ” اذا ولا حرفا 


( ۸. .تقل‎ 0( W. ;ذلك‎ 1. u. 0. ; fehl A. e) Bra 47, 24. 
d) Fehlt A. e) C. !واف‎ f) W. hat d. Beispiele umge- 
stellt. 9g) Fehlt W. A. L. u C. A) W. ڪسن ۰ و ياجوز‎ . 
) W. (ا .لانهم يقولوۈن .4 ەھ .¥ (£ .يھا‎ A. L. u. €. 
mit „. m) B. كتف‎ L.u.C. Lax. ™”) W. hat blos ». 


Ao 


واذا ليا حًا ناصبًا أو خافضًا لباه بالياه فتكثبُ رأث 


25ں 2 ب o <cfo-.‏ ا =0 
كلى الرجلين ومررت ة بكلتى المرآتين واذما قرقت ٠‏ بينهما 


سے 


ف الكتاب فى هاتين لحالتين لأن العب فرقت بينهما ف 


س 7(7 .ےن 


اللفظ مع المكنىّ فقالوا رأيت الرجلين کلیهما بالياءه ومررت 
جھما کلنھماء وریت الرئی کلتتھما مرت بھما کلتهما فاقطر : 


بهما مع و التاصب ولافص بالياء وقالوا جاعق الرجلان كلافما 


والمراتان کلتافما فلَفظوا بها مع الرافع بالألف ۸ > 
باب الهمر 


ا ۱ u‏ ۋش 7ر 4~ 3J _ o SE o‏ ي2 
81 سكنت الهمرة وقبلها فداڪرخ کذیت الفا ٺاڪو قرات وملات + 


. بکلی الرجلين »..۰ b) W. setzt hier ein:‏ .كتب .8 (۾ 

c) A. فقت‎ ; W.u. O. (auch im Folg.) mit—. d) Dieser Passus bis 

zum nãachsten leqiaڊ‎ fehlt B. durch Verschreibung. e) So UL. u.C. 

f) Dieser Passus bis zum folg. legڊ‎ fehlt A. durch Verschreibung. 

. g) Diesen Zusatz haben lL. u. C. erst nach بالیاء‎ ; fehl A. u. B. 

h) W. hat hier noch im Text: Je قال الفراء اجتمعت العرب‎ 

اقات الألف ف كلا انرجلين غ الرفع والتصب ولخفص ال بنى 

كناف فانهم يقولون رأيت كلا الرجلين ومررت بكلى الرجلين؛ وك 
Felt W.‏ ( .قبي قليلة مضوا على القياس » 


۴۸٦ 


ا وأن انكسر ما قبلَها کتبت باليآء ۾ ڏذڪوط ET‏ 
وشفْت؛ واذا 4 انصمَ ما قبتها تبت واوا نحو جروت وصوت 
وجو و & واذاء نت آخا قبلها ثح كتبت الفا ف 
الرفع والنصب والضَْص فتقېل و مرت الملا وأقورت بلطا 
6 ورايت الل وعرفٹ الكَطاً وفذا اليل وعو َة ٠‏ منك » 


فار ن أضغت التحرف الى ظافر فهو على حالة۸› وار ن أضفته الى 


ضر فهو ق لضب على حاله تقل ريت مَلأفَ م و خطافم 


o EEE 


ون راه » وتَعَلُهاء ف الرفع واوا تقل هو ا ويملوه وعل 


FET IES Ea 


آتیک ۴ نبوفم وملوفم» فذا المذقب المتقدم؛ وکارن بعض کتاب 


© ©0 


٥‏ زماننا يَكَحَ الكرْف على حاله بالألف فيكتبٌ هو يفراه وعو يملاه 


TIE o 


وفنا لاف وفقو شنا واللة يلاك وفلارم لا يرزاك شيعًا ويدل 1 
على الهمر” والاعراب # فيها بضمة يوقعها على ٠‏ الألف واتّما 


a) 8o B.; die Anderen f. b( W. u. A. setzen noch 
قولك‎ hinu. ءc(‎ A. sett شنتمت‎ hinzu. d@) L.u.C. el. e) A. 
L. u. C.Iié. f) Haben u. C. erst nach ولففص‎ . g9) W. 
mit تقیل .۸ ;»ھ‎ h) B. šlڼl.‎ ?;) A. اھنgلعججو. )م‎ A. رتاف‎ 


L. u. OC. dÎ. D L. u. O. ohne g. m) L. u. O0. ad. 
n) W. ohne py. o) A. L. u. C. .وق‎ 


PAv 


o 2 9 wes £‏ سے اة 
اأختار » الالف لار الوقوف على الكرف اذا انغرد وابدلٌ ط من 


02ے 3 


الهمرة على الألف ›٠‏ وكذلك ك يكنب منفردا فتر که ٥‏ على حاله 


o ص‎ e 


اذا ضيف » وتَصَعَلْهاو ف للفص ية فتقیل ۸ مررت بملثهم 


س 0ى 


ا بتبشهمء» وان المختار ف الرفع أن تتكء العف 
على حاله مكتمبًا بلألف» ويتار: ف الكَفْص مثلٌ ثلك 5 


" تحت الألف كسرة يل بها على الهمزة والاعراب > 


- £50 د GEE‏ ن 


يوضو الرجل ونه يوضْو الرجل ومررت باکموك ور اا 


6 O.O = 8 » 2 ©! ~١ ت م‎ 2 © 2 

10 انسل وفدا رځنا ۾ وعو بريد أن بسنقرتك “ وم‎ EH 
93 ® سج‎ ‌ ْ ss 2 

كانت الهمزة مضموصة أو مكسررة وبعدها ياة أو وأوة کانبت 


۳7 2 . 2 9 مہ ے غ 
بياة ٤‏ واحدة أو» واو واحدة وخخْفت ه الهمزة فتكتب ٠‏ آقروا 


a) W. Ijiتخا. )ض‎ W. ohne 9. <c) W. ohne JÎ. 
d( L. «. 0. .فیترکە .0 ;وی رکه .1 زفت ركد .¥ (¡ .و 1ه‎ ۴( W. 
.فیقیل .1.1.0 4 (۸ .ویج علها .© .د .1 (و . أضیغت‎ (1. 
0. .بعض نبثهم‎ #( Dafَړr‎ W. .ترك‎ 0 A. نامەھ‎ u. .مل‎ 


m) L.u. C. gga. n) Fehlt A. 0.8B. o) A. gi. )ص‎ W. فان‎ 
q) W. .وان .۷ (۶ .وعو تارثك‎ s( مذ‎ W. umgestellt. ¢) W. 


ت 


PAA 


)7 0غ i Ec‏ 0 
وقد قروا القرأن و# يقرون» وم بهزون بنا و# يملونة؛ و#ء 
o0 2‏ ۶< ا د غ رں ت 


مستهزون 2¿ وكولاد ع مقرون ولون من اذى علبد اليصكف 


م 3 الكتاب“ وقد کہ ن 1 < اب بياة قبل اليواو 


مستهرنون ومقرتون وذلك خسن » وکدلکی 0 کان بع“A‏ الهمرة 


ياء لميع أو ياه المونيك اقتصروا على ياء واحدة تكو قولك 


للمأة أئت تستهزين وکين ؛ ونكوو قولك مررت ت بق متکین 


?2 © کر aT ٥ e‏ 
وطن ۸» لا آختلاف؛ فى ذلك« وميا اختلفوا فيه موو 


6 82 


وشوون جمع شان را ورجل و کتب بعضهم 


-#o_ 


بواوین و نبد ۸ بعضهم بواو واحدة و كلد ه ي فاما 


u. dann واححة‎ . «) A. L.u.C. 9; W. ا واوا واحدحة‎ vo) W. 
.وحیفت الهمزة‎ w( B. deutlioh اکت‎ 
a) Hat nur B.;j besser wol mit » — od. الكتاب‎ . b) A. 


u. W. :تلن‎ ce) W. fügt vorher iis ein. d@) ÜL. u.C. 


A.‏ )9 . ممع e) Dieses Beispiel fehlt A. f) W.‏ . يستهزۈن 
u. W. bloss „. A) W. setzt šA>=İ, sly hinzu. 2 W. setzt‏ 
;جمع راس hinzu. Kk) L. u. C. xas. 1l) W. hat noch‏ بينھم 
C. hat in den Formen nur ein „. m™) C. vss. n) Hat‏ 
nur B. 0o) L. u. C. Ja,. 2”) U. u. 0€. mia. q) Sûra 81, 8;‏ 


vgl. Harîrî, Durra 205. r) L. u. C. ohne YJ u. ohne J. 


۴۸1 
أن یکتبها الا ہواوین لأتهاه ثلث احدیهر ۰ كمزة مضموم 


تبدل منها واوا فان حخفت اثنتين أجحفت بالكرف» 


وكذلك اختلفوا فى متل ئيم ورٹیس وبثیس وزٹیره فکتبه | 


بعضهم بيا واحدة اتباعا للمصاحف وكَتبه بعضهم بياعين وعو 


أحبٌ الىّ» وأا ماو جا على أفعل والعين همز نكو انوس : 


$ oظ5‎ 9 2o 


5 
ج فس واروس ا راس واسوق na‏ ساق واقسوب E‏ 


توب ۸ EE‏ الى ان یکتب + ذلك م كلها بواو واحذة 


اذا« كانت كذلك كتبَت اذا انضمّت واوا واذا انكسرت يا 
احدافن .0 .۵ .1 (ہ .ثلث واوات .۷ (0 .لانهن .۸ (ه 

d) L. u. C. sa. e) A. u. W. haben eine andere Reihenfolge 
der Beispiele. f) W. lei, ebenso im Folg. g) Hat 
bloss W.; die Anderen Las; A., W. L. (u. C.) haben insoferne 
eine andere Stylisirung, als die Pluralreihe vollstãndig vor 
die Singularreihe gesetzt ist. A) W. setzt mit Vernachlãs- 
sigung des Nachsatzes von Î hinzu: والهمزة فيها جائزر‎ ٠ 


dann ;تکتبھا .۷ © ا1أحبٰ الى‎ ٥. .تکقب‎ k( Fehlt W. 


1) W. .لھا‎ ™( i. u. 0. .و اذا‎ 
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۳. 


EL E O‏ 5 2 ے۔ سے ت 
واا ازفاڪت الغا داڪو سال ۾ وزار الاسد وسم ویس ظط و 


2 س 9 u‏ 3 2 
وبوس اذا اشتدّت حاجته » فاذاهء قلت من ذلك يفعَل حذفت 


) #0. s#o_ Eo - JEou- ) © J)Eo-ھ‎ 


فکتبت بسل وبزر وی م ER‏ ويلم ويبس 2 › بقن أبدل 


منها بعضهم والحَذْف أجوذ؛ وبلحَذّْف تبت ف المصخفء 


o39 ~~. U سے‎ 


و الا فی خرف واحد؟ و واتما تبت كذلكو 


10 


على قرآءق من قرا hee TT‏ بمعنی بتساطلون + » وڪدلك 


تكتب #۴ مسلة وأضحاب المشّم1 بالحَدّف»؛ وكذلك يكتب هه 


ےن نے Eo‏ 9 
مسوم ومسول ومشسہف ۸ بواو واحدة لسکون ما قبلهاه »> 


ب اللو تی خر الک 
ما قبلا ساکنْ 
اذا کانت ۽ کذلک حخخت ف الرفع والضفص تكو قول الله 


a) W. setzt Jw mit _ hinzu. .(ب اiص) بتس .€ .ن .1 (طظ‎ 
c) W. Jil. d) In d. Codd. eine grosse Verwirrung u. In- 
consequenz der Schreibung; B. hat blos بسعل ويسم وير‎ 


. المصاڪاف .هش (ء )immer mit lêngerem Zug unter‏ ويبەس 


f) Sûra 33, 20. yg) W. li. A) W., A. u. C. ohne —. 
9 W. setzt noch عن آنباٹکم‎ hinzu. #) 8B. is (irrthüml. 
auf بعضھم‎ begen). 1( Sûra 56, 9 bis. 90, 19. m) W. u. 
B8. .تب‎ n) UL. u. C. .م‎ 0) DL. u. C. setzen hinzu 
.ا (ر .واجتماع واوین‎ u. €. setzen امز‎ hinu. 


ا۳ 


عر وجل ۾ بم ينظر الم ما فدهت بدا ولّكم ط فیها د2ء 


UE 0 o‏ ہے J‏ ت 
وملء ۾ الارضص ذھرا » وكللك ن كانت ق موطضح نصب غير 


منون اڪو قله عز وجل يکر بء ؛ فاذا انت ف موضع 


ُب من ألحقتها ألا اح فد و خرب حَبْا« رأخذف 


ا وبرات برغا وقرأت ج٤ا‏ » فان أضفتها ا مضمرة فھی ف 


a 


~ 


fo _ 


sS o5‏ ت ت 2 o‏ 9 ب 
الرفع واو وف الجر يا وف النصب ألف حو« قولك خبيك 


Eo <. ع‎ Eo ر‎ u u ر‎ o 
» ودخوقم 1 ومصررت بمرنکی وخبشک وشربہت ملایا وأخدت ىفاو‎ 


ع 5 ت س ت ع ع ت 
وكذلك اذا« ألصقتها مآ التأئيت جعلتها قفا لأن ها 


5u & e 


ع س 5E » Eo Eo‏ 2 
النأنيث تغفتى ما قبلها تقول المرأة والكماة والاجراة والنشاة” 


ګر 


مە ے - sEo‏ wع‏ مہ و 
الاوئى ووجانه وجاةه؛ فان کن قبل صاء التانيت ياء أو وأو 0 


Gos 4¢‏ ج0 ص Eu. o o‏ 
أو ألف حَذَفْت الهمرة م نكو الهية والسوة والفية» وقكاتب 


a) Sûra 78, 41. bÛ) Sûra, 16, 5. c) B. hat hier das 1. 
Beispiel irrthüm]. Weise noch einmal mit al, . d) Sûra 
3, 85. e) Dieser Passus bis zum folg. mi fehlt B. durch 
Übersehen beim Abschreiben. f) W. قول الله‎ ; Sûra 27, 25. 


g) Hat nur B. A) C. lè! u. sonst in den Codd. viel In- 
consequentes. 4#) A. L. u. C. mit J. Kk) A. Û. u. 0. تقل‎ . 


D A. mit d—. m) A. İi. n) Sûra 56, 62. 0o) A. u. B. 


£ 


p) Hat nur B.‏ . وجاة 


۳۹۴ 


مشل ۾ جای وشا ط بيات واأحدةء واجعل الباء تل على الهمرة 
X‏ ‌ 


اذه انيت ومام اليا التانية و کیا خذخت 


مساءة : بياة وأحلة»› د مني ومری ا ازا ردت معلا من 


^ وه ھ ۳ ت £ س () 2 س ت3‎ e: 
أناف فلان أى أبعدف وأرأت الشاة اذا استبان خملها بيا‎ 
e“ واحىة‎ 


باب 1 الهمزة تكون عينا واللام يا أو واو 


5 o5 - ) o5 2 e 
ٺاڪو رایت وتات ووأیت ؛ و اوت القسم ی سبقتهم وباوت‎ 


علیھم اذا تعظمت علیهم ”۰ كنب قعل من ذلك کله بالف 


N ت‎ E E E ت‎ Ea ى‎ 
ويا بعذها نحو رای ونای ووای وشای وبای٥۰› وانما کتبت‎ ٥ 
a) Fehlt A. b) Von #l> u. sl (conoret. Verbalnom. 
aot.). <c) Fehlt B. L. u. C. d) W. hat für e Xi einfach 
a. e) A. u. W. Il. f) So B.; die Anderen mit J. 
9) L.u.C. Jİ! A) L.u.C. مساتی‎ ! 9) C. مسا‎ . Kk) W. setzt 
hinzu مرع ومنع‎ Jin; B. hat die Nomina umgestellt. 7) C. hat 
باپ‎ allein als Überschrift, das Andere als Text; W. hat Ay 
u. yl; B. deutlich pێlly.‎ m) Fehlt A. u. W.; in W. fehlt 
von den Beispielen نات‎ . n) W. mit „. 0) A.,W.L.u.C. haben 


eine andere Folge der Beispiele; in W. fehlt Jڼڊ;‎ in A. is. 


۹۳ 


بنات الاو منه بالياء» لأنك كرفت لمع بي قى“ وتكذر 


بفعل مندط مشل» E‏ وشا PR‏ بيا بعد آلف 4ء وکان 


بعضھم یکتبدء بغیر لف ينی ویشی ویبیع کما کتبت و 


3 5o _ 9 Eo 


يسل ويسم بلا ألف» ولا أحبٌ ذلك لأن فذا معتل: 


موضع الام من الفعل فلا يع عليه مع الاعتلال الحَدْف؛ 5 


فما رى فكلهم1 خف الهمرة منها فيكتبها أيصًا بالحَذّف» 


3= 


فان أضفت الى المضمر فهو أيضا»” بألف واحدة نكو” ناه 


وراه وشاآه ٥‏ لاک تجعل بنات الواوم مع المضم ألفاي فاستنقلوا 


O. ® ټ‎ 


جمع ألفين؛ وكذلك «o‏ 
باب ٭ ما كانت الهمزة في لاما وقبلها 10 
> 8 
يا أو وأو 


نڪو جشت وشقت وسوث فلانا ونوث»؛ تكقبده اذا أررث 
in.‏ بیاء ,İخšA b) A. setzt schon hier‏ . وبالیاء .۸ (۾ 

c) Fehlt W. L. u. C. d) W. u. A. mit JÛ. e) A. setzt hier 
aحاو بیاء‎ ein. F( ,Fehlt W. L. u. ©. )و‎ 1. u. 0. .كتب‎ 
h) B. mit ê. % W. jig. Fk) W. gaze. 0 W. mits. 
m) Hat nur B. ^») Fehlt W. 0o) W., A. L. u. C. haben 
eine andere Folge der Beispiele mit seltsam inconsequenten 


schreibungen. 7p) W. hat blos بنات الياء .۸ ;!جعل الياء‎ . 
gq) Fehlt A. r) So A., B. u. W.; C. zieht die Beispiele 


o 


1F 


Ig Go‏ ت )3 غ 
60 © 


د o‏ ع ا 9 .3 o.‏ 
تفعلور تسوون ۾ ونغوور ف ہواوین لانها تلت واوات» حذفت 4 


ص 


١ 3‏ 0 ے ور لے £ س 7ن ( E‏ ~ 
واحدة؛ وکذلک أنتم مسرون» فاذاء أردت تفعلون من سآ 


me eh 1 )(‏ 
قلت تسيون بياءو واحدة8 وبواو: واحدحة لانهاء وأوأن 


فڪذْفّن 1 واحدة؛ ولو" کان الاكرف «” من غيیر المعتل مشل 


ooo 


کک و و ET‏ 8 
تفعلون من اخطاه لكتبت خطون وتقرون ؛ حذفت م الياء كما 


£ 9 ڪت د #ے o we‏ ت 
أخبرنك › ولا آحذف الياء من تسيون لانك قد حخفت واو 


© 


فر حخخت الي أيضًا لأجعحفت بالحف» فاذا قلت للمرأة 


تسیشن ٩‏ وکین ۲“ حذفت ياء واحدة واقتصرت على اقنتین ؛ 


1 اھ 3 2 ج س ے٥ s ٠‏ 
وكذلك تنوئن: وتسوئن فلانًا بيآ واحدة وآحذْف ء٤‏ واحلة > 


bis xqiSî noch zur Üeberschrift. s) W.u. A. ;يكتب‎ L. u. C. 


a) A. hat hier u. im Folg. die 3. Ps, Plur. 0) B. L. u. O. 
ون‎ (mit .)ب‎ <c) So B.; die Anderen .انها تلثف‎ @ 4A. 
Û. «a. 0. .فحڵف‎ e) A. mit .و‎ F) A. .ت‎ 9) Fehlt A. 


A) Hat nur B. 2) L. u. C. ohne ç. K) L.u.C. lagi). DA. 
L. u. €. .فف‎ ™( W. .ا‎ n) B. u. ©. ذف‎ . 0) A. 


C. hat in den Beispielen die 3. Ps, 7) A. L. u.‏ ; أخطات 
Alle Codd. falsch‏ )”7 الت C. mit „۰. 3q) A. L. u. C. vorher‏ 


gegen die ausdrückl. angefiührte Regel; C. sogar اجییشین‎ ! 
8) L. u. C. mit py. t) Dieser Zusatz fehlt B. 


1o 


2 0 
باب الخاربي 


ر بالعدد ۾ 


الموْث فيماة بين التلث ال العشر بغير هاه ٠‏ تقيل قلث یال الى 


E‏ ٽيال» والمذًكر بالهاء» تقول فلن تام الى عشرة آيام» وتقول 
اخدى عش ليلة وثنتاه عشرة ليل الى تسح عش نيل 
فتلأحق الها ف العَدَد التاق وتحذفها من الأيله » وف المذّر ة 
أحَدَ عَشَر يومًا وأثنا عَشر يما وثلثة عقر يما الى تسعَة شر 
يوماء فتلحف الها فى العذد الأول وتحذفها من التافى رقا بين 
المذقر والموّت» ولم أن ما جاوز العش من العقد ال عة 
عشرو اسمان# جعلا آسمًا واحذاء فهما: منصپان ابا ف 
حال الرفع والنصب والكَغصء ف المذكر والمويّك ال ف 10 


عمنے û‏ .ا ا ا te‏ ے ‏ 0 سے CC‏ ص w‏ سے © ~ رس س CU O‏ م 
اتغی عشر واتنتی عشرة فان نصب اول العددين وخفضه بالياء 


ورفعه بالألف وائتاف منصوب على كل حالء واحدى ف التأئيث 


a) W.L.u.Û.sIgii,. 0) A.B.u.W.ohne gq. <c) Diese Worte 
haben A. u. B. noch zur Überschrift gezogen. d) W.u.C. liiil, . 
e) A. hat schon hier den Zusatz : فرقا بين اليف ك والمولمث‎ . 
f) Fehlt W. yg) O. hat syae!; W. setzt Lag hinzu. 


h) Fehlt B. 4) W. mit ,. #) W. yjk,. 1) Fehlt L. u. C. 


۴۹ 


اكنة ف الوجو كلهاه» ويقال عَس وعََرَة لمث ة وللمذكره 


30 


u ن 3 ع چ‎ E 
عشره لا غير وکله منصوب» فانا آرادوا التارين قالوا للعشر ء وما‎ 
لسع يال بقين ولثماف و لياله‎ f دونها خلون وبقین فقالوا‎ 


سے 0 


لون لأنهم بينوه جمع؛؛ ولوا لما فق العَشرة # خآمت 


ص 0 سے س o we u‏ 1 0~ 
ومضت ]1 وبقیت ٭* لانهم بينوه بواحد م۸› فقالواه لاحدى عشرة 
١ 0 ~~ 9‏ 0“ ےک دن wE ww‏ س س 
ليلة خلت ولثلث م عشرة ليلة بق بقیت» وانما أرخت ٩‏ بالليا 


ww 


دون ليام دن الليلة أل الشهر ف أرخت بلبيم دون الليلة 


وص ٔ 


با 9 ۴ 3 0“ SoE‏ 0~ 
لذهبت من الشهر ليلة » وقولهم ” فن مائ درعم ولف درګم 


3 


8 6ِ 2 U < ~0 سہ‎ 7 ١ 
وقلثة آلاف درقم وماق الف درفم فذا كله كر مضاف؛‎ 


نک ٤‏ قد ° 8 البکى بشلثۂ آلافی درقم صاڪاح ؛ وما ارف 


7 سے س © 


نے 5 3 ت ع ۱ ت ے3 
درګم کسر 4 » فان ٥‏ أردت أن تعرف زلك قلت مات الدرعم 


a) Fehlt A. L. u. C. ù) Fehlt A.; W. hat eine andere 
Wortstellung. <c) L. u. C. .اليف ك‎ 2 B. deutlich ا‎ 
3 W. اللعشرة‎ . f) Ww. mit 9° 9( B. ÛL. u. C. وتمانی‎ . 


۸) W. ha .بقین وخلون‎ ^ W. .جميع‎ ۸( ۷W. العشر‎ . 
Û) Fehlt L.u.C. m) Fehlt W. n) W.:iazIyg. 0o) W. mit 9٠ 


p) L. u. C. ohne JÛ. q4) W. dىلايللا وقولد .۷¥ (7 بات‎ . 


8( €. بعت‎ . ¢) W. setzt hinzu: ومان آلف درفم صاڪاع‎ . 
%( A. مكسورة‎ . v( L. U. C. فأاقاأ‎ . 


۳v 


رث ان لان الصاف اتيا بما يضاف اليه وكذلكء 


العدد المضاف کله؛ فما ما ميرت بد @ فلا ندخلء فيد الألف 


mE 


واللامَ لأن الأول لا يكون به/ معرفةء لا يقولون و عشرون الذرقم 

لان عشرين ۸ ليست مضافة أل الدرعم فیكمن تعریفک کن 
تعريقك : وقد يقرل بعضهم التلشة عَسَرة الدرقم ” 
والعشرون م لما أدخلوا الآلف واللام على الاول ادخلوعما” 


ت ۱ س ( ع س 0 ت 


0~ 2 س “Oo‏ 6 
درفما والثمانى عشرة جاریخ وکلک ۲ ما بين أحدء عشر ا 


تسعة عشيا وال انسعة ونسعين › تدخل» ف الاول الالف مر 


a) W. الدرعم‎ . Db) L.u.C.ohnes. c) L.u.C.ohneg. d@d)JA. 
ممزته‎ . e) W.Jخۃai‎ Î m. acc. ohne JÎ; تدخل.۸‎ Il m. nomin. ; 
B.jĞs. f) W. age. gy) W. Jy. A) A. L. u. O. mit Ji. 
3 A. تعريفا‎ . k) L. u. C. mit ÛJ. 1) W. u. B. اأعشر‎ . m) B. 
الدرافم‎ . n") W. u. B. أدخلوه‎ . o) W. الأخير‎ . p) W. u. 
C. JJ); s0 auch weiter unten. q) A. والأجوں‎ . r) W. 
ohne 9. 8) A. u. B. J<. ¢) So L. u. C.; die Codd. haben 
ر . الى اتسعة وتسعير آ10‎ Dieser Passus bis ;agil ê fehlt B. 


88 


^1 
واللام» فأمَا فى العشرة وما دونها والمائخ وماه فوقها فادخال 
الألف راللام ف الأول حَطأ ف القياسة على أن أبا ريد قل 
من » العرب من يقل الماش الذرقم4 والألف الذرقم ولمس 
ا ا ا ا ا 


ص 0 


ولیس بلغة وم فصڪاء ۾ » تقول على ما رسمت لک ما فعلت 


oF 2 ١‏ ءِ ۵ ٠‏ ت 5 ~ے( 
لتخ الاتواب وأربعة الأرديةة وعشرة الدراهم؛ ولا جوز العشرة 
واب ولا و الأربعة درام ٠۸‏ وجوز أن تقل ما فعامت تلك القسعة 
الدرافم والعشر النسوة اذا أذعبت: الاضافة وجعلت الذرافم 
النة ومد لل وللعشر# › فاذا جاوزت العَشَرة قلت ما 
م فعَلت القلشة عش توًا والح عشر رَجُلا جلا وما فعلّت التسع 
عشرة أمرأة وما قعل العشرون رجلاء فافا جاوزت العشرين قلت 
سے سا ) 0 . ا ا ° < 
ما فعل الثلتة والعشرون رجلا كلا ال الما 1 وما قعل ليس 
والتلثون امرأة؛ فاذا بلغت ماثة رَجَعْت الى الاضافة فقلمت ما 
فعَلّت ماتة الدرفم وماشتا الدرقم وخمسماڈة ‏ الذرقم ا 
.ال B. d. d( W. ohne‏ (ء افئقياس .¥ (ض .فما a) W.‏ 
e) Vgl. ZamabSarî, Mufaşşal 95 u. dazu Ibn Ja‘'îS, Comm.‏ 
. درم f) A. W. u. C. mits. 9) B. L.u.C.ohne J. AC.‏ 


9 L.u.C. gii. Kk) W. ohne ÛJ. 7) C. ohne JÛ. m) In 
den Codd. hier u. im Folg. immer getrennt geschrieben. 


1 
الألّف ه» فاذاة بلغت الألف قلت ما قعل ألفء الخرقم وثلث 
آلاف الخذرقم؛ ولاه جوز أن تقول ما فعلت الما الدرقم 
والألّف الذرقم على أن تجعل الذرعم وصْفًا للمائة وللألْفء كما 


فعلت ذلك فى قولك ما فعلت التسعة الذراعم لأن الذرعم لا 


يكون و ماثاة كما نكون الذرا تسعة» واذا ۸ أوت أن تعف 5 


عدا تكثر ألفاظه آڪو ٤‏ لمات رف درقم وخمسماة الف 
درقم أحقت الألف واللام فى آخر لفظء منها فقيل 1 ما فعامت 
9A‏ . 5 س 0س IG _ „١ © Ww u5 (u‏ 
قلشماتة الف الذرقم وخمسماتة الف الذرقم» هذا مَذْقب 
ں0 . 2 o‏ » 2 2۱ ت 
الف الذرقم 
باب ما ری عليه العدَن ف 
ت ن 
تد کیره ونانیشه 
9 ت س تن E‏ 
العدّد يجبى ف تذكي وتأنيثه» على الآفظ لا على المعتى› 
in A. fehlt dieser Passus‏ ;„ھ a) W. ohne JÛ. 0) W. mit‏ 
bis gılê. <c) B. mit JÛ. d@) Dieser Passus bis zum folg.‏ 
ga fehlt in B. durch Übersehen beim Abschreiben. e) Die‏ 


Codd. u. C. ohne JÛ. f) A. .الدرافم‎ 9) W. .يكين‎ 
h) W. js.  W. setzt digë hinzu. Kk) L.u.C. bêl. 2 W. 


1L. u. ©. .التلات المائة .€ (™ .فقلت‎ ”n( Felt W. 


10 


.۳ 
و و 6 , 5 9 9 £ ) 
اقول لغلان ثلث بطات» ذکور وقلث ج ذکور؛ ورأدت 


o &‏ 2 3 و« ,3 o6‏ ۱ ت 
على اللفظ والواحى سال مذ کر؛ ومررت على ثلث حمامات 
< 2 ك وس ) ت م 2 

6 وثلث ك من الابل فكل فتونث العد أذا كانء يليه الابل 
والغْم لأنهما لفظان ] مونثان موضوعان و لاجمعء ولا واحى 
لشیءۃ منهماء من ظ1 و9 يقعان على الذكور وعلى الانات 
وعلیهما ” جميعاء› وقول لن ۸ دک ی ألابل › ف کرت ه ليا 
f ۱ ~0‏ ت ©“ 
فرقت بین تلثة 7 وبين الابل » وقول سار فلان خمس عشرا 


e) 9 <) 3u ک9 ا‎ o 
ماي بين يم وليلة؛ العَدَد يقع على التيالى والعلْم حيط بأن‎ ٥ 


a) Vgl. dazu Fleischer, Kl. Schriften I, 693 f. D) A. u. 
WwW. (ء بک‎ W. ول ثلث .0 .» .1 (4 .inzuط على اللفظ مء‎ . 
e) L. u. C. setzen الذنى‎ hin2. /( 8. لفظنان موتنتان موضوعتارى‎ 
;للاجمع‎ ط٠١‎ R«4 ف الأصل لغظان مونثان 'جموعان :ص اص‎ 
.موصوفان .¥ (و .للاجمع‎ ۸( 1. u. 0. للاجميع‎ . ) A. L.u.C. 
ohne. KE) L.u.C.lqaia. DB. xbil. m) W.lqales. n) L. u. 
C. haben vorher xJ; in A. fehlt der Passus bis zum folg. تقول‎ 


durch Übersehen beim Abschreiben. 0o) W. u. B. an dieser 
Stelle; L. u. C. am Ende des Satzes. p) W. mit Û. q) L.u.C. ù«e:- 


۳. 


mS 


الايام قد دخلت معهاء قل الجَعدى» صف برف 

فطاقت ة تًا بين يم وليلة ون النكير أن تضيف وتجارا 
بريد تلثة أيام ولت تيال ولا يْعْلْب الميْث على المذكر ال فى 
الّيالى خاصة ٠٠‏ وتقرل سنا عشرا فیعلم 4 أن مع کل ليلة يوسا > 


9 E OT e ET E a 


اڪو قفا قفران؛ وان و كن بالية ثتيته بالية كو مدذى۸ 


مَخَيان؛» وان كان القصورء على أربعة أحبى فتيته: بلي ملي 


3 O 


کل حال کو مذری ” مدریا ن ومقلٰی مقليان وعو من قلوت 


البسر ٠”‏ فما قولهم مخروان فانهم تركوا الواو لأتهم لاه يفردون م 


وأنشد للنابغة لجإعدى (G. Comm.:‏ النابغةة لعدى a) D.i.‏ 


. أقامت ٠.‏ .8 .18 (0 .(يصف فسا أخذ الدب رادها فطلبته» 


e( 1i8. a2a: ونما علب القأنيث لأنء م يذكر الأناہ آل‎ . 
d) W. مlzî.‎ e) W. hat hier noch den Vs. 45 der Mu‘al- 
laka des Labîd als alê. f) W. u. A. haben vorher تٍغ¡غi‎ 
was nicht nöthig ist), 9) A. gi. A) B. setzt Ji ein. 


i) W. hat hier noch ورجا ,ج«‎ ! k) B. mit ÛJ. DD W. 


3 


ەتينi.‎ ™( B. setzt, wie oben, قىل‎ ein. n) Fehlt W. 
LÛ. u. C. o) Fehlt B, 


۳.۳ 


الواح منەة فيقوون ة مذْرّىء اتما هو للفظ 4 جا متّنى لا 


oO - » 3 © 7‏ £ ‌ وت _ 
قول واحلں e‏ » واا تنوہت میدودا غير مونت تر کت الهمرة 


على حالها فقيل کساعان وردآءان › فأما f‏ ا عقلَّد و بشنایین 


بيآ غير مهموزة فان« ذا أيضا لفط جك م متّنی لا يفرد واحده 


o 


فيال : نادء فتركوا اليه فى وسط الكلمة على الأصل على خسب 


ما فعلوا ف مخروي؛ ولو قيل شنا فاأفرد ٤‏ لقيل ف التثني 


نے ھ 9 س 02 e‏ % ۹ 
قناان 1 » وأصل الهمزة فى تنآ لو قيل مفردا يا لأنه فعال من 


O‏ )3 بے ~0 عت ٤‏ 7 3 ت 
تنبت ›» فاذأ ۳ تنیت ۸ ممدودأ مونشا قلبت ألهمة واوا فقلت 
و 29 


7 2. ا‎ o 


10 و جیعت مقصورا | بالسواو والنون حخفت الألف فیبقی ۰ ما 


O O‏ س 7ے ت 7ے س0 ى 


قبل الهاو والياء ” مُغتو<ا آڪو قولك 4 مصطفون ومقنون ومعلون 


0 207 ~~ 0 o 2 3 ~~ O 07 


ومعطون › وكذلك الضت مصطفين ومعطین > 


a) Fehlt A. b) Fehlt L. u. C.; besser wãre İİ als Sub- 
junctiv. c) L.u.C.yha. d) W.u. A. ohne Û. e) Vgl. dazu 
Harîtrît, Durra 207. f) A. mit ٍ„. 9) Fehlt W. h) W. 


5ے 
. تناتين k) B. mlê. D L. u. C.‏ . فقول i) W.‏ .فان کان 
p( 4.‏ .فغبقی ın) LÛ. u. C. ils; fehlt A. n) Fehlt A. 0o) W.‏ 
mit Umstellung der Nomina. gq) Fehlt A. u. W.‏ 


م 


3 س ت J0 U‏ 
باب نثني ألمبهم وجيعد 


يقولون » ف تثشنبة ظط ف ڏذان وف تتنبة ٥‏ ا أو ف e‏ تسان f‏ › 


وف تشنية آلّذى وآلنى آللّذان وآللّنان فتحذف الياة؛ واذا 
2 ص ت ۴ E o‏ لد - w‏ ست 05 
تنيت ذات قلت ف الرفع ڏواتا قل الله عز وجلو ذواقا افتان 


وف الب والڪفص فواق۸ س الل تعال؛ جين واقيٰ أل ء 
سے ا سے 0 ا 3 س a‏ 

خمط ؛ مف الجمع ۸ ذوات»› ومن / قال ناك قال ف ليع الال › 
ت ۱ 1£ E:‏ 2 

ومن تال ذلك قال ف لمع أولشك؛ وأولو"” واحدها ذو وك ” 


CS: ~~ Eee © 2‏ 2 مچ , 
دوو سوا »› والاولى ه 3 معی الدين وأاحدفا اللى “( 


باب ما يستعمل كثيرا من ص النشّب 
ف الكتب واللغظ 10 
كل و مقصور على تلغة أحرف تست اليه فاتك تقلبٌء أله 


a) W. تقول‎ . b) A. setzt „gail hinzu. c) Fehlt W. 
d C. 9; A4. xy. e) L.u.C. haben hier noch JآÖ ونی .4 ;او‎ - 


f) W. fügt hinzu: lö ذیا وتصغير‎ )٠٥, هغو٤t وتصغير ذی (ذا‎ 


Sûra‏ )(: . ذوآنین وذوأفٰ Sûra 55, 48. h) W.‏ )9 ا ل تیا 


ت ٤‏ .ت 
die Kur" nstelle in‏ ;جل قناوه .0 زعز وجل .۷ u.‏ .۸.1 ;15 ,34 
den Codd. bald ganz, bald theilweise citirt. kK) W. hier u.‏ 


t1 
im Folg. لإميع‎ . 1) Dies hat B. s0: ومن قل الال فواحىء ذأك‎ 
.ون قال اولك فواحىحه نلك›‎ ™( B. L. u. C. ohne ألو .0 .0 .1 ;ِء‎ 


۳,۴ 


ا ء ا ا ا 


ڪا دود نسبتء اليه مل كسا وراه فاك تقول فيه 


کسائی و در دآئی» ET‏ ا السمتة ھائ واذا غ کان 
TT TORT‏ 


a EE NE 2 1‏ 
ئ و كلك کل ممخود و ينصرف داو ز راء تسقسول زکریاوی 


-ob 


و ربعازی تلشاوی؛ دنست * ال فعلی مثشل بشری وخبلی 


بشروی ” وخبلوی» فاذا ه كان المقصور على أربعةة أحرف وألفه 


- 
ت 2 


لغير التأئيث فأكثرم يقلبها واراء تقول م ف مرمی موی وخی 


O -] 


اخروی» ومنهم من ذف الواو 4 فيقېل می ا چ 


.كڵ اسم .¥ (4 .من كثېر .4 )ص n) Fehlt W. o) L. ». 0. dl.‏ 
. نقلت .€ (8 .نسب .€ .ن .ا (۶ 


a) A. mit Umstellung der beiden Nomina. 5) 8. ;بذ‎ 
L. ;تنسب .4 (» .وبدوى .8 @ .قلت .¥ (¿› .ندا .€ .۾‎ 
L. u. C. wis. f) Fehlt W. u. A. 9) W. setzt ja ب‎ ein! 
h) A. ÛL. u. C. وینستب‎ . %) L.u.C.mité. #K) W. setzt وصغرآء‎ 
hinzu. /) C. hat die Nomina umgestellt. mm) A. L. u. C. 
wig. %) O. mits. 0) L. u. O. mits. p) L.u. O. فیقږل‎ ; 


مرعی eine Beziehung auf Sûra 87, hat? (dann ist‏ أحہی 
zu schreiben). gq) Hat nur W.‏ 


۳.۵ 


فی جمادی جمادی وحباری» حباری» واذا نسبت اله مشل 


EC r Tas 5 4 E a 
علي وعدي وبل حففت اليه فقلت موی ووی وبلوی؛‎ 


ع 
ت گے ت( 


ا 2 E N‏ 1 
وكللك قصدی اميا قلت ء قصوی وأمہی ألا ما اشذدوا› واذا f‏ 


نسبہت ال اننين فهو بمنرلة الواحد فتنسب ال رامتین رامی 5 


ا و به 1 ى ¢ 9 


OG 


النسب ا البكر والبكرين والاحصن والدصنين والنهر والنهرين ؛ 


واذا نسبت لل لجمع : اذام م تسم بک رددت× ا واحىه» 


ده ر 3 E EE‏ 
تنسب ال المساجل مسجدی وال العرفاد عريفى وال القلانس 10 


قَلّنسی » و اذا[ نی بى م ردد ۸ أ وأححهم»› ا أي 


£ 


oe UE 3‏ 3 د 9 5 
کلاب کلابی وال انمار انماری ۰ » دنسب أنعرب آل ما 


a) B. ohne ê. Öض)‎ B. u. IL. فùڪ". فققهل .1 ; تقل .۷ (ء›‎ . 
4(۷. .تقېل .1.0.0 (ء .وف حباری‎ £( W.u.A. mi ê. 9A. وا‎ . 
h) Alle Codd. ohne JÎ ; zur Sache vgl. Jakût, Mu‘gam II, 275. 
©) WV. لمميع‎ . k) W.و.‎ 1) .فان .€ .1.0 ;نا.4‎ ™( W. .ترد‎ 
n) Dieser Zusatz fehlt L. u. C. o) Vel. dazu Hartrî, Durra 152 f. 


39 


۳.4 


الجّسد من الأعضاة فيخالفون السب الى الأب والبلده 


ر س Eo‏ 23 2 2 3 ع ڍ 


ویقولون جمانی 4 ورقبانی وشعرانی› وتنسب۴ الى الربيع ربعی 
وا الكريف خَرفى بفتع و الرآه وقلوا صا خرفى بتشكين 
6 الرآء وال ۸ صنعاء وبهرآء: صنعانى وبهرانى والقياس أن تكون + 


.2د ا 0 س - 5 
بالوأو 1 › ولدسب ١‏ ا اليمن ” والشام وتهامة يمان وشام 


وهام ؛ واذا نسبت الى اسم مصغر كانت فيه الهاء أو ل تكن 


وان مشهررا ألقيت م اليا منه؛ تقول فى جهينة جهنى وف 


9 0ے د پ0 ت 


ود 2 , o‏ 2 و وي 3 


0 سلّمی هذا ھوء القیاس الا ما أشڏّوا» وکلک اذا نسبت لل 
a) Fehlt B.; W. mit Umstellung der beid. Nomina. Ö) C.‏ 
d) L.u.C.‏ . أیادی ohne ê. c) Haben W. u. A. erst spãter als‏ 


ein. f) U. u. 0. wis.‏ وابادی e) Hier setzen A. u. W.‏ !جھماشغش 
g) Diesen Zusatz haben nur L. u, C. A) W.İil,. 2) B. mit‏ 


anderer Wortstellung. #) A. egy. 1) Vgl. Harirt, Durra 84. 
m) A. u. W. blos „. ™) Û. u. C. mit anderer Wortstellung. 


o) In A. fehlt dieser Passus bis اسم‎ dl. p) Hat W. vor sall. 


q) L. u. C. mit anderer Wortstellung. ^”) A. u. C. blos ». 
s) §o W.;j die Anderen bloss „. +) Fehlt A. u. W. 


۳.۷ 


قعيل أو قعيلة من أسماء القبآئل ۰ وان مشهرا ألقيت 


مند الياءي مغل بیع وباجيلة رڊ بع-ی صلی ذ وحنيغة ٥‏ 


حتف وتيف قف ونيك عَتکی› و ان م يكن الاسم مشهورا 


ړم الياء ف الايل ولا التاق وتنسب ال ع عم وش 


ججح جڪ جج a. sem‏ 
9 5 
2 40ہ O‏ ص e‏ 


3 ت o 00 E‏ ت o o È KSEE‏ 5 1 8 
وستھی ومرتی †؛ ن اتنین تنوی؛ وال اخت# وبنت اخوی 


e 
“ e 
mw 


ص 


. £ غo‏ 3 س ا ا 
وبنوی : ویقاز أيضاء اختی وبضةی › وأ سنخ سنوی“ وان 


نسبیت ال اسم قبل آخر ياك فقيلة خففتها فقلت! ف أسيْد 


ae 


اُسیدی وحمير حمیری وطيیب ت “< 
ئ ما لد يذصرف 10 


كل اسما الموْلْت ك تنصرف ” ف المعرفةة وتنصرف ف النكرة ز3 


اق تکون 7 ی آخره أف التأنيث مققصورة کانت K‏ میدوںة اڪو 


a) Hat A. vor xin. 0b) W. hat gleich nach dem Nomen die 
bezügliche Nisbenform; C. setzt vor die Nisbenform Jai. 


c) besser wohl qiz أن‎ . dQ) W.ohne I. e) Fehlt L. u. C. 
f) A. hat die letzten 2 Nomina umgestellt. yg) B. ohne „». 


A) W. setzt zÎ, ein. i) Fehlt B. £) Fehlt B. 1) L. u. C. 


. يكون W.‏ (” .ينصرف .8 (۸” . فقول 


۳.4 


» “ ,ع ET E»‏ 3 9 و 
فيقولون ‏ للعظيم اراس رواسی وللعظيم الشف شغافی ا 


ویقولون جمانی ٩‏ ورقبانی وشعرانی ٠٠‏ وتنسب ۴ الى الربیع ربعی 


o نے £ => © س‎ EE r 
واف الكربف خرفی بفتى 9 الراء وتالوا اإيضا خرنی بنسکین‎ 
هھ ت‎ 9 2 o 3 o ت 0 > ں0 ہ‎ 

5 الراء وال ۸ صنعاء وبهرأء : صنعانی وبهرانی والقياس ان تکون ۸ 


.2 ا = سے - 5 
بالو و1 › وتذسب « ال اليمن* والشام وتهامة يمانه وشام 


وتهام» واذا نسبت الى اسم مصغر كانت فيه الها أو ه تكن 


ان مشهررا ألقيت م الي مله تقرل ف جهية جى وذ 


نةم نی وف قریش شی وف ٣‏ فڏيل لی وف سليم 
10 فذا هو القیاس ال ما أشڏّوا» وکذلک اذا نسبت لل 


a) Fehlt B.; W. mit Umstellung der beid. Nomina. )ۀ‎ C. 


ohne é. c) Haben W. u. A. erst spaãter als آیادی‎ . dQ) L.u.C. 


.ويmiب‏ .0 ein. f) Î. u.‏ وایادی e) Hier setzen A. u. W.‏ !جھماغش 
g) Diesen Zusatz haben nur L. u. C. A) W.İila. 2?) B. mit‏ 


anderer Wortstellung. #) A. egy. 1) Vgl. Harirt, Durra 84. 
m) A. u. W. blos „. #) Û. u. C. mit anderer Wortstellung. 


o) In A. fehlt dieser Passus bis wÎ dÎ. p») Hat W. vor الياء‎ . 


q) UL. u. C. mit anderer Wortstellung. r”) A. u. C. blos ». 
s) §o W.; die Anderen bloss „.  t) Fehlt A. u. W. 


۳.۷ 


قعيل أو فعيلة من أسماء القبآثل والبلدان وان مشهوا ألقيت 


مند الياءه مشل ربیعة وبا ڪيل ن وبجلی ف وحنیغة ٥‏ 


حنفو ولقيذ قفو وعته ل عتکى ( وان ړ‌ یکن الاسم مشا ۱ 


ر تحذْف الياء فى الاول ولاك التّاف وتنسب الى مغل عم وشيم 


عموی وشاجوی؛ والی اسم وابن وامری واست سموی وبنوی 5 


ج 


24 “5 o o É 9 © ne 2 سے‎ EE 
؛ وال و اتنین تنوی؛ وا اخت# وبنت اخوی‎ f وستهھی ومرتی‎ 


ي Eo 2G O E‏ ا 
وبنوی + ویقال أیضا«ء آختی وبنتی» وال سنخ سنوى» وأن 


ا ت ا د 
9 ال اسم قبل اخره ا ثقيلة ET‏ ( فا J‏ 0 اسن 


ت ا 
4 
“u‏ 


ك“ 


$ O0 ww o٤ 


3 0 2 


باب ما لا ینصرف 10 
کڑ أسماء المولث لا تنصرف ” ف المعرفة وتنصرف ف النكرة ال 


أن تکون« ف آخره ألف التأنيت مقصرة كانت أو ممدودة أو 


a) Hat A. vor xin. 0) W. hat gleich nach dem Nomen die 
bezügliche Nisbenform; C. setzt vor die Nisbenform hii. 


c) besser woؤhl‎ Kai ان‎ . @ W.ohne I. e) Fehblt L. u. C. 
f) A. hat die letzten 2 Nomina umgestellt. yg) B. ohne ». 


A) W. setzt zs cin. i) Fehlt B. £) Fehlt B. I) L. u. C. 
.يتصرف .8 (۸ . قافول‎ ”( W. يكون‎ . 


۳.۸ 


صفرآء » وحمرآء ۵ وحبلّی وبشری وحباری فان ذلك لا ينصرف 
فى معرفةة ولا نكرة» وما كان منها اسبّا على ثلث أحرف وأوسظدء 
ساكن فمنهم من يصرفء ومنهم من لا يصفه» قل الشاعرة 


ټÖ‎ 0 


لم تتلفعَ بقضل مثزرعا دعن وړ تسقء دعن ف العلب 


تا 


فصرف f‏ وم يصوف ¢ اسما الاع مب ۰١‏ تنصرف ف المعرفة 


1 - 2 ع 9 
وتنصرف ف النكرة وما و کان منها على تلت احرف و أوسط h‏ 


9 ِ ۴ ا 
بعضهم 1 صرفه کما فعل با کان ف وزنھ من اء الموتت› واسماء 


لأرضين لا تنصرف ف المعرفة وتنصرف ف التكرة الا« ما كان 


0 منها اسما مذكرا سمي به المكان فاتهم يصرفونه نكو واسط؛ 


a) W. hat eine andere Reihenfolge der Nomina. 0b) B. 
خضراآء‎ . e) W. u. A.ohne „j; W. lghwsl. d) Siehe Zama}- 
Sarî, Mufaşşal 10; nach Lis. s. v. ist der Dichter ا‎ 
e) C., G. Comm. u. Lis. hAغi‎ (d. i. Jii; Mubarrad, Kûmil 


177, 12 تنقنع وط‎ A); L. adi û4. f) W. setzt hier u. im Folg,. 
موضع‎ ê ein. 9g) W.leil. A) L.u. 0. ohneg. +) W. dae. 
Kk) A. setzt noch wiederholend hinzu a4ض¦عzڊ‎ xij. 1) In A. 


u. W. nach sia. m) B., A. u. W. .الا ان تکون ادا‎ 


۳.1 
۱ ® ) ع 3 o‏ ت 
وما کان منها على تلثة أحرف وأوسطد» ساکن فان شثت ظط 


ت 0 لد w‏ س مت 5 3 ~o‏ 
صرنند وان شتت ھم تصرفد ‏ ؛ قل الله عز وجل 4 اںخلوا مصر 


o‏ و ته ت oO‏ 0 5> ع سح 
ان شا آلله آمنين وقلء أقبطوا مصاًا» وأسماء القبائل لا 


۰© 0 .5 ® ۱ 4 2 7 9 2 8 
تنصرف نقہل عله تميم بنت f‏ مر وقیسر بنت و عیلان ی 


المعرفة؛ فاذا الت تو ي رار ل صرفت ۸ لأتك اردت 5 


3 ر ەح > 9 2 ۹ 
الاب ؛» وأسماء الاحباء مصروفخ ناڪو قريش وتقيف؛ وڪل٬‏ شى 


2 )( غ u.‏ 2 
لا يقال 9ےک ڊنو فلان؛ وڌهول وسړا أن جعلا مد کرین صرفا 


£“ 2 0 س س ڪڪ ت وام 3 م ( 
وان انثا م يصنناء ومما جعلو قبیلة فلم یصرفوہ 'جوس ویھوں» 


Gm 3 we 


وڪ اسم على فعلان موتثه على فانه لا ينص فى معرفة ولا 


10 نکرة وكذلك مونتة نڪو عَطشان وریا ن وغضبان 1 › وما کن‎ k8 
مون علان فان لد ینصرف ف المعرفة وينصرف ى النكرة اڪو”‎ 
رجل سیغان وامراة سپیفان وفقو الول ” الممشوق ه ورجل م‎ 


a) L. u. C.ohne .و‎ ù) W. .تصرف .¥ (ء .درفت‎ d(8 
12, 100. e) C. noch mit lei; Sûra 2, 58; A. hat die beiden 
Kur’anstellen umgestellt). f) W. yo. g) W.u. A. haben blos 


- ! 
ÜL. u. C. I) UL. u. C. haben die entsprechenden Femininformen 


hinter die Masculina gesetzt: وغضی ,(ورټا 1۰ .۵) وریی بی ,وعطشی‎ . 
ın) L. u. C. setzen AJşã hinzu. n) W.Aةll.‎ o) W. u. A. المشق‎ . 


7) Dieses Beispiel fehlt W.;j L.u.C. setzen noch &iliga امراق‎ hinzu. 


۳. 


س 


ت 3 7ء u J‏ و E‏ ا ت 
موتان الغوادء وكذلك » مرجان ۵ وطهمان ء» وكذلك کل شىء 


ف آخره الف فن زاثی تان ناڪو عریان ء وعتمان € أن كانت نون 


لية صرفته فى كلل حال نكو دققان من الدفقنة وشيطان من 


س © سے 


الث يطنة› وسمان ن (خذْته من 9 الس ھم تصرفه وأن أخذٰت: 


کن الست صرفته › وكذنك۸ : تبان أن أخذته من التب ھم 


ea E Ê E 
ا وان ۴ إخدنه من النتبن صرفاد ؛ وکذلکی حسان أن ا‎ 


أخذت من الاحس ل صرف ۸ وان أخخذته من الاحسن صرفتد " » 


w3 


وديوان نوه من الأصل فهو ينصرف ه» ورمان فال فهوم ينصرف ۽ 


دس ټک ورن 3 J w9‏ 


ن نون لام الفعلء ومران یصرف ۲ لانو من لمران سمی بلك 
c05 o‏ “ ےك ب . 
للينه» وكل اسم على أفعل وعو صغة فانه لا ينصرف ف معرفاة 


a) L. u. 0. ga. 0) WW. setzt šilج‎ ag hinzu. <c) W. setzt 
1ط وطھماننۃ‎ «2u. 2( 1. setzغ كانت .€ ; کارى‎ hin zu. e) [. u. C. haben 
hier çlege, eingeschoben; B. hat die beiden Nomina umgestellt, 


f) W. u. A. jlê. 9g) Dieser ganze Passus bis من التب‎ 


fehlt in A. durch Übersehen des Abschreibers. A) L.u. C. blos». 
9) W. u. A. haben erst y4i, dann ai; in A. fehlt übri- 
gens der Passus von ون‎ bis Schluss. ( 8. وان صرفتد‎ 


ومن لسن xîÃèÎ. 1) Dieser Passus fehlt in B. bis‏ من انتبن 
.4 تصرفد .۸ n) ۷. u.‏ . وكذلك حسار من لس طط L. u. C.‏ 
W. xil. q) A.L.u.C.‏ )7 .صرف .€ n) Fehlt B. 0o) A. I. u.‏ 
s( eh A.‏ .مف .€ . .[ A.‏ (+ .بصرف 


۳ 


ولا نكرة ولك لأن مونقّه فعلاة فأجروه رى مته نكو 


سے 0 wسد‏ 


أقرع» وأحول وأحمرة» فان کان ليس بصقَة ولا مته قَعّلاة ر 
ينصرف 4 فى المعرفة وصرف ء فى النكرة نڪو ل وبع وع 
وكذلك ان کن اسما ناڪو ا و ويقولون رأیته ۸ عاما 
ا وعاما و فيْضََل: صفة وغير صفة» وڪل جمع ثالث 5 


خروند آلف وبعى الألف حرفان فصاعدًا+ فهو لا ينصرف ف 


المعرفة ولا ف1 النكرة« أكو مساج ومصابیے ومواقیت وقنادیل 


وتحاریب « الا أن یکون منەده شی۶ فی آخره الها فینصرف نڪو 


جكاجكة وصياقلة» وقدذم ياق الاسم من الأعجمية وغبرعا 


„١‏ س é U‏ ا ت ت ا 
على عدا الوزن فلاو تصرف تشبیھا٭ بھا نڪو سرأویل وشراحيل 8 10 


a) L. u. C. haben eine andere Reihenfolge der Beispiele. b) L. 
u. C. setzen sly, hinzu. ¢) A. gig ohne کان‎ ; fehl B. @) lL. u. 
€. .يعرف‎ e( W. .واتنصٍف‎ F۴ ( Hat م‎ B. g) Siehe Fleischer, 


Kl. Schr. I, 318. h) W. setzt hier ein: ...» .عام الأول‎ 


o 5 ع ة‎ 
) W. .فتكعلد‎ ۸( W. أو حرف مشدد zuدنط خرامء‎ . 
TD Fehlt W. m) W. ohne JÎ. ») W. hat hier noch 


وق .€ o) Fehlt W. p7) L. u‏ . ودواب وشواب 2 حواج 
.ولا ء4 .د .۷ (ي .قاق الأسمة الأعجمية..... فلا تصرف.... 


r) W. u. A4. ;شبيها بد‎ was ebenso gut ist. 8) A. setzt hinzu 
وقناديل .۷۷ ز;وسرائيل‎ . 


r 


وحضاجر وڭ ¿ الضبع ومعافر ف من اليمن “» واشياء و تنصرف ف 


معرفاة ولا نكرق لأنها افعلاه» واسماء تنصرف لانها آفعالء وڪلَ 


سم آخره آلف جمع او و تأئیث مھ ینصرف ڪو عرفاة وصلَڪاءَ ۾ › 


9 we ہ ع ۱ ثّ‎ LE E: 


تڪ 0 ت2 ©“ 7 o u 5 o‏ | 
6 يزيد ويشكر ويعصرو وتغلب واصبع وأبلم ويرمع واثيد عدا 
IT . ۰ ّ‏ چ ١ 4 e.‏ . 0 2 
کلد۸ لا ینصرف ف اأعرفة وينصف ف النكرة فلا 0 کان الاسم 


الزيادة مضارمًا للفعلء فان لم يكن مضارعا للفعل: صرفته كو 


یربوع وسلوب واصلبیت وبع سوب وتعضوصض وو تمر » وڪل 


اسم عدل اڪو أحان وتاه ولت ور باع وموحَد فهو لا ينصرف 


2 سس 


10 ف ألمعرفة | ولا النكرة ‏ › وما کان على فعل ڪو عمر وزم وقَتَّم ۸ 


فهوه لا ينصرف ف المعرفةخ وينصرف فى النكرة لان معدول عن 


a) Feblt L. u. C.; A. hat awl. 0D) Jûkût, Mu gam 4, 570. 
c) W. u. A. J. @d) W. setzt وأولياء‎ hinzu. e) W. hat noch 
وأوصياء‎ . f) W. hat hier 10c¢h: جمع کری اسما ينصرف‎ 
'ڪو عرفاء وصلاڪاء وأصفياء دز کرباء‎ )si(. (و‎ 4. s٤ ومان‎ ein. 
h) L. u. C. ù2 jS. i) Fohlt W. £) W. ;وعو ضرب من ألتمر‎ 


A. .4ھ ( .(ٿ) وهو تمر .8 زوهو التمر‎ u W.ohne Û. m) A. 
u. W. ohne Ji. n) W. hat die beiden letzten Nomina 
umgestelll. 0) B. sg. 


۳ 


ww» 30 > 


وجرن › وفرق ما بينهما ل المعدول لا تدځلہ آلف ولام ٥‏ وغیر 


المعدول تحخله الألف واللام» والأَلقابُ اذا كانت مغردة أضفتها 


ّٔ 


۴ 1 ت w9 y)‏ ت 9 9 û‏ 3 ت 
فقلتن عدأ قيس ففخ وسعيد رز وزیی بطةء»› فان f‏ ڪان 
أحدُها مصانا جعلىت أحدها صفة للآخر على مذعب الأسباة ء 


والكتى كقولك رید أبو مرو وقول ذاو زیی وزرع سبع 


سے 0 ص 


من نل الله ر بط وكذلك من نر الله u‏ سدع » 
باب # الأسمة؛ الموْنّت الى لا 


ok‏ س 
5 ت 05 < ou‏ 0( چ 0د 30 ‌ 
السماء والارض والقوس ۸ والاكرب والدود من الابل ودرع الحديى 10 


o £‏ 3 ع 2 ox,‏ ت ر پس ت0 6 پچ 


a) B. hat die beiden letzten Nomina umgestellt. b) A. 
setzt وزز‎ ein. <c) ÜU. u. C,. mit ÛJ. d@) Fehlt B. e) W. setzt 
ا‎ hinzu. f) 4. .فما اذأ .¥ زوا‎ g) Fehlt A.u.B.; 
۸۰ .ام (۸ .كقولك زید وزن....‎ dau Sm. H1, 117. ^ W. 
ohne JÛ. Kk) UL. u. C. haben die beiden letzten Nomina um- 


gestellt. I) L. u. O. mit é. m) A. .فهو مذکر‎ 
40 


س“ 


ا 


عروض ۾ تعجبنی ی ف ناحية والرحم والریے ض والغول والجعحيم 


س 9 نر ي E‏ ت 3 بے o03‏ 


باب۴ ما یذ کر ويولث 


اموسى قل الكسائى و ك فُعْلى وقل غير هو مَفْعَلٌ من 


ا 


اوسیت راسد ای حلقته ) وو مف 5 کان مغعلا نتف 8 


2 


ETT 9 £w < „of 0 ~0‏ ت 
كان فعلى؛ والدلو الآغلب عليها الغانئيتثت؛ والاضحى] جمع 
أضڪاة وك الذبيكة»› وقد را دقفب ۸ بها ال 


e‏ ومن ذكڪوه قل اسن والعسل ا والذراع والمتن 


والكراع > قال م سیوس الذراع مونثةة وجمعها آذرع ۰ TE:‏ 


ولال والقليب والسلاح والضاع والا زار والسراويل والعرس ١‏ والعنق 8 


ار ام وهو انلم لتر ولان وقاين» ه 


@) L. u. C. setzen le ein. b) C. hat diese beiden Nomina um- 
gestellt. c) L. u. C. lil. da) ©. slكض¦l'.‎ e) Hat C. nach 
.الشمس‎ F۴( Vgا.‎ dau Sm. II, 119. )و‎ Steht in W. am 
Anfang. Ah) W.ڪy9.‎ ?) A. B3; fehlt W. £) W. sal. 
D W. ohne J. m) W. u. A. mit .و‎ n) Nãmlich “qı 


o) W. hat die letzten Nomina umgestellt.‏ . الأشة 
! والعرف .0 .0 .1 p) W. mit gy. q) W.setzt hinzu l8j iı sjaغg. r)‏ 
u) Hat nur B.‏ ! اليصلع W. wgygil. 8s) Fehlt A. 1) C.‏ 


۳1۵ 


باب ما يكين للذكورة والانات 


ہے 7 


السلةء للذكّر والأنتّى والبَهِمَةٌ كذلك والجداية الرشاً والعسبارة 


e 


ولد الضبع من الكثّب» هذا كله الذكر والأنتّى فيه سوا » 


وكذلك الحَيةٌ ولعب تقل فلانه حي ذَكرء» وكذلكء ء5 


الشاة والشاة أيضا الثر من بقر ع الوحش» قل الشاعرو 


س ۶١3‏ ~~ 7 ق oe‏ د2 w‏ ت 27 .ت 


ت < 2 2 ت Zz‏ ا ت و ے ت 
خيم؛ أقام» وبطة وخمامة وتعامة» تقل هذه تعامغ ذكر 


حتى 1 تقل ظلبم» وڪل فن ياجمع بطرے الهاء 3 حب 
فاتھ لا يقال لھا فى جمعها حى » 10 


سے سے س 


باب ما کون للذكور والااث ولا عَلم 


فيه للتانيت اذا أريد بء الموث 


SS. G0 9 


e TE ا‎ E E 
عقاب يكون للذكر والآنتى حتى تقل لقوة فيكو للانتى‎ 


a) Vgl. dazu Sm. II, 118. Db) A. .للمذكر‎ c) C. setzt 
تكۈون‎ ein. d( Fehlt A. u. W. e) Fehlt 8. bis الوح‎ . 
f) Hat nur A. 9) Vgl. oben 191, 6. A) Der 1. Halbvs. fehlt 
B. u. A. 2) Dieser Zusatz fehlt W. L. u. O. Kk) W. xalg ig. 


») Dieses ql hat nur B.; es gehört aber gewiss in der Text, 


۳ 


6 ou w e ب‎ sof em 
خاصۂ؛ ونی تکون للذکر ولأنئی حتی تقرل أنعران فیکون‎ 
للذکر خاصة› وڏ علب یکون للذکر والأنثى حتی ۾ تقول عبان‎ 


فيكو للذّكر خاصة؛ قال الشاعرة 


5 وبعضهم يقل للأنثی علب » وعقرب یکون - للذکر والأنثى 
حتی تقول عقربان فیکون للذکر خاصۃ على ان بعضهم 4ے قد قل 
-90 .‌ 02 0 

عفرب یکومها عقربان › 
وكخلك قَوُهم عصفررة؛ وقَرَسٌ يكرن للذّكر والأنى» قل 
الأصمعى عو بمنرلخ الانسان › يقال لجل ونا انسار وللمراة 


o u 8‏ = 3 3 2 ‌ 
0 فلن اسان وحکی ء بعض العرب شربت من لبن بعیری “ 


باب أوصاف الموبْث بغير فاه 
>o ٤‏ ع ا س U‏ 
مام كان على فعيل نعتا للموذت وعو ف تاوبل مغعول ان بغبر 
schon als Gegensatz zu dem vorhergehenden qil; vgl. theil-‏ 
weise dazu Sm. II, 118 (aber Sujû{î citirt nicht ۃqqiã (gq).‏ 
غاوی ب ن ظالم انسل a) Fehlt. 0) Nach Lis. s. v. von‏ 


od, أبو ذر الغفارى‎ od. :عتا بن مرداس‎ c) Besser eki. 
@) Nach Lis. s8. 7. ز اياس ډن الارت‎ vgl. Hamdasa, 648. e) Lis. s8. 


O - 


ڪي عن بعص العرب شرب من لبن بعيرى ونی :. 
.کل ما W.‏ (۶ .بعیری أی ناقتی› 


fv 


وء ناڪو کف خڅخضيیب وملڪف غسیل › ورا جاءث بالهاء 


ډ >.> 3 


2 ت ت E‏ 
فيدذهب » بها مدعب ط النعوت»ء ناجو النطيكة ك والذبياحة 


والقريسة وأكيلة السبع» يقال شاة دبي كما يقال اق كسيرء 


١ 2 2<‏ £" ور ي we = ¢ 27 ss‏ 
وتقہل f‏ ونه فبيڪنك؛ وذلك انكو م ترد أن ڌڪبر ۸ انها 


قد فْحَت؛ ألا تى آنل تقل هذا حية وھ حي« فاتما! 5 
بمنرلة ضکیا ۳ » وڪځٰلک شاق ا 3 رمیت؛ وتقول 
بس ايء لَب اتا ثُیده بس الشی؛ منا بى م 
لأب فهذا بمنرلة الذبيصةء» وقلرا مْحفة جَديدٌ لها 
فى تأويل مجدودة أى مقطوعة حين قطعها لاثكء؛ يقال 
جندت الشىءَ ای قطعنه وأنشد و 10 
ابی حبی سلیمی ان بیدا وامسی حبلھا خَلَقا جدیدا 


أى مفطوعًا» فاذا ل يز فيه مفعرل فهو بلهاء حو مربضة 


a) L. u. C.ohne .ڼ‎ Ù) څ.پكاlin.‎ <c) W. لاسما‎ . DA. 
L. u. C. haben eine andere Reihenfolge der Beispiele. e) C. 
.کسیرة‎ F( W. (و .ويال‎ A. .اذا‎ |) Fehlt A. ?) Fehlt L.u.C. 


a 
k) W. setzt تذبے‎ Ahinzu. I) A. L. u. C. mit „. ) W. أضكة‎ . 


n) W. ارمخ‎ o) A. u. W. mı. p( Besser xب .مى‎ 
q) W. gb; L. u. C. shg. r) C. ohne 1 (wol nur Druckfehler). 


8) A. jAwiîg; vgl. Mubarrad, Kûmil 511, 11 (mit den Varr.). 


ت 


۳۸ 


ت ت ت o ¬» ~~ ok‏ ور ت 6 
وكبيرة وصغيرة وظريغة » وجاءت أشياء شاذة قلوا ناقغ سديس 


6 6 ت 6 ت 6 © ._ dG‏ 
ورد خريیقف طا وکنیج ٥‏ خصبف 2 فبها سوال وبیاض » وأن کان 


قعيل ف تأويل فال کار مونغه بالهاء وه رحيمة وعليمة 


وکریما وشر یف رة ۳ ( i‏ اجمال وسعییة % و افا کان نعل 


ف تأويل اعل کان بغير فا وم امراة صبور وشکور وغغور 9 


ے 0° سے Jw 25 _ 3 So‏ 
وغدور ۸ وكفورة و کنود› وق جاء حرف شان قالوا k3‏ عیوة 


ل o‏ س s5‏ ت م 
اللهء قل سبرب شبهوا و1 بصديقة ”» واذا« كان ف تأويل 


مفعپل بها جاعت بالهاء او الاكمولة وال ركوبنذه والڪلوب “p‏ 
فالواحدة ۾ وللميع والمذكر والموّث ” فيه سوا؛ نقيل ذا الجمل 


رکويهم واکولنهم > وما کان على مفعيل فهو بغير فاه اڪو امه 


٠ه‏ ونعل خصیف ١tz۸مء W. u. A.‏ (0 .قال .© (۾ 

c) Fehlt A. d) W. خصیف ذات لونين .0 .0 .1 ;!لونان فيها‎ . 
e) W. L. u. C. haben eine andere Reihenfolge der Beispiele ; 
in W. u. A. fehl) ia, wofür Kةa>;‎ A. hat für خقaie:‎ 
قدو .€ (و .يقال .¥ (۴ .عنیغفۂ‎ )Druckfehler für غدور‎ ۰ 
h) L.u.C. yz. +) Fohlt W.u. A.; C.im Folg. jis. Kk) W.sis. 


قل الفرآء وانّما أدخلوا :.1.:.۲ ;بصديقتد ١۷.‏ (” .عدوة الله W.‏ 2 


فیا الاه تشبیما بسدیقة ن الّی» قد يُبنّى على صت 
u. C. haben noch‏ .[ (2 !وكوب .€ (0 .فاقا .¥ زوان A.‏ (۸ 


. الوأاحى .€ u.‏ .ا ز;فالوiاحa q) B. ohne dè; W.‏ ! ولوب 
r) Fehlt W. s) W. vie statt ».‏ 


1 


ا a‏ کک e‏ أ 
معطير ومیسیر من ۵ الاشر ورس حضیر؛ وشد ری ڌلوا ظ رأة 


مسکینة» شبهوها بققيرة » وما کان على مفعال فهو بغير هاه اڪو 


امرأة معطار وجبال وك ء العظيمة الكَلّف سمينته ومتفال » 


وكذلكء مفعَلٌ اڪو امرأة مرجم » وما کان على مفعل فيمام لا 


Ow. 2~‏ 1 صد ے ے وڪ o2 o9‏ رت 
يوصفاو ماكر فهو بغير فاه كو امرال مرضع مقرب وملين ؟ 


ومشدن ومُطفل لأت لا يكين ذا ف المذكر فلمًا ل افوا 


ص 


su‏ ت e‏ ى ے o»‏ .8 د 

لبسا۸ حذفوا الهاء:» فاذاع أرادوا الفعل الوا مرضعاةء قل الله 
(QQ‏ )شش 09 .ے ت o ~ -oE‏ 9 

تعال] ندعل كل مر عة عما أرضعن » وال بعضهم يقال ” 

o0 < «o5 6. 9ه 6 7 ت 7ں‎ Se 

امراق مرضح 8 کار لها لبن رضساع ۸ ومرضعة اذا ارضعت 


ذعا» وما کان على قاعل ماه لا يكون للمذآر فا فهوه! 


a) Dieser Zusatz fehlt A. b) L. u. C. mit A. c) W. xظع‎ 
;للف‎ ٤طا‎ 4. 1. u. 0. .غ للق ای سمینۃ‎ d( W. hat den 
Zusatz .منغ الريع‎ e( A. 0. W. .مغعل كۈىلك‎ #f( W., 1. 


u. C. Lea. g9) L. u. C. setzen xş hinzu. #4) W. aڊاشتلا‎ . 
$) Fehlt A. Kk) W. setzt hier Igiû=> ein! D Sûra 22, 2; 
B. u. W. haben das Citat unvollstãndig. m) Fehlt W.; L. u. C. 


مما لا یکون o( W.‏ .لبن ورضاع .€ (« .بعضهم st‏ آخر 
ممالا يكون .0 ;مما لا يكون للمذكر .4 زللمذكر فيها حظ 


۳F. 


بغير هاه قلوا امراة طالف وحامل وطامث› وقد جةت اشيا 


على فاعل تكون للمذگر والموّث فلم يفرقواه بينهماة قالوا جيل 


GS‏ 9د 


ضام وناق ضامر ورجل عاش وامراة عاشف ورجل عاقر وامراة 


عاقر ورجلٌ قان وامراة عانش اذا طال مکلهماء لا يُروْجان 4 
ورس اصلٌ من الاخضاب وڪي ناء وجمل ا وطن 
وناق ازع و» فاذا آرادوا الفعلّ قالوا طاق وحاماا؛ قال الأعشى 
أيا جارف« بينى فاك طالقة كذاك مور الناس غاد وطارقد» 


£ O~ 


وقد يأف k‏ فاع وصفا للموثف بمعنیین فتتبت الهاء ق أحى8ا1 


نٿ( 37 


سقط س اشر للف بين المذتر والریّت فيقال» اماة طا 


8 ت ت ® 9 9س‎ 9 Ge u 
من الاكيض ” وأمرأة ه0 طافرة نقيةخ من ألعيوب لانها منغردة م‎ 0 


بالطهر من الَحيص ۾ لا يشركها فيه المذكر وعو يشركها ف 


a) A. .يغرقوا‎ 0( 1. u. €. setzo¬ (ء .inzuط فیھا‎ W. مکتھا‎ . 
4 ۸. .من لخضاب 1مم .۷ (ء .یزوجان‎ ۴( W. .من‎ 
9) A. hat hior erst Jal فiلlط ;يا جارتا .¥ (۸ .وامرأة‎ 
8. ;يا جارق .4 ;أا جارتا‎ is. s. v. .أجارتنا‎ ı( Felt A. 
k) W. .قل ياف‎ © W. احديهما‎ 4. ™( W. u. A. ohne .ف‎ 
۸) W. u. 4. .يض‎ 0( 1. u O. blos مغردة .0 .0 .1 (7 .و‎ . 
٩( ۸. .يض‎ ”( L. u. €. bl8 و«‎ 


ri 


sS Ge J =‏ چ O‏ 
على ظه. راء وأمراة تاک اا قعدت عر ظط الماكيض ء وقاعدة d‏ 
LL E mE SS: u 2‏ ص 


بالهاء» ومماو فرقواط فيه بين موتين # فاأتبتوا الهاء ف 


رتا 


O: ٤ ۱‏ 9 ےو ر 
احديهما واسقطوها من الاخرى قولهم ناقة جبار»” اذا عظمت 
2 د S6 E‏ ت of‏ 
وسمنت ولجميع ۸ جبابير؛ وَل جبارة ٥ه‏ أذا فائت الآايدى» 


G8 د .6.0 ے2 کے‎ 9o”. © O 
وبلدة ميت لا نبات بهام وميتة بالهاء للحيوان ۾ “ وقالوا أمراة‎ 


S m~‏ و ےس U OE o‏ ؤ 2 6 ن ‌ oG.E SE‏ ے0 ت 
تيب ورجل تيب؛› وأمراة + بكر ورجل بکر؛ وامراة ايم لا زوج 


o 


9 0-9 G ھ سے‎ 4 wE 
لها ورجل أيم لا امرأة له» وعذا رس كميت لاخكر وعذ»ء‎ 


و ( ےت و : o‏ ف ت o‏ ,س nes‏ 
فوس کمبت للانتی › وفضرس جواں وبهيم ٤‏ للمد کر » وأمُونىث ؛ 10 


a) W. Jo. 0) W. u. 8. .يض .4( .من‎ d@( W. 
hat noch ag Ijl. e) A. mit —. f) W.A.u.C. nach sll . 
g9) W. u. A. Leq. A) A. mit —; U. u. C. mit Aã. 4) Fehlt 


A. u. W. KE) UL. u. C. mit J. Il) W. d. m) WW. جبارة‎ . 
n) A. ولمع‎ . o) W. کار‎ po) W. tga. q) Fehlt A.; vgl. 
Sûra 25. 51. 43, 10 u. 50, 11. r) Dieser Passus bis zum 
zweiten ایم‎ fehlt W. s) A. blos ». t) W. ohne .»۾‎ 
u) B. u. W. للذكر‎ . 


ا4 


۲ 


وامراة وقاح الوجّه وكذلك للرّجله» وامراة جود وكل عليك 


وحب لك؛ وه رن لك ف السن ن لكء ف الشدةء 


وامراة مغیبة بال ومشهد بغیر هاه ود قن 4 وازن قن؛ 


9 ~~ 0 eg 39 9 م‎ 


وانرجل زد اراق والمراة زوج الرجل لا تکاں العرب تقول زوجند؛› 


~~ 6E o J o00 


ل ّث 
6 قل الله تبارك اسمه أسكن أنت وزوجك 'لأجنة» وا خب 


6)9) 


وامرا جنب وغدد و ورضی ۸ مله ونقيل المسراة: شافدی 


ا ۰ 2 1 E‏ 
ووصیی وضیغی ٤‏ ورسول وخصمى وكذدلك الاتنان] ولإجميع »> 


7 © 6 ا 


اب ا ل ف الكتب 


والألفاظ من الكروف المقصرة ه0 


a) ÛL. u. C. ;الرجل‎ W. hat im folg.: Js وامراة جواں بالٰعروف‎ 
.وكل عليك... .1.1.0 ;كل عليك..‎ 0( A. .وو‎ e) Fehlt W. 


o. A. d) W. hat hier noch للنى ملک ور وبواه‎ . €) Fehlt W. 
f) Sûra 2, 33. 7,18. g9) W. u. A. Jae J(جs;‎ W. allein 


noch ÛXe ëlyals. A) B. Lag. 4) W. u. A. mit J. E) W. 
قل الله 1٥ہ نط غا .۷ (” .ف الاثنین .4 (2 .وصفیی‎ 
عر وجل [.20 ,22 8۵۲] فذّان حصان فثتى؛ وال الغرآء جوز‎ 
.باپ المسنتعمل .0 )" . بالهاة والأغلب بغیر فء»‎ 0( B. ht 
د0٥ الى تکتب بالیاء‎ . p) W. hat noch .لاا بالغتع‎ 


Fp 


شتی سی ایب لقا فی ی تخل وخی فخا 
والكرى الب والآذى والقنّى ف العين والاخنی الفحش »۾ 
والضتّى المرص والردى اللاك والطرى الجوع واللى مصدر 
لويث والأّسّى الكزن واليّى من ونيت والعمى فة العين 
والقلّب والاجنى جنی التمرةء والصدَى العطش والشرى ف 5 
الجسد والضوى الهزال والنوى ما نوبت من قرب و بعد والتوی 
تی المال والهتى والوجى الظلع d‏ والصرى ناء المجتمع والٹزی 
الراب الندى والحَبى دآ فى الجوف والسى سير اليل 
دالستى سى التاقة ومتى مةه والندى الغاية والصَدَى الظاثر 
يقال أنه ذكر البيم والنسّى عرق ف القخفذ وطوى واد و ٠١‏ 


ت a‏ 20 کہ پ چ 2 ك 
والوغخضى ألاڪرب والورى الڪ اف ونا 3 ذری ۸ فلان والدذری َ 


التاحية والمعى واحک الامعاه والاكاجى العقل ال مثلد ۸ 


a) W. hat daf .الشمر .¥ (ء .من .۸ (۵ .ف القہل‎ 
@ W. الصلع‎ . e) W. X&eç; A. setzt hinzu xÎiÛl .کرم ها‎ 
f) W. u. A. انا‎ 9) L.u. C. dg wl; A. setzt kك\پ‎ hin2, 
wo dann طوی‎ gi gemeint ist, A) M. الذرا‎ . i) Hat nur B. 
k) Fehlt L. u. C. 


rf 


والاكکشى واحی اخشاة چ الكَوف ومکانا ط سړی ۰٥‏ فنا كلد 


ْب بلياء » وميا يتب بلألف العَصا وقغاه الانسان والقَرً 


الفَهر وشا الحديث والقنا فى الأئف والرما والعشا فى العَین 


وخسا وزکاء ومام ازوج والفرد ومنا من الوزن رطلان و والصغا 


ة ميلك الى الرجل۸ وفى الجمع: قا وهُا جمع قطاة ولَهاة 


وشجر الغضا والفلا جمع فلاف »> 


باب أسماه1 يتف « لفظها وختلف معانيها 


سے ته o‏ ت ا ت 6 ر 7 
قى النفْس مقصور بالياء» والهوة الوه ممدودم ورجا البق 


مقصور بلألف والرجآء من المع ممدود والصفا الضضري مقصور 
(ء .مكان .۷ (0 .واحى الأحشاء من لجوف .۸ (ه 

20, 60. (ك‎ W. (ء .و لقغا قغا الانسان‎ W. ohne .و‎ ۴( W. 
رطلان .۷ (و .وعو‎ 9y. ۸) W. ورجلل‎ ٥. .الرحيل‎ ^ W. 
ا‎ 
k) W. hat hier noch: وسنا البرق والعرا الفناء مقصور والضَيا‎ 


;الغيث والخصب والملا من الأرص والكّدا من العطية مقصر؛ 
. العرا .ا السنا auch B. hat dies, mit Ausnahme der Beispiele‏ 
. الأسماء اتی تتفق ألفاظا D W. mit J. m) @. Comm.‏ 
p) Fehlt A.‏ لجو W.‏ (٥ه‏ .بکتقب بالیاء .©0 u.‏ .ا A.‏ (” 

٩( W. الضاجر .۸ ;الصخرة‎ ! 


^o 


بالألف والصقاة من المودة والشىة الصاف ممدود والفتى واحد 
o‏ و مھ w ESE‏ س 8 » 2 


اذا عش الفتى ماتتينء عاما فقد ذْقَبَ اللّذاذة 4 والقنا 


سنا البوق مقصور بالالف ء سنا الماجد ممدود ولوی و 


9 س کت ت )2 د ت 6 
مقصور بالياء: والغراء الغفى ممدود والغنى من ٭ السعة مقصرر 1 


والغناء من الصوت نید والخلى ٭ رطب ” الحشيش مقصرر ٥‏ 


والكلاء من الخلوة ماد والعشا ف العين مقصور بالالف م 


والعشاة والغدآء ممدودان و والعرا الفناة والساحة مقصور بلألف” 


اذا أردت به فتاء السن والدكا فهو 1٥ەءەل a) W. hat stat‏ 
Vg. JamahSart, Mufaşşal 94. ; nach G. Comm.‏ (0 .م4لوك... 
. سبعون .۷ ( . الربيع ڊن ضبع الغزارى heisst der Dichter‏ 
. يكتب ١٥ء0‏ غوط .۷ (ء .المسرة .4 ;التخيل .8 ( 


f) Fehlt W.; dafür vor والستاة ف الاحسب ممدود :سنا ابرق‎ . 
g) Fehlt L. u. C. Ah) A. hat vorher pis. % Fehlt B. 


k) Fehlt B. i) W. hat noch cull mais. m) L. u. C. ا‎ . 
۸( ۷. .شیش الرطب‎ o( L.u.0. haben noch بالالف‎ . p( W. 
(ي .كنتب بالألف‎ Hier hat W. erst die Beispiele Ji u. 
.ا (” .اللواء‎ u. 0. يتب بالاَلْف‎ . 


۳ 


والعراء المكارى لال ممدود» والحفى ف حفى القدم ولحافر اقا 


را مقصر ماليا والَغة مَشْي الجر حافيًا بلا لحف وا 


نعل ٥‏ ماو والنقا الرملء مقصور بالألف والباء f‏ لأند و يقال 


فی تنشنیته نقوان ونقیان 4 والنقاة من النظاغنذ ممدوك والكيا 


5 اليف والاخصَبُ مقصور بالألف + والحية من التاق والاسحياة + 


SE 3‏ س ا © س o& rE‏ 
ممدوں 1 والصمى من الصغم مقصور بالياء والصباء ” من الشف 


9 2 س و . ت ‌ 93 
ممدود ۸ وصبا الریع مقصور بالالف والملا من الارضص مقصور 


بالألف والملاة من قوليك عَنى ملى ممدود والكَّدا من ٠‏ العطية 


a) Haben L. u. C. unmittelbar hinter العرآء‎ . D)W. ولغفا‎ u. im 
Folg. liz. c) Dieser Zusatz fehlt L. u. C. d@) W. والنقى‎ 
e) C. ;موم الرمل.1 ;من الرمال‎ genauer wo کثبان الرمل‎ je oder الكثنب‎ 
.من الرمل‎ ۶( 1. u. 0. ط٥8 (و .یکتب بالالف‎ ۷. u. ۸. .ویقال‎ 
h) W. u. B. haben die Nomina um gestellt. +) A. يكنب بالاألف‎ . 
k( 4.1. u. 0. وكێلك .۷.1.4 (” . مەحودار .1.0 (1 .ومن الاساکیاء‎ 


می R") Dieser Passus bis zum folg. 3an‏ . الصبى من الشوفق 
fehlt in W. ganz durch Versehen des Abschreibers; A. hat‏ 


ومن اأعرب من بقل الصباء من الصبا فیفتے :٨ن‏ الشوق nach‏ 
اول و رح اضيا مقصور بلاأف والصباء ق الهو و 0 م 
«“Iykea. 0) Fehlt W. ٤‏ 


۳v 


مقصور بالألف ۾ والكّدآء الغناء ۵ قىل ء هو قليل الاجّدآه عى 


5 ت oE‏ ~ ف مہ تخ 2 
ممدود € والعدى الاعی اء مقصرر / بالياء والعدأءغ الموالات بین 
الست 9 مین h‏ % 


باب حروف الم المستعمل: 


الردآء لاء لسن وااڪٰ]ء من النعال ) والمكاذان ورتا 


التاس وفجة الكروف والشعر والسقء والرشاة الاكبل والكساء 


والحباء العطية والنداء من اديت والشعة1 والبنا والخصاة 


o ~~ a ww‏ ¬ ا “ س 
والكراء والشفاء والوجاء اڪو من الخصاه والازأء ” والطلاءة والهناء 


والبغة الزفة ويل بطاة ” ووکاء القربة والاناء اذى یشرب 


a) Fehlt L. u. C. 0) W. u. A. ءliغll‎ j. c)( ¥. يقال‎ . 
@) B. hat vorher ;ى‎ das Ganze wahrscheinlich verschrieben 
für غنی 8٥ط ٣وع وط .۷ ;هو قلیل اداه عنی ی قليل الغنى‎ 
(mit )غ‎ e) Dies haben LU. u. C. schon oben nach و لاء‎ gosetzt. 
۴( W. ...ا (و .یکتقب بالیاء‎ ءaشل!‎ . h) Hier hat W. die 
Beispiele DÛ u. st. ©) W. u. A. ;الستعملة‎ A. u. Ce. 
setzen hinzu الأول‎ yyw; W. hat dies Capitel ohne die hier 
sonst üùblichen einleitenden Worte Aa بو‎ J. Kk) W. 
.والاناء .© والارزاء .1 (” .والسناء .8 2© .التعل‎ #( 81. 
Zuhair, Dîw. 9, 26 (Ahlwardt 85). 


Ot 


۳^ 


ص © 7 3 ا صح ت 
فيه وجلاء المرآة والسيف وفعامت ذاكه ول وعد العر 


وأصابهم سیا والغذآء الضعام وفناء الدار والوعاء والاخاغ 


~r‏ ہد Ww ^~ Ww‏ ہے نہ ww Sl‏ بے 


23 o 


القرطاس جمع سصاة والدماة ولا اشر والروة الحَبْلُ 


9 ۱ 0 » 5 س 7 س سه‎ et 
والعغاء الريش والطلاء الشواب والغطاء والعشاء رقت صلوة العامة‎ 


والخفاهء الكساة والجلاة مصدر جلوت العروس4 والشو والمآء 


والابآء» والكفاء من الكفو؟ واللحاة الملاحاة و وبالرقاه والبنين 


والغشة واللقاة هذا كله مكسرر الأول ۸» 


ممن الممدود المفتو الاول العطاءء والة ناء والسماه والشناء 


ص ت e‏ 
أ ٠°‏ 


والفناه والباتاه والنماه والهباه وبر الفا والعلة 1 ودا ياه 


a) L. u. 0. .فلك‎ 0( A. (ء .والغتاء‎ B.ءlاقكلاو.‎ d( B. set 
والمراة‎ hinzu. e) Hat W. erst nach sls. Ff) So W.; die 


Anderen الكفو‎ . g) W. hat vorher .من‎ ۸( W. u. A. haben 
noch dyke. 4) Dies haben A., B. u. W. als Überschrift 
eines Capitels in neuer Zeile; C. cge,. Kk) Die Reichenfolge der 
Beispiele ist in den Codd. verschieden u. verwirrend der !ڪريف‎ 


;الهناء u.‏ (العناء) ,السنا مو الفاخر ,القتاة A. setzt hinzu‏ 


W. setzt hinzu ;القناء‎ dagegen fehlt hier الزجاء‎ u. .العناء‎ 
1) L. u. €. .)غ( الغلاء‎ 


۹ 


والبذآء» وانبهاء وزجا الكراج ۵ والوطة والدماء بقية النقس 


والوفء والقضاء » والشقاء واللغاك والعراء والبلاء والاكساء ٠‏ والولاء 


ف العتق والّكاة و والرخة والحهاة وعلي العةا والفضة ۸ 


ت کا E‏ ب 2 رد £5 ےت 
والفخاء: والحواء والجغاءع والةواء] والخلاء « المتوضا والاڪلاء 


الأمر اللي وكذلکك هو من الخروے عن الموضع والجزاة ” 


والوحاء من توحيت والبداه من بذا له ف الأمر زل فضا 


أجوت والعرآة ٠‏ والوضاء الاحسين والذكاة من ذ كوت والقّوآة ف 


0 و ت 9 .0 ا‎ - E 


القلب والعداء الْظلم الان من التأخيبر وسوا اء سواء الشى ة وسظه 


سے سد 9 ت مح ا ت 9 سڪ > 5 ^ »© £ 
والعباء جمع عماءة ۾ والعظاء جمع عظاءة ” والاشة جمع أشاءة 


o 2 ٣ TT‏ ت we‏ له ہہ 


B.‏ ( .تسر جبایتە 1001 L..0. haben‏ ( .(د) البىآء .8 (۾ 

. للشاء .۷ (ء ٠‏ . العدآء .۸ زالغراء .8 .س W.‏ (ه .(ف) الفضاء 
;(ق) القضاء .8 .» .4 ,.¥ (۸ .(ف) الذكاة W۷.‏ (و .من ۸۰ (۶ 
.)ت( توء doch s.o. 4) L.u.C.slizll. £) B. sll. 1) 8B.‏ 
(ر) راء .8 (« .مي لڭلوة ولڭلاء أيضا... mn) L.u.C. haben noch‏ 
.عبايخ o) B. cligdl. p) L. u. C. mit ğ u. û. 4) W.‏ 
r) W. xılbe. s) W. jaغصil. £) Dies haben A., B. u. W.‏ 


42 


ایتا 


۹۳ 


3 سح کر سە ¬ ت 9 7 «e‏ ~~ س تہ 
والحداء والرغا والمكاء الصفير والمكاآة مشدذده طائر والثغة ف 


بع 
: € 
2 


والعواء والضغة وڪ الأصوات نکد مضموم Ji‏ 


الغتء والندآد مكسواء الأوائل » والعتة والجفة ما زماه الوادى 


وزقء الذيك والرخاة الريع اللينة والملاة ۶ جمع ملاع و# و 


ع كذاء أى: مقدار كذا وسلاء النّل ولغلان روا × أى 


) u Sd -_ u 


منظر وبغبت الشىء با۶ e“‏ 


2ه 3 


27 س‎ 2 ~~ Ww ¬ س 23 ص 3 ‌ 3 ت‎ 2 e 
الزناء يمد ويقحر فاذا«» قصر كتب بالياء والشراء يمد ” ويفقصر‎ 


als Überschrift eines Capitels in neuer Zeile; die Reihenfolge 
der Beispiele ist in den Codd. verschieden. #) A. u. W. الاول‎ : 


a) Besser ;مشددا‎ L.u.C. haben slab irrthümlich zweimal, da- 


gegen noch ,البكا‎ was in den Codd. (ausser L.) fehlt. Û) Fehlt W. 
ce) Hat W. am Schluss. dd) Fehlt A. u. C. e) A. u. W. مکسور‎ 


L. u.C. blos glguse. f) W.u.B. ohne Û. g9) W.g9s.‏ ;الأول 
.حسن h) W. hier u. im Folg. yS. +) Fehlt W. Kk) A. hat‏ 


I) In W. wieder ohne die sonst üblichen einleitenden Worte 


الزنى J. m) L. u. C. hier u. im Folg. mit „; M.8s. v.‏ بو حید 


.ف لغة أعل لحجاز ا بالمد فى لغة أعل أجد الفجرء 
. قر u. im Folg. ,azقãi u.‏ تمك 8 )۸ 


۳۳ 


ص 


فاذا قصرٌ كب بالياء» والشقآة يمد ويقصر فاذا قصرَ كةقبٌ 


بالألف والصواء يمذ ويقصر فاذا قصرَ كتب بالياء والوناء يمذ 


ويقصر فاا قصر کتب بالیاء والبكآة يمن ر يد ویقصر و فصر کتب 
بالية قال الشاعر وفوك حسانء 


بکت غينى وحق لها بكاعا وما يغنى البكاة ولا العويل/ 5 


والدفناة ثیک وتقصر فاذا فصر کنبت بالأف والهيا كۈلك و 


وفڪو ۸ تمد وتقصر قاذ قصر کتبت : بالياء و ۱ یمک ويقصر 
فیکتب« اذا قصر بالياءا؛ وحروف المعجَم يمددن ويقصرر 


فاذا« فُصرن تبث كل واحدة منهن بالألف الآ الزاى فاته 
تت بياهة بعل آلف “¢ 10 


a) B. di. 0) Fehlt B. c) Fehlt A. u. B. d) Hat 
nur B. e) Vgl. Mubarrad, Kamil 126.; der Dichter ist 


فجت 10٥1:‏ اهاط ٤۸ط‏ .4 (۴ .خسان بن قابت الأنصارى 
ووی يمذ g) Hat A. nach „. ۸#) W.‏ . باللغتين کلتیهما 


وقکړی کلام تند ويقصر A.‏ ز وبقاصر فاذا قصرت کیت بالیاه 


B.‏ 2 وی کلامه یمد ویقصر 8٥1ا C۰ Hib‏ .ا .ا ; فیکتقب بالیاء 
واذا قص, كنتب wie vorher qis. k) W. u. B. mi gj A4.‏ 


slLallq. 0) Also nicht فول‎ wie in unseren iti: 
m) A. İi. 


py 


باب ما يقصر فاذا یره بعض 


حرکات ۵ بناثه م 


البلىء ء بی الت والاٽى من الساعات 4 وسرّى والقلّى البغض 


وم ړوی > کل ذلک 9 کسر وله قصر وكتبَ اليا واذا فت 


ص 


6 وله مى» واللقاء والبتاة اذا کسر اولهما مذام واذا و ضم أولهما 


لسرا وتبا بلياءء وقّى و الت وقرا السرج وعو قى« لد 


كله اذا فتح أو فصر« وكتبَ باليآء ما خلا را« السرج 


_ wC ص‎ 


فانه يكب بالألف› واذا سر أو ذلك كله مد» والنعتى «” 


O 


٥‏ وله فصر فحتب ٠‏ باليا الا العْليا فاتها ثكتب بلألف كراعيدم 


a) W. hat noch xia. حرکخ .€ (ط‎ . c) Dies, |iٺl‎ u. 
Ij haben L. u. C. mit ! dd) A. setzt وڊلوغ الشىء‎ iê 
e) Fehlt L. u. O. f) Fehlt W. bis zum zweiten lags durch 
Verschreibung. g) W. slaêé. A) C. sls! L. Wi. 4) Fehlt 
W.; C.S. FE) Fehlt W. I) W.Iaع‎ le; A. ghÈ; L.u.C.IÙUخ.‎ 
m) A. hat vorher Jyê (mit J). #) UL. u. C. haben dies u. 


das folg. Wort mit! 0o) L.u.C. mits. op) A. L. u.C راخ‎ . 


م 
لاجتماعه ياين واذا فح أو ذلك كله مدّ» والباقلى ض 


E AR e 2 E 8 a 
والباقلاء والمرعزى والمرعزاء والقبيطى والقبيطاء اذ ج مى‎ 


واذا شدَدت قصر وكتب ¿ بالیاءء »> 


باب الاين اللذين و ينقاربان ف اللفظ 


الاس حدما موضع الآخر 


تالواة عظم الشىء أكبره# وعظمه تفسدء وكيا الشىء معظمه 


a) Fehlt A. 0b) Fehlt B.; in den Codd. ist die Reihen- 
folge verschieden. <c) W. شحدت ,مددت ,خغففت‎ u قحەرت‎ . 
@ Hat nur W. e) W. L. u. C. haben hier noch li تم‎ 
;الوجاء جید الله ومن‎ ¥. am Sehlusse statt a^ جيف الله‎ : 
ومن لله رب العالمين وصلى الله على حم وعلى آله وككبه أجمعين›‎ 
f) Fehlt A.; C. ...mliS Û2 u. dann ..... .بىسم الح‎ 
g9) Fehlt CO. A) W. ohne „. i) Fehlt W.; dafûr قل ېو‎ 
As. Kk) A. L. u. CO. أكثره‎ . I) W. u. A. haben noch mall. 


FPF 


قال الله عر وجلّي والذی تی کب م : منهم لَه عذٰاب عظيمء 


تال ۵ فیس بن الّطیم ینکر امرأةه 


تنام عن کبر شأنها فاذا قامت رودا تکاد تنغرف»›ء 


2 o 


ا E: o9‏ ن ج 
ويقال الولاء للكبر وعوو اقعده ولد الرجل من الدكور» وا 
الًاقۂ يقال؛: هذا جهدى أى طاقتى ET‏ المشقخ تقيل 
فعلمت ذاك #۴ بكَّهد1 وتقيل أجهد« جهدك؛ ومنهم من ججعل 


EE‏ و 1 ن 
الاجهد والاجهد واحدا ویکتع بقول الله تقال» واللين لا 


3 ا 07 07 ~0 )2 5 u‏ 0)9 د 36 0 
جدون الا جهدعم وقد قرى جهدعم» والكره ٠‏ المشقة قول م 


جدّمت ٩‏ على کسره ای على مشقة ويقال أقامنی على کره أف 


كرك غیرك عليد؛ ومنهم من ججعل الكرة والكره واحیا “« وعرض 


الشىء احدی 7 نواحی× وعرض الشىء خلاف لول؛ وربض 


a) Sûra 24,11. Ù) L.u. C.mit,. c) C. jai; C. hat dies 
im Texte nicht als Vs. gekennzeichnet, sondern in fortlau- 


fender Zeile, d@) L. u. C. امراف‎ . e) A. hat noch زيعنى تنقطع‎ 
W. fãhrt dann fort: والكبر ن لكب‎ . f) Ist ہiہn حدحیت‎ . 


9) L.u.C. Fg. RA. أكبر .¥ .ن‎ . 9) W. u. ۸. تقہل .1...0 ;يقول‎ 
k) A. L. u. C.dÛÙi. 1) W.yaaqs. m) Fohlt A. n) W. 


u. A. زعز وجل‎ Sûra 9, 80. وألا كاه وألكره .۷ (ه0‎ . p) A. 
u. W. ز;وبقال‎ 1. u. €. (ي .بقال‎ 1. u. €. .جتتك‎ ”( W. !أحى‎ 


)ا 


u 3 ( 3‏ 3 
الشىء» وسطد وربضد 0 نواحيد ومنغد قيل ربص المدحينة؛ والميل 


3 


بسكون اليا ما كان فلا يقال مل عنء الحق ميلا والميل 


مفتوح٠‏ الياء ما كان خلقة تقول ف عنقه مَيلّوء والغبن ف 


ag arent 


“4 0© ع ہے ف س‎ u 0 . 3 -, u 
الشرآء ۸ والبيع وائغبن ف الراى يقل فی رایه غبن وقد غبن‎ 


ع EEE‏ ا ww Ju. ER E‏ اه E‏ 
رابه: كما يقال سفد رايء؛ والاحمل حمل كل انشى وكل شاجة 5 


قل الله تعال # حَمَلَّثْ حملا خَغيفا والحمْل1 ما كان على ظهر 


الانسان؛ وفلان” رن فلان اذا کان مله ى السن وقرنه اذا کان 


متله ف الشذة»› وغدل الشىء بالفتىه مثلم قل اللہ 


a) W. hat hier noch: sll بضم الرآء وجزم‎ . b) W. hat 
noch : بغتى الر آء والباء‎ . c) W. .من‎ @( W. hat hier noch: 
(و .يقال .۷ (۴ .بغت .۸ (ه .یه ميل أی امل‎ W. 
hat hier noch: E الشجر‎ و٠‎ h) W. u. B. اق‎ 
$) W. hat hier noch: .عبتا وتنا عو أبن لوكت‎ k) A. 
.ا زالکریم‎ u. C۰ زعز وجل‎ Sûra 7, 189. 1) A. hat noch رmكllڊ‎ . 
m) L.u.C.ohnes. 7) W. ;ف الشجاعة وانشدة‎ A. ط٤ ملد 10ط‎ . 
٥( 1. ۵. 0. (س .بتع العین‎ B. mit .و‎ q( W. . 8. عز وجل‎ 
Sûra Ü, 96. 


م 


-_ pna 


ا 


ق حرق الل وتلل ا رو 


O 


شذا سرا مث اضرام الحرق 


3~ 


يعنى الارء والكرق ف الوب من الح » الِب 
و 4 ت 2 
5 شرو خر فى ممشافر الابل وقوائمها قل النابغذء 


فحملتنی» ذذب آمری وترکته کَذی العر یکی غیو وعو راتع › 
فاماء ت فقصر السام » وجشت f‏ فى عقب الشهر اذا جت 


بعد ما یمضی و وجشت ف عقبه اذا جئٌت #۸ وقد بقیت منه 


5 


جياه وقلع مدل آنه؛ َع جحت رقارج لاحن 


٥0‏ باعيانهاء والضلع الميل يقال د صلع فلان مع فلان ی ميل وقد 


;اذهب ف حرق الله .4 ;اذهب فى حرق ال وسقره .۷ (ه 
.و W. u. A. ohne‏ (0 .اذوب فى حرق الد الي عذابد 
hinzu; vgl. Ahlwardt, The Div. 19‏ الذّبياني c) W. setzt‏ 
زوحملتنى یع امی G. Comm.‏ ;حملتنى (u. Varr.). d) A.‏ 
قل اہن درید من روه .7 .8 .18ا zuول‏ .اچ ;حملت على ذنبد .© 
.و u. €. mit‏ .ا e(‏ .بالفتے فقی غلط لان لجرب لا یکی منهء 
.0 بعى ا کله ئ88 زمضى .¥ (9 .» f) W. ohne‏ 

nse Ag. A) Fehlt A. u. W. i) W. ohne يقل أن‎ . 


۳ 


ضلَعت على أى ملت على ه؛ والضلعة الاعوجاج» والسكن 


ایل الذار والسكن ء فا سنکنت اليد والذبى مصدر ڏڊاکدت 


چ هد ,¢ 9 EEE < o‏ 
والذبى 4 المدبو؛ والرعى مصدر رعیہت والرعى اللا والطكن 


Or. 


مصدر طحنت ه٠‏ والظكن ۴ الذقيف؛ والقسم مصدر قسمت 


والقسم النصيب» والسقى مصدر ر سقیت وا ت النصيب و› 5 


2 03 u ع 2 ر‎ oE >»9 o u 
بقال کم سقی أرضك ای ۸ نذصیبھا من الشرب » وأأسمع مصدر‎ 


ka ED‏ والسمع : الذكر؛ يقال ذقب سیعه ك الناس » کک م 


aT‏ صوت الانسان والضيت الذكرء يقال ذفب صیته ق 


G0 س‎ 


التاس» والغسل مصدر عَسلت والغسل اللخطمى وڪلل مام 


غسر 1 بخ الرس الخسل بالضم اناغ الح بقسل ب± «› Eî‏ 10 


vu. 9‏ 3 ت - 3 _ u‏ )3 2 س“ _ U‏ )3 ~ ) 
مصدر سيقت والسبقف الڪطر؛ والهدم مصدر لمت والهدم 


a) Fehlt L.u. C. b) A. ڊفقتى الكاف .4ه (ء . بفتى اللام‎ . 
@) A. Jû ywaı. e) Haben nur L.u. C. f) 4۸. .بكس الطاء‎ 
.بكسر السين .4 © .أى كم .۷ (۸ .لظ من الشرب .¥ (و‎ 
k) W. ln! )A. € الاس‎ @lwê. 2") L.u.C. haben noch über- 
füssiger Weise kwê sg. 7”) W. hat hier noch: والغسلل أيضا‎ 

فو الذى فرضد الله على عباده للصلوة؛ 


43 


o 


۳۳a 


ما انهدم » من جُوانب 9 فط فاا ارقن تق العنْقء 


o ke 3 


2 ّ 2ه د 
بسابک م۰ والس مصدر ن نكست والنکس ‏ من الرجال ف 


بالنکس من السهام وفو الذى کس و والنكس بالضم عو أن 


07ے 3 


ینکس الرجلل فی علتد ء الق مصدر قدت السب والققدٌ السيرء 


والضر الهزال وسو الحال a‏ ضد التفعء والغبلٌ البعد والغيل 


بالضم # ما آغتال الانسان فافلكه» والطعم العام والطعم الشهوة 


قل آبو خراش : 


a) Sonst تهدم‎ b) C. setzt noch lgia hinzu. c) W. 
hat bier noch: ,ويقال وقصت عنقه توقص وقصا فهی موقوصاۂ‎ 
was aber falsch (auch in M.) ist, da es قهن‎ heissen muss. 
d) W. hat hier .يقال وقص يوقص وقصضا فهو وص :ط100‎ 
e) W. ,يسارك‎ da11: قال‎ e. والب أيضا الوب الرقيقف وجمعه‎ 
;أبو عەرو‎ hier E das Citat ab, das in Lis. so lautet: Jil 
انو عمرو ا الشياب الرقاف واحذفا ست وك السباثب‎ 
حدقا ا‎ . ۴) .u.0. ... الفسل من‎ . g) W. hat noch 
وعو الذنى من الرجال أى قصر فى :.4 وط تاوق ;وجعل أسفله‎ 
ابو .0.1 (4 .0 .س .ا ط۴ (۸ .خلقء عن للينق من الرجال‎ 
;خراش بن مر انهذلی‎ W. L. u. C. haben auch den 1. Halbva.: 


۳4 
م و u.‏ 2 کن 
اثر فی می عیالد باه 


وتال أيضاط 


0. 


وتيف الماء القرا فانتھی اذا الان امس للمزي» فا طعم2؛ 


(u‏ مع 


والطعم أيضا ما ودی اللو “ والهجر الافكاش 8 المنطتق يقال 


قر الرجلٌ ف منطقه والهجر الهمان يقال قر الجر ف ة 
کلامد؛ والكور کور الكداں المبنى من طين والكير زق 


الخذان٠»‏ والكرم f‏ الكرام وكذاك الل الالء يقال حرم 


o‏ 3 ټك هد س 9 ا اق 
وحرام وحل وخلال» قال الله عز وجل و وحرام على قسرية 
أرد شجاع البظن قد تعلمينه 
د أرد شجاع جوع... ی بااطعام› وڊسرو٣ى‏ .7 .8 vgl. dazu Üis.‏ 
شجاع البطنى حية بذكر أتها ف البطن وتسمى الصغر تثوذى 

الانسان اذا جاع› 
a) L.u.C. haben noch slbil niş. 0) Fehlt W.; A.Ü. u. 0. Js;‏ 
W. hat beide Verse unmittelbar untereinander. <c) A. Rand‏ 
(J).  @) Lis. 8. v.‏ للم .4 ;(ل ٣٥طت‏ ش ٤اص)‏ المزے الموقع 
فا طعم ای ذا شهوة؛ فاراد بالاول الطعام وبالثافی ما يشتهى من 
قل ابن بری كنى عن شدة جوع بشاجاع البطن الذى هو مثل 
W. hat hier noch:‏ ( .بغغج L.u. C. haben noch <la)‏ الشاجاع “ 
Sûra 21, 95.‏ )و .و W. ohne‏ (۴ .ویقال لە المنغاخ 


FÊ. 


أفتكناقاه وفرثت ف وحم على ية ٠‏ والخرم الاخرام٠»‏ والسلم 


الصلح والسلم الاستسلام» والارب الدهاءة يقال رجل ذو اربء 


والأرب لحاجة؛ والور الما من الذراعم والورف الال من العَنّم 


والابل › والعوج ق الدين والأرض/ قال الله عز وجلو ویبغونها 


3 والعوج ف غير9ا۸ ما خالف الاستواء وان اما مشل 


الخشبة ولائط وأڪوهاع»› الت الش قل الل عرز وجلٰ1 


o 93E 


نت ب وداب والنصب ٠١‏ ما صب قل الل عز وجل ۸ کانهم الى 


صب يوفضون ا ثعب »٥‏ والذَد م 


ضد الصعربة» ولذ صد العز يقال دابة دلول منء الكل اذا 


a) Fehlt L. u. C. 0) Fehlt W. c) Hier haben W. (mit Um- 


stellung) L. u. C. noch: والاجرم البخن والاجرم الذذب‎ . @ B.L. 


u. 0. SAJ. e) L.u. C. haben noch sls gi. f) W. الأرض‎ و٠‎ 
9( ۸. ;تبارك وتعالی‎ Sûra 7, 43 )rgا.‎ dazu Baidûwî); 11, 22; 
14, 3; ©. وذبغونها‎ . h) Fehlt A. u. W.; L. u. C. saê Û. 


D A. Û. KE) Fehlt W.; A. L. u. C. sys, . D) Sûra 38, 40. 
m) C. ohne „. ”") Sûra 70, 43 (in Flüigel’s Concordantiae nur 


3 » 


L. u. C. haben hier noch die bezügliche Stelle aus‏ (0 .(نصبپ 


Sûra 18, 21; W. hat noch والنصب الاصنام‎ u. die beg. telle 
aus Sûra 5, 4. p) B.u.C. ohne .و‎ g4) W. xazi! r) L. 


u. C. :بون‎ 8 aber #Xi4ڊ‎ heissen miüisste. 


۳۴ 


تكن صعبا ورجل ذليل بين» الذْلء والاقط ذا مصدر آقطہت 


3 س 0 3 


والقط ما سقط من تمر الشجَرء فلقط › والنفص مصدر فضت 


. 3 کے کے سے . 2 ) û‏ 3 
الشىء والنفضص ما سقط من الشىء تنفضه؛› والكخبط مصدر 


حَبْطّث 4 والَبط ما سقط من الشّىء تتخبطده»› منم ذلك 


خبط الابل اذى نوجره انما ور ورقف الشجِر خبط فبنتشر و » 5 


والكَلْف الردى من القبلء ومن قلهم ف المتل« سكت ألما 
وط حَلفاء ويقال هذا حَلْف سو قل الل عر وجلًّم 


سے ص سے > 


قَعَلف من بَعْدعمٌ خَلْف› ذا حَلف من ذا اذا قم 


مقامه» والمرط 1 النْثف ولط دعاب الشعرء والكرر الرجوع 
عن الشىء؛ ومنه” أعد بالله من الكور بعد الكورء والكور ه1 


2 


النقءان قال الشاعر م 


a) W. ja. 0) B. u. W. ohne ,. <c) W. u. ۸. .الشاجرة‎ 
@) L. u. C. haben noch lطبإخ عن .0 ; خبطةد أجل .4 (ء .شىء‎ 
statt ya. f) W. j^“s. 9) A.L.u.C. jiii. F) Freytag, Arab. 


ت 
k) Sûra 7,168. 1l) Fehlt A.‏ . فر Provv. I, 603. 4) W. y9; sonst‏ 
m) W. Jly; es ist ein iيX=> (sonst Jiyzgi). n) Nach G.‏ 


3) u 


Comm. ;سبيع بن لذطہ الف‎ W. hat als 1. Halbvs.: 


واستڪعلوا عن خغیف المضغ فازدردوا 
ohne ») :‏ الخم) L.u. C.‏ 
لا تباڪلن ان الد ر ڏو غير 


FF 


واللم یبقی وزاد ۾ انقم ف جر 


والأكلء مصدر الت والاكل المأكرل وفلان ذو أ کل اذا کان 
ذا جذ وحَظ ۰ وتقرل لا آتیک الو عشر من نی قبل لا 
غير أى الى عَشر فيما؛ أستأنف #» وريت الهلال قبلا ف أول 


ما یری ولا قبل ل بغلان ًى لا طاقة ل ۰٠”‏ ورأيمث فلاا 


قبَلاه وفَبَلا أى عيائا» والعذّى م النَكّلة نفسها والعذق 


الكباسة؛ والشق و الصذْع٣‏ فى عوب أو زجاجا الشف نضصف 


الشىء وعو؛ أيصًا المشقة؛ وامرأة» حصان بغت لاء العفيف 


وس : حصان ۰ وجمام الفرس بالفتع وجمام اليكيك دقيقا» 
ی ف نقصان ونو a) A. Jes. b) A. hat hier noch:‏ 

العام c) A. u. W. ohne „9.  d@) A. u. W.‏ وزاك القوم 
ف [من e) W. hat hier noch: liil [besser wol‏ . الما کېل 


. . وال اللقّم وتقمل‎ f) B. L.u. C. ohne 9. 9) W. dê. 
8) W. hat hier noch: مفنتوحاة القاف والباء‎ . ) A. ما‎ 8. 


k) A. يسنتازف‎ ; b88 woا استأنف‎ . Û) W. hat noch أن‎ . 
m) W. ز ری‎ sonst bloss او ما یی‎ . n) W. setzt noch ڊ»‎ hinzu. 
0o) A. Û. u. C. schieben noch وقبلاً‎ ein. p) Nur DL. u. C. mit». 
q) W. ohne ». ”( ۷. للصدع‎ . s) W. u. A. 8 ,الشف .۷ ( ا‎ . 


«) B. L.u.C. ohne a. )ٺ»ٺ‎ W. بکسر اء ۰ و بکسر اء ات جود‎ . 
şo) Fehlt B. A. u. C. 


مم 


بالضم »» والسداد فى المننف والفعل بالفتى وعو الاصابة والسدان 
بکسر انسین ۵ کل شیء سحت به شیعاء مثلّ ےه سدان القارورة 


وسداد الثْغر أيضاء ويقالء أصبت۴ سدادًا من عيش أى ماو 


7ٹ o Jw‏ ا _ ( u‏ 
تسد بع الْكَلَةء وعذاء سداد من عوز» والقوام2 العَكْلُء قال 


اللة عر وجلّ# وَكَان بَيْن ذلك قوماء وقوام الرجل مء 5 


والقرام ڊکسر القاف ما أقاملى م ن الرزق؛ وبقال ” ات فواما 


0~ 


من عیش› وما قوامی بکیأه » ل دمام بالکسر لا غير وول 


G-- 


تمام وقەر تمام بالف م والكسر فيهماي › لدعو ق الت بکسر 


9 ©0 


الدال واللعوة ال العام بالفتى › والكفة بكس الكاف كفة 


الميزان وكفة الصائد : وق حبالقه وكفة) القميص والرمُل ما 10 


9 سے‎ £ = 
a) W. hat hier n0ch: وعو أن نملاه وتقطع راسد؛ وتقيل‎ 
یت المكوك اجن جما‎ b) W. einfach wll. <c) Besser 


س 9 


. اإيضا A. hat noch‏ )۴ . سدال التغر واتقارورة A.‏ )@ . خألا 


f) Besser x.ڊ :افیف‎ W. اففة ت‎ | g) Fehlt A. u. B. 
h) A. B. u. C. wy (activ). +) Hat nur W. Kk) A. u. W. 99s. 
D A. u. W. haben noch فlکلا ;بفتى‎ B. بالفتى‎ . mn) Sûra 


25, 67. n) L. u. C. ohne .و‎ 0) U. u. 0. ;الا بكڭا‎ W. .بكکېبدى‎ 


p») A. hat noch il „ziq. q) A. hat noch lzgae<. r) Hat W. 
vor dk! . s) A. hat noch بالكسر‎ . t) Dieser Passus foehlt 
in dieser Stylisirung in W. 


f 
استطل ۾ بضم الکاف › قال الأصمعى 0 کل ما اسندار فهو كفن‎ 


حو كفة ميزان وكفة الضائد لأنه يديرعا وما استطال فهو كفن 


o wu‏ 2 س تن ( ن لاد ت 
ڪو کف الوب و کف الرملل» والولاية انعدو قال اللح عز 


© سس 


وجلء ما کم م من اينهم من سیه والولاية من ولیت الشىء؛ 


وعلاق الكحبَ والخصومة بالفتى وعلاقء السوط بالكسرء؛ والكمالة 


الشىء تتحمله عن القمم والحمالة بالكسر مكَمَل السيف› 


o5 


2 م السوط قل النجم خت سقطا مغتوحان d..‏ 


مکسورانِ؛ وفلان] سن ف مرآن العين بالفتع والمرآة انى 


an‏ ا الوجه فيهاو بالكسرء ات ّ يتروح بهاء 


Qo 


a) B. u. A. haben statt Jİiؤbiwl‎ le: اھراtتسم.‎ 0( Diesen 
Passus haben A., B. L. u. C. (112, 27 f.) erst spãter als selb- 
stãndiges Beispiel; er gehört aber (wie in W.) natürgemÃss 
hierhor. c) A. ;ارك وتعاف‎ Sûra 8, 73. d( Hat W. un- 
mittelbar nach .الاجم‎ e) Fehlt A. f) L.u.C.ohne „. 9g) Ha- 
ben W. u. A. nach biı. F) Hat A. erst nach الْمَروحة‎ 
mit dem Zusatze .. : بالكسر فن الت‎ . ) W. u. A4. .فبھا‎ 
k) B. hat noch اباتع‎ W. u. بالغتى ألغلاة .ه‎ . Î Lis. (u. 


قال ابن برى البيت لعمر بن لفظاب ر ض× ضد وقيل G. Comm.) 8. v.:‏ 
.أنه تمتل به وهو لغيه تال 


"fo 


ع ‌ 9 oO u‏ ء0 ے ےچ 0 ع و٤‏ 4ے و 


والرحلة 6 بضمء الراء اول السفة والرْحلةُ الارتحالء قل الكساثى 
دول بضم الال مشل العارية يقال اآخذوه دول يغداولوذهء 
ديت مفتوحة الخال من دال عليهم الدفر دولةء ودالہت 
الڪرب بهم و وتال ۸ عيسى بن عمر؛ تكونان + جميعا ف1 الال 5 


J) GO. 3 » 


والاكرب سوء ؛ ولست أدرى فرق ما بينهما» قال يونس غرفت 


) 1 ا‎ 6 u) > a _ ٤ 
غرفة واحدة بالغتع وف الاناء غرف »” ففرق * بينهما؛ وكذلك‎ 


قل فى الكسوة والكسوةء وقل الفرآء خصوت خَطوةه بالفتع 


والكطرة ما بين القكمين؛ وك ” الل بكسر القاف أثقال القرم 


E .‏ ) س ل ل مہ o5‏ و 
وانا اجی ۾ ڌقلةخ 3 بدنی ١‏ بفنی التاء واأقاف و› والطغفاخ ھن 10 


س س ر 


a) W. mit i. 0) Nur L. u. O. mi .و‎ ¢) A. ;بضم الاول‎ B. 


. بضم الراء السغرة .0 .ه .1 ;السغر وط .۷۷ ;بضم انرآء الأول السفرة 
e) W. mit lL —; C.ohne Suffx.‏ . بضم d) L.u. C. haben noch Jail‏ 
W. «gia. RF) W. ohne. o) Lis. 8. v.:‏ (و .بغتی f) W.‏ 
وقلل عيسى بن عمر كانتاا ف لحرب والمال سواة؛ وتال يونس أما 
د يکونا vgl. Sûra 59, 7. £) W.‏ ;آنا فوالله ما آدری ما بینهما 
. ففق ما .1.0.0 ففرق .۸ (۸ .بالضم 1٥0د‏ غوط . (٭ .من ۸۰ )1 
. وأجى o) Fehlt W. 2») A. hat blos „; fehlt L. u. C. g) W. blos‏ 


r) Hat A. vor xlãš. s) Hat W. vor sill. 


۳ 


النساء التاعمةة والطفلة الكَديثة السنه»› والكَمة الريع الطيبة 
بفتع لاء والميم والكمرة بضم لخا وتسكين الميم الكمةذ 


ف اللّبن والعجين والنبيف»؛ والاجد بفتى ليم الحظ؛ يقال 


o ©‏ 9 ب .> 0 27 4 
مند رجل 'جلود؛ وف الحعاءء ولات ينغع ذا اجى منک 


6 الكَدء والحَد عَظمة الله من ٠‏ قبل الله عر وجل وان تعالی 


ال سے س ر و )> ~~ 
جل ربناء والاجدو الاجتهاد والمبالغة» واللاحن بفتى لاء 


الفطنءٌ يقال رج لحن * واللَصَنْ انحَطأً: ف الكلام#؛ ويقال: 
nach‏ كف a) Hier haben A., B. L. u. C. den Passus‏ 

, لميرة der Û berlieferung des ’Aşma‘t; s. oben. b) W.u.C.‏ 
وف الدعاء was ebenso gut ist. <c) Lis. s8. v. vollstãndiger: Ù)‏ 
مانع لما أعطيت ولا معطى لما منعت ولا ينفع..... أى من كان 
.اع زله حظ ف الدنيا لم ينفعه ذلك مندة ف الآخرة؛ Uu. 8. W.‏ 
ی لا ينفع فا الغفى عندك غنiاs‏ ,ت dazu Gauharî, Şaþêh:‏ 
ينفعه العمل بطاعتك؛ ومنك اة ان ى لا ينفع ذا الغنى 
الله عز @d( W. u. A. ohne ھ٠ e) B. u. A.‏ .منك غغاو» 


مو قول Js; W. (u. A. überdies) hat stat »Î‏ مر قول انعالی 
noch aلوق . f) Sûra 72, 3j; W., B. u. A. haben von dem‏ 


و 
. اى عظمة ربنا Citat blos liڊر A>; UL. u. C. setzen hinzu‏ 
. ذÎ‏ ر« bؤli g) A. hat noch jwSll. A) U. u. C. setzen hinzu‏ 


;) C. ohne J. ۸( ۸. ا فقيل والكلاه‎ &. 1) Fehlt A., B. 
L. u. C.; W. hat Jزaı.‎ 


fv 


ےو ۹ r‏ 9ھ ع 


9) O ~~ 


سوا بفتع ا والعرضص مصدر عضت الجندَ قال ونس 


e‏ ناک کما يقال قبصض و ا قبضا وقد ألقاه: 


e‏ 8 ا 
باب اروف التى تتقارب ألفاظها 


و ٤ i‏ معانيها 


OU ~~ 0 


تخد لها E N‏ ا 
ردم جخ والاربخ لعقدة»› والكداة ۾ أ ذات الراسين 


2 ا 35 س 7 2 2 TE‏ 3 
وجمعها حدا والحىاة ١‏ الطاثر وجمعها حداأء؛ والامخ ٤‏ القامةخ 


a) Sonst ;ى خسیک‎ ÛL. u. C. haben noch xq. Ù) Fehlt W. 
u. B.; doch scheint hier das Gı\> citirt zu sein; vgl. Lis. 


وف لحدیت أنتم فيه شرع سو أى مخساوون م لا فضلل :.۷ . 
اى مسننوون W. hat noch‏ 0 .لاح کم فيه على الآخر ( 


d) W. u. A. haben noch .ا‎ e) L. u. C. haben noch Jاقگب.‎ 
f) Fehlt im Citat bei Lis. 8. v. 9( .قبضت .0 .».ا1‎ ۸( Erganzt 


og: 
nach Lis., wo auch Jqړi‎ stat Jاۉëب‎ steht. #) A. .الق‎ £) W. 


hat hier noch : laid .و 6ط .€ ; ويقال فلان .۸ (1 . والعوض حلام‎ 
m) Fehlt W. r) Sûra 18, 73; vgl. 18, 86. 65, 8 u. 54, 6. 
o) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. )ص‎ A. (و .بکسر الالف‎ A. 
86z قنور‎ ein. r) Dieser ganze Passus fehlt L. u. C.! 

s) A. u. W. حدآء‎ . ¢) W. u. B. ohne .۾‎ 


Oo 


f^ 


س ( س ai é _„“ E ٩‏ تں )< و )( 
والام.× النعمة واأىين أمة واأمخي› وابلقوة العقاب بكسر الام 


وفتحها واللشوة دآه ف الوجه بالفتعة؛ والرمَةٌ القظعةٌ مى الحَبْل 


والرم العظام البالية؛ وشعار القمم ف الحرب بالكسرء» والشعار 


”. 


ما وَل الجلد مى التيابة؛ وأرض كشيرة الشعار أى كثيرة 
5 الشڪر ب بفتى الشين» و العين ڊکسر ليم e‏ 


بفاڪها من الاجر وعو الكرامء؛ a‏ ا من اليل 


والمنْسر بكسر الميم و مسر الظائرء والْْلَبٌ ۸ الانة حلب فيه 


والمَكَلّب بالفتع: من الظّيب» وال الواو الققلٌ ف الان 


وال الاحمل؛ والغرب الدلو العظيمة ا الماء اذى« بين 


I N LR 


أيضاء و ال أ سلف م بقلل ٥‏ اسلَّم ف کذأ م ای اسل فيد ٠4‏ 


a) C. ohne ;»م‎ W. e b) Hat W. vor elo; A. setzt 
ıê Î hinzu. c) Fehlt W. d@) L.u.C. setzen پالکسر أیضا‎ inu. 
;بغتص الميم وكسر السين .۷ (۴ .من لرام وعو لجر .۷ (ء‎ 
dieser ganze Passus fehlt A.  g) W. وفع السين‎ . h) A. 
بالکسر‎ . f) Haben B. u. C. am Ende. Kk) Fehlt W. 0 W.L. 


u. C. setzon šAzÎ, hinzu. m) Hat nur B. 2») Fehlt B. 
o) W.JÛãg. p) L.u. C. haben noch IAS. 3) Fehlt W. u. A. 


۳۴۹ 


1 


ولسم الاستقسلام قل ان عز وجل » ا فووا لمن أثقى اليم 


األسلم » والوكف وكف هة البيت والوكف أيضاء النطعَ > والوكف 
الاكم» والوكف العيب؛ قله قيس بن الحطيمء 


ارم غر القشیرہ ا تا تیم می ریزو وقف» 


والنشر الريع ا طب ۸ وریت القوم دشرا ی من مختشرین › ويقال : 


3G ے 9و ے _ 9 . 9 ف‎ 3 ss u GoE 
الف صتم أى تام وجمل صتم أی غليظ شديد)؛ والسرب‎ 


التاريف والسربُ جماعة الابل عذان مفتوحان؛ وفلان آمن1 ف 


0 »ڭ‎ ٤ uw 3 u e o 
أی ف نفسه؛ وعو واسع السرب ای رخی البال› والسرب‎ i a 


جماعة« النسآء والظباءه » والرق م ما يكتب فيه والرق الملكء 


ر 


a) A. lai; Sûra 4, 96 (nach der Weise einiger Kur’an- 
leser; Fl., Baidûwî pill). b) Aber nicht — ھەس ,لجنا‎ 


B.‏ ; وقال الشاعر ware. c( Fehlt W. d) W. blos Js ; A.‏ الوکف 
blos J u. (wie L. u. C.) ohne den 1. Halbvers. ¢) Nach Lis. 8. v.‏ 


0 - 


übeorlieferte تہıqaÉwلا عمرو بن امری القيس د٠۷ واه .۷8 «موهiل أبن‎ 
[G. Comm. .[لفزرجی‎ f) W.u.A. mit „;j in C. beginnt der Vs.mit . 
9) A. ورانا‎ . kh) Fehlt L. u. C. :) W. Jê ; die Anderen ohne 


SO ~~ 


Verbindung. £) W. hat hier noch: ÛÎ عد‎ Û ویقال صقم ف‎ 


So Ge © 


W.‏ (٭ .بالکسر .۷ (” .امن .۸ (ا .صتم والف صتم 


. ,قط o) A. hat noch‏ . القطیع من wo!‏ ١٥وومط‏ ;جماعة من 
.۾ p) W. u. A. ohne‏ 


۳o. 


So 


سے ا ا 


والغَمه الماء الكثيرء وجل ظ غەر فر الف ی واسعه» ورس غر 


أى جواد؛ والغمر الحقد؛ والرجلء الق اذى لم يكن ف 


چب الأمور» الأفر الفد السيفتء والاثر خلاصة السمن 


والاقر الحديث يقال اترنه آنه آفرا وا بالضم اترم الجراے و 


u 7 8 , u 8‏ ر« ) E‏ د ت 
ولان ف اثر فلان وات أى خلقهء والهين الهوان +« قل الل عز 


9 Ow 


وجل عذّاب آلهون والهون الرفف › يقال فو e‏ ونا » 


. و 9و یں 3 0 4 ع‎ E 
والروع الفزع والروع1 النفس يقال وقع ذلك ف روعیى أى ف‎ 
خآدی » واللو ۸ از لعش واللو الهوآء» › والمور الطَّريق والمور‎ 

¥ د0١‎ SB 


> والشفر شفر العين “٠‏ وما بالدار م شغر ی ما بها ا 
ا E‏ 


0 


gms 


a) Nur W. mit ;و‎ W. jezغlî‎ sll; so auch L. u. CO. (ohne 9). 
b) Dieser ganze Passus bis ai fehlt W. <c) W. ورجل غەر‎ ohne 


d( Fehlt A. L. u. C. e) W. hat noch‏ .والغمر B. bos‏ ;الى 
of ~~ of‏ 

Ah) W. u. A.‏ .جرح (و .اتر .۷ (۴ .عن الغراء الاثر 
mit „۰. 2 Sûra 6, 93; 46, 19; vgl. 41, 16. k) Vg!l. Sûra‏ 
m) Nur L.u.C. mits. #») W. hat‏ . بضم الرآء DA.‏ .64 ,25 
ebenso A. (aber ohne La).‏ ;ما بسن انهاه والأرض noch‏ 
3 الدار sonst‏ بالديار p) B.‏ وشغر أيضا o) A. (L.) u. C.‏ 


q) A. العاجيزة‎ . r) C. ohne .»۾‎ 


آ۳ 


العمامة بالفتى وکلک ن الابل وو الكثير 0 بالضم 


2 3 


الرحل بأداتهء والقتل مصدر فتلت والقتل العذف؛ والصَي ضد 


ے2 


الشر والخير الكرم e“‏ 
اختلاف الابنيۂ فى الضف الواحد 


لاختلاف المعاف نا 5 


شو رَجُلّ ممن اذا کن خميص الَص وطین إا کن ع عظيم 


البطن ء مب کان عليل البطن وطن کان منهومًا 


93, 


هما ومبطان ا ضضم ٤‏ بطنه من كثرة۴ ما اکل وجا مظهر 
اذا کان شدي الظهر ورجل 6 اذا اشتکی ظهره مل ققر اذا 
اشتکی تقاره قل طرف و 10 


9 ا 2 2 o o‏ ف ت 0 muh‏ 
ورجل مصدر شديى الصدر ومصدور يشتى صدره ومنه قمل الفثل۸ 


W. hat diesen Passas an erster Stelle.‏ ز بضم ألكاف ۸A.‏ (ي 
b) W. u. A. iعll.‎ c) L. u. C. hat noch den Zusatz XS ¢.‏ 


النى /» يرال ضڪم ألبطرم :8018 ;اخم d) Hat nur B. e) B.‏ 
من کكثرة .0 .ن .1 .۸ ;من کشر الاکل W.‏ (۴ .من کشرة الكل 


JÎ lo. g) Ahlwardt, The Div. 61. A) Hat C. gar nicht 
als Vs. gekennzeichnet. 


۳o 


Ju. uÉ 


لا بذ للْمصدور من أن ينثا 


واللَْصُ الكير الأَحّم والنحيص اذى قد ذَقَب لَصْيْه» قل 


۔ سے U o ١|‏ 3 : 9 م 05 o3‏ 
2 و w-‏ 9 9 تەر o»‏ ك 
تبیعه فهو تار فانء کر عنده النر ولیس بتاجر فهو مر 
6 واذا أطْعمه الاس فهو تامر ومنه قل الكطية ۾ 


~~ O 0 


وغررتغی وزعمت الك لابن التق تامر 
أف تسق الناس اللبن وتظعمهم طعمهم التمر؛ و غير يقل لابن ذو 
لبن وتم ذ تمر تال e‏ وقول f‏ ذا رجل شڪم شڪ نَم 9 کان 


رما الى الشكم واللكم و وعو۸ يشتهيهما: فان ۲ كن يبيعهما! 


د س 2 mY‏ > 
٥‏ قلت شاحام وكام ” ان* کثرأه عنده قلت م مشاحم ملاعم ۾ 


08 2 
ر اطعمهما الناس قلت شاحم لاحمٌ” فان 8 کشر اللكم 


a) Lis.8. Vv. ,يسعلا‎ wo auch NÃãheres tiber diesen Ausspruch. 
.ا ;فان .۷ (ط‎ u. €. .فاذا‎ ءc(‎ A۸. .فان کان قد‎ d( Bdoldziher 


ZDMG 46, 194; vgl. dazu Sm. II, 181, 27; &. 00mm. أغررتنى‎ 
e) Fehlt W. Ff) A. ويقولون‎ . g) A. hat die Nomina um- 
gestellt. A) Fehlt in den Codd. u. C. :) W. mit WW —. 
k) A. u. C. !بينھما .8 (1 . فانا‎ m) A. u. C. ohne ۾٠‎ 
n) A. İl; L. u. O. وأذا‎ ۵) W. ,کر‎ daher nach sai: الشحم‎ 
والأكم‎ . ˆ 7) A. “قيل‎ q) Hier besser wol mit „; B. hat 
die Nomina umgestellt. r) A. hat die Nomina umgestellt. 
s8) ÛL. u. C. فاا‎ . 


el 


ەه« : م 9 0 
والشحمه على جسمدة قلت لاحيم شحيم فان كن مرزوقا من 


ت 


الفننك ظا ل ا وذقہل @ E‏ 


اذا کشر عندعم اللبن ور جل ٽبن اذا کان يعام ال 


ê _ 0‏ > 2 © ت 9 9 Gg‏ 
اللبن وتحض اذا كان يحب المحض وعو الكليب ورجل لابنء 


يسقى الناس۴ اللْبَنَ يقال و هو يبن جيراته ورجل ملبون ۸ 5 


6“ _ 


م لبون اذا طهر منهم سه وجهل بصيبهم من شرب الښن 


كما يصيب شراب الثبيف وفذا: رجسل مستلّبن ای يطلب 


لعياله أو لضيغان ۲ ن اذا ل بالسن ا 


“Ê _ 9 5oE (o0 


جل فيه بعل ستل لهم ولت اقيم بدا جعلت اقم 


05 ° ں0 £ ت E‏ تن سد ت ع 
السمن وسمنتهم اذا انت زودنهم السمن وجاوا يستسمنون اى 10 


3 ټ so <) E‏ ب ےس ع 9 ut‏ 
جعل فيد وقد زنه ازيته زيتا وزت م القوم أى جعلت أدمهم 


-_ 


a) W. hat die Nomina umgestellt. b) W. sدwسw+ج.‎ 
c) W. falsch İazba. d( 4. ;ويقولۈون‎ ¥. hat bl0 .و‎ 


e) W. hat noch e. f) Fehlt A. g) W.Jyêi. A) Fehlt A. 
:) W. blos 9° k) B. وضبغانح‎ ۰ 1) B. L. u. C. ohne 9° m) B. 9° 


n") W. hat noch ا‎ A. 2 بضم و‎ . o) W. hat die 
Nomina umgestellt). p) W. GJjg, ebenso im Folg. وزیدنهم‎ 
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of 


mama 


&ں ے ق AS‏ تت 8 o ع٤ EE‏ 
الزيبت وزيتهم اذا زودنهم الزیت وجاوا یستزیتون ای یستوګبون 


الزيت؛ ومشله عسلّت الطعام ولمم » ال تك تقل أعسله 


>° ن‎ u. 3 5 oE 


وأعسلح b‏ حبقا وكعام معسول وتوم معسولون وعسلتهم ء وجاوا 


یسل ٤2‏ وبعيرّه غاص يأكل الغضا وبعیر عص اذا اشتك f‏ 


ٴ 


0 ت ات ن و 6 o‏ 
6 عن أكل الغضا واذأ نسبته الى الغضا قلت غضبى؛ وبعیم عاضد 


ےر ت _ 6 oE‏ ےھ 
يا کل العضاه ووو عضد یشنتک عن ۸ اكل العضاه وأذأ :1 نسبتح 


الي العضاه قلت« عضافيى وان 1 نسببت الى واحدة« العضاه 


2 £ 


£ 


ےS‏ ّ 2 4 L2‏ © 8 
وق ۸ عضده قلت عضهى؛ وبعير حامص يأاكل الحمض؛ وفارم 


ع on o oo TE‏ ع 5 ف 
ياكل الهرم وعوم ضرب من الحمضص؛ وآرك ياكل الاراك» وعاشب 


9ت - o‏ 9 )0 6 2س 2د 
٥‏ ياكل العْشّبَ؛ ومن البقل بعير مبنَقل ۾ ومْتَبقل اذا كان ياكل 
;وقد a) Fehlt W. ÖùD) A. hat noch wa. ce) W. mit‏ 
A.‏ (@ .افا زودتهم W. L.u.C. haben noch den Zusatz: Jw‏ 


hat noch: .ى يطلبون العسل‎ e) W. Jay; B. ohne alle 


Verbindung. /) 80ڏst:‎ lضغil يشنتکی بطنّە من ا کل‎ ; doh ist uh 
je zulãssig. 9g) Hat nur B.; die Anderen blos 9. Ah)S.o.f). 
$) A. u W. İl. Kk) Dieser ganze Passus bis 3, fehlt A. 


D) L. u. C. lils; C. xixwi. m) W. Aaحاy.‎ ™")( W.وو.‎ 0) L. 
u. C. XZ؛e.‎ p) Dieser Zusatz feht A. u. B. q) B. ۽ ممققل‎ 


A. hat die Nomina umgestellt. 


ele) 


البمقل › وارض عضبهة وارض حمیضۃ انا کانت كثقيرة العضا 


‌ . ° 2 ~0 oe 8 u 


a E LS تلق کل‎ 


ت ث 0 »© © -OE‏ - ع 
عاںڌها أن نله الكمقى و'کمق أا ولحت احم › وأمرأة 5 


و 


2 ق دع o < u ٍ o‏ ر ت ع 
مثنات ومونث كلل › ومفعال يكون و لمن دام منه الشىء أو 


جری علی دات ۸ انقیل ٤‏ رجل ۲ ماك ومهّذار ومطلاق ان 
کان مُديمًا لكل والم در والضّلاف؛ وكذلک ما كان على 
فعیل فهو مکسور الال لا یفتے منه شی وعو لمن دام 

الفعل اڪو رجل سیر کفیر السکر وخمير كثير الشرب للاگمر 10 
ونخیر"” کثی قر وة وعشيقف كثير العشف وسيت دائم السكوت 
وتیل وصربع وظليم؛ وشل ذلك كتير ولا يقال« لمن فعلّ 
الشىء مره أو مرتين ٠‏ حتى يكر منه أو يكو ص له عدو ي» 
a) L.u. O.ohne »; ... Jia fehlt in €. ù) W. hat vorher noch‏ 
Felt A... W.‏ (ءe‏ .غ بطن واحی d( 8es‏ .فاذا .۷ e(‏ .اثنین 


f) W. lily! g) Fehlt W.; A. j. A) A. 1. u. 0. a ole gla. 
) W. dê. Kk) Fehlt W. 0 W. le jS. rm) B. و واتغاخير‎ 


A. setzt hinzu .پکسو الغاء ای‎ 2( 1. u. €. setzen ئك‎ hin. 
0( A. u. 8. .اتنبى‎ «( Nimlich ٤ الشى‎ . q) W. Bk . 


aE ¢4 E FMAM Gi 50 «<64 6G © ORCC EBDOETTYE Ww 


وڪ ذل ان کڑ 2 علی عل اڪو قول وضروب 


ےو 


_ گە‎ u تہ ژ‎ u 9 EY 
مقطع اذا لم برد النساء وم ينتشط؛ بقال مند قلء اقطع‎ 


%4 _ © 


الرجل اقطاعا» وبقفل للرجل الغريب مقطع عن 2 آفلء› يقال 


6 ~62 


ی حع عنهم اقطاعا» ورجل مقطع أبضا وو النى 


و0 _ ر o7‏ 6 


بفرضص لنظراثه ويترك هو» ورج مقطع بکسر الطاء ووو انذی 
انقطعت خحكته» يقال افطع الرجل اذا بتو بالاڪف فلم 
حِبْ» وجل مقطو بهو اذا فطع عليه القريف» يقال فطع 
بفلان ۸ فعا » ورجل منقطع به اذا عاڪز عن سفره ٤‏ من تفقة 


0 ففيیت أء راحلة قامت علیہ او فلت له م»›» بقل مغ انقطع 


د د u»‏ ) س ت©ے گے () 
به 1 انقطاعا >» وقال ۸ غر واحل فقت اسهم أفوقد أذا٭ كسرت 


Iw 


فوقه وعو سهم مفو ونوتنه تغويقًا عملت ه له فُونّا وعو سهم 


a) Fehlt A. B) W. yiy; A. hat noch gl. <) Fehlt 
L. u. C.; A. u. W. — Passiv. d) Dieser ganze Passus bis zum 
folgenden مقطع‎ fehlt B. durch Verschreibung. e) Fchlt L.u.C. 
f) L.u.C. ohne ,. 9g) Fehlt W. u. A. A۸) W. gازdl.‎ DA. 
.سغر‎ ۴( Fehblt L. u. C. 1) Fehlt B:  m) Fehlt A. B. u. C. 
n») Hat nur A.; in W. fehlt der ganze Passus bis تغ-ويقا‎ 


(exclua.). o) W. hat vorher .أي‎ 


۳v 


yy 


چ 


3 غ تھ > ب“ ۆة ر 9 > ,6 
مفبف وافقت السهم وبالسهم » وعوة سهم مفافق ومغفاق بء افا 


م ا ت o_uE £ ٤‏ )3 لد ا س 


رں@ 86 


N o, O GS E 
ف وی العنى غھو موفف وموفتقف بد»› وانفأاق السهم فهو منفای‎ 


ت و ,« o‏ 9ے 
اذا انشقف فوقه۸ »> الوا وكل حرف كان + على فعا ووو 


ت فهو للفاعل1 اڪو فف وة ولق وسر کار 6 
مهذارا ناحا مطلاقا ساخرا من ائتاس» فان سكنت العين من" 


ر( وک (وںے 


EE E 


ss 6a) 6G 3) تہ‎ 


الس فان کا هو یلعن الاس قلت لْعَنَةّم ورجل سب ای 


ae ee a ae o س‎ 


GE _» 6 o»‏ 6 2 ےت 


۶ن وكزأة 8 وسار م وساکےةا وضاک کا وضاڪکة وخذڪۂ وخدغنز» ¢ 10 


a) Fehlt B.;j aber nach Lis. s. v. durch al-’ Aşma'‘î bezeugt. 
b( 1. .فهم .€ .ں‎ ¿( W. hat nur سهم مغاق ڊ+‎ . d) ۷. وضعبت‎ 
.فوق±‎ e) B. لا .7 .8 .18ا زلیرهى‎ f) Fehlt A. u. W. 
.على القلْب طمناصةN (و‎ ۸( W. .وو سم مغو ط٥٥ نط وط‎ 
%) A. mit „. Kk) Fehlt L. u. C. 1) W. hat noch jll eg - 
n) A. u. W. ط۴ („ .قلىت فعل#‎ 1. u. 0. ;أو قولك .4 (ه‎ 
fehlt B. p) A. L. u. C. siaglı;; fehlt W. q) A. hat 
«0٤1 .بغت العين‎ ( A, B. U. u. C. xw. s) Fehlt B. 


o 


"o^ 


باب ۾ المصادر b‏ الاختلفة عن الصدر الوأحى 


o 


o سے‎ 


قالواأء وجحت فى الغضب مَوْجدَةٌ ووجدت 8 الكزن وجد! 


ووجّدت الشیء وجداتا ووجودا وأفتقرٍ فلان بعد وجح › 


وص ت ا سإ ب 2ص 


ووجبيب القلب ء وجيبا ووجبتن الجر وجوبا' ووب البيع 


جب و› وغلت القدر ۸ غلا a‏ وغوت فى اليل غ وغلا 
السعر KË‏ وغلوت بالسهُم غل غَلوا؛ وکل ۴ بصه !1 ك ووی وكذلك 
o_o E 5 >‏ 5 0 سە س 
اللسان وکل انيف كلَةٌ اذا م يقطع وكل من الاعياء يكل 
‌ ع ® َ 


ا او ےد ا e‏ ے۴ لر ي © £0 EY‏ 


وبريت القلم اریہ ڪل ه٥‏ جسمه ينكل ڪول وڪلته من 
a) Fehlt A. 0) W. u. B. ohne JÛ. c) W. Jاب ; dieses‏ 

.ى سعة .¥ d(‏ .قل .€0 ;قال ابو حمد ohne daم ü blicehe‏ باپ 
. أف سقط مت e) A. hat noch چڀڄz ° f) A. hat noch qz‏ 
ووجوبًا ووجب الشىء وجبة ووجوبا g) W. hat hier noch:‏ 
wae aber nicht richtig‏ ,ووجب الرجل اذا أكل فى اليم مرةء 


aus etnander gehalten ist. A) A. hat noch dé. ;) Dieser 
Passus bis zum folg. yl, fehlt in W. durch Verschreibung. 


£) A. ونقېل کلل...‎ ; B. u. €. ohne بصىرى .¥ (7 .و‎ u. noch .یکل‎ 
m) A. hat noch šJlڼlS,‎ . n) W. hat noch وبردمت مند براع‎ . 


alle Anderen ohne Verbindung.‏ ;اقول ڪل .... W.‏ (ہ 


۳01 


العطية أله كلاه ڪلت ا الول کله لاء ات ل ماو 


تڪ ع 3 J 0o-.B‏ ج 3 > 
وا ی ر< حمتد ٠‏ وأویت ای بنی ۾ فلان او 


ابرقاء» تر ف تبه يعر عفاا EE‏ 


وأعثوث فلاا على القرم و من قبل الله عر وجلّ# وكذلك أعنا 


عليهم؛ ووقعت: فى العمل وقا ووقعت ف التاس « وقيعة»› 


وسکرت آلریے! E‏ ی سكنت بعد الهبوب وسکرت البق 
نلو غ ادا قنك وکر لج مسر غا وتز و 


س س 


الرويا يعبرعا عبار وعبر اهر يعبر عبورا وعبره الرجل يعبر عبر 


اذا استعبر EW‏ العين يقال لأ العبرط؛ وجان لد و 


a) W. L. u. C. haben noch ونال‎ . b) W. ohne s —. 
ce) B. ° 2( 4. ... ألى فلارع .€ .ن .1 ;أل فلان وبنى‎ . e( Nach 
Lis. 8. 7. الكلام د‎ gegoenü ber وا‎ von آوی‎ . f) L.u. C. haben 
noch ای اطلع‎ (was aber اطاع‎ heissen müsste).  g) W. hat 


noch أطلعتء و9و...‎ . h) Sûra 18, 20; zu dem Beispiele ver- 
misst man das xua. i) Die Codd. u. C. (schon oben) ohne » 


u. so öfter im Folg. Kk) A. hat blos وقعت ف الناس‎ . ]( ¥. ht 
noch xwî. m) Hat blos W. #) W. hat noch (Jhجjll.‎ 


o) W. hat عير‎ U. .يرا‎ p) W. setzt والعبر‎ hinzu, 
q) Sonst aqle 


Ot 


۳۹. 


ً 


ورس جوا 2 الجودة والكودة ف › e‏ اليه فان ا 


من الهزال فأنا اُضری ت وغار الماء يغور غور | i‏ 


-.oE _ su cof 5 rT 3‏ 2 
5 تغور غوورا وغار ۴ على اول غار عبر وغار أله بەعنى مارهم 


0 ا 2( 1 ت کم ت E‏ ۔ 
E a CC Cg EE E SE e La‏ 


بالألف ۸# وغارف الرجل يغيرف ويغورف اذا أغطاك اليا غي 


3 ® سے aî 3 oO‏ سے > w@ے‏ ث s‏ 
وجمعها غير؛ قبلت العين قبل قبلا وقبل الهديخ قبولا بفنى 


القاف وقبلمت المرأة القابلة قبالةء تلوت الفرّان فنا أثلوه تلاوة 


a) W. hat noch mz. b) Hat nur B.; W. hat hier 
noch: وجشد الرّجل جوادا اذا عطْش فهو جود‎ )ھic(;‎ das aber 
جودةٌ ,جیی ا18‎ u ت‎ ce) Fehlt 8. (bis “qj gڊÎ‎ incl.) 
d) W. hat noch متتل اوی اوي‎ . e) Fehlt B. f) Dieser 
ganze Passus bis zu وأناجى‎ (exclus.) fehlt B. durch Ver- 
schreibung.  g) A. setzt وغیا‎ hinzu. A) A. seta رilغ وو‎ 
hinzu. +¢) Hat C. unmittelbar noch الرجل‎ . k) Also nicht 
,أغار‎ was sonst auch bezeugt wird. J) UL. u. C. haben noch 


was besser scheint.‏ ,غير ohne‏ واندینز ‏ غمرة .¡ d.‏ وألديخ غيرة 


۳ 


3 O. 


وتلوت الرجل تب تبعتد» فاأناة أنلوه اء وتليت 4 ل من 


O ن‎ 


حقی تلية لاو ای بقیت بقیځ و» وفْر کت الڪب اض رکه فر کا 


وفركت المرة رَوْجّها تفركه فَرّكًا» لبسث عليه الأَمَرَّة اذا 


ر مهفت علید ا ابس نشا واَمسہت و ۸ فأنا [ ان لمساء 


)( O 9) Q— 


وخطبت المرأة خب حسنة ۳ وخطبت على المنبر : خط 


O. ©‏ 3 2 ڪ O. %5 @ sC o£‏ ) ~0 ع 
وحميت المريض اأحميد حمية وحموة وحميت ألقمم حماية أى 


٤ 0 su ‌ J) GU“ “© ۰2 3 =‏ 
تصرتهم و۸نعثت من ضلمهم وح۔میت الاکمیى حمیا ازا منعت 


2 ‌ u ء‎ e 2 J) uU-.OoOE «£ 


-<B‏ ہہ ت ٤ 9 2 5. sS. O‏ ب س ٤’‏ ت 


E E 


a) Fehlt W., auch das folg. Lili. ù) Fehlt A. ce) W. 
hat وئاوا‎ (sic) لوا‎ d) Besser wol mit .قد‎ e) Fehlt L. u. C. 
f) Fehlt L.u.C. 9g) Fehlt A. u. B. Ah) W. hat hier noch: 
غارك اذا أبغضته‎ gg. 4) Fehlt B.; in A. auch lil. 4) W. 


I) Fehlt W. m) Fehlt W. u. A. n) W. blos ».‏ الوت 


o) A. hat hicr noch: Fez! ایت الحدين ف النار‎ 
7p) W. hat noch بو‎ q) W. hat noch ا أوقدننها‎ 


”) Fehlt W. 
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Ot 


ر 


s >‏ ت( ع ته »ے ت 9 د کا 

وشبوباء» بلوتد ابلوه بلوا أذأ جربتده وبلاه الله يبليو بلاءة 
7 سح وة رں ثّ 3 ر £ ) 

اذا أصابد ببلاة يقال ء اللهم لا تبلنا الا بالّتى ق أحسن وابلاه 


الل نيدت الاه حسناء قل ريرم 


360 


جى اللا بالاحسان ما علا بكم فابلاعما خير البلا اذى يبو 
اراد اذى !تبر بک عباده وبلی الشوب و بلا مغتوے الأول 


3 ت we‏ 3 سے u‏ () » 
ممدول وبلی مکسور ألا ول مقصور ۸ ؛ ذزعت الشىء من + ودرګ 


رعا وزعت عن الشىء نزوعًا 2 كففت عنه وزعت اٹ لی 


نزاعا+ ومنازة؛ وحفيت أَلذَابَةٌ قى حَفى1 اذا رق حاؤوا 


وحفي, فلان فی ۸” حفي: حفوة وحغفاية « فهوه حاف والاول 
ی hiuzu. 0Ö) B. hat noch‏ والاسم البلاء W. sett‏ ;خبرتد a) A.‏ 

c) A. ;تقل‎ 68 is حییت اھ‎ . d) dQ. Comm. EE E 
e) W. hat hier noch ;ی صنع الل ضنطا سنا‎ Lis. 8. 7. 


F۴ ( Der 1. Helbe. fehl W., A. U.‏ .اذا صنع به صنعا جمیلا 
u. C.; Ahlwardt, The Div. 90 (u. Varr.). 4g) W. hat noch‏ 


h) In W. sind die Nomina umgestellt). :) W. ye.‏ .بی 
k) A. hat die Nomina umgestellt; alle Codd. u. C. (ausser L.)‏ 


leji, was aber leji heissen muss. I) M. al-M. ;حفا‎ A. setzt 
hinzu ص‎ ygwaa. m) Hat B. nach a”dz,»; fehlt A. u. W. 


n) Haben L. u. C. zwischen beiden Nomin. 0o) B. bl0os ;نهو : حف‎ 
W. hat den Passus schon unmittelbar nach حافر فا‎ “u. dann 


. والذكر : والأول اخهاة 


4 


Eg E E 
حف والانشى حفية خففة اليا ه وقدا حفی لان بغلان‎ 


فاو وحفاوة ٥‏ قا عن يک ويره ٤‏ وحالت القوس 4 حل حولاء 


وكذلك حال عن العَهد جيل حو وحالت آلناقة تحرل حيا 


وَل بامكان حل خلو وحَل لك الشىء حل حلا وحل 
العقَدَ ۶ له حل وحَد الأرس حذَها حَذا من الكدود وكذلك 5 


خده اذاو جَلَدّه الد وحن جد خداءم وحدة افا أصابته 


عاڪلة › وجمت البثر جم جموما کد ماوعا وجم الفوس جم 


بم بهب قباه وبوداأ ص ب ا لن يهب قبیبا و وفباباء وقداہ 


a) Hat nur B. ویقال .۷ (ط‎ . c) Fehlt W. dd) B. 
اغوس‎ u. ه٥ (ء .کېل‎ W. حوولا‎ . Ff ( .العقدة .ھ4‎ وg(‎ ا.u.Cz.‎ 
;ای‎ Lis. s8. v. nach al-’Aşma'‘î : ضربد لى‎ jl. A) Fehlt A. 
u. W.; B. hat blos Az. ) Lis. 8. v. i al-’ Aşma‘î 
.عبابا .8 (۸ .معى حى جذ أله أخخذته عجلة وطيس‎ 
I) Dieser ganze Passus bis zum zweiten siA9, fehlt B. rok 


Verschreibung. m) Dies hat W. erst nach وب التتين‎ . 
n) L.u. C. sxagşi. 0) Hat nur W. p) Haben nur A. u. C.; 


;وقب السيف وی افا جاوز الضريية hier fügt W. noch ein:‏ 


A.: ا العف بهب کي اقا انع للقطع‎ q) Hat nur A. 


() 


سم 


fF 


د س )® ‌ س ت s‏ . 
الاه ف الدين عدى وعداه الطريق 0 ورایة وفدی العروس 


أ زوجهاء ماع وبغہت السمسرأة تبغی > ونغیہت ت الشىء 


خا وبغیے ایت على القوم ll‏ وسفرت ه عن وجهه اسف 


OE 3 o © 


سغرأً وسغرت آنا غا وسفرت بينهم سغارة من السفير واسفر 


٤ ) ¢ کک ( و‎ : ٤’ 0 0 23 02 u 
وجھی بسعفر اسفرا انا اشرق › ورایت ق المنام رویا ورایت ق‎ 


eS u‏ ۶£ ) کو و ا 5 2 EE‏ تا 
لفق رايا ورايت الرجل روبة؛ وبطل الأجير يبل بطالة۶ وبطل 


الشى؛ يبل بِطلا وبطلاتاو وعو بطل بين البطولة؛ ورت 
آل زل E‏ وزلْہت C‏ ا ل E‏ ورذّلْت أيضا ازل 


عيفُا اذا حامت على الاه وعاف الرجل م يعاق عيَاقًا اذا 


a) Hat nur A. ù) Ohne di; nach M. al-M. لغ حجار‎ . 
c) Haben nur L.u.C.; M. al-M. s. v. lglg d!. d) Dieser Passus 
fehlt B.; A. hat أ‎ statt ». e) W. hat hier سغفرت الم رأة‎ 


dann folgt eino grosse Lücke, die von C.‏ ;iڑiڊlg‏ عو وجھهها 


118, 8 bis 119, 3 reicht. Ff) Fehlt B. g) A. setzt bys 


hinzu. h) B. hat uoch den Zusatz: وزأسہمت الق زلا‎ 
) Nach M. al-M. xii für le med. ». 


۳0 


سن( 
"6 


079 .> ل¿ د ‌ ب ےو 9 ۵ 
ی : E‏ وفاے الطّبب يفوع فوحا وفاحت الشڪة تفيع 
قيضا بلّمه؛ وبا القرس يبو عب وآبا الد ييو بُ انا 


: £ > (( ص “ ا “ ت تک چ‎ 2 
ت ك ت ا ت‎ 2. -_o0)900. ~ Ce 3 OTA 
E a E lS a e a 

. 9 92 ) و a‏ گے ك و 
ا ر ی ا و ی ا 


we 6 8E we ) <‏ 
والاصل فيهما واحد لار اصلء قولهم لیم رأاضع أن برضع 


الابل والغنم ولا جلبهماو کیلا۸ يسمع صوت العحلب؛ تم قيل 
لكل لیم افا وڪڌ a‏ راع فانتقل عن خد الفعل. الى 
مذعب : الطباڈع والأخُلاق فقيل کما قيیل 8 وجِبیٌ 10 
وَج وظرف» وكذلك« أكثر فذه الحروف اذا أنت رجَعْتَ 
ال اصولها وجدتها i E ae‏ وفرق !1 بین مصادروا وبين 


بعص أفاعيلها ليكون لكل معنى لفظ غير لفظ الآخر» وبع 


84a 55, 4 b) Fehlt A. ¢) Sûra‏ ز;تبارك وتعالى .۸ (ه 
. الأصل ف قوم .4 d) So A. L. u. €. e)‏ .22,37 


. کی لا .€ u‏ .1 ز;حتی لا A۸.‏ (۸ .جلبھا .4 (و .أی .۸ (/ 
.فرق .4 © .ف اص .4 ( .مذافب .4 7© 


۹ 
و و 7ع EST o‏ 2 
فلان يبعد بعدا وبعل بكسر العين يبعد بعداأ انا علك من 


قول الله عز وجه كما بعدت مود وبعذة أيضاء وعرضت٠‏ له 


الغو تعرص عرضًا وغيرها عرض يعرص عَصاء وضْبَ القحل 


الناقة بضربها ضرابا وضرب العرق e a‏ ضربانا وضرب الرجل ف 


١‏ الأرص اذا خرج يطلب الرزف ضرباء ولّوى يذه يلوبها نيا ولوا 


بین يلوبه لينا اذا مَطلّه» وقر يقر قرارا اذا سكن وقَر يَومُنا 


يقر قراء وخر يومناء جره خر وخراء وقوت عینی به تقر 


وتشر قرة وقرورا و» وتفر القوم ف الأمرة ينفرون نغورا ونفر اج 


sO. 
5 


نفرا ونغوت الیاب تفر نغارا › ونفة اى يفن ڌفاقا وة 


0 الذابة الا مانت تنفقظ تفوقاء»› وجلوت السيف أجلو جلا 


وجلوت العروس جلو 1 وجلوت بصری بالكل جلواء» وحَطرٍ بیالى ” 


a) Sûra 11, 98. Ö) Fehlt A.; Û. u. ©. أيضا‎ اaعبو‎ (d. i. 
وبع أیضا‎ ; 8. Baidêwî zur citirten Kur’ûn-Stelle. ce) Fehlt 
A. u. B. d) A. hat noch uaÛlڊ وکر‎ . e) Fehlt C. 
f) Fehlt B. 9) XM. al-M. s. v. ڈرورة‎ > #) M al-M. a. v. .للامر‎ 
?) Fehlt B. u. C. E) W. hat hier noch: وأظهر الرجلل نفاقا‎ . 
I) W. hat noch: #l> .وجلا القوم عو مغازدهم‎ m) A. hat 


hier noch: خطر‎ ; W. خطر‎ ٠ 


۳v 


خطررا» وخَطر فی مشیته ة خَطرائاء وخَطر البعير بکتّبء حَطرَا 
وخطيرّا» طاف حل الشىء يطوف طونا» وطاف الحَيال ٠ء‏ يطيف 


nob 


ظيفا وآظاف ۶ یظاف آطیانا اذا قضی و حاجته وأطاف به 


بطیف ۾ اطافة افا ألم به؛ وعَجَزث عن ائشىء أعجر عجر 


ومع رة : وعاجزت المرأة تعاجز عاجرا وعاجزا م افا اي عاجيزتها 5 


ومجرت تعڪّز تعجيزا اذا صارت راء وسر يڪس خس! 


“O ر‎ 


)( س ت‎ sO u 4ے‎ o 
من أ ن وحسر عن ذرأعیه يڪ سر ۳ حسرا؛ وقطعت الاڪبل‎ 


ں9 ص ص سے سے س 
.۰ 


قعًا» وقطع رحمد قَطيعَة طعت انطير فطوعًا > 


ت vw‏ ©“ ے25 ف 4ے( ط س 
وسن ه المصادر الّتى لا أفعال لها رجل بين الرجول والرجولي 
وخطر خَطرا جمیعا وغیر ذلك کله a) W. hat hier noch:‏ 

. وخطرا ein. c( W. hat noch‏ خر A. fg‏ (0 .بالکسر 


d) W. hat noch وطوافا‎ . e) A. hat noch .اذا طرق ف الوم‎ 


f) W. hat noch الرجل‎ . 9g) A. setzt noch نګ‎ jn hinzu. 
h) Fehlt L.u.C. f) Hier folgt in W. schon der Passus von j; I1. 


k) Fehlt B. L. u.C. I) W. setzt sgwz, hinzu. m) Hat W. 
schon nach uz. #7) A. hat noch ;وقضاعا‎ ÛL. u. C. setzen 
طاہzu اذا اأحدرت من بلاد البرد الى بلاند خرء وقطعمت النهر قطوعا»‎ 


o) Diesen Abschnitt haben W. u. A. als eigenes Capitel : 
.اع ز;أنقهل رجل... اiص 4ت٥i«nعهطا ,المصادر...‎ dazu Sm. 11, 92. 


o 


۳۸ 


3 3 


وؤ >¿ س( iG‏ ؤ بي س ت 5 
وراجلل بين ه الرجلة؛ ونارس ة على الدابةخ بين»ء الفروسة 


o oS. . 2‏ س ( se $o. 9o9 ٤‏ چ2 
والفروسية 4 ونارس بلعين بين الفراسة؛ ورجل غمر اى سخى 
بح -60 9 o2‏ 


: 1 : o E 
a e a a ah Ci r CA ES 


ع 5 o ¢ u oE ( ww‏ س )9 
أی غير “جرب / بين الغمارة من قوم اغمار» وكلبغ صارف بيغ 


ثّ 6 ( ت Ge‏ .- ب( ت 
الصروف وناق و صروف بین الصريف› وأمراة حصان بينة الاكصانةخ 


5 بے ( 2 ت‎ 6 o E E 


راح بين الواحة والقّع وانقخة1 ورجلٌ وق الوجه بين القعة 


والقاحة والوقاحة ¢ ورجل جير بی ” الهاجوننة وامراة وجان 


ن HEEE‏ ا 9 » 
بينة الهجائة وفرس جين بين الهجنةء وجارية بينة الجر 


ا 9 ر u &_E 5 E‏ ٤دت‏ 2 
وااجراء وجری بین الاجراءة ” والاجرايخ › وأمة بين الاموة؛ وأم 


ص .س _ ~~ 


a) A۸. )ئ .جي‎ L.u.C.ohne». <c) A. mits. d) Fehlt 
A. u. B.; W. hat die Nomina umgestellt). e) B. irrthüm- 


W. hat die Nomina umgestellt.‏ ;من قوم اا وغمم طا 
. صارف »... g9) W. hat noch‏ لا f) W. hat noch‏ 


h) Fehlt W.; A. hat noch den Zusatz: وأحصذہت‎ TS .وک‎ 
i) A. hat noch pwكil.‎ k) Fehlt B.; W. hat die Nomina 


um gestellt; W. hat ausserdem یناز‎ . Û) A. hat noch واأقاك‎ ; 
B. الوق‎ ; W. الوقع‎ . m) W....o اهن‎ . #) W. hat hier 
den Zusatz: زوجری ی وکل بین رايخ‎ L. u. C. haben بین الاجرايخ‎ 


۳۳۹ 


سw‏ )3 غد“ 


بين الامومةء وأب بين الابوة» وأحت بين الأ فت نا 


E. 


البنْوةء وخال بیسن ارول ق بین العمومةا؛ ورج سبط 
الي او و ا ى اف 

باب الافعال 
علوت ۾ فى الجبلة علو وليت ف المكارم ٥‏ علا › وحلیت ف 5 


حلاوة ٠۶‏ ولهيث عن كذا فا ألْهى و اذا عملت ولهوث من 


الهو فاأنا ألهو۸؛ وعذا شراب نى اللسان وعو ذو النعل ۾» 


<. O 2 3 O < 


ولوت الك ۸ والبسر ولیت الرجل1 أبغضتد # › وفلوت المهر 


zu‏ جرایة .ا جریء = د goehört zu‏ جراءن ٣ھ‏ ۽ والاجراږے 


1 .جری ۲٥1۵‏ جری 
a) W. hat vorher Jlقژı. b) A. hat noch ylel. ce) A.‏ 


hat noch le d. i. .أعلى‎ d) Fehlt W.L.u.C. e) W. setzt 


hinzu; dafür fehlt lpi, was A. hinter lz, hat.‏ انشىء 
f) Fehlt B. L. u. C.; W. setzt noch laqج l4 hinsu.‏ 


g) W. hat hier noch ,اهيا ولّهيانا‎ das aber ist لها ولهيانا‎ u. 
gohört zu yg. denn zu ھی‎ gehört lq; A. lag. A) A 


hat noch gi. 4%) A. hat noch A=. KE) A. hat die No- 
mina umgestellt. /) W. hat noch ى‎ mn) A. setzt hinzu: 


الي قلی Lo‏ کس وت قصرت ٠‏ فاڪہت مددت› رفو لخم 
لى مقار ى القلى وانقلو « 
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۳۷. 


غ 9o‏ 3 8 0 ےھ و o-‏ )< 
عن أمده فته ۵ وفلہت راس×±؛ وحنوت علي عطغفت وحنيیت 


س“ O0‏ 3 سے ا 


العوذ وخنيث طهرى وحنوت لع وبر الرجل اذا أسن وكبر 


الامر N‏ وبحرى الرجل يبد بىنا وبحاأنخ وهو بادن 3 


ت ا £ س S-._ G o‏ 
ضخم وبدن الرجل اذا اسن تبدیناء وعو رجل بدن ۰٣‏ قل 
5 السود ين يعفر 
مل لشباب فات من مَطلّب أم ما بكة البكن الأشْيّب 
_uE o” °‏ 3 
وکنىت خلت الشيبَ والتبدينا والهم مما يڏفل القريناو » 


o. of 


واستكبينا خباءنا ۸ اذا تصبناه ودخانا فيد وأخبيناه : تصبناه م» 


er 


}7 س ‌ 


a) W. hat noch .ی‎ Db) W. hat noch: لوا وسمی اهر‎ 
فوا مند‎ . ce) W. gg. d) A. hat hier noch lLihې یدن‎ 
وبدوتا‎ ! e) Hat W. schon nach الرجل‎ . fF) W. hat noch 
.ى‎ g) W., A. u. B. haben die beiden Halbverse 
unter einander gestellt; A. hat noch: ومند حديت الي‎ 
صلعم انى ذد بذنت فلا تسبقوف بالركوع والسجو أى تقذ‎ 

W‏ )8 . و اختبيناه B.‏ ¢ .خخ W.‏ (۸ .کبرت؛ وتقېل.. 


hat noch: xaê Jèxi AJ. 0) Fehlt A.; W. hat Jll. 
m) A., B. ÛL. u. C. ohne s—. n) Nur B. mit». 


۳۷ 


3U ~~ 


عطفتها قال ذو الم 
وخافق الرأس فوقء الرحل قلت له زع بالزمام وجرز اليل مركم 


ی أخفف النافة بالزمام وزعت التاقة أى و کففتها وجاء ف 


ت e‏ ک3 بک ن 9 عر 0 
الاعديث من ۸ يزع السلطان اأكتر ممن + بزع انقرأن ومند 5 


a) ln C. mit (*). b) A. اخذته‎ ; besser wol عة‎ ۰ 
c) Hier hat W. noch: 


٤ س ٍ ~ مس‎ so 7( ى‎ ٤ e EÊ 


_ ا‎ 3 SE س‎ 2: ne 
وتاممت اما ت اف و خولت خالا وخالة وجنت جیا‎ 


وجذة وتوصفت وصيفة وآجريت جاريء وتخذمت خادما وتغلممت 
e) Lis. 8. V. (u.‏ زعا أُی Lolli. d) W. hat noch‏ ويقل a‏ 
f) Lis. s8. v. (u. Ğ. Comm.‏ . متتل شتفت (ویروی GQ. Comm.‏ 
ومن روه زع بانفنع فقى غاط لاذه ليس ياأمره :(زع ای کف 
Felt L. u. 0. PH) W.l. © W., A. u.‏ (و .بأ یکف بعیره؛ 
وف حديت الحسن نا ولى القضاء قال لا : .۷ .۾ .اا (۸ .مما .8 


wm 


=> ب ت e‏ 2 س س س 
والغساد» وف روايغ من وازع أى من سلطار يكفهم ويزع بعضهم 
.عن إعضهم بعنى السلطان و کک به « 


0 


۳۴ 


يکفهم › تل الرجلل اتةه وڪوه ف فار قله عشق التساء 
. س 3c Ww‏ . ط2“ 
أوه الجن فليس يقال فيه الا أفنتلّ قل ذو الم 


مرت د 9 ي ° 8 سے لے u ~ Oo‏ 
اذا ما آمرو آن يشتنلته بلاء احْنَة بين ا ولا ڏخلء 


0 2 پے a‏ ت )3 


vw °‏ ے 9 ت ° aE_‏ س ت 0 
قف بالديار وقوف زائر وتأى انك غير صاغر 


سح ww ‌ )( û‏ 0 . 2 ہے 0 ) 2 
وتاييت بااأمى وترلك الغشديد تعمدت؛ تهاجدت؟ سهرت 


3) U 


واڪدت نمت» وجبہت القميص قورت ا ا وای 


له جيبًاء ونميت الخديتٌ نقلته على جهة و الاصلاح E‏ 


TE ho ۳‏ على جھة الافساں › ق الت 8 A‏ 


2 05 ت EY <) û05 ¢ ET:‏ . ےن ېو 


3 کسر غه قل جریا 


~~ © aL ب‎ 902 E. ou 
ایشهد منغور” علینا وقد رای سمبر ة۸ منا ف ثنیاه مشهدا›‎ 


a) Fehlt A. u. W. ù) Hat nur B. <c) W. qk !ى‎ 


.تھجت .0 F(‏ .فلا .۸ (ء ٠.‏ يقل .4 2 .وين ٥.‏ 


9) W. xج,,‎ so auch im Folg. A) W. ;بالتشديى‎ L.u.0. مش‎ . 
9) Fehlt A. L. u. C. Fehlt A. u. W.; W. setzt hinter 


قال جربر يهجو عبيد بوى .00۳ .6 (1 .بعد ا[سقوط : نننت 


G@. Comm.‏ ۵ ۰ شهھور m) B.‏ . غادرة لان فض لل ازفرز دن 
. تميلخ Var.‏ 


سم 


د ت ‌ ّ گە ۔ ۔ ا s‏ 
وعسرج الرٍجل ۾ بعرم طا صار اعرج وعرے بعرج ٥‏ أصابه 


شىء 4 فَمعَ وليس ذاك بخلقة وعرع ف الدرجة والسلّمءء 


وضاعغفت لارجل f‏ الشىء و أعطيته عاق مله وأضعفته ۸ أعطيته 4 


0 سح 1 93 ے ا “٤.‏ ےت ( 


3 ~ ص0 


العْقدة اذا عقدتها بأئشوطة وأنشطها حلَلنها ومنه يقال كأتيا 


3) GG “4 


غم E‏ 0 ۳ ت CG‏ 
انشط من عقل؛› واملاڪہت القدر )8 أکشرت ماحها وملحنها” 


هه o E e‏ ع » efu‏ £ 
اذا القيته فيهاه بقدر؛ وحمات البثر م اأخرجت حماتها واجاتها 


خلت فيها ا وأذلى الرجل دنوه ۾ 8 قافا ق لاء ” 


لیستقی واناه جَذَبها لی رجه قيل دلا يدلو؛؛ وقرى الأديم 


a) Fehlt W. 0) Fehlt L.u.C. «) Fehlt L.u.C. @) Nãamlich 
sلجر‎ 8. e) L. u. C. haben noch زيعرج عروجا‎ W. blos يعر‎ . 


f) W. ohne J; sonst — sql #lk<. yg) W. u. A. haben 
nooh il. A) W. hat noch Iil. 4) Fehlt A. Kk) W. hat 


vorher ز وقول‎ A. زرف‎ IJ) W. hat noch ى‎ m) W. hat 
hier ein neues Capitel mit der Überschrift ات فولرت وأفعلت‎ 


e ;باختلاف المعنى› نشطت‎ vgا.‎ dau Ta ab, Kitêb al 
faşih 11 ff. ») W.L.u C. haben noch فa>.‎ 0) L. u. 0. أذ‎ 


A. L. u. C. haben noch Ijl. q) A.‏ (” .ايت فيها ملا 


. ف u. €. mit‏ .ا s(‏ .لیستقی بھا rەuوnەع‏ ;الیش ٣( W۷.‏ .الدلو 
. دلوا A. hat noch‏ )¢ 


۴ 


ذطعد على جهغه .2 و شراط قطعد علی جھخ الافساں؛ 


» o o5 


کی ادا تہ رخا اام ارق لہ ای تة ایی 
. 2 ع ت 0-o‏ 3 یں © , O.‏ 
ق معنی خفینه انا اظهرنه؛ انضات الرمے ۸ آنا نزعت ذصلد 


ت 02 »2 5 e~ 3 ww‏ £ ص 
وکر بقال لرجب منصل الاسةة لانهم کانوا ينزعون الاسن فيد 


ونصضلته ء4 کیت عليبد النصل › وأعرث ق طلب لحاجة انا 


ww “‏ ) ت : © - u‏ _- ب 
بالغت وعدرت مشددام انا انوانیت › افرط ق الشىء جاوز! 


ڪڪ 


)( wm 


وقذيننها اُخرجث منها القذى› مضت الرجل ٠‏ فعلہت به فعلا 


يمرض عند ومرضته م فت عليد 4+ فی مرضه؛ غل عن أنوسادة ¶ 


سے س 0 


ارتغع ” عنها وذ فی :ی الوسادة ی صر فوقها من علوت › 
. وأفری الرجل .© a) W. xجو, so auch im Folg. 0) L. u.‏ 

c) W. hat noch Ijl. d) Fehlt W.; dafür steht Ijl. e) W. 
u. A. اتات‎ fF) Fehlt W.; ©. xia .,خ†‎ 9) L.u.C. ohne »s. 
A) A. hat ooh eڵlصنا.‎ 4( A. بىت .ن ونصلته .8 .س‎ )ohne 


k) W.ua. D B. u. C.jl<. m) A. hat hier u. im 
Folg. noch il. ») A. u. B.Iذقll.‎ 0o) L. u. €. الإٍيض‎ ; A. hat 


noch İjأ امراضا‎ u. dann iulgsi. gp) A. hat noch نمریضا‎ 
q) W. hat noch .أى‎ r”) W. انزل‎ . s8) L.u. C. ge. 


۳v 


قسَطه فى الجّور فهو قاسط وأفسط فى العَدّل فهو مقسط › 


وأضفت الرجل أنرلته وضفنه نرلت عليه وضيغته أنزلثهط منرلةء 


الشف قال الله عر وجل فابوا أن يضيغوفماء قل أبو عبيدة 


کا شىء من العذاب يقال فيه أمطراء بالألف تال الله عز وجل 
فامطر عَلَيتَا حجارة من المماة ول اهي ة يى ال حفط رالةك 
يقال فيه مُطرو غير یز مطرنا وامُطرتا غ کل شىء دين 
آحٰد بالدین + قل الأنصاری ۸ 

دين وما ينی علیکم بمغرم وکن على الس الجلاں القراوے ! 


يعى ” التّخّل* ودين بلضْمَ أعّطى الذْيْنَ قل الهْذّلى ه 


a) A. hat vorher Jlڑx.‎ Dù) L. u. C. lji. ec) A. 
.منزلتە .8 ;بمنزلغ‎ @( Sûra 18, 76. e) A. 1. u. 0. .أمطر‎ 
f) L. u. OC. dli; Sûra 8, 32. g) A. lijba. A) L. u. C. 
haben noch بالفتنى‎ . 9) W. u. G. Comm. lihê .ب‎ Nach 
Ğ. Comm. سید بن الصامت الأنصارى‎ . I) G. Comm. ا وح‎ 
جمع قروا و الى جرد كربها وطالت؛ وجمعها قراویع بالياء‎ 
و وحذفها ضرورة»‎ 118. 8. ٠.: السقراوح من التخيل الى لا قبالى‎ 
الزمان وكذلك من الابل؛ قل وك الى لا كرب لها من التخيل»‎ 
W. A. u. B. .لار‎ ™) WN. .و‎ n) W. النخلة الطوبلة‎ 
o) W. u. GQ. Comm. ا ڈت‎ 
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۳4 


ںا 


ن وأننتهة الاولي بان ن ۵ مى وفی»› 


ڪڪ 


وأفصر عن الشے ء٠‏ نزع عند وقي يقدر عليه وک قص d‏ عند افا 


£ 


3 سے س _ 


جز عند ووعدانك خبرا وشا ء قل الله عز وجل / آلنار وعدها 


لد 


آله الذين كفروا والاسم الود واوعدثك و شر | والمصدر الايعاد 


الا ا لونیک وتوعدتك تهددنك ON‏ مواعدة لوقت ؛ قلل 


“G0 7ے‎ 


ابو عبیدة اوعد والميعاد والوعيد واخ › قى الفرآغ يقولون وعداذ 


خیرا ووعدته ۸ شا فاا أسقطوا الكير والشر قلوا فى الكيرة 


30 ~~ 


وعدن وف اشر اوقلت اذا م جا بالماء الوا اوعدت بالشر 
فأتبنتوا الألف قال الراجزا 


ودف بسن وللأدافر» 


.قضر.W‏ (ك .لامر .1.0.0 (ه .المدين .1.0.0 (6 !وأبناء» .۷ (۾ 
e) Eigentl. jù „Î. f) A. pull; Sûra 22, 71. g) Fehlt‏ 
. ولاسم الوعى .€ .ن .1 زوالاسم لوغيد B. L. u. C.; B. hat blos‏ 
Haben L.u. C. nach sXe, . Kk) Dieser‏ )+ . وأوعداتة h) W.u.A.‏ 
العديل ڊن الفرخ Passus fehlt L. u C. 1) Nach GQ. Comm.‏ 
: وكان لجا طبه فهرب من وفجاه؛ mit dem Zusatze:‏ العجّلى 
W. hat auch den 2. Halbvs.:‏ 


u 


رجلی ورجلی ن منز شتنة المناسم 


۳e 


Ju ~~ ouE > 


قال ۾ الک مائی وض ا î‏ ا ل و | واوضمانه > أ 


على الوم » وخَفق ف النَكّم اذا غاب وأحْفق اذا تهياً للمغيب 


u. N UE 2 ww کے‎ ١ 
وكذدلك خفق الطاثر اذا طار واخفق اذا ضرب بجناحيح‎ 


و‌ 


ليطيرء و النحِمٌُ اذا بدا وأ افا تللا قل المتل 


ەە گے » Su”‏ ت 2 £ u. o.‏ 2 
قد الاےء سهيل بعد ما فاجعوا کانء ضرم بالكف »ء مقبوس › 


0 --_ ss Uu 3) u.oE 
0 


ت 5 (J(u E‏ £ ب 


) uےoE‎ 


واقبلت النعلّ جعلت لهام قبا ودنيا شددت قبالمهاة › 


(0 -cE ت‎ 


0 ) ت )o-E‏ 2 ں۔ “٤‏ 
وعمدت الشىء اقمتد واعمدته جعلت حتد عمىاأء وازجاجت 


الرمے جعلت لہ زجا وزججت ہہ طعنت ۴ بزجه؛ وانشدت 1 


J) Gof JO ~ 


الضالة عرفتها«” وتشدتها أنشدها نشدانا» طلبتهاء واكننت 


قال Lis. 8. v. (u. G. Comm.(:‏ ;فوجلى (M. al-M. Varr. Aaقil u.‏ 
لجوعری تقديره أوعدف بالساجن وأوعى رجلى بالأداحم ورجلى شثنة 


E 
a) Fellt W. bö) W. hat vorher së J; L. u. ©. 10s saê . 


ce) W. u. A. !اح‎ d) (. Comm. رقدوا‎ (aber in der Erkla- 


rung Îygt$). (ء‎ W. .ف الكف‎ f) A. hat noch İذiÎ‎ u. 
dann mla+>. gy) 4. hat nooh İi u. dann aأ او‎ 
h) W.s. ? L.u.C. lll. *) W. ا‎ . Û) A. hat noch 
ازشادا‎ . m) B. ohne —. #) W. hat noch ونشدءةَ‎ u. افأ‎ . 


48 


o 


va 


o0 )0-o0fE 


الشىء اذاه سترته قل الله عر وجلة أو و أكننتم فى اسم 


وكننت أل لشیءء صنته قل الله عر وجل كانهنء بيص مخنون؛ 


وبعضهم ججعل ا کنذننع وکننقد e f‏ اتيت القيم لحقتهم 


3 © 


وتبعت القمم سرت ف وشرقت قت الشمش ۸ شروقا طلع مت 


~~ OE 


وأشرقہت : ات جزت الموضع سرت فبد وأجزته قدلعنه وخآفته 


مس د غ 


قل مرو القيس ۸ 
فنا اجا ساحة الضَيْ وأنتخى: 


وأرفقت فلانا لته ور9قنه غشیته قال ۸ اغراغ جلت الشىء 


سباقنه ومندة قول الل عر وجل ۸" 3 جلتم م رد کج وأتجلته ه 


اساحشتنه » وقللت الشىء وكثرنه اذا جعلت كثيرًا قليلا وقليلَا 


a) Fehlt W. b) Sûra 2, 235. c) A. iii. d) Sûra 


37, 47; vgl. Sûra 52, 24. e) C. کاتهم‎ (in Verwechselun g 
mit Sûra 52, 24). f) C. hat die Verba umgestellt, 9g) A. 
u. W. haben noch AzÎy,. A) A. hat noch ajî. +) A 


hat noch Löl,ûl. £) Ahlwardt, The Div. 147 (Mu‘allaka 


[Arnold] Vs. 291); vgl. dazu Mubarrad, Kûmil 383, 7. I) W., 


A. L.u. C. haben auch den 2. Halbvs. m™) Haben nur W. u. C. 
n) W. u. B. haben blos alyê; Sûra 7, 149. 0o) A. hat noch 


. اجا 


£ 


۳۹ 


كيرا وأقللث ف وأكثرث جت بقليل وكثير» وبعضهم يجعل 


م( ع o ue‏ ر ء 
تقول كلبته اذا اخبرت انه كاذب وبعضهمء جعلهما' جميعا 
بمعلى و› وأولدّت العْنّم حان ولاذعا وولدت اذا« وضعت › 5 


گە ۔ ~ے س )() BF‏ £ صي سے سے ص 0 
واساجى الرجل اذا طاطا راسه وأأخنى وساجى أذا وضع جبهته 


بالأرص٠›‏ وأكمْكّت*« الاب اذا بت عناته1 حتى ينتصب 

يقف ولا جری؛ وقد الاچمی ۰ اذا تكلم بالعربية 
2ے( J0.8 o o‏ ت ع o‏ ت 

اذا حسنت لغتد وم يلاڪن؛ وامرته فاطاع بالالف وقى طاءَ نھ 10 


a) A. u. W. haben dies an erster Stelle. b) A. hat 


noch الشىء‎ . c) A. hat hier noo6h Jعaب‎ u. dann ,وكۈىلك‎ 
dafür fehlen die Schlussworte A=, Jizgeq. d) .W. hat blos 


Ta lab, s. Lis.‏ (ء .الكساتى قال والعىپ... .8 u‏ .۸ ;الکسائے 
7 دی و ګرب کت 


زجميعًا «طه ,شيعا واحذًا .۷ (و .ججعلها .۶(۷ .ب .و 
Kk) W‏ .ب .h) Fehlt W. +) W. ohne‏ . بمعنى واحد A.‏ 


u. B. SEK (mit ); B. كبحت الداب‎ . I) Es ist an 
رس‎ gedacht. mm) W. جۈذبت‎ n) Hat W. vor ;اليك‎ 
L. u. C.mitJÛl. o) W. hat noch ¢ ;لار‎ A. hat dafür ,أفصاضا‎ 


gemãss der Verwechselung der Termini in den Wbb. 


n. 


اذا آنقاد» فهو يَطوع ويقال أطاع له المرتع وطاع اذاء اسع 


کں ہے > 


وأ مكنح الرعى 2 والب الشىء ۽ بيکان ڪن ا ۾ 0 أضعتد 


RS‏ 3 ردت فلم تهتد أه “ ادت المكان و جعلنه 


J) u. uE (G0 ~~ کے و‎ 


حمی وحميتهد منعتد واحميت الاحديدة في التا ر اسخنتها۸ 


ا الرجل + أغضبننه؛ ال الْجلٌ اذا كثر عياله وعالً تل 


اذا افتقر وعال يعرل اذا جار قل« الل عز وج1 دنك تى أل 


رو 


تَعوٰوء وأقَبرّت الإْجل أمرث بان يّبر قل الله عز وجل« كم 


E O E 


اما فاقجره وقبرنه ” دقنته وسبعت سبعت الرجل ه وفعت م فيد 


J)ouo_.oE‏ د ت 


وأسبع خد ۾ أطعمته السبع؛ ڪب فلار عندنا بات ومنه سمی 


3 u? 


الأكم التاتاف الغاب اتا ای ٣‏ آتانا غباء و د ڊبصرت من الجصبرة 


a) W. hat noch xJ. ùb) Fehlt C. c) L.u.C. (sie) .اذا امتنع‎ 
d) B. وأمكنة من المرعى‎ L. u. €. .من اأرعى‎ e) W. u. A. bih 
noch AS,. f) W. L. u. C. haben noch aillضو;‎ ۸. وضللتد‎ 
جمیعا‎ . g) W. u. A. haben noch .اى‎ ۰ h) W. falsch 


lii; fehl A., B. L.u.C. %7 W. hat noch IJ u. 2. Ps. 


£ 


۸)) ۸. !یقیل‎ [ 8. dاعت;‎ A. ;سان‎ Sûra 4, 3. m) B. 
lai; Sûra 80, 21. n) W. hat noch yJ. 0o) Fehlt A. 


p) W. أوقعت‎ . q) A. hat noch İj u. 2. Ps. r) Fehlt L.u.C. 


۳۸ 


3) o. UE J) J O- O 


ای علمت قل الله عز وجلء بصت بما لم يبصروا به وأبصرتث 


û 


بالعین› وجزی 0 عنی»ء الامر ججزی بغیر همز أى قضى عنى 


o . o o sO © ae هد ‌ س‎ cok 
وأغغى قلل @ الله عر وجلء واأتقوا يوما لا جزی نفس عسن‎ 


o» “BKBouB so. u‏ ) ؤه ع w~ of‏ ر 


س () o5‏ سے 2 u‏ سے 
والشاة انا القت ولدها لغمام وقو ناقص الخلف وخیجت فهی 6 


خادے ادا آلفتّه قبل تمام الوشت» أ“ لعفم من الشاة اذا صار 


قد رم وقو الم ورم العظم 81 بی ؛ dT‏ الرجل أغخصصند f‏ 


وشجوتہ اشجو شجوا احرنتہ يقال منهماو شجی يشجی 


یه جا ورصنت : الشىء انام اُڪيلته وأرصنته اخ کک 


(O — 


035 ) 6 9 » » 8 9| 
وغييت ]1 غاية عملتها وك ارايخ وأغييتها نصبنهاء وأشررت 10 


الشیء ” اظهرته ومن قل الشاعر ” 


a) B. dli; A. ;الكريم‎ Sûra 20, 96. ù) B. j<. ce) Hat 
A. nach الم‎ . d) Fehlt W. e) Sûra 2, 45.117. f) W. 


.شجى .0 (۸ .منها ٥.‏ (و .(أعضضته .8) زبریقه 1٥0د‏ وط 
غييت so auch im Folg. Kk) Fohlt L. u. C. 1) B.‏ !رضت 8B.‏ )+ 


عب n) G. Comm.‏ .ى ohne —. m) Fehlt W., dafür‏ 
کے ت بن جعبل وقيل أت للك للاحصين بر :. .8 Lis.‏ زبن جعيل ' 
. مام الى بكر بوم صفین › 


۸ 


. ( ئ لير u.‏ ت w JE 2G‏ 2 
فما برحوا حتی قضصیه الله صم وحتى أشرت بلأكف المصاحف 


ت 3 


0 ET: (u c.٤ 
آی أظهرت ط وشررت الثوب اذا بسطته وشررت کک اذا جعلته‎ 


» 


على شیة ليجف› وا کات الرجل ‏ اة mT‏ حطتهه › 


ggg tm amass 


ت ۶£ ) کا ب u 2 û6 ~-<0E‏ ) 
وییستن الارض زوب ماوعا ونی اوا وأیہبست كةر ييسهاء 


وأحَلْث فيه لير رأث تخيلته وكذلك أخُلْت الساصبة 


Ju- oE 


واخیلشٰها أى رأيتها خيلة للمطر وخلْث و كذا أخاله خيلا 


6% ت‎ 6 u» 


شنننه ۸ » وقل ابن الأعرابى؛ سجر مثمر اذا طلَعَ قمر وشاجر 


ا ر ¢ ت0( 5 ّ o‏ )( ںے ا 
ثامر اذا نض ؛› وأعقدىت E‏ وعقلت الحلف والڪكيط › 


u o5 


2 e 2 
a) A. u. G. Comm. رای‎ (so auch Lis. u. M. al-M. s. v.); 


der 1. Halbvs. fehlt W. u. B.;j Lis. s. v. zu ی نشت : اشرت‎ 


d) W. hat‏ . لاحم Cc) A.‏ . أظهرت b) B. deutlich‏ . وأظهرت 
Ff) A. hat noch aqê.‏ !خطند noch il u. 2. Ps. ۵١ A۸.‏ 


9) A. sةlÈ,.‎ h) A. hat hier noch (als Nachtrag): ٽıفغiكو‎ 
.حل الغنم كنيقا اذا حفرت عليها واكنقته فهو نف‎ ٠ © 


اعقادًا فهو معقّد وعقیی ۸٥٥۸:‏ ۲اط tوطا‏ .۸ ( !ابن الأعراب 


I) Dieser Passus fehlt B.‏ . ,عقدت الخيط ذهو معقود 


ın) C. ohne 3 


۳۸۳۳ 


, چ ا e Sa E KO‏ 
الماع جعلنه ف الوىء دوعت العلم حفظته؛ وأحصره المرض 


& u 


اعد ۾ اذا منعه من السفر قل الله عر وجل ظط فان أحصرثم 


E.1: ~~. 0 Vue 


فما استیسر م : من آلهدی وحصره العدوء ا ضيق 4 علبد› وأوم 


الرجلل فىء كتابء وكلامء يوعم ايهاما اذا أسقط f‏ مندو شيقا 


s9 o 


بنا مسكنة الها اذا دقفب وفمه اليه وأخلی بامکان £ اذا 


آم ولد جلو ا ا6 به تة الي ن 


CE oO » ‌ 02‏ - ع ت 9 ت 
معی وعییت بالمنطق 1 أعيا عيا وانا” عيى ٠۸‏ ويقال نكل 
شىء بلغ اضق غبره 0 ققدم ذضفت بلا لف نقېل ٩‏ قد ت 


الازار ر ساقه ينصفهاء واذاه بلغ الشى؛ نصف نفسهء قلت » 


a) W. hat die Nomina umgestellt. ;الكريم .۸ (ط‎ 804 


2, 192. c) A. hat noch حصا فهو حصو‎ . d) A. L. u. C. 
ضيقوا‎ . e) Dieser Passus fehlt W. f) W. ¦bëw. yg) W. 


lion. Rh) W. hat noch الشىء‎ d. ?%) Sonst é.  #F) W. 
أ الأرص‎ . ) W. i d. m) W. Lili. n) So C.; L. u. B. 


ر 


blos زی‎ A. .عیی وعیٰ مثل خی .۷ زیی‎ ۵( 
B.; sonst u. deutlicher: sږjqa#غ‎ & .نصفد‎ p) Hat nur W. 
q) W. Jê. r) W. mit s —. s) W. Îbl. £) Sonst u. 

.فقيل .¥ (۷« .نصغفەد فى ذڑail deutlicher:‏ 


ووم يوقم قبا حركة انهاء اذا غلط ۸ ووقم الى الشىء يهم 


10 


۳ 


گن £ £ ي )3 ب 3 3 
انصسف بالالف نقيمل» اأنصف النهار اذا بلغ نصفه وبعضة يز 
نصق التهار ينه ينصف ف اذا ااتخت. فل المس ن علس 


ع۶ 9 ) . ~~ ا UE‏ - , ءِ 
اراد انصیف النهار وو ھ۵ الماء ړم :خرچ “f‏ وأصعلد ق الارض 


وصعّف فى الجِبّل بالتشديد وصضعد قليلة» يشت الشاة و شرت 


وأغت حديیت القمم فسد› ووغل يغل انا تہاری بالشاجر ۸ 


ووه فاذا تباعق فى الأرص قيل أوقل» صحبت الرجِلَ من 


ں 6G oF 2 » J) u. GE‏ ) ت ت 


a) A. Jl. ö) A. hat noch lêya. c) Lis. s. v. setzt 
hinzu : .ف الباكر على الدرة‎ d( 8. (ء .و رقیبە‎ W. u. B. .ما‎ 
f) W. hat noch xia; Lis. s8. v. راد اتننصىف النهار وانماء امه‎ 
زفاتتصف النهار وم خر من الاء نحنف واو لحالء‎ 4. 0m. 
ولحملة فى موضع لحل واذا كانت لجملة حال كن فان ال‎ 
نی لال فان ا فا ی و اا د‎ 
مسد الغائفي:‎ g) W. u. A. haben noch .اذا‎ h) B 
كوه .۸ (: .بشكجر.0 .ن .1 زبشكرة .۷ ;الشجر‎ gİ.  ) Fehlt 


L. u. C. l) A. hat vorher Jiڙs‎ . 


^*^ 


علْما » وقبسته نرا اذا جنه بهاة فان کان طلبها له قله 


€ “9 ت - سد ب ع‎ » ESE 
f ارا أو‎ ٠ نا قول اليزيدى وقال الكساثى اقبستد‎ d أقبسند‎ 


<= ® 0. 0E 5 e = 2 ب‎ so 
علماو سوا قل وقبسته أيضاً فيهما جميعاء واأسفر لون اذا اشرق‎ 


وأسفر الصب اذا أار وأضاة ۸ وسفرّت الوأ نقابها فهى سافر؛ 


وأمدحته بالال والرجال ومَدَذّت دواق بالمدادء قل؛ الل عر وجل 


مصصے © ر ے دو Gu‏ .ڪGټ‏ ت 9 


05د 
والباكر يمدله من بعله سبعة اح فوم من 1 المداںد لا” من 


ت » )3 ا 62( 5 .-oE‏ 
الامداد ومد الفرات وأمَد الجر اذا صارت فيه مذةء وأَجْمْعَ 
فلان آم فهو مع ” اذا عَرم عليه ه قل الشاعرم 

لھا آمر حزم لا يفرق 'جمع 

a) A. setzt اقنتباسا‎ hinzu, was ein gwaiĞ voraussetzt. 
.قیل .۷ (ء .قبس قبسا فهو مقبوس 1٥0ہ ۲اط څەط .۸ (ض‎ 
d) W. mit ® —. «) 4. .أقېسىت الرجل‎ £( Die Codd. .و‎ 
g) W. hat die Nomina umgestellt. h) A. u. W. وأا نار‎ 
1.0.0. .اذا ضاء وأنار‎ ( Sûra 31, 26. E) A.9. 1) Felt B. 
m) W. s,. n) B. جمع‎ . o) Fehlt A. u. W. p) Nach 
bis. 8. V. ;أبو الكسڪاس‎ W. u. is. s8. ¥. جع‎ u. صب‎ 

haben auch den 1. Halbya.: 


0 ~~ “Oo 
. 


تهر وی بالإصابیى وسطها 
. نهل وتسعى :جمع .۷ .8 Lis.‏ 
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۳۸ 


ص ~ټ 3 


وجمعت الشىء المتغرق جمعاه› ويق ال ظط الف الل عليك 


ce &_,ِ‏ 9 9 ا د 


aE‏ الله خليفة من المغقوں 


3) oO 


عليك 3 › وأجِعلْث لفلان من الصَعْل فى العطي قال وك الاجعالة 


o. o5 


وا عالت القدر أنزنتها بالجعال وك الخرقة الى تنل بها القذر 


وجَعْلْث لكء كذا جعلاء» وأجبرث فلانًا على الأمرو فهو جير 


وجرت العظم ۸ فهو "جبو أت المرأة: وحدت وق ف اخداں 


وحداد وأحد النْظر فى الأمر وأحل ا لسکین والسلاح وخ“ الرس 


من الكدود؛ ويقال لكل ما حبست بيدك مثل الذدابة وغيره + 


3 Omo 


وقغفتد بغهر الف وما حبسته بغير يدك أوقفنه تقل أوقغنه على 


الأمر وبعض# بقول وقفتد ” ف کل شىءَ ؛ اكت السماء واکګکت 


E3 


العاذلة ” وکګکی ٥‏ من السكرء وضربت ف الأرص تباعذت واضربت 


a) Diesen Passus hat C. ãusserlich als 2. Halbvs. gekenn- 
soichnet! A. hat قرiفئا‎ . b) W. ohne »- ©) A. al .و‎ 


@ Fehlt A. e) W. XJ. f) B. :جعلا‎ W.lL. u. C. haben noch 


h) A. hat noch‏ .إجبارا g9) A. hat noch‏ . والاجعل الاسم 
W. hat noch lqجوj aE. k) W. a. A.‏ ) . والفقير جيرا 
aê. n) B.‏ الف طءمn W. hat‏ (™” .يقال .۷ (/ ١.‏ وغیرھا 
.ا .€ o( W. lL. u.‏ .العافلخ 


3 U 


عن الأمر أمسكت؛ وأَكَبٌ فلان على العَمَل وَببْب الان 


کیا وکببت اڏاجزوره ويقال که الله لوجهه بغبر آلف ذ > وڌل 


0 a N A A O OT a 
الغراء تقيلء أبعت الكيل ازا اردت انك امسكتها للتاجارة‎ 


والبيع d‏ فان أردت نک أخرجتها ء قلت f‏ بعتها؛ قال و وكذلك 


9 قا و 2 ساےن‎ E 


قال العرب أعرضت العرضان اُمسکنتها للبيع وعرضنها امت 5 
بها» وطغتهة فأزمه عى طبر القاب؛ كما تقل أذراء وى 


الرمية + برميها رمياء وقل1 الغراء تقول ابغنی خادما« آى 


غه لی فانأ م اراد ٥‏ أعنى على طلبد قل ص ابغنی ۽ بقع الألف»› 


وكذلك آلمسنى نرا وألمسنى ارا ۰ وأحلبنی و وأخلبنى فقول 


آخلبُنی؛ آَخلْبٌ ۵ واففنی الحَلْبَ وأخلبنی» تی عليه ٠١‏ 


a) L.u. C.haben noch LS. ùb) Fehlt W.u. A. c) Fehlt W. 
L. u. C. d) W. hat die Nomina umgestellt. e) W. u. A. 
haben noch JX je. f) Fehlt W. 9g) Fehlt A. Ah) W. 


u. B. o2 .دابتە .¥ (¡ .ويقال .4 ;و‎ ¿( A. .المية‎ 
I) W. ohne „. +) W. hat noch .قل فان .۸ (٭* .بکسر الالف‎ 


0( W. (ي .قلت .¥ (” .اریت‎ A. hat noeh .خادما‎ r( 1n 
W. fehlt beide Male jli; in A. blos des erste Mal; dagegen 


e‏ ع 
وكىXڵكm ist hier gw irrthümlich wiederholt; 8. hat: Jll‏ 
ع ‌ uo uk ٤ U o‏ 
.اى s( Felt B. ^ W. hat noch‏ .نرا واقېسنى نرا واقبسى 
٠أ u) W. hat noch‏ 


۳*۸۸ 


وكذلك أحملنى وحمل ۵ واعکمنی وأعكمُنى » 3 الرجلط 
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قرت ٤‏ مأ d‏ بینی وبینهہ من العهد وخفرنه حفظته » 


وغیر مهموز بمعنی اآخر 
JE‏ ےڈ 


5 عبات المتاع والطيب / ثعبو 3 یات وصنعتد وعبات ۸ 


2 OES 


بالهمز› E‏ بارأث 


الكرى والرأة واستيرأث لجاريء ۴ واستبرأث ما عنحك وبرأثه مما ل1 


عليه وبرت اليه منه ذا« كله مهموز؛ فما« بريه ف المُغاخرة 


a) Fehlt B. Öö) A. hat nooh Ijlêخ†l.‎ ce) W. .نكشت‎ 
d( 4. (ء .ما کار‎ Dieses باپ‎ steht in W. i die übliche Ein- 
führung : A4 ابو‎ Jê. f) A. hat die Nomina umgestellt. 
g) Fehlt B., wo zuerst die Form ohne — steht. h) W. وعبات‎ 
هطد0١ اليب‎ . ) A. hat hier noch: lal وعبات للاجَهل‎ 

مهموز قل الشاعر 
عبات له حلْمًا فاکرمت غب واعرضت عنه وفر باد مقا 
Kk) Dieser Passus fehlt A. 7) Dafür W. dle j. m) Fehlt‏ 
A., B. u. C. n) A. Û, .‏ 


۳*^۹ 


Ê oE 0 < © E‏ , ع 
فغیر مهموز يقال فلان بباری الردے جودا ۾ » أخطات ف الامر 


وحطات هط آے ق المسعلنةء وغڪيت اليد غیر مه+رز لاه 


من الخطوة» تات القرحة أنكوعا اذا قرقتهاء؛ ونخيث ف العدو 
نکی نكايةء قال أبو النَجّم 
نکی العدَى 4 وكرم ء الأضيافا» 


رات ا ربنا الكلقگ› ودروت f‏ ف الريع وذریته وار ت الذاي 


عن طعا أی و آلقشه» E‏ القبم حفظتهم وأنا ربية: 


O 


ج وربوت فی بای فلان وربیت ا فيهم وربوت من الربو» 


8 و 


وسبات الكمر اشغريتهاء وسییی العدو» سك ۴ رجل 


خرجت 1 من شی" ال شىء والصابثون مند؛ وصبوت لل 10 


فلانة» ا الشوق؛ ولبات لبا موز 3 EOE ent‏ 


.قرفتها .4 ;فرقتها .8 (» .وخاطات .8 (0 .سخة W.‏ (۾ 
وتکرم d) W. u. A. Aali; M. al-M. s. v. sacl! e) W. u. A.‏ 
Ft L. u a. h) C. hier u. im Folg.‏ (و .ودروت الشىء f) W.‏ 
8) وربشت W.‏ زوأربيمت k) B.‏ > باز öfter mit ,. ?) W.‏ 
m) W. hier u. im‏ .خر ج als Xz ist). 1) W.‏ ربت aber‏ 
)was sich‏ مقصور n") W. gli. 0o) W. hat noch‏ بن Folg.‏ 
bezieht); ©. sql .‏ لب aber auf‏ 


U 


ge 


۳۹. 


) £ غ‎ ے_u‎ u- : ےد‎ o-٤ 
› اجبند» وما فتات اقل کذاه بیعنی لا الط ولا تا أقولد»‎ 


وما نٹ قَتيّا وقد قيب بغر لزه » وات فلاا اذا قلت 


فيه مرقيء» هذا قل البصريين الأخفش وغيره وما افر وغيره 


2 


من البغداديين فجعلونة من غلطهم مغل حلات السيق وء 


3 GU 
0 


0_uE a 3u. 5 vw E _K <0‏ 
ورتیت له اذأ رحماند» ادات ۸ الشىء أصبته بذاة؛ وادويته انا 


ع م o‏ ے )> 1 ع 0 _ 32 
أصبتد بشیءَ : فی جونه فهو دو» وبدات بهذا الام وابتداتد 


3 u. oE 


وابدأت kd‏ الامر وعدت واللةا ببدی ویعید› وابدیت ل ” 


سو أظهرتد وبدوت لغلان اذا هرت « له وبدوت ا البادية » 


Om 


وبرت من العلة؛ ویریت اقلم ه » وجرانك على 7 حتی اجنترأت و › 


o® 


وجریہت جریا آی ٣‏ کلت وکیلا» آ فلاا جعلة× ردا و 


a) W. u. A. haben noch IAS,. Ù) Eigentlich wol L4 


c) W. u. B. ohne s —; A. hat noch‏ .لم ازل 8ص0 و زأہت 


اا ومن الفنتوة توت d) W. hat noch;‏ . بمعنى لا ازال 
h) A. mit».‏ . حليىت e) C. aî. f) W. mit éû. 9) Für‏ 
dd. DÛ) A. hat noch‏ ھن i) Hat W. nach sig dg. KF) W.u. A.‏ 


. أظهرت vgl. Sûra 85, 13. m) W. u.A.a. n) W.‏ عرز وجل 
ge. q( A. het‏ فلان ¥W.‏ )صم o) A. hat noch jeh jı.‏ 


noch aqle; B. hat die 1. Ps.; O. GÎ! r) Fehlt B. 
s) W. ردیا‎ . 


۳۹۱ 


١ 
Om s 2 ا‎ e 0.E £ ےے‎ 


ورداتد أیه اعنته من قول الله ع وجه ردا يصدقنی› 


” 


3G UE 


وريه من الى وعو اللاك » وكلأث الرجل وأناء أكلو اذا 


ق EE‏ ل o‏ ع 9 وتن E‏ ا 
حرسته وهو ف کا۶ اللدء» وكليته أصبت كليتد» وكفات الاناء 


s_oE 50-‏ ع 


قلبتد وأ كفانه أيضا F8‏ ا ما ایک » 


بابك الأفعال انى تهمز : 


وتهيأت › وعتأنك بلمولود» وتقرأت؛ وتوكأث۶ عليك؛ وتراسث 


على القوم» وعَتاف انطعام ومرأف» فاذا أفردوا الوا أمرأف و» وطرأث 


س £( 


على القمم؛ وننأت ف البلّدء وناوأت الرجلّ اذا۸ عديته» وتوطأته 10 


2 £ e 3£ Jw 3 £ س‎ 


بقدمی ووطشنه ووظات > فراش ؛ وخبانة اخ مغد › واطغفات 


السرا › وقد اساخذٰأت أ¿ وخذاأت› وبنت اخة» وقد 


س 


u ت »5 ے‎ - J 8B O “ ums OE 
جشات نفسى اذا ارتفعت؛ وقد اقمات الرجل فقموء وقد‎ 


ء) uF 2 . J» se +s‏ رںu‏ 2 
جات اليد واجانء الى كذاء ونشات ف بنى فلان؛ ونتات القرحة 


a) Hat nur C. ;اتسبارك وتعالى .4 (ط‎ Sûra 28, 4. 
c) Fehlt L.u.C. d) Vgl.Sm.l,149. e) W.dyaiî. f) FehltAa. 
g) B. in der I. Form; B. hat dies u. das folg. Beispiel spaãter 
nach xÃlgiè. Ah) Fehlt W.u.A. +) Fehlt W. Kk) Fehlt W.u.A. 


۳۹ 


E‏ ننوعا ازا ورهت ؛› وقد اندرأت عليه ؛› وما رزاند شبعا › وقد 


س ع 2 


7 سم 3 J) £ w‏ س8 3 0 
8 3 8 دE‏ 1 ر بء ُء 
وتواطاناء على الامر تواطوا؛ وکان فلك عن تواطو وتلکو وتهيو 


7 


وأشباه ذلك d‏ ¢( وقد اجشات اشوا ء وقد استهزات ± ورات 


sEo_, 


وفرتٌت؛ وقد ناجات الرجل مغاجاة وجنه ڪاه فاڪان › وقد 


مالأنه على الأمر؛ وقد Ez‏ بفلان أى طلبت المروة بنقص 


o‏ ع 2 © £ E z‏ 3ے 
وعيبه فانا متمرى به۴؛ وقد قرات الكتاب واقراتء منك السلام؛ 


وفقأت عيته ونفقأت شَحَمًاء وملأث الان وامغلأت وتملاث 


‌ £< O 


شَبعّاو؛ وما كنت ملیا ولقد ملوت بعدی ملَةا۸؛› وما كنت 


(7 © 


قميعا ولقد قموت قماءة؛ وما كنت بخيها ولقد E‏ بیٰاأعءة»› 


u‏ و 


وما کنت جریا ولقد جروت جراة: وجراع ۰ le‏ کنت ردیعا 


© (گرے ے 


ولقى ردوت ر دآع ( وقد[ اثَكأتٰ وتوكأث على الخشية ”^ وضربته 


6 1 Jos” “ = Je 5ن ر‎ 


حتى انكاذه وك التكاة ٠١‏ وأرفأث السفينة حبستها وعذا موضع 

a) Fehlt W. u. B. 0) Fehlt W. u. B. e) Od. lib. 

d) W. setzt بالواو‎ sS hinzu. e) Fehlt W. f) Fehlt B. 

g) W. u. A. lz B. lg. AB) B. isla; C. Je! o Febhlt W. 

k) B. جرا‎ (ie). 1) A. .شية .4 (” .لقف‎ ”"( W. set 
hier ت‎ gi hinzu. 


۳۳ 


£09 


ترفا فيد السفن ه› ودرأت غلانًا دفعته ودارا أنه دافعتد ظط وروت ف 


oE__ 


الأمر نظرت فب › وحنأت لڪيته بالاڪناء ء حتی قنات من للضاب 


40 ص ع 


تَقَنَاً قنواء ولطأت بلاأرس وأطقْت؛ وما کاتت ماۂٌ حتی» 


` 9 ok o8 ok 


أمأيتهاء وففأث من الفاقاة ف التسان؛ وتأتاث ف الأمر 


ا 2 8 ww‏ ‌ ت o E - E‏ و 5 
ضعفت ؛ واستمرات الطعام » وقد رقاء الحم وأرقاته > وقد رفات 


o © ~9 9© $ oE _o 3‏ ء د چ نے م8 e‏ : 
الشوب أرذو ' ورقوت لاء وقد عرأت و الحم وأعرأته افا 


انض جته› وقد کافانه على ما کان منک ظ۸ وقد KK E‏ الشعر 


o. ok 


أكفاة ‏ مغل آقویت فيد ) وقد فثاته عنی کیننه 1 ¢ افا 


الباررحة › وزنات ق الاجبل صعدتد ” » 
x ®8 <. u9 2‏ ِ & 


نبدل الهمزةه فيه أو تسقطها 


یقال م کلمت فلاا انا الت معد ولا 5ة ا واکلته“ وآزیته ۾ 


a) Dieser Passus bis zum folg. ilj, fehlt B. 0) W. hat 
statt dessen ينت ودعت‎ . c) Fehlt L. u. C. d) Fehlt W. 
e) A. setzt noch hinzu برقا رقا 0 انقع‎ f) A. setzt 


noch 5 hinzu. 9g) B. رات‎ . 5 A. hat nooh ةÎih‎ B9٠ 
9 A. ye. Kk) Foehlt W. u. A. DB. xis. m) W. mit 


n) Vgl. Sm. I, 149. 0o) W.‏ .ع 0d.‏ صعی فيد 801۸8 ;ای 
.تقل .4 setzt Îj', hinzu. p) Hier u. im Folg. W. u.‏ 
q) A. hat noch Ij! . 0‏ 


۳4 


حاذیته ولا تقل وازینه» وکلک اجره الذابة والذارء وآخذته 


¢ 0 دہ ( ع سء ۵0 3 سے 60 3 o‏ ~~ 3 
بدنبد ؛ وأمرنء فى أمرى؛ واخيته» واسيته بنفسى؛ وأزرزنه على 


ع ع 5 0( س ) £ 9 30 ٤‏ 9 
الامر ی اعنته وقویته فأما وازرزنه فصرت له وزيراء وآتیته على 


ما يريد»» فذا كله العوم تَجعَلة الهمرة فيه وارّا» وف 


5 الناءة» والكابنة» ودخل ف مسا فلا“ وك ساڪاة القرطاس ؛ 


5 0 م تھے 7 س 3 ؤا ( ہء سە ) 
وما احسن قراءته للقرّان ء٠‏ ومات فلار فاجاءة» وك الملاعة 


للتوب › ڭڭ الباءة للنكاح “> وك المسراة وللمع 4 مرآة › نا کله 


العو 1 ام تسقط الهمرة مغد ٠‏ » وو جری بين الاجرعة والاجراءة 


فاذأf‏ ضممت 9 اوها فذدھی على علط › وفقو الاك المرأة ولا 


sS uںس‎ 7 o5 : BS 
يقال ملاك م› وڪن على اوضاز جمع ونسز ولا يقال وفاز؛ وف‎ 0 


O: 


لافلیجة والاقلياَع ! ولا يقال ليل ود للاأمر اقبت ولا 


يقال فبته؛ وف صدر فلان على احنَةٌ ولا يقال حتَةٌ وتقپل 


a) C. allein !مر‎ de. 0%) Hat W. vor .العوام‎ (4. 
ohne J. d) W. u. 8B. .وع‎ +) 4. hat سقط ط٥na فيد‎ . 
f) C. L.ohne û. 9) L.u.C. Geis. Rh) C. hat hier noch: 
.ملاك المرأة . (۸ .وك .۷ © .وافا فاحت آولها فهى على قعال‎ 
D Fehlt W. 


۳*۹۵ 


- ر مه O: < 4,4 8 s3‏ س ٤ o £ ٩‏ ء 9 
غنية أغغية› و ا 1> نیک › وحدتن احدوتة › وأخبتة 


e 


باع جوب؛ وک 0 . ۰ آواقی ومن العرب من 


of 9 » 


يوافقنى»› فأمَا يلاومنی4 فلا یکون لا ل 


3 


رجلا جلا ويلومك » ویقال لاتم ا E‏ ولا يقال ا ويقل e‏ 


Gol o b~ 6‏ 9 2 8 £ 
طعام مہوف تقدیره مف ولا يقال مايوف ولا لا ماأوف؛ ونت 


صاغر صضدى مهمرزو» وك الما بالهمز والواحدحة َء وما 


9 o5 ء‎ ٌ ~E oE 


اشام فلاا وفر مشو د مشائيم؛ وقد يست من الامر اياس 


u» Ea <) © £‏ » رد wu‏ 
من يسا ولا يقال یسث#؛ آساس البنيان: المد جمع اس م[ 


فاذا قصرت فهو واحد يقال اساس وأسس# ويقال احفر المهر 


للانة والاربإع فهو حفر ولا يقال حقرء وأصَت!1 السماة فهى 


b) B. mit JÛ; vgl. Hartrt, Durra 58.‏ .فتقيل .۷ (ه 
c) Fehlt W.; L. u. C. Xeîl. d) A. B. u. W. haben vorher‏ 


noch l. e) W. Wis. f) Wie yz Harîrt, Durra 59; B. 
مقيل‎ ; A. معول‎ . g) U. u. C. haben 10٥1 مقصير‎ . RBC. فت‎ 


¢ر» ٤ o‏ سه 
٠‏ سس جمع لجع k) B. yaw, ;j W. u. A.‏ . اليناء #W.‏ )° 
. وق W. mit‏ )0 


۳ 


OU “Ww ©0 O0 „._oFE 0 


o o 6 2‏ © “ 
مصاڪ بي ولا يقال کے ےی )› وأغامت وأغيمت وتغبەت وغیەت “ 


» الشىء )8 رذعت ولا بقال لته › وشال هو ائ أرتَغْعَ‎ RE 


أرميت العدل عن البعير ألقيته وقول » ان ركبت الفرس ارمك 


ولا يقال رماك؛ وأعقدت الرب والعسلل فهو معقد ولا يقال عقدت 


٠‏ ال فى الحلف والخيط ة وأشباه ذلك؛ وأزللت له رل ولا يقال 


لث ومنهء قل النْبى صاعم س الث اليه نعم فليشكرى 


£ 


8ض ><> u‏ د ےسک 
ى من سیت اليح وأفطتفيت عغیکهد) وقال کتیر @ 


3_E 9 OI, 0o & Ww 
وانی وان صدت لمن وصادق علبها ہیا کانت الينا ازلت‎ 
8-02 ع‎ e ع ع‎ 
e ای احسنت واصطنعت » واجبرند على الامر فهو بر ولا يقال‎ 
جبرت الا للعظم وجبرثه من فق وأتجمت الكتاب ولا يقال‎ ٥ 


3 


جه 


2 ع‎ J0. چ ا‎ E 3 ٢ 
وأحبست الفرس فى سبيل الله ولا يقال حبسته؛ واغلقمت‎ > 


الباب وأففلته ولا و يقال عَلفثه ولا يقال قَفلتّه› وأقفلت الجن 


4) W,, A. u. B.: يقال أن رکبمت الفوس رماك‎ e ٠ b( A. 
بط‎ . c) Feblt A. u. W. dd) A. mit d. Zusatze یدکر‎ 
امراق‎ . e) Vgl. jedoch Lis. s8. v. جېر‎ 185 )unten); B. hat 


(durch Verschreibung) blos وأجبرته من فقره‎ . f) A. العظم‎ 5 
W. ohne J. g9) Dieser Zusatz fehlt A. A) Fehlt L. u. C, 


‌ 


۳v 


0 ص O~.-_ “6. © 3 2 U»‏ 3 ی 
من مبعتهم فقفلواء وقى أغفيت أذا نمت ولا بقل غغفوت › وقد 
2 ت 
© و E: SE UCB SOE E‏ 


o uf ) ® - 00 )‏ 3 ,0 £ 3 ۱ 
اثفرت البرذرن والببته والبدته» وأعذرذى واحكمتد ورسنتد فهذاط 


o 5 > ©‏ : 7 و . £ 2 9 
وحله بلا الف؛ وقى يقال¿ ارسنانه أيضا» أقرد فلان ا 


سے س ڪڪ 


ا _E‏ 5 لد 0 ت ٤‏ 
سكت ولا يقال قرد» واشب الله قرنه ولا يقال شب؛ واعتقت 


5 
1 


.0 س ت “.20 
العبى فعناف ولا يقال عنتقندء؛› و 


a 


ا e‏ ف المشى فأنا معی 


ولا يقال عييت الا ف۴ المنطق› وضرب 9 بالسيف فما أحاك 


©0 


ES 9‏ ۾ ل 
فيء وحاك خظطاء ویقال ما حك فی صدری منه شیى2“ واحدیته 


Qq 2‏ - چ م o-BÈ‏ () ے0 ع £ ( ا 


آخيلته» وآذيث فلالا ولا يقال أذيته» وأصابء وت ولا يقال 
2 9 8 2 2 2 


~0 ت 


ES‏ س 6 2 ےھ ت 
وتى؛ واأعرس الرجلء بامرآته ولا يقال عرس؛ وك 1 الاوزة والاوز 10 


6 


َة 
š«‏ 


العامة اقول وز 


(6 9 


a) Fehlt L.u.C. Ö) L.u.C. ohne Ö. c) A. .بغر‎ @) W. وقد‎ 
.ا ;يقال و....‎ u. €. (ء .وبقال‎ W. ohne’ —. f) W. mit .ب‎ 
g) Von hier bis Schluss des çl Lücke in B. h) A. hat 
den Zusatz xabzli 2. +4) Fehlt W., A. u. B. KE) A. u. 
B. li. 1) Dies Beispiel fehlt hier W.; s. unten. m) A. 


۳۸ 


9 وروتد ت( 
باب ۾ ما لا بهەزر e‏ تهمزه 


يقولون رجل ت واذما TE‏ 9 ع الکن ولا يقال اکر » 


وبقال اس شتا فاساء جاب فکذا بلا آلف وفقو ات بمنرزلة 


. 3 _ UF 


الطّاقةة والطاعة 4» ويقال فلان أعسر ۰ وعو الّذى يعمل بكلتاء 


يديه ولا يقال يسرم ٤‏ ولان > الناس وشر الناس ولا يقال 


Ey 


احير ولا ا و» ویقولون 'خظاث الى كذا۸ واٽما هو َخَطيت 


و u u >u‏ لاد ب Ww‏ 7 
من الخطه؛ يقال ۾ حَطوت أخطي قال الله عز وجلا ولا تتبعوا 


ت آلشيطان بلا » ویقولون أبدأت لى سوا بلآلف واڏما 


ا 


٥‏ النبیف ل داټتی E‏ قال و 


a) Vgl. Sm. I, 149. b) W. hat den Zusatz: لان ا کر‎ 


Vel.‏ )@ . بالآلی c) A. u. B. fügon Jı ein; L.‏ . لفرة ة ف الآرص 
.ڊکلتى Freytag, Arab. Provv. I, 603. e) W., A u. B8.‏ 


f) A. hat noch den Zusatz وحده‎ . g) Hier hat W. irr- 
thümlich das Beispiel ëjgÎ s. ob. A) A. hat noch Îذۍ,.‎ 
o) B. fügt j ein. 8) W. ويقال‎ . I) Sûra 2, 163. 
mn) Fehlt W. n") A. hat hier üiberall die IV. Form und dann 


. بالالف فى كل نلك وانما و E‏ کلهن بلا لف “+< den Zusatz:‏ 
مالک ا کی معو دی ف دی ا o) Q. Comm.‏ 


G0 7ے‎ 


.بن سد بن خزيمة 


۳4 
اذا كنت ف قوم دق لت منت 


oO ?‏ 7 ٿ@ = ا“ w~‏ 
فكل ما علفت من خبيت وطيب » 


و الام ارده ی علمت وأزكنت فلاا کذا ظط ی أعلمت 
لیس فو ن امع 2 الظى › قال d‏ الغطغانى ء 
زکمت منهم على مثل اذى زكنوا : 


ای علمت منهم مثلّ ما علموا منى و» 


ES so J) E o. ) O 6 o 3 = ) u 
ورعبت الرجل فهو مرعوب؛ ووتدت الود آنده وتداه› وقرے‎ 


الاب بلاء ألف»؛ ويقال أجكح وأثنى وأربعَ بالالف» وشغانه 


عنك £ وأشغلته1 ردی*› وفرشت فلاتا أمری؛ وما آَجَعَ فيه 
o5 0 -‏ 
القمل؛ تلل الأعشى 10 


$É o‏ ے a‏ ہہ سر 5( ۴ت ت لے 3 طعا په 
لو أطعموا المن والسلوى مكانهم ما أبصر الناس طعما فيهم جعا» 


O0 ص‎ 


کے ر سا کے ہے ا سے 0 س سے 0 ث٣‏ ا E‏ 
E BOY‏ الريع وجنبجت وقست وقبلت ودبرت کل ذلك پلا الف ؛ 


a) S. oben PY™ f.; C. 11, 4. b) Fehlt W. c) W. 
.بمعنی‎ d( ¥. (ء .قال‎ Ğ&. Comm. u. Lis. قعنب بسن آم‎ 
(و .ادى .۸4 (۶ .القطامیٌ .8 صاحب‎ Hier ft W. das 
Beispiel bh (s.u.) an. A) A. setzt فھو مونوں‎ hin2. 7 ۰ 


.ا u. 0. blo‏ .ا ;فما W.‏ (” .واشغلنی .۸ (1 .عنهم .۸ (۳ .بغي 


10 


Fo 


E 


رعدت السماة ET‏ ورعک ف بالقپل وبرق › قال ابن أحمر 


© 204 


با جل ما بعت علي بلادنا فابرقه بارض ما بدا لك وأرعد»› 


ص 


د 3 o € ~o‏ دت 
وبعضهم يز أرعد وابرق ۵ ببيتء الكميت 


9 o oE o uf 
ارعد 4 وأڊرق يا بریسد فما وعيدك ل بضاتر»‎ 


ا اد ع ت 7 o‏ د 0© 0o.‏ )< ‌ 
عش الله ينعشه» وكبه الله لوجهه يكبهء وقد كلب الشىءء 


الرجل عماء أراد» ووقفته على دلب وقذ۴ سعرت القمم 


8 


شرا وقد غظته؛ وقد رقدته»› وقد عبته و › وقد حدرت 


السفيننة فى الّآءء فذا كلم بلا ألف» لا يفضص انل فكه لأت 


من فض يفض ويفصض حَصاًء مط عتا تتح« وأمط غيل » 
باب1 ما شد والعوام َف 


هو الف مشخد الواو مضموم انلام ء قال د کین ” 


کار ن آنا وفو لو ذرببة» 


a) Lis. hat den 2. Halbvs. so: 
وطلابنا فارع بأرضك وآبرق‎ ) 
)طض‎ W. .بقېل .¥ (ء› .1 وجتاجون اعن؟‎ @( Lis. mit Um- 
stellung. e) B. le y-e. f) Fehlt B. 9) W. .عنتد‎ 
Ah) B. di. % W. Jie. K) A. setzt lie binzu. I) Val. 
8m. 1, 150. ™( ¢. ;دكين بن رجا الفقيمى ."ص00‎ ht 1. 


۴.١ 


DEE e 8‏ 2 ع ¢ e٠ E‏ 
وع امر موام دند الميم ماخون من الامم وو القرب› وك 


#ەد 5 » 9پ © 2ں 9 


الانرجة والائرے؛ وأبو زد کی ظ انر جة وترنی أيضاء قال ڪلقمة 


و 


0o o‏ غں د تو ەر ع“ ے 


صەہ 4ے ي( Ea IC‏ . 
يقال جاء نعی فلان بالتشدید؛ ومعه رعىء من لجن كقولك 


3 65 ¢ س ) o3‏ ت 2 
رعی ؛ وتميم تقل رهی » 2 العارية بالنشدیی وأنعوأری› 3 


CG س‎ 


الول والقوضرةٌء قل 
فل چ کانت د قوصره يأکل منها کل یم مره » 10 
وف خلقه و عا ولا بقال بال خفیف › وفنا Ê‏ شم ی شدید 


S6‏ . کے = 6 > ت کگں۔ے 
ولا يقال شمر ؛ وفنا سام ابرس مشدد۸ وجیعد سوام ابریں ؛ 


2 الا“ o3,‏ أ 2 ک٣ ١‏ ائ u 3i‏ 
و ری لداب مش اد ولمع : اوأری؛ وكللك لخب والاواخى » 
B. >. ءc( Ahlwardt, The Div.111.‏ (0 .بتشدپى a) L.u.0.‏ 

و_ں 3 ت ت س ہے کک 
vg1. Ahlwardt, The‏ ; کلپ بن ربع الغلبى d) G. Comm.‏ 
Ğ. Comm. u. Lis.‏ (۴ .شی u. dann‏ رٿىٌ .€ Div. 185. e)‏ 


.خلقہ .4 .س .8 (و .قل وينسب الى على كم الله وجهه 
Ah) Fehlt W. u. B. ` 9 Fehlt L. u. C‏ 


51 


£۴ 


ا . o E)‏ @ه ‹ -9 
وذ« فوقة النهر بالتشديده ولا بقال فوقة» وعو البارى 


والباريآء »› قال الَا b‏ 


1 ص شّ ص ت - 84 £ 4 © .“ ww‏ ص 
و9 ا وعلالی وسراری وأواقى وامانی وأن شت حوعن ) 


وكذلك كل ما كان واحدذه»ء مشحداه » تقل تعدت فلائاء 


o 


وتقعدت عر الأمر» وتزيدء السعر وغيره» وكع غلان عن الأمر 


ge O 


ولا يقال کم وقد كَعَعْت با رجْلٌ ولا يقال كعت» وعو مرق 


البطن بالتشديد ولا يقال مراف بالتغفيف ۴ › قال الأصمع 


عنست و المأة اذام كبرت ور نزو فھی معنسة# ولا يقال 


OS 10‏ وأبو زید جیه وقال انعنس عنوسا ”۳ وڭ 1 عانس » 


٤ ع بل ےےں د‎ o o < o 5ں‎ . ٤ o0&- 
> وعزت اليك فى كیا وأوعزت وم بعرف الاصبعى وعزت خغيفة‎ 

a) Fehlt A. Db) G. Comm. u. Lis. يیصف کناس الشور‎ . 
c) Fehlt L. u. C. @) W.hat noch diنك‎ y4i. e) Dieser Passus 
bis zum folg. الاأمر‎ ge (incl.) fehlt B. durch Verschreibung. 
۶( ©. (و .خفيف‎ W. .عست‎ h( Dieser Zusatz fehlt B. 
? Für تقزوج‎ . k) W., A. u. B. عة‎ . I) W. hat noch 
بااتخفيف‎ . m) W. mit d. Zusatze: افا صارت تَصفا وك بعد‎ 


n) Dieser Zusatz fehlt B.‏ . بكر م نزروے 


۴۳ 


ا ما جاه خفیفا والعام تشدده 


3 -2 ت 0 ے 9 2 > o : o‏ 
3 الرباعية اسن ط ولا قال رباعية ؛ وفسرس رباع والانقى رباعية 


5 6 ت و ت د ت 5 99 ا Se‏ 
خغفغفة» وف الكراعية؛ والرنافية ؛ والطواعية » ورجل شام وأمرأة ٥‏ 


E و6 . و ے .~9 د ا‎ G_ 
شامية4؛ ورجل يمان وامراة يمانية» وفعلت ذلك طماعية ف‎ 


معروفك › فنا کل بالتفیف وتو الذخار ولا یشدد»› وة 5 


للداعى أمين فَعَلَ الل كذاء بقصر الألف وتفيف الميم؛ 


3 


ومین f‏ الألف وتخفيف الميم ولا تشدد الميم و» حمة 


FOE 


العقرب ب 4 بالتخفيف وجمعها a‏ بالخفيف › رجل ادر مطولة 


3 2 


الألف خفيف ولا يقال آ۸ ۸ وك ا والادرةة› و3 القدوُ 


<“ 


وللمع قدم ۸ ولا يقال قذوم بالتشدیی › وو عتّب ملاحے غغ 0[ 


اللام وعو من الملحة والملحة البياص ولا تشذد اللامء 


أنشد الأصمعى 


a) Vgl. Sm. I, 150. 0) A. fügt ai IJ ein. e) UL. u. OC. 
والأنتى‎ . d) A. setzt dê hinzu. e) A. setzt İÎAS, hinzu. 
f) Dieser Passus fehlt B.; W. u. A. setzen ضا‎ hinzu. 
g) Fehlt W. A) W. ysl. 4) Fehlt A. B. u. W. #) W. 
fügt pîlaš, hinzu. /) Dieser Zusatz fehlt W. 


f.۴ 


وسن تعاجيب لف اللہ غاطیۂ يعصر متها ملاحی وغربیب؛ 


>-0 7 2 


غناطية غلية ٤‏ يقال غطا بطي فل الأصى سيعت حا يى 
روب يقرل ۾ 
n E‏ 


5 ويقال قدة غشفت لكيته بالظيبء خففة ولا يقال غلفت› 


ع ےھ ةة م ب ع ت 
الأصمعى قد تغلى بلغالية وتغلل اذا أدخل يده فى راسد 


o5 _© 2 < 7‏ 9 9 
وشارب ولكيته» وق لثّة الرجل لما حل اسنانه وجمعها لشات 


o „ SS... ڪ ف 4ے‎ 6 & CS 9 


3 


,© ع۶ ىء u. Ges‏ .6 5 9 _. 
وعذاة أيضاء وأمراة عميخ القلب وعمية عو الصواب؛ ورجل شج 


ة5 02 > و6 _ 9 o.‏ 6© 5 = 
0 اذا غص بلقمة وامراة شجية؛ وويل للشاجى من الخلى f‏ › 


<o” 


الشجی 9 خف والحلى مشدد» وفنا عود و ومکارن 


ا 02 6 - _ 5 6 
مسو والمْثُ موی وب خفیف ۸ › ور جل ت البطنٍء 


5 ا وۋ ‌ سے 0د a‏ 
وحف اذا رقت قدماه؛ ورجل 0 شری جللء»؛ ل تو 


a) Hat C. gar nicht als Vs. ãusserlich gekennzeichnet; das 
Rafaz ist vrerderbt. b), Feblt L. u. C. <c) Feblt W. d@) Fehlt 
LL. u.C. e) W. blos مکسورة‎ . f) Siehe Freytag, Arab. 


Provv. II, 815. 9g) A. u. W. خفغة صوق ,ياء الشاجى‎ , ebe0 


.قث .ھ4 slış u. dann Nia, A) Fehlt W. i) W. u.‏ لى 


۴.۸ 


۹ ےس کے e ET‏ 0~ ت o SST TT‏ 
اذا ڏقب؛ ورجل تس اذا اتکی نساه؛ ورجل قذى العین› 


3 


ولام خن بن الناء ل رد للهالى» ود من العش ؛ 


وک 
S6 o. 9 o E kL 8 o5‏ 9 
مند ۵ بالتاڪفيیف »›» ووی موضع دفی مهموز مقصور ولا يقال دفی 


ص ” ‌‌ 


مشدد ولا ممدوده» وتقيل قد بَقَلَ وَج الغلام باحخفيف 5 


لا يقال بَفّْلّه› ويقال السُاتى حَفيفةٌ ولا يقال السْمَالّى ء؛ 


وق جدية السرج والرحل ولإمع جَديات وجدى/ أيضاء وم 


المكارون والواحد مكار وذعبث لل المكارين ولا يقال المكاريين› 


ورماه بقلاعة خفیف: الام وفقو ما أقتلعه و من الأرص ولا يقال 


قلع بالتشدیى › lL‏ المكاييل وعاورنها ولا يقال عبرتها ° 9گ 10 


او ولا قال المعيرون» ولطنى ياطخ خففةء وکنا 


فلان ۸ ف و a‏ 1 ا يقصرها م 4 وقشرت : ال ع 


أقشره خففة؛ وقلبته هرا ليطن خفغة ولا يقال أقلبته؛ ونقرل 


b) Fehlt W. c) Fehlt W. (der ganze‏ .و حر .0€ )۾ 


Passus); A. ;باليك‎ nãml. #0. d) A. hat noch باتش ديد‎ . 
e) L. u. C. ohne JÛ. f) C. Î; dieser Zusatz fehlt W. u. A. 


g) A. xil. A) Feblt W. +i) Fehlt W. Kk) Dieser Zu- 
satz fehlt W., A. u. B. 


۴.٦ 


ع و ت ر 3 ف2 غه > ت 
اراد فلان الكلام فارتج عليه ولا يقال ارتي ۾ › وارتج من الرتاج 


وعو البابُ كأته أغلق عليد» وتقيل َر الى بيوخر مين مغل 


a 2 2?‏ ت ےن }7 7(7 ss‏ 0 ^> 
مقلم عینه؛ وبردت عینی بالبرود وبرت فوادی بشربة من ماه 
أبرده ف خَفيف؛ طس الكتاب وضنء لاثط ولا يقال طينء 


گە u‏ ك o0 w-ِ‏ 
6 ونرب الكخاب و d‏ يقال درب »> 


ھ2 3.37 


بابُء ما جا ساكنا والعامة ڪركه 


O‏ ت ص 


يقال ف اسنان فر ق صل الاأسنان وحفر رديفة ٤‏ 


يقال أجذ ف بظنى مَعْسْا ومَغْصا وأصله الطعن» وعو شَعْبٍ 


u»‏ کے 7 L2 s> G0. Ww ow‏ کا 
الجند ولا يقال شعب»؛ وف صدره على وغر أى توقد من الغضب 


O 2‏ 0 س )3 ww‏ 3~ ھ Su Cea‏ 
10 وص من وغرة القيظ وفر شیة حره؛ وروی عن أ زت وغر 


o 


d 


وجعابت کلام و فلان ڌبر أف بفتى الال وتسکین الباء د 


TE ra 


ئت أعرضہت عن کلامه؛ وبل وعر؛ ورجل سے ؛ وبلد وُحش»› 
فان خمش السا › مذا کل بالتسکیږ » وك Ea‏ الباب 


a) W. u. A. haben noch aie. 0) W. u. A. فاا رده‎ . 
c} Dieser Zusatz fehlt W. d) Dieser Zusatz fehlt L. u. C. 


e) Vgl. Sm. 1,15٤. f( ¥. الساقين‎ . 


۴.۷ 


O ص‎ 


TE‏ اّمم ۾ » قل أبو عفرو الشَيْبانى لا يقال حَاقة فى شىء 
من الکلام الا للق الشعر جمع حالف مشل کافر وكفرة وظالم 


ت ~o  .‏ ت .3 25 
وظلّمة » وق راسد سرف 39 دا ڊصببب 2 وتقپل طا وما 


9 o 3 9o 


والعام تقيل E‏ وو بض الباة ولا تشد النون 5 


اد شی دقفا بعضص الرجاز ضرورة > 


باب d‏ ما جا رکا والعامة تسخنه 


بے ے ( 02 )9 


CCE N ERT 


sEB. )» 


جشاة على فُعَلة» قال الأصمعى ويقال الجڪشءُ مدید کالہ من 
باب العطاس ١‏ والبوال والدوار» وم E‏ القمم ی خیارقم ۰f‏ 10 


e قل‎ e ۳ وطلعت‎ 


2 o 


o” -oE‏ ا 


a) C. noch mit d. Zusatze اٺم‎ (awi. 0) W. blos» 
c) A. hat den Zusatz Jکوی للذی‎ . ) d) Vgl. Sm. I, 150. 
العطا بين .۸ !العطاء .€ (ء‎ ! f) A. fügt hinzu ويقال ية‎ 
نشد ابو زیی ف .صصه0 .@ (۸ .8 ط٥۴ (و .الق بالجیم‎ 
.نوادره‎ ( A. !للشمس .8 بالسمك‎ 


۴.۸ 


EEN oh (0‏ »د 0د 0 2 س 0 لد 
ك زكرا 1 ادنيا وزكرتها ای حسنهاه › وأخوال النبى صلی الل 


ہہ د 02 » ہ~ ۹ ١‏ ع S_‏ 
علية وعلى أله بنو زفرة بسكون الهاء» وت فى عداة الامر شرع 


9 ت > 5ے کٹ ہے 3o‏ د 2ه 
واحى بفذے ألرأء؛ ووه احر من القرع وګو بتر رج بالفصلارن 2 


سے © v5‏ +© 5 2 ا ا »=< 
قدت ء أوبار اء وانا اجى فى بذدف۴ تققلة مناڪ رک القاف؛› 


o 6E s 2 ‌ ok o © 3‏ 
5 وتقلة و القوم بکسر القاف اتقالهم ¢( ولقیہت فلانا باخرة ۸ مفتوح 
فة ى أخيراء وبعنه الشىء بأخة مَحسرة: لا آى دَسية + 
o5 8 23, ( “> ۹‏ & 
مثل تظا» وعو سلف انرجُلء فل أوس: 


والغارسية فيهم غير منکرة فکلهم بيه ضیزن ۰۸ سلف » 


وو" المر والصبر؛ فما ضد الاجزع فهو لض ساکن» وو 


0 قربوس السري حرك الرآاه» وعو عجَّم التمر وعاجم الرمان للنوى 
س »+ © f.9 _ E‏ ء 4 o‏ 

a) C. lwz>! 0D) Fehlt A. u. B. c) Siehe Freytag, Arab. 
ے ود ٹ‎ 
ProYv. 1, 408. @) L. u. °. بالفصال‎ )d. 1. يكت .4 (ء .(بالفصال‎ 
(و .بطنى .4 ;نفسى .¥ (۶ .أوبازفا‎ Dieser Zu felt B. 
hk) A. setzt صêa‎ hinzu. 4) W. .بکسر‎ k() W. ;بنسينة‎ 
A. u. B. xxw. D) Ed. R. Geyer 17. m) A. hat hier 


اليزنان المتساويان ويقال للمستقيين ينعا ا تساویا : noch‏ 
o) Fehlt W.‏ . والمر هو الصبر E. n) W.‏ نزع الدلاء ضیزنان؛ 


۴.1 


3 


se 8‏ 3 ر ۔ے 3 
راس با کلوند › مڭ الى والقرعة والنزعة ط والكشف× والفطسةخ 


والقظعاة من الأقطع والشتة والضََمَده» كل ذا بالتكريف» 


3 <c“ ©0 


والوسمة الى يكتضب بها بكسر السين؛ والورشان بقتى ارا 
للظاثرك» وعو اليْحَلُ e‏ لاه اذا کان e e‏ واذام کا 


والبأف و وك e E‏ 5 ن ۳ » وقل 
5 د 


تملات من و الضلَع لضلع و الائسان والضلَعَ قلیلة» 


ويقال أعمل سب فاك بقتع السين فاذام كان فى معتى كفاك 


فهو بتسکین السين › وفو سعَف انل بقتے : السين الواحدة 


REE o o 9‏ £> ت ت ع( . , oE‏ 
سععة ڊبفغیى العين والسعف أيضا دام کالاجرب ياخى ف أفوأه 


الابل بفتع الغين؛ اما الق ف الرس فساكنة الين» وفلان 


ا سس سے 


. لرمة .4 ولأزمة .8 (ء .البرعة .8 (0 .فأكلوه .4 (ه 


d) A. ohne JÛ. e) Dieser Zusatz (bis Iz, incl.) fehlt W. 
u. B.; A. hat hier noch: [Labîd, ed. Huber S. 17] قال الشاعر‎ 


کروایا الحلبع قت بالوخل 


f) Dieser Zusatz fehlt A.‏ . الطبع الى ملت وطبعرت 


9) W. hat statt dessen je. A) A. ;اذا‎ L.u.C. .فان‎ +) Dieser 
Zuratz fehlt A. u. W. F) Fehlt W. 


58 


Ot 


10 


Ft. 


خسن الس کر بفتے ا فلار َغ ا فاس الست والعامة 


OT O 0‏ ,س aT‏ : 1 
نقمل تغل؛ وأخخته الفبكة والذبكخه قل ذلك أبو زيد»؛ وم 


u ©‏ یں _ ر ار E: u‏ اا رک و و 


بفتے الذال » 


ات تصحف فيه العوام 


يقولون التجير وعو التّجيره بالتاء » ويقولون الزمرد وعو بالذالء 


معكَمة› ويقونورن الڪلتيث بالشاء وو ااحأتيث بالقاء»› ويقولون 


لعب بالدواب ع الحرن بالڌال وعو بالگال معجَمة؛ ويقولون له 


يرذلون و فسکل ۸ وعو تصڪيف انما 9و فسکل وو الفوس 


.oE Go “u r 2= 0‏ 2 
٠‏ اذى ججىء ف الكلبة آخر الكيل؛ ويقولون 2 ذرنی٭ 


a) Fehlt A. b) Dieser Zusatz fehlt W. c) Vgl. Sm. 
I, 150. d) Qawêûl., Mu'arrab 41. e) B. schiebt škš 
ein; vgl. Gawêl., Mu‘arrab 76. f) B. لع-يب الدواب‎ . 
g) So A. u. B., ohne ale. A) W. hat ا فشكل‎ 
A. u. B. Jii. o) Feblt A, B. u. WF) W. u. 


B. زدرانى‎ A. زدرانی‎ Lis., M. u. Andere allerdings mit i. 


أ۴ 


GEu » ت‎ 


نر = 9 “ 5 o Js‏ ت ا 
والدرأة ۾ البياص بقال ذری راسد وقى علد ذراة» ويقوون شن 


عليه درعه وانیا فو سن عليه درعه آى صبها وسن الماء على 


وجه أى صب صا سَهلاء فما الغارة فاته يقال فيها شن عليهم 
الغارة بالشين معحَمء أى فرفها» ويقولين تَعق الغرابٌ وذلك 


ا e E o © ge‏ ا 
خا انما يقال نَع بالغين معجمةء فما عق فهو جر الراعى 5 


U 


الغْتَم» الأصمعى قل الفرس ة تقل توت ولعب تقول توت وقد 


شاع الفرصان ىھ الناس كلهم ٥‏ ¢( 


باب4 ما جاء بالسین و۶ بولوند بانضاد 


داینزه موس ولا يقال فوص وأخحه سرا ولا بقال قرا › 
وقد قصره اذا خبسه»؛ ومنه ۴ حور مقصورات فی آلخيام» فاما 10 
القسر بالسين فهو القهر» وعو الوسعْ بالسشين ولا يقال بااضادء 
وعوو القريس بالسين ولا يقال بالضاد» ووو النقس من المداد 


ب o‏ س 2 o uE‏ 
بالسین و کسر النون وجمعد انقاس ۾ »» 


a) Fehlt B. b0) Gawêl., Mu‘arrab 40. <c) Fehlt A., das 


noch den Zusatz hat قل ابو عبید الفرصاد انوت‎ . d) Vgl. 
Sm. I, 150. e) W. hat vorher ÛL. f) Sûra 55, 72. 
g9) Dieses Beispiel fehlt W. h) A. hat hier noch: والعام‎ 


۴17 


باب ما جا ا و يقوونه بالسين 


3 07 


مندء اليل ا الشاة وقصصها ولا يقال قس» وفقو 


صفح الجَبل توجهه الجَبل مثل صف الوجه» ومنه الخديث 
عw‏ 2 س 2 ٣ں‏ مح 24 3 
5 أن موسى صلعم مر وعوء يلبى وصغفاح ۴ الروحاء 'جاوبه ولا 


يقال سف الا لا سفع و فيد ال۸ هو أسفل الجّبلء فأما السفع 


اذى ذكه الاعشى ف قود: 


- ف ع د‎ o ي‎ 2 6 ٠ 
فان موضع ڊعیغد» ودبیی تارص تارص ی یوعردں اللسان ؛‎ 


0 والبرد ارس والافوس الجرد وسيك فريس » ویقال باکصت ڪيدغة 


ia 


ف 


بالصاد ولا يقال بكستها الما البخس النقصان › وأصاب فلان 


ومتله بار اأطعام u. €. setzen binu:‏ .ا j‏ يقولون فصن وقو خطاً 
.اھا ت“ (ذب .1 .) 

a) Vgl. Sm. I, 150. Db) W. u. B. Jw. €) W. .ف±‎ 
d) Dieser Zusatz fehlt W. e) Fehlt L.u.C. f) W. الصغائى‎ 
g9) W. سفع‎ . h) B. hat hier noch اسف باجمل‎ g9,. +) Der 
Vs. lautet nach G, Comm. 


0 


ترت السفح فالکتیب فیا تسر فروض ‏ اللقطا فذاتث ار وال 


fı 


س ف 7.د o‏ 


فرصته› 0 ف صَلْصٌَ اليزان ولا يقال ستاڪة وك امي معرب › 


وفقو الضماُ ولا يقال السماح» وعو ال بالصاد » وقد 


بصق الوجل وبزق وهو البصاق والبراف ولا يقال بسق ال ف 


باب ط ما جاء مفتوخا والعامة تكسه 5 


فو الكتان بفتى الكاف» والطيلسان بفتى اللام؛ ونيففء 


e‏ الكبش 2 ولي اليىء وققار لظهر > قو 


3_0 <.» 


قشم الكاف فاذا2 کسرتها فهو ن وعو المنْسل ولا يقال 


مغ ١‏ انما المغاتسل الرجل؛ وان ازل بين ظهرانيهم وگهريهم 


E (u. o EO س 0 بے ن‎ 


ومشثلدة و جنبتید» وو ا بغت اللامء وفلان يملل 
a) Ğawûl., Mu‘arrab 97. 0) Vgl. Sm. I, 150 u. Talab,‏ 


Kitab al-faşih 24 f. u. 27 ff c( Gawêl., Mu‘arrab 146. 
d) W. .وأذا‎ e) Dieser Passus bis zum folg. jus fehlt 


in B. durch Verschrcibung. f) A. hat hier noch: وخوال‎ 
کان حوالید ثنية‎ yg) Dieser Zusatz fehlt W. 


Ot 


fIf 


E‏ ع o‏ ر وک يست یں ت س 
e . o. . ٠ 6° a eo? 0 0‏ 


گن _& ) 


أمرة مطاعة ۳ ی س الوإحدة من فاا الامرة 


الجفننء وو E‏ المراة؛ وو Ker‏ لجيم رتنکی 


الال وجيعه الجداة مس الل موده وف اللحى 


واللحيان ؛ وفلان خصمی › وك اليمين واليسار بفتع الياء؛ وك 


u‏ ج 


بضع كم بتع الباء» وق الغيرة بقتى الغين؛ وعو الرساص› 


وك اله بشع الکاف» وعو حب الَضلب بلقت فاا المضْلَبْ 


فالقَدَ 4 الل حلب ف وق الوداع بالقتے › وما ار کت 


فلان بفتع انكاف»؛ ويقال صلع فلان معك أى ميله» يقال 


ته قصل O‏ ولارن جری+ المقَدّم f‏ أُی جُریء عند 


الاقدام› و2 ف لان من العيش› و3 اللجاجة واللجايء؛ 


وف شَفة الوجلء وعو جن ڪینه وجفن السيف جميعا 


وعو يأتيو بلاَمر من قَضه وعو ص لختم» وف الشتوة؛ والصيغة 


a) A. ÛL. u. C. sie, als alte Corruptel; B. hat blos رة‎ 


W.‏ ( .يري W. u A.‏ (0 .ولك على أمرة مطاعة .۷ ;مطاعة 


B. qsa. Q@) A. يضلع ««ول ,ضلع .۸ (ء .فهو القدے‎ . 
f) B. اليقدام‎ . g) Vgl. Ta lab, Kitêb al-faşih, Noten 40. 


Flo 


ou | u‏ 2 2 ى 9 د ك 


والعامة تقول ظفاری؛ وعو بف السيل»؛ وعو الشقراق لاطاث 


بفتع الشين؛ وتو ملك یمینی بفتے المبم؛ وفی مرکا اندرجةء 


E‏ الطب ةء وقد ٠‏ یشبهان بالالة والأداتا ء الى يعمل 
بهاء» وقلا سكران بفتىص السين؛ ووو نراي بفتع النون» 5 


o ٥) کاںےں ے‎ u 2 ا‎ “ o EN 


£ ~~ 9 0۔0 3 o E o0‏ س 
الالف وألرّأة»› وقلل ڊبعضهم e‏ ويسم بکسر الالف وفتدى ألرأد» 


وی دمشف؛ وتقیل آنا ف مسکی ان لر افع کذام اى ف 


الال ویمدور › ووی اڪ ردق بقتد ليم ۸ ¢ 10 


باب ء4 ما جاء مکسورا | والعامخ تفتکه 


 پ‎ 


فو السرداب» والدقليز؛ والاقكة؛ ونرلناء على ضقة الوادى 


a) Dieser Zusatz fehlt W. 0) Fehlt W. <c) A. وى‎ 


gloll. d) W. u. B. Jozi. e) Siehe Ğlawêl., Muarrab 20. 
۶( A. .مقحر# .8 (9و .كنا وکنا‎ h) A. L. u. C. haben hier 


noch das Beispiel ;ضف‎ s8. u. ?) Vgl. Sm. I, 150. #) Dies 


قول نرلنا الئ ونه Beispiel fehlt A.; C. hat am Rande:‏ 
انعبارة مكررة مع ما قبلهاء 


o 


۴11 


تت o & “, o‏ 9 ے ت ¢ 2 
وضفتيد بكسر ا/ضاد؛ واصابت ابردة بالکسر؛ ووی افر وفقو 


و ر( ےس - Ow_s Go‏ 


الضفدع بکسر الدال» وط عام مو ومر ا بکسر ألواو 
فيهماء ټل ۾ 
قد اطعمتنی دقلا خرليا مدا مسا حَجربا» 


26 03 © ےت ہبہ 8 -_ o <u @û‏ 
هذا اكم معرض لك بكسر لاء أى ة قن مكلك من عرضدء؛ 


ص 


و و 4 O‏ نے ۶ ê uE‏ 
حلفت له باله‌کرجات بکسر الراء بريد الايمان الى آخرج؛ وعو 


به » ا د 0 o © Ww‏ ا 
الديوان والديباج بكس الحال فيهماء» وكسرى هة بالكسر» ده 


التلنة بالكسر» وعو النسيان بسر النون وسكون السين مصدر 


ى 2 | Oa e ®0:  .,‏ ث0 ت ° o5 >o‏ ع 
تسيت؛ وعذا بسر مذنب بكسر النون ؛ وكم سقى ارضك اى 
حَظها من الشرب» وسقى البطن أيضا بالكسر» وعىء صنارة 


3 o 


2 E ا‎ EN u ں-‎ 


3 ~~ ~0 


الكَسْر ولا يفت › وى الق والمكنسة واليغقة والبقدذحة 


3 3 
زرأرة ن 


b) Dieser Zu-‏ .(العامرية (in Antwort auf den Vs. der‏ دفر 


a) A. ;الاجر‎ nach Ğ&. Comm. u. Lis. تات بن‎ 


satz bis zum folg. بريد‎ fehlt W. c) A. u. B. عسرضة‎ . 
d) Fehlt A., B. u. W. e) Fehlt A., ist aber mit dem Folg. 


verschrieben. 


Fh 


والمروحة وانمصدَقَة بن الصدذغ بلاضاد لأتهاه توضع تكته› 


IO 0 ب‎ ws س‎ a. إ‎ 


- 


® 0 


والمسلة والمطهرة کس ر اليم فيهن “ EE E‏ ايض مقطع 


EM‏ 0 7 %0 ں6 3 0 مہ 
وجرت وخرز للا رة ومبضع » وفی المشية؛ وجرية ألماءء وقتله 


o 2 î a‏ %4 ت < ن ت 
شر قنلة؛ ولیس على فلار حمل؛ وقعدت لهه فی مغرق الطريف ة 


<_0 ب‎ <_0 eT 1 S.0 
قىمك؛ وو اق الطاتر؛ ومرفاف‎ E مفرق ؛› و‎ f ویقال‎ 
اليد» ولى فى هذا الأمرو مرف ر الیم ۸ فيهن» صوف ت جزز‎ 
بکسر لجيم وو جمع جزة؛ ولان : حبر من من الأخبار کس مء‎ 


وذ يقل بقأحها والأجوذ الكسْر وعو زير انشرب بلهثر وقشر 


ت o o TE‏ ہہ ن6 50ے 0- © 
الباء؛ والزتباف بالهمز وكسر الباء ودرهم مزابق # ولا يقال دركم 0ر 


Um و ے6‎ ~_ ) Go... S3 
(¢  ربثرلا مزبق )1 › وتوب مزاب بکسر الباء ومزاډڊر بقاڪها ۰ من‎ 


شنت ر( 


وقذا جماع الأمر بکسر جيم ی جملته» والسرع السرعخ› 


a) Dieser Zusatz fehlt W. Db) W. ۰وی‎ c) Dieser 


Zusatz fehlt B. d) W., A. u. B. gs. e) Fohlt W. 
f) W. Jia A,. gy) Fehlt L. u. C. AF) W. blos msi. 
i) Dieser Passus bis zum folg. Xš, fehlt W. FE) A. u. B. — 


ater ;مزتباق .0 ;بپ‎ 1. (lawûl., Mu‘arrab 76. 7) W. — unter .پ‎ 
n) Dieser Zusatz fehlt W. u. A.; C. an erster Stelle مزتبر‎ . 


b3 


o 


fi 


وليت فلاا لقاءة واحدة ولا يقال لقاة بالفتے ویقال ايا 


لقي ۾ واحیة» وفی الاجنازة بکسر لجيم؛ وقی الڪداة للطاثر ط 


2 تہ 9 o‏ )< ے ے ټ 23 2 
مكسورة لحه مهموزة» وهو الاذخرء وجمل مصل للشديدء ولا 


يقال مَصل» وعو الجرابٌ بلكسرء وعى الغسلةٌ الى تغل ف 


اسا 


ت o aE CEE‏ مہ 9 5 
الرأس ولا يقال غسلخ؛ والبطين بكسر ألباءء وبصل حريف ؛ وګو 


% ثّ 1 ت ي u > e „١‏ 9 9 
جاعل جدا ولا يقال جداء وعذه مقدمخ الاجيش4› وت المقاتلة 


بانکسر ولا يقل مقدمة ولا مقاتلة» يوشڭ أن کون كذا ولا 


يقال بوشکى› وماع مقارب ولا يقال مقارب ٤‏ وفی اغياج 


بكسر الزاى ولا تفتع٠٠‏ وقرأت المعوذتين بكس الواوء وتقول فى 


9 ~0 سە‎ o 9 uںر نے 2س‎ E) 
الدعاء ار عذابك۴ بالكفارو ملاحق بكس لاء بيعنى لاحق›‎ 


o 2 0‏ 9 م .ے () س س () 
وو أألمندبل › والقنديل› وااسملك اناجری ۸؛ والاجريت + » 
u‏ ى ) EE‏ > سن a‏ -0 .0 0 _ .® 
والاربيارى ۴“ والقريت 1› والزرنيض وتمرة نرسیانة " »> 


ate mamas mma a o 


a) Ta lab, Kitab al-faşih 46. 0) Fehlt W. c) Dieser 
Zusatz fehlt W. d) W. .<m~zil. e) Siehe Gawûl., Mu“arrab 
٩6; €. ”ھ‎ R416: قول ولا اتفتى قى رد عليه ذلك لار زذفلياجخ‎ 


f) L.u.C. setzen a} (d.i.‏ .قاي ..) فعليل وعدا كث او 
:ت u. 0. mit‏ .ا © .الکځیى W.‏ ( .بالكافريى 6i0. 9( A.‏ الاجد 
والقريب .0 .ن .1 (1 .والاربيانة .¥ (£ .(ءs1)‏ والاكريث .8 W. u.‏ 


۴11 


هى الترقوة» وعرقوة الحلو بانفتى» قبلت انشىء قبطلا بفتىع 


0 


ےت 0~ 0 o‏ ت _ Gu‏ 
بفتى لبم ؛› وو در ستوق بفضدى السين ؛ وكڪلب سلوقی 


بفتى السين وأحسبهء نسب الى سلو اليمن»؛ وعو شتف 
المرأة بقتى الشين؛ وفعلت ذلك به خَصوصيةً؛ ولص بين 


الأصوصيّة» هى الأَنَملَّة واحدحة الأنامل بقث الميم» وعو السعوط› 


ص 


ت 2 د د سے ى 6 o‏ 
والغرور؛ والسنون › والوجور بفتدى اواتلهاة » وتوب معافری 


) 0~ 


مون ة ال معافر بفتص الميم؛ وهو الكوسع › والاجورب› ونقيل 


3 


لیت ند باافتے نشل شللا وفی خوم الارضص والاجميع 


° %9 خ ۳ ے نټ o‏ 4 نټ( ww U‏ 
خم حکافا ابو عجرو الشيبانى › و البصريين يقولون 


. C0 o 


خم بالضم يخفبين الى أتها جميع ورون و واححّها تخم۸› 
انش : الأصمعى 
(sic) ); A. hat ausserdem den Zusatz:‏ وألقريب) ebenso B.‏ ;)بپ( 


. سرسیانة .1 (” .وهو القريب (٥1ه)‏ العهى بالتملي (sic)‏ [بانتملیع] 


a) Vgl. Sm. I, 151. ÞD) Fehlt A., B. u. W. <c) C. ohne ». 
L. kurz: dl Xwi. @) A. Jڌl,اl.‎ e) Dieser Zusatz fehlt W. 


f) W. pË; B. a. 9g) Fehlt W. A) A. léi*. Û A. 


Ot 


10 


fi 


ولقيت فلائا لقاءة واحدة ولا يقال فة بلقتع ويقال أيضَّا 


90 


فيه واحدة؛ وفى الجنازة بكسر لجيم»؛ وى الحداأة للطثرة 


مكسورة لحد مهموزة» وعو الاذخر؛ وجملل مصك لاشدیدء ولا 


@ 


9 
س ww‏ 
ق 


يقال مصك؛ وعو الجراب بلكسر» وفى الغسلَة الى عل ف 


2 هق سر o. _,.,  ە o‏ 
5 الراس ولا يقل غسلخ؛ والبطيج بكسر ألباء؛ وبصل حريف؛ وفو 


¢ س : ت u 9 E „١‏ 9 > 
جاعل جدا ولا يقال جداء» وعذه مقدمةخ الاجيش4› و# المقاتلة 


بانسو ولا يقل مقدمة ولا مقاتلة» يوشك أن يكونَ كذا ولا 


يقال يوشكه؛ ومنناع مقارب ولا يقال مقارب؛ وعى الزنفيا نفيلَجَ: 


بکسر الززى ولا تفتعء› وقرات المعودتّين بسر الواو؛ وتقول فى 


و ا رس o u‏ 0 اق ة 
0 الدعاء ار عذابك۴ بالكفارو ملاحق بكس لاء بيعتى لاحق› 


وو المنديلء والقنديل» والسيلك الجرى ٠۸‏ والجريث ة» 


ن ےر 


o ن د‎ ۴ FS 
والاربيارن ۸ › والقريث 1› والزرنيئ وتمرة نرسیانۃ ٭‎ 


ea ma as mi rte 


a) Ta lab, Kitab al-faşih 46. 0b) Fehlt W. c) Dieser 
Zusatz fehlt W. d) W. „wall. e) Siehe Gawûl., Mu“arrab 
6; €. ”ڃ‎ R4٥: قول ولا اتفتح قى رد عليه ذلك لان زنغلياجة‎ 


f) L.u.C. setzen ^È (d.i.‏ .(زقليڪة ) فعليل وعدا کي او 
ٍت L. u. €. mit‏ © .الکځى W.‏ (۸ .بالكافريى .^ (9 ei.‏ الجد 
والقريب .0 .ن .1 (1 .والاربيانة .¥ (۸ .(ءs1)‏ وائاكريث .8 W. u.‏ 


۴1 


باب » ما جاء مفتوخًا والعامة تضيه 


هى الترقوةء وعرقوة اللو بانفتع» قيلت انشىء قبول بفتع 


»9 و ت ° ٤‏ س“ O‏ ں0 3 Ta‏ 
القاف › وعلی فلان قبږل ح سو ط اد قبلته النفس » وکو اليصوص 


9 
ص 


بقتى الميم» وعو درفم ستون بفتع الى .ولب سلوقی 
بفقع السين وأحسبة ء دسب ال سلوق اليمن› وعو شنف 


المرأة بفتے الشين › فلت لک ډب خصوصیة»› ولص بين 


اا ھی اة واحدة الأنامل الميم» وهو س 


سوت و ای معافر بقتص الميم > وهو الکوسے؛ ع الوب وتقيل 


قلت یف بالقنے تشل شللاء وی خیم الأرص والجميع 
مع اها آبو مرو الشيبانى؛ سيعت البصين يقوون 
حي بشم يقبن ل أتها جَميع ونو واحكها مء 
نشي الأصمعى 


(sic) ); A. hat ausserdem den Zusatz:‏ واتقريب) ebenso B.‏ ;)ب( 


.سرسيانة .1 (” . وعو الْقريب (هء) العهى بالتملي (١ه)‏ [بانتمليع] 


a) Vgl. Sm. I, 151. Db) Fehlt A., B. u. W. <c) C. ohne .۾‎ 
L. kurz: al Xwi. @) A. J3l. e) Dieser Zusatz fehlt W. 


f) W. pË; B. qê. 9) Fehlt W. A) A. LiF. DA. 


ا 


10 


fF. 


يا بني الأخم لا تظلموعا ان طلم الخيم ذوه قال 


. 3 


بالضمُ » وګو الو والروسم ظط بالفتے › وقور النشوطُ و شا %“ 


3 6 


باب » مأ جاء مضموما والعامة نفتاكه 


يقل على وجّهه خلاوة بضم أوله» وكء تياب جد بضم الال 
5 الأول ولا يقال جد بفتحها اما الجّذد الطرائف قل الله عر 


9 . ١ ئ“ ص ر ے6 9 ع ر‎ ww 
وجل وم الاجبل جد بیض و أى طرائق› وعذا۸ دقيق‎ 


د )ت ت 2 دهد. ر ب ب 
حواری بض م اء وعو البياضص ٠+‏ وفى الاجنبدة بضم البء 


والعامَة تفتكها وعى ما ارتفع من الشىء؛› وأعطيته # الشىء 


0© 2 sU 7 


9 ت 2 9 ري © د سح‎ 2 9 ١ 
› فع دفعڭ ] › و نقاوة المتاع ونقایخه › وثولول وجهعة قاليل‎ 


وعو اليس ف العلةء وطلل مُه فى المكان» وعى الدوامة ص 


» ® 2 


دس ر + - تت u? oR,‏ 
ودوأرة ٭ الراس» وبلغت باللاحم النضي؛ وعو ألخرنوب ه٠‏ والخروب 


od.‏ أحیكة ہی ال ح nach Ğ. Comm. u. Lis.‏ ;أنشدف 
A. setzt‏ ;الروشم b) Fehlt W.; B.‏ .د ا a) W.‏ 
hinzu. c) Vgl. Sm. I, 151. d) Hat nur A. e) Fehlt B.‏ ضا 


f) Sûra 35, 25. g) A. hat noch jozy. A) A. gS. 
© °. .وتو من البياض‎ £) W. ohne .و‎ 7) Fehlt A. u. C. 


وهو B. a‏ (0 .دوار .¥ (” االدواية .¥ ;الدوامخ .8 (” 
. الاخروب ڊفنے اء ا ooo‏ ولا بقال الك,ٍنوب 


ا۲ 
بقتى لاه اناز حذفت النون ولا يقال الكرنوب؛ و 
الشقوف ف اليد والزجله ولا يقال الشقاف الا فى قوائم الخابةهء 


وجعلته صب عينىی؛ وعن أف ز ردم رف الث بد وف علي 


s Oo. 


رفقا ومرفقا و وارفقک ۾ ارفاقاء وأخَدفٰ مند ما قد وما حت 


3 DO” ۰ س‎ _ 2» 


بضم الزاى “< 


e‏ ا 


تقىل1 هو الفلفل بالضم» وفى لعب ولتد وغير ذلك» 


s.o 


تقہل ٭٭ آقعدذ حتى افرع من هذه اللعبنة» وتقيل عبت لعب ” 


وأححة» فأما اة بالكسر فمل الجلسة والركبة تقل وه 


a) L.u.C. haben noch الراء‎ Aي^شiو.‎ 0( A. hat noch فت لاء‎ . 
ce) W. g9,. d) Fehlt A. e) A. .الدواپ‎ #۴) Vg. dazu 
Kitêb an-nawêûdir (Bairût 1894) 224 (wo i, gewiss nicht 


zum Texte gehört). Lis. 8. v. steht gerade das Gegentheil ! 
g) Fehlt A. Ah) B.L.u.C. ohne J—. $ Nãmlich wegen 
des زازدواج‎ s8. Nãheres hierüber in Lis. 8. 7¥. aدق‎ u. ;حدڻٿ‎ 


die Redensart entstammt einem i>. Kk) Vgl. Sm. I, 151. 
) Hat nur A. m) W. u. A. mit ». r) Als اسم اة‎ ; 
8. .بخ‎ 


ارا 


خسن اللعبة كما تقيل هو حسن الجِلسةة» وفى » الخصية 
والخصيان ٠0‏ الفرآة ء جا فلان على كر بالضم قال ولا يكسره 


يقال ذکرت الشىء ذكراء وأبو عبيدة ججيزجاء قلع جاو 


لغتان» وعو الْسُطاط بصم القء والمْصران بض اليم وعو جم 


3 w7 


ا مل جريب وجربان وجمع لجمع مصارین › وعو جربان 


10 


e O N E 
RG 
التون» وعو الرق بصمَّ؛ الرآه بمعاى رقيف مثل طريل وطرال‎ 

ودقیاف ودقان› وو طا اليد بالضم ولا يقال طف » 


فو الخوان بكسر لاء وفعلت ذلك صرحا بكسر الصاد انه 
مصذر صارحت بالاّمر» وداب فيه ” قماص ولا يقال فماص» وعو 


a) L.u.C.ohneg. DJA. ولأصيتان‎ . ce) W. mito. d@ W. 
.يا جميعا .۷ ;زعا .4 (ء .تكسر‎ f) Fehlt A. 
9) A. LP,; etwas anders stellen Lis. u. M. al-M. s. v. die Ge 
brauchsweise von ذُڪِ‎ dar. h) Dieser Passus fehlt W. 
1) FehltC. Kk) Vgl. Sm.I, 151. D L.u.C. irrthümlich idî . 
m) Fehlt B. 


اور 


السواك بالكسره ولا يقال السواكء وتمر سهريز وشهريز بالكسر ولا 


يضم أولهماء ويقال ڪن ف لعلو و۴ ف السفلء ويقال ذَقَبَ 
الرإجل علا وعلواة ولم يذعب سغلا » 

باب ما جاء على فلت بسر العينء 
والعامة e‏ 6 


کل 


جمیع ا وآقمت الطعام؛ EX‏ ا وبلعت الاقم 


0 


_ 0 )9 > ت )3 أ ت o ٤°‏ 
وزردتهاء وجرعت الماء۸ وجرعت: فده وحدها باللغتين› 


وقمڪہت القميكة› وسفغہت السفوف› وفرکہن امراق زوجها نغرکه 


د کن 


فرکا ابغضته وو رجل مغرك؛ وقد شرب الرجل ق مره 10 


أشرکه شركاء وصذقت« فى يمينك وبررت؛ وقد ھکد الاحمى 


تنهکه نھکا1› وقد Em‏ لے تم جاجد ء وآ مضضت ف 


a) Fehlt W. u. A. 5) W. ;علو وعلاة وعلوا .4 ;علوا وعلاة‎ 
B. leg la. ce) Fehlt W. ad) Fehlt W. e) W. laz. 
f) W. xûn. g9) A. u. B. iem>. A) Fehlt L. u. C. 
9 Fehlt L. u. C.; besser wol وجرعنه‎ . kk) W. دى‎ 1) W. 


. نھکا ونھکة .0 u.‏ .1 ;نهک ونهکا 


frf 


EC E E LD E CE E 


uf 


ألشتمد لشما»» وقد نشفت الأرض الماء نشغاةط› وتشقہت من 


_ 2 2 O0 S0 


الرجل رجا طيبة تَشقاءء شيت منه نشي مله وبلهت ابل 


کن (7 s0.‏ س“ @ )3 O.‏ 8 رھ : NE‏ 
م فاك ٤‏ اشهاه شهوا؛ ووددت لو یکون کنا ودا وودادة و» ونفد ۸ 


الشیء ينقد تفاداء وتكک الشىء ينكد نكذاء وضرمت النار 


ss. 2‏ 2 0 8® ~~ ڭڭ 
تضرم ضرماء وصدقیی ۸k‏ وبورت ا فانت تبر ٭۳ > 


باب ما جا على قعلْث بفتع العين 


والعامء انقولة” على قعلمت بكسرهاه 


0© < . 308 3 5 ۔-0 3 ِ ع cC‏ 
10 نکلت عن الامر م انكل نکولا؛ وحرصت على لامر احرص › وقى 

a) Hier hat B. den Passus u<qڊ‎ u. .لج‎ b) Fehlt A. 

u W. c) Fehlt A. u. W. d) Fehlt B. e) L. u. 0C. dli. 

f) W. gl. g) W. Ils. A) B. Aîi. %) Fehlt B. u. O. 

k) Fehlt W. ® Vgl. oben; B. vooalisirt وبررت‎ dann müsste 


im ۴٥1ع. تبر‎ stehen; möglicherweise wollte Ibn Kutaiba hier 


am SŠSchlusse die Nebenform برت‎ (nach Abû Zaid, vgl. Lis. 
8. v.) anführen; vgl. zu diesem qlڊ‎ Ta‘lab, Kitêb al-faşih 4 f. 


m) A. hat noch İj. n) B. u. C. ohne s —. 0o) Fehlt W.; 
vgl. zu diesem qlڊ‎ Ta lab Kitab al-faşîh 2 ff. p) A. ت الشيىء‎ 


fo 


لته اذا أعييت أكل كَلالا وكلالة؛ وعمذت لفلان أعمذة 


له افا قصحت اليد› وقد جېدت جهدی؛ وقد غطست 


وسبصت ف الماءء وجرت عن الأمر أتجزءء؛ وقد ولت المرأةء 


0 سے‎ O 
0 


وق ڪت فلاا بعینی› وقد عتبت عليه أعتب»› وقد غتت 
d Mw o ° 5‏ غشیا غخبانا › وغلت القدر تغلى غلبا وغلبانا b‏ 


وق ڪل جسمد f‏ يناحل و آڪولا › وول الكلب فى الاناء يلغ 


8 O 


سے س .0 EE‏ 2 6 د 
ولغاء وخمدت النار #خمد۸؛ وفمحت همد“ واجى الما 


يجن ۲ ولا يقال اجن ياجن ۰1 فنا قول الأصمعى وقال ” ابو 


O 


زیدى قد قبلىت ”› نهت من المرض نق بفتع القاف فاا 


تقهت بکسعا فبیعنی همت » 10 


a) A. ohne A. b) Hat A. am Schlusse. c) A. hat 
noch ومعاجزة‎ j. dû) Fehlt B. e) Fehlt L.u.0. f) A. u. 
9) W. Jai. A) A. hat noch ÎI. 4) A. hat noch 
ودا‎ . k) A. hat noch .اجن ا‎ I) A. hat hier noch: 


ss: <s uF ت > £ د‎ 
.وسن الما ياس وياسن اسنا وأسونا‎ ”( W. one .و‎ 
n") Fehlt W.; so A. B. u. L.;j s.M. al-M. s.r. Jka. 0o) A. 


hat noch نقها ونقوقا‎ . 
54 


2۳ 


بُ ما جا على قعَلْبُ بقع العيْن 


3 072 


العامة تقولد 0 على قعات بضمهاء 


i‏ ذ وبل الرجان يذبل› وكفلت بء أكفل کفالةء 


وقَبلْت به آقبل قبالة وقد خثر اللبن خثرء ويقال خثر 


5 و قليلةة » وعثرت أعثر»ء وضمر الرجل يضمر؛ وشكب لون 


يشڪب› وشحب لتخ» انبصريون ء يقولون خض لکرم 


وطلفت و المرأةٌ لا َير وخلمَة الرجل؛ ف تومه بقع الم 
فما i‏ فەن اكلم ۴ > 
باب ما جاآء على يفعل بضم1 العين فيما» يغير 


0 برغت عت اسن تبزغ > ومنت عيند تهمع ٠۸‏ وکعبت المرأة ؛ 


تكعب ونَهدّت تنهد» وسهم وجه يسهم › وکهن ٥‏ الرجل 


a) Fehlt W. b) W. u. B. ohne s —. c) Fehlt W. 
@) Nãmlich خةlaê‎ iil nach الغرآء‎ s8. M. al-M. s. v. e) In W. ist 


٠‏ يحص noch zu xii gezogen. f) W. hat noch‏ البصريبن 
g9) W. ohne „. Ah) W. ohne gs. % A. gih. KE) C. hat‏ 


noch <l بکسر‎ . 1) Fehlt W. m) W. L. u. C. Lea ebenso gut. 


n) A. hat hier noch: .ويقل ?عت تهمع وو السيلان‎ 0( B. 
۰(ر) وڪهر‎ 


fv 


یکهن ۾ › وسبع الترت يسبغ › و وعدت السهاء ترعد؛ وبرقمت 
تبرق » ك الشىء لس َكَل = کن الام بنکل؛ و 


الحلب يدر درأء؛ دزر d‏ القميص زره ۲ » 


باب ماو جاه على یفعل بکسرة العين مما يغبر 


ی 


نعر فهو ينعر من الصوت : › وز ڪر پزحر؛ وکت 1 يناکن ؛ 


ف سے سے 5)u»‏ ص > س ته - (O‏ 
وبعګمت الظببخ ê eG‏ ودس الوب rh‏ وقشرت الشىء 


. ں 3 03 ع س سے E:‏ د ع 
أقشره ٠‏ ونشوت الوب انش » وعلك يهلك؛ وابق الغلام يأبق› 


. 


3 GU ا‎ 


ونعف ۸# بالشاء ينعقف › وهګررت ه الكرب ھا قال عنغرة م 


ت س م 
.. حتی تهرو! العواليا ۾ »> 


a) Fehlt A.; B. .)ر( بکهر‎ ù) A. u. W. haben noch أ‎ . 
c) Feblt L.u. C. d) B. ohne. ¢e) W. ohne s —;j W. hat hier 


noch jes jai. fF) Fehlt A. g) Fehlt A. A) Fehlt W. 
?) Fehlt W. Kk) W. )ج( زجر‎ I) A. setzt şqè hinzu. m) A. 
8e2 اذا صاحن‎ hin. ”( .ا‎ u. €. طہ‎ 1e ;(ز) وكززت .¥ ( .و‎ 
so auch im Vs. 2”) Ahlwardt, The Div. 51. (L. u. C. geben den 
vollstãndigen Vs. mit .(يهروا‎ q) A. fügt hier an: قررت‎ 
الاحرب معناه كرعتهء قال الشاعر‎ 

فق قر بعص القوم سقىّ زياد 


FPA 


باب ما جا على يفعل بفتء العين مما يغير 


E‏ > ومهنم يمهنھ انا خذممء 


ق w‏ < )3 ر( © EIS s‏ و 
وعسر على ط الامر بعس عسرأ»› ووقصت ‏ عق توق ص 4 › وفلان 


یبش بضبغاند e‏ › ولاب تقضم الشعي “¢ 


تقول و وثشت یہ فھی موتوعة ولا يقال وثقت؛ وزعی فلان فهو 


u ت‎ 9 ۱ ۶ ou 
مو۸ ولا يقال رها ولا عو زاهء وكخلكة خی من التكوة‎ 


٤ 
3 wu) u 


a: ww‏ ج ر 
فهو ۸ منڪو؛ وعنہت بالشىیء فاا أعنى بد ولا يقال عنيت› 
قال لحارث ن حلٍة 1 


% 


10 ااا اا راقم ا ۶2 وخطب نعنی ب× ونساة › 


ت ص ‌ 7 U‏ 6 7 . 2 3 ص 
وأذأ ” امرت قلت E‏ بفلان ٥‏ ولیعنی بامری مص“ ونتاجت 


a) Fehlt W. ùb) Fehlt W. c) C. ohne „. d@) W. hat 
noch ,وقضا‎ was aber falsch [wie (وقصتت‎ statt وقصا‎ steht, 
بضياذة .۸ (ء‎ . f) Fehlt A.; vgl. zu diesem iş Talab, 
Kitêb al-faşîh 7 ff. u. Sm. II, 124. g) Fehlt W. u. A. 


h) Fehlt W. £ Dieser Passus fehlt W. k) Hat A. nach 
ناٹی‎ I) Mu‘allaka 15 (u. Varr.!) m) A. L. u. C. mit û. 
n) So B.; die Anderen «yz-il, so auch im Folg. o) W. 
حاجنی‎ ٠ 72) W. بفلان‎ . 


۴۴۹ 


التاقة ولا يقال تتصت› ویقال ۾ قد تناڪت ناقنی قال الکمیہت 


وقال المْكَمَّر للتانجين متّى ذمرت قبلىة الأرجلء 
م ەه . o‏ ف o»‏ 6 
ويقال انتاجت 0 استبان حملھا فھی نتوے ولا يقال منتے » 


. o EE ٤ ء ¢8 © 9 2 س‎ wy 
وأولعت » بالامر وأوزعت به سواة ولوعا ووزوعاء وارعلت4 فاناء‎ 


:1 غه ت © ےد »© 70 o‏ ر 0 ) »9 © )< 
ارعد ۶۴ وأرعدت فرأدصد › دوعت ق البيع؛ وو کسی » وشد 9ت Ö‏ 


5 و > س () د ت ت ہے ص 
عند المصيبة » وبهت و الرجل قال الل عرز وجل فبهت الذى 


ت مہ ىڭ ی سے ي 
كفر؛ قال الکسائى ويقال# بهت وبهت» وسقط ف يده؛ وافرع 


الرجلل فهو مهرع د کن يعد من غضب ا غيره ؛ وافل 


a: 5 50e 2‏ 9 
الهلال واستهل؛ وأغمى1 على المريضص؛ وغمي عليه» وغم 


الهلال على الناس ” “ 

a) Dieser Passus bis ga z\lii (inclus.) fehlt W. 0D) B. ت قبلی‎ 

c) L. u. C. haben vorher Jlêx,. d@) B. وأوعدت‎ . e) W. mit 
/) B. ;ا‎ dann wol (ض) فرأتضد‎ . g) A. u. W. ا‎ 
ohne ;الکریم .4 )۸ . الرجلل‎ Sûra 2, 260. i) W. mit 
k) Fehlt L. u. 0.; A. ha ;بهنت وبهنت وبھہت .¥ ;بهت وبھىت‎ 0 
auch C.; B. وڊهہت‎ gGrg. I) W. u. A. ohne 5 W. 


HÊ ~~ 0 _ ¢‏ 2 
. وأرعشت يده وانشد من غر کر hat hier noch:‏ 


10 


fe 


ر _ )3 


باب » ما ینقص منه ویزاد فيه ويبنَل 
بعض حروفه بغیره 
وة ك بن باجیمء و السين؛ قل الأصمعى کو فارسی 2 


لا آدری کېف قول ٤‏ وأقرل f‏ الروثُ› و3 القاقوزة وانقازوز 9 ولا 


يقال HE‏ وعو القَرقل بللام القييص؛ اذى لاء كمي له 


o _ 


وجيعه قراقل والعام ڏسمیه قرقرا › وك البالوعة › وفلان يقرا 


بسلیقینه! آی بظبیعته لا عن تعلیم»› ویقال تل الل 


ن J.oE © ~“ “ a‏ سل o‏ ۰ 
والشیزى بالياء »+ خشب اسود ؛› ويقال شتار ما ها بنصب النون 


ےت 8 


ولا يقال سَتَانَه ما بينهما قل الأعشى 


a) W. hat in Bezug auf die folg. 3 lı eine andere Reihen- 


باب ما tچاه؟‏ ««وك ,باب ما يعدی ال folge: zuerst steht‏ 


u. B.;‏ .ا A.‏ .€ ;باپ ما ينقص أل هاه صصول يتكلم آل 
vgl. dazu Sm. I, 151. b) W. hat dafür Jqږت . ce) W.‏ 
Ğawêl., Mu“arrab 83. e) Fehlt A. f) A.‏ (@ .بکسر ليم 
L.u.C. mit é; A. hat nachher noch 9%. 9) (la-‏ ;»م u. W. ohne‏ 


wûl., Mu arrab 124. h) B. ohne —. ( ۷. للقميص‎ 


k) Fehlt A. u. B.; dazu hat C. am Rande die Notiz: xİgق‎ 
.لا کمی له فيه حف النون مع بقاء اللامء‎ ( W. 1. u. 


n) Hat A. am Schlusse.‏ تعلم m) W.‏ . بالسليقة 
o) Fehlt W.‏ 


۳ 
ويس قول الآخر» 


شان ما ہیں الیریدین ف الندى 


ڪڪة ٿ› وتان بمنرلة قوک ٥‏ کان وسرعان 8 روجا وأصل 


وشک ذا روجا وسرع ذا خروجا» وتان ف الشىء ولا يقال 5 


9 O. O ~0 ست م‎ 


تنوق قال ع وبعض العرب یقول / تنون› واستكفييت من ۳ 


2 0 


تف و قل اللخ : وجل ۸ ن من آلناس » ويقال ذا 
ما ملع ولا يقال ملع قل الل عر وجلَّ: فذا عذب فراث م 
ا CS : 6 o dS ~~ GG 6 _F Go zz‏ 
وفنا ماع اجاے؛ ويقال] سمك ملیع ومملوے ولا يقال اذى 10 


8 > , 6 2 س 
قال وقد قال عذافر ولیس جاجة 


a) Nach Lis, 8. v. ز ربييعة الرقى‎ W. hat auch den 2. Halbvs. : 


بيد سيم والأغر بي حاتم 
b) Hat W. nach jè. c) Fehlt W. d) O. ohne „j; W.‏ 
u. A. haben von hier an eine andere Reihenfolge der Bei-‏ 
Û. fF) Fehlt W. g) W. u. B.‏ عض spiel. e) W.‏ 
;تبارك وتعالى .4 (4 .108 ,4 Sûra‏ ;العريز h) A.‏ . الختقى 
hinzu.‏ ساثع Îڊx Sûra 25, 55; C. citirt 35, 183. £) C. setzt‏ 
Dieser Passus fehlt B. bis Û Aš, (exclus.). m) Fehlt L. u. C.‏ )1 


fF 
« بصرية تزوجہت بصریا يطعمها الما والطريا‎ 


ا ۾ ولا يقال مقر وتقېل ظ مد على كلامك 


ع 3 ع u‏ 9 
من راس ولا يقال من الراس؛ قلك ابو زيد من راس ومن 


0 3 تت 2 . 
الراس جميعاء » وراس اأسيف تاثمه» وتقول ۶ انت على رتاس 


5 9 o. 9 م ع‎ ٤ 
وفذا يمم عرف با هذا غير منون ولا يقال فذاء يمم العرقةء‎ 


ويقال قن فاظ المیت + بغبظ فيظًا ويغوظ فوظًاء ھکذا روه 


ھ ث £ د کے 


٥‏ قال 1 ولا يقال فاظمت نغسه وحَکاھا« غیره»› ولا يقال فاضت" 


اّما يغيض اله ه والذَمُعٌ وأنشى الأصمعى ايا 


O CO 


ادت النفس أن تفيظ عليه اذ ویم حشو ريط وبرود» 


E ERE EEE‏ س ت 


a) C. mit j. ù) A.L.u.C. Ûlê. c) W.Jêi. d@) Fehlt W. 
e) A. hat E .بقالان‎ F( Dieser Passus fehl W. 9) A. ;يقال‎ 


L. u. C. Jê. AR) A. L. u. C. haben noch ف لمال .۷ زمن العام‎ 


: الرجل i) Fehlt L. u. C., ebenso auch pq. F) W.‏ . وال کل 
Fehlt W. u. A. m) Fehlt G. Comm. n) W. hat noch‏ )1 


p( M. al-M. 8. v. AE.‏ .الاتاء بالاء .4 (ه .بالضاد .4 j;‏ (ء1ه) لمال 


م 


فذكره التفس وجاء بان مَحَ كادة» ويقال يامن e‏ 


w~ O 7 3‏ 3 بت ے( u‏ 3 
وقولهم ۴ ماصان خطا انمأ هو يا مصان وبا مصانخ قل الشاعرة 


فان تكن الموسی جرت فوق بظرعا فما وضعتء الا ومصان قاعد» 


٤‏ ي ا ا 
وتقول هو اخوه بلبان ص ولا يقال بلبن آم انما اللبن الى 5 
یشرب من اق أو ا f9‏ غيرهماو من البهاثم قال الأعشیى 


رضيعَیٌ لبان دى ام تقاسمام باس کہ تم داج عوض + لا َفٍف ۴ 


وقال ابو السود 1 


وفاضت WEE‏ خرجت روه وبعضهم a) M. al-M. s8. v.:‏ 
يقمل فاظ بانظاء القاثمغ من غير ذکر النفس أو مع ذكرها كقرل 
.1 زالشاعر ,....» ومنهم من م جز غیره أى غير اظ بالظاء 
noch Hamadûnî, Kitêb al-alfa{ 253 f. b) Vgl. ZamahbSarî ,‏ 
Mufaşşal 122, 6. c) A. u. W. mit „. d) Nach G. Comm.‏ 
. زياد الأعْجَم [یهجو خالد بن عتاب بن ورقآ] .۷ .8 .وا .ں 
weitere Varr. in GQ. Comm. :‏ زخقنت A. u. W.‏ ;وضعبت e) B.‏ 


o ا‎ 2 


B. hat nur den 2. Halbvs. /) W.o.‏ بضعت und‏ خفضت 


g9) W. u. A. Laê. Ah) Lis. s. v. dilî. 4) Lis. 8. v. ;عوض‎ 
vgl. Zamalfarî, Mufaşşal 69. £) W. u. A. .يتغڙَق‎ 7( 6. 
Comm., L. u. C. haben auch den vorhergehenden Vs.: 


تع الكمر قشربها الغواة فاننى رأيت أخاها مغنيا عن مكانها 
3 .جرا بہکانİa C. hat‏ 


bö 


fF 


O7 © 


فان لاه يكنها أو تكنه انه آخرها عدت أف بلبانهاء 


وت ق 


ونقول 0 وني رفز ڪر لق فيها خرادی القصب والواحذ خردیء 


ولا يقال دی وتقېله حسفا وسو کیا ی اّمع على 


e 


u |‏ ت( 0w u‏ :3 ن < 
فذيْن؛ والكيلةُ مَل الجلسة والركبةء» وعو الاريان والاربون 


Ot 


والعبان و والعيين ولا يقال الربينْء وعو الغالول والفالوذق ۸ء 


والزماورذ ن ٤‏ والقرقس لاجرجس + ووو الرزداق ولا يقال الرستاق1؛ 


وعو الشفار ج للذی ”۸ EE‏ لخا الغيشغار - ج“ وجاء ۸ فلان 


بالضح وائڑیے ای٥‏ جا با طلْعَث عليه الشمس وجرت م عليه 


a فان‎ LT 
c) A. hat hier e 5 قى قدر الاجرز‎ e والخردى جرز القصب‎ 
ما يقبص عليه الرجل بكلتى يديع جعلونه على سقف البيت‎ 
› وأححة ألى اخ تم جعل عليه الطين فيبات فيها فى الصيف‎ 
d) W. hat noch Jûe J; vgl. Freytag, Arab. Provy. I , 368. 
e) Die ‘Ãmma Ê کیل‎ . fF) Fehlt B.  g) Dies u. das 
Folg. fehlt L. u. C. A) Und nicht ے‌َgllil‎ (z); vgl. auch Gawûl, 
Mu“arrab 113. #) Sonst بزماورد‎ ; vgl. GawÃl., Muarrab 78 (u. 


Anm. 38.) u. de GQoeje in G@1. Tab. Kk) ,بق سے‎ nicht das (lawêl., 

Mu‘arrab 123 erwaãhnte قرقس‎ . I) W. ohne JÎ; s. Gawûl., 

Mu‘“arrab 71. m) W. obne Û; vgl. Gawêûl., Mu‘arrab 92 u, 109. 
n») Nur C. mit». o) Freytag, Aib. Provv. I, 283. 
٨) Dieser Passus bis zur Dichterstelle fehlt A. 


Fo 


الریے ولا يقال الضیےء؛ والس الشمُس قال ذو الرمَۂ يذكر 
ااڪرباء 


0 ت we _ - of‏ س ت س ق 6 - )3 
عدا أكهبة الأعلى وراح كاه من الضح واستقباله» الشمس أَخْضر» 


ويقال قد قرع اليك ولا يقال فثرَعَ» وفذه اة لا ترف 


ولا يقال تردف؛ وقد عار الظليم يعار عرارا اذا صاع ولا يقال 5 


07 


عر وك الكليةٌ ولا يقال الكلوة؛ ويقال قد نَل درعدء عن 
ی القافا عنه۶ ولا يقال نتر درعه؛ ویقال هو مُصْطلعٌ حَبْلہ اى 
قہی عليد وفقو مفنتعل من الضلاع ولا يقال ملع و؛ وتقہل ۸ ما 


به من الظّيب؛ ولا يقال ما به من الظيبة؛ وتال بعضهمم 


الكلبلاب ووا الذى دة العام آبلابا «› و 8 کتاب 10 


a) Wodurch die “Ãmma ein مزأوجة‎ bezweckt. b( Gd. 
Comm. Var. أصفر الأعلى‎ . c) B. mit l9. d) B. fügt 
Ji ein; A., B. u. W. dann ويعار‎ . e) Hat A. nach size. 
f) Fehlt W. u. A. g9) B. iba. M) A. L. u. ©. Ja. 


ww 


7 = X>. Kk) Û. u. C. haben den Zusatz زوو ابو حانم‎ ۷. ‰5 


. 


Jاقيو.‎ 1( A. Ü. u. C. setzen النامت‎ hinzu. m) So A. L.u.C.; 
۷. وقسمية العامة بالكلياوب :عة .1-1 .1 زلبلاب .8 زاللباب‎ . 


Ot 


f" 
سیبویه اند ي الحلب الذى تعتاده اظيا › يقال ر حلب»›‎ 


قل الأصمع الحلّب بقلنة جعدة اة ف خضة تنبسطة على 


وج الأرضص دشل مغنها ا 3 منها شى » وقال C‏ 


الأصمعى ق السا للعرق ولا يقال عرق i.‏ كما لا يقال 


3 0 3 


عرق كَل ولا عرق الالء والدودم صمع الس ا 
بساتعم لته ۾ ف الطراز ویسمینه ٥‏ دمیدما' r‏ بتي 


دمادما ۸ وو حَاً آنا فو ود ودواد > واذا قيل لك تعد 
قلت ما ف تغل فاذا قيل لك تعش قلت ما ف تعش ولا 


قلتد” بالالف واللام ٠‏ اقول م ن لنت اللائ 


:وروی ف كتاب سيبويه لحب وأتء اذى تعتاده أل .۷ (ه 
(durch Verschreibung). . Ö0) B. bhwai.‏ انه قال حاب بقل أل .۸ 
c) L. u. C. ohne „9. d) W. lL. u. €. aleعiwi. ¢) 0C. sige‏ 
دمادم g) W. L. u. C. aqضzڊg. h) W. u. B.‏ .يدم f) W.‏ 
A. seftzt hier u. im Folg.‏ )# . دوادم (diptot.), so auch im Fol.‏ 


noch je ein. Kk) W. mits. 1) W.Jaêii. m) L.u. C. ohne»; 
A. .يقولون‎ ”( W. ohne »—. o) Fehlt B. Pp) W. .يقال‎ 


Fv 
وتقول رقع فى الشراب ذبابه ولا تقملة فُبابنذء ولجميع 2 القليلٌ‎ 
أذبة والكثيرء ذبان مثل قولهم غراب وأغربة وللاجمع ۴ الكثبر و‎ 


3 مہ ( 3 u, o‏ وع ع 
الغربان؛ وق أخرة الرحلم والسدر ج ولا يقال موخرة:؛ قال ابو 


. | » ۋە‎ 9 ° 9 9 o 
زيد هما خصيان اذا جمعام فاذا أفررت الواحدة قلت ذه1‎ 


ت 05 6 


و وما يان فنا آرت قلت الية و 


082 


قى حلفت بالل ر il‏ أن صال خا ا زب 


8 


وذ ° ) 


ە ي 


ترتې یاه ارتا ج الوظبه› 


a) W. mit Jİ; C. ohne .و‎ 0) A. .تقل .¥ ;يقال‎ ›( 80 B., was 
auch andere alte Quellen (s8. Lis. s. v.) bezeugen; so steht z. B. 


زواحد الذبان ذُباب بغبر ی قال ولا يقال im Tahdtb : E‏ 


A., W. L. u. C0. ذبان‎ (j); dazu M. al-M.: الذباب واحدحة الذباب‎ 


ولا يقال ذُجانة والعامة تقوله بناء على أن الان اسم جنس 
noeh Haft, Sif’ 106; — Mubar-‏ .اvg‏ ;كالبعوض جمع ا 
rad, Kûmil 459 u. die Comm. zu Sûra 22, 72. d) W. ge, .‏ 
u. €.‏ .1 ;وغربان W.‏ ;ولجمع الكثيبر غربان .۸ (۴ . ولجميع e) B.‏ 
;موخرة Felt B. A) Felt A. +) W.‏ (و .والکشیر غربان 
اا vgl. Hafûgî, Sif4’ 26. k) Gd. Comm.‏ ;موخره A.‏ 
a‏ فصر B.‏ زقصو n) W.‏ . ڪي Pehlt A.u. B. m) A.‏ )1 
وقصر 'خفيف قصر وکل ما کان على قعل ا فعل Q. Comm.:‏ 

.برت 0٥.‏ الوضّب B.‏ (0 .جوز خفیفه»› 


f*۸ 
ر‎ u ع ثّ ر ن 0“ و‎ 
قال الاصسمعی من قال خصية قل خصیتان ومن تال خصی »۾ قال‎ 


خصیان» قله آبو زید جا فلار دبريا وجاء فلان اخربا اذا e‏ 


ج )ء آخ خر القوم مبطتًاء وع أ ا رجل مشا ببغضه ے 


التاس على تقديرء مفعال وكذلك قرس مشناة والعامء تقول 


2_o _‏ 3 ت ٤‏ 0“ 
مشناء لا یساوی هذا الشی؛ درعمًاو ولا يقال ۸ لا يسرى:› 


وتقول٭# هو يرن بمال وازنننه بکذا ولا تقرل 1 هو يوزن بمال ” 


ولا وزنته بک یم › وتقېل ٥‏ عو منی مدی البصر ولا 7 يقال م۵ 


30 23 


البصر والبدى الغايةء ۆل القحيف 


جنات بنات أعوْ و ملْجّبات مى الأبصار علْينْها الفحالء 


. ابو زی اعود 5ل څھط .¥ ;.0 ٤اطەf A.;‏ 80 (0 .حصی .۸ (ه 


c) Dieser Passus fehlt UL. u. C. (آخرا)‎ ; vulg. ;دبريا‎ vgl. auch Abû 
Zaid, Kitêb an-nawadir (Bairût 1894) 96. d) A. hat vorher 


noch ;ى‎ in W. fehlt der ganze Passus. ¢) L. u. C. .مثا‎ 


Ff) A. نة‎ C. مشناء‎ . g) Fehlt A.u.B. A) W. Jقi.‎ 
#) L. u. C. ohne IY. Kk) Fohlt W.; B. bos ;„ھ‎ A۸. .وقون‎ 
17 Ww. ;تقل‎ 4. u. 8. .يقال‎ m) Fehlt W. n) Lis. 8. v. 


erwãhnt nur (nach ڪیانی‎ 1 jİ), dass für آذ ا ۾‎ Hicht 9 زذ‎ 


gesagt werden könne. o) Fehlt W.; A. Jı; B. blos » 
p) Dieser Passus fehlt W.; vgl. M. al-M. s8. v. q) Vgl. 
’Aşma'f, Kitêb al-bail (ed. Haffner) Zl. 363 etc. 


۳ 
ا u ) E IGE‏ 2 چ .o0E J). oE‏ 
وأنما يراد أتافٰ جميع اباش عربهم ¿ وعاجمهم › وبقال ۾ کلمت 


فلانا فما رد على سوناء ولا بيضاء ای کلم ردیفة ولا حمس ۰» 


= 5 ا ا 
ویقولون ۴ =کنی موضع کذا من جسدی وهو خطا انما يقال و 


8ے سے a J)‏ سے 9 سے E‏ 
أكلنى فاحككتد؛ ويقولون شاق الميت بصره وعو خطا أنما هوم 5 


قد شق بصر الميت»؛ ويقولون # فلان مستاعل لكذا وهو 


6GoF $9 


خَطاً تما يقال فلان اقل لكذا وا ما1 المستاعل فهو اذى يأخْد 
الاعالة ةل الشاعر ۸ 


مہں ے ل ب ou‏ 


لا بل کلی با می* واستاعلی ان الّنی أنفقت ه٠‏ من مالیدء 


۵ 


3 > 


ويقولون " سکران ملطت و کا ات هو سکران ملت ی 10 


ختلط و٠‏ ومن يقال ألْنَْ عليهم مرم أى اختلط » ويقوون 


»( ¥. .ويال .4 ونقېل‎ 0( W. hat die Nomina umgestellt. 


.¥ (ء .عربيهم وعاجميهم .۸ d(‏ .معناه.W‏ )(ء 
. يقاJ h) W. L. u. C.‏ .و A. u. W.‏ (و .تقل f) W.‏ 


$) Fehlt W. u. A. Kk) A. Jê. DD A. mit iè; B. واذما‎ . 
m) Nach (i. Comm. u. Lis. s. v. ist der Dichter: عمرو بسن‎ 
;اسوى [بنى عبى القيس]‎ vg1. Harîrt, Durra 11. ”«) Lis. 8... 


3 سے‎ 6 
آم‎ lı; Hartrî 1. o. انفقت .۸4 (0 ۰ی‎ . p( ¥. :ويقل‎ 
od. ماَظح‎ . q) W. hat noch xJlêe. 


fF. 


ج ج د > ن ج کد 
دد 02ء )< 9 2 د 02 3 


ودر وڪي والمسمو ع تور وید من ڏوزک قى ورت ۵ < عرضد 
أفره ورا › ويقولون فلار یندیء علینا ولو طا انما قفو 


دى لينا کا ا2 بسك 6 وطن هة سبي الد 


Og E U E 


6 ذلك f‏ ف حسای ولیس لاكساب فهنا وجه انما الكلام و ما 
ڪان ذلك ۾ ف حسباف ی فی ظتى؛ يقال حسبْث الأمر 


حسباتا ومنهم من ججعل الكساب مصدر | لکسبت: وقد جوز 


على هذا أن يقال ما کان ذلك فی حسان» ویقولون آخر الدآه 

ے ٹ ee‏ > 5 س َ‫ 
النکی ووو کا أنما فو آخر ألدواه الکى»› ویقولون * تجوع 
ها الح ولا تأكل بتَذْييّها يذعبون ا أتها لا تأكل لَك الى 


3 O0. 0 


انما» هو ولاه تأاکل بتّدیيها ی لا تسترضع فتأخدَ على ذلك 


O. u : ° صں‎ -o E 


a) W. hat überall die 3. Ps. 5) W. .ورت‎ c)( W. يندى‎ ٠ 
d) A. .قىل‎ e) A. hat noch .علینا‎ f ( L. u. C. Jl. g) W. 
gall; vgl. Harîrî, Durra 182. A) L. u. C. Jli; fehlt W.; B. 


.اك W.‏ 2 .هذا على .۷ (۸ .لكَسَبً .8 © .۸ يکن ذاك 
m) Freytag, Arab. Provv. I, 211. 7") L. u. C. mit »„; A. hat:‏ 


الأجرة y9. 0) L.u. C.ohnes. p) A.‏ خطاً والصواب ولا قأکل 


u. vorher lqaıXî obhne ;ب‎ s. Freytag a. a. O. 212. q4) Frey- 
tag, Arab. Provv. I, 103. r) B. ۃéعgi,‎ (sic). 


ا۴۴ 


٣ ا‎ e 9 YT 
الى النعمة وأنما هو فبها» ونعمت بالتاء وف ط الوقف بريدون‎ 


بب اعمط حخفء ود هي فبقاء معت يشر قى 


وتسکان اليم من النعيم 4 » ويقونون e‏ ق راس خا انيتا 0 


ق9 E:‏ له¿ ا 2 ٿ‫ ‌ ےت 
الكتيبة؛ قال الاأصمعى انما ۴ غضرآءعم آی غضارتهم وخیرفم› 


قال الأصمعى وأصلو الغضراه طينة خطراة علكة يقال أثبط بث 


> 0 


ف غضرء» ویقولون ۸ النقد عند لحار يڏذعبون: ال رى النقک 


عند مقام الانسان وجعلون القدم هنا افر وانما هو القن 


عند لحافرة ای عند ول کلم ؛ “> قال ۸ وقول الله عز ۽ وجل 1 آنا 


8 ت‎ 3 Jo. 


فال فنا e‏ لاا منھا بىتناء قل »۰ 
أحافرةٌ على صلع وشيب معاد الله من سف وعار 


a) Fehlt B. Û) L.u.C.ohne „. <c) A. u. B. lg, was eben so 
gut ist. d@) Fehlt C. e) Freytag, Arab. Provv. I, 3810: جاء »ف‎ 


. و W.‏ )و u. 11, 199 )wie hier). fF) L.u. Cg.‏ راس خطخ 
h) A. Jly; Freytag, Arab. Provv. II, 756. :) B. 9i.‏ 


۸( ۷. ;أنبارك وتعاڭ .4 (1 .من قبل الد‎ Sûra 79, 10. m( W. 
u. A. الشاعر‎ Jij Lis. s. v. u. M. al-M. وأنشى ابن الأعرابى‎ . 
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Ot 


ض 10 


ff 
» کان قل اأرجع ا ما كنت علید ف شبا من الغزل والصباه‎ 
ويقولون ڏ آفعل کیام وخلاك ذذب بریدون ولا یکون لك ونت‎ 
وخلال أ ۰ نم ويقولون معدان ء‎ d فیما نعلت و ۰ لمسمو ع‎ 


قَعَلَّ فلان كذا صنعث کذا و يتوعمونه ۸ حین قعل فلان : 


6 كذا# › واذما أصل الكلمة ما عذا أن قعل 1 كذا حتى فعلمت 


كذا» ويقولين ركض*” الذابة والقرس وعو حَطاً اتما الراكش 


الرجل والركض ريك ٭ الرجل عليه ليعدذو؛ يقاله ركضت الفرس 


ص 


فعدا» ويقولون خلت الشاة عة أرطال اتمام هو خلبت؛ قل 


الأصمعى يقال رجل دائن اذا كثر ما عليه من الدين وقد دان 


٥‏ فهو يدين ينا ولا يقال من الدين دين فهو مَدين ولا 


ر ټك 


مديون اذا كثر الدين عليه : ولكن يقال دين املك فهو محين 


a) C. ually. 0) Freytag, Arab. Provv. II, 219. c) A. dij. 
d@) A. setzt برعÙ (ء .nzuنط من‎ W. ;معدرى‎ 1. u. €. ;معدا أن‎ 
vgl. Miîþê’'tl Şabbûğ's Gramm. (ed. Thorbecke) 43. f) W. 


hat vorher حتی‎ . g) C. hat noch IA». h) L. u. C. 
mit g. é) Fehlt L.u.C. E) A. hat noch AS gis. 1 B. 
Ji. m) Für رکض‎ . ») W. u. A. .ريك‎ 0( €. mit .و‎ 
p) C. mit,ھڪ;‎ vgl. Hartrt, Durra 130. gq) A.s#,. r) Fehlt A. 


s) Hat C. vor الدين‎ . 


ff 


ّث ) ہے 2 > 5 < 


£ 


بالدين فهو مدان › ويقولين ء آيْعَلٌ ذاكء لا أبا لشانشك والعامة 


مت ے 


تقل لا بل لشانئكو؛ وآمكى الكتابُ ولا يقال أمْتَكَى› 
قومواة باجمعهم ولأَجِمْع جَماعة جمع ولا يكون بأجمعهم وغيره 


N EE E 5‏ > 9 
ججيزهاء وتقہل العامة أنت سفلة وذاك 1 خطا ان السفلة جماعة 


Iu 


والصواب أن تقل انت من السغلةء عدس زجر للبغل ” والعوام 
تقہل ع ۸› قال الشاعره 


۵) ۸.8. .شید (ء .ويقولون .¥ (0 .ادان .¥ .ن‎ d( W. 
ا‎ e) Hat nur C. f) W. dli. g) Lis. 8. v. شنا‎ 
وقولهم لا أبا لشاتشك ولا أب (هنه) أى ليبغضك» قل ابن السکيت‎ 
کناب ف قولهم لا أبا للكى»‎ 3 u. s8. v. و افا قال : أبو‎ 
لا أب لك فلم يضرك له جن الشقنة ها اذا آُراں‎ se. [الرجل‎ 
› (sie) .کرام قال لا أبا لشائیکه (ءاه) ولا أب لشانیت‎ ۸( W. 
تقل‎ 1. 0 o. .تقول‎ ( W. القمم 4 ; قولوا‎ ءlz;‎ alle Codd. u. 
C. ohne gigs ; vgl. Hartrt, Durra 167. ْ#) Hat W. vor 
.ولك .0-.1 ;وا .4 7 .والاجمع‎ m( B., G. Comm. u. 
C. ohne JÛ. n) W. ا‎ A. de. o) In W. fehlen die 
Vss.; den 2. Vs. bat A. allein. 


or 


FFF 
علی الى بین الاحمار والفرس‎ 
فلا» ابا من َا ون ة َس‎ 
بل فسماه بزجره ؛ وقالء ابن / مفرغ الحمْيرى و‎ e ی ع‎ 
۸ لبغلنه‎ 


Oo 


> عَكَّس ما لعبان عليك أمارة تجوت وعذا تڪبلن طليق» 


5 


سأله الاقالة ف البيع العامة تقل البرك وال خط انا 


القيلولة نمم نصف النهارء كسا مُنبجانى ولا يقال أنبجانى 
E O o ê ETT.‏ 


حرج منظراني وخبرانی› ورجلم ت ولا يقال E3‏ > وو 


10 اليا :! قال الشاعر ۸ 


سے ت 0 


۰ بصهباء دریاقة متی ما لین عظامی تلن‎ Ses 


®2 


وفو انتقو بی معرب ه ولا بقال خندقوقی م %“ 


کت س ا mm‏ 


a) L.u. C. Leos. DÖ) Lis. s. v. ja si. ce) Fohlt B. @) A. 
بغلة‎ u. dann im Folg. 2 mal lO —. e) A. u. B. ohne .»۾‎ 
f) Lis. s. v7. ... go Aıjı. yg) Fehlt A.; in W. feblt der 


ganze Passus. h) Fehlt B.u.C. 2 W. لانم غ808 ;خر‎ 
أخرجوه خرج‎ . k) B. ohne „. 2) G. Comm. setzt hinzu : 


اڊن 63 m) Nach (G. Comm. u. Mu‘arrab‏ . ولا يقال انت,ياق 


ffe 


» ر( ة5 0 ت £ ¬ O‏ 
باب » ما یعدی ا حرف صغ أو بغجره 


a (ے‎ 


تقیل ٤ء‏ ما سق بذاك ۶f‏ مفرح ا يقال انی الشىء ولا بقال 


® o. 


بس = ص o‏ 9 2 8 0 ف ws‏ 
مغروح 1 أن تقل ۸ مغرو به ؛ وعو حدیث مستغیضص لانه من 5 


استفاض الخحديث ولاة يقال مستغاض الا أن يقال مستفاض 


فيه #› ونقيل اياك وأن 1 تفعل كذا ولا يقال« اياك” أن فعل 


بلا واو» ألا تَرّى تك تقل اياك وكذا ولا يقاله اياك كذاء 
o‏ مہ41 س ن ف س 37 

وقد جاء فى الشعر وهو قليل؛ قل الشاعرم 

ار أبلغ با ڪمرو رسوا ويساك البحاين أن تحينا» 10 


02 


Ja. n) Der 2. Halbvs. fehlt B. o) B. ga; GawAltkt, 


Mu“arrab 53. 7p) A. bat hier den Zusatz: قل الأصمعى‎ 


ي ےد wv we‏ ت 
للندرة ٣ن‏ النيات الدری بضم الال ونصب زاغ ( 
a) Über d. Reihenfolge dieses Cap. in W. siehe oben f™. a).‏ 


b) B. Jdagî. <c) W.„. d) W. YJ leg. e) W. L. u. ©. ;يقال‎ 
A. ÛJ. f) W. dJûÃڊ;‎ A. xo. g) Dieser Passus bis Schluss 
fehlt B. A) W. Jê. ® Dieser Zusatz fehlt B. £) W. .ڊ+‎ 
D) B. ohne ,. m) L.u. C. yii. n) Haben nur G. Comm., L. 
u. C.; vgl. dazu Hartrt, Durra 22f. o) W. تقپل‎ . p) Fehlt 
W.; den 1. Halbvs. haben nur G. Comm., L. u. C. 


۴1م 


ےس ص 
. 


وتقول » كاد فلان يفْعَلُ كذاة ولا يقالء كاد فلان 4 أن يفعلّ 

کیا قال اللخ اتعال ٥‏ دوق وما کادوا يفعلون › وقد جاء ف 
e 9 o.‏ ر 

الشعر وعو قليل قال الشاعر ۲ 


قد کاد من طبرل البلى أن ييضڪحاو» 


ویقال بی فلان على الہ ولا يقال بی بافله» ویقولین+ قَذ+ 


. 
e 


° ت 2 اد ‌ ت o‏ 
ساکرت م-ند ولا يقال 1 ساخرت بد« قل الله جل وعز ۸ أن 


منهم؛ وتقيل طوبى لك ولا تقول طوباك؛ وتقرل قرعت منك 


وفرقہت منك ولا يقال و ذرقنك ولا فرعتك؛ ود ۆ ال ٤‏ کہ شین 


3 O 


G 3 Oo- 30 30‏ 
0 و#بتك وخغفتك »» ويقال ه رميت عن القوس ولا يقال ٠‏ رميت 


b) Hat nur W., so auch im Folg.‏ . ويقوڵىن .4 (ه 
d( Hat nur A.‏ .ولصوأب A4. hat‏ ;تنقیل .€ u.‏ .ا ;تقل ce) W.‏ 


و گے د 
e) Sûra 2, 66. f) Nach Mubarrad, Kûmil 111 Xڊg,. g) W.‏ 


يمصع يذوب ؛› ومعئى البيیمت ان ما اق Comm.:‏ .@ ;يمكصا 


“ .علي من الدفر قى قارب دروسه‎ h) Harîrt, Durra 168 f. 
9 W. وانقپل‎ L. u. C. Jlê,. Kk) Fehlt L. u. C. 1) ۷. نقيل‎ . 
m) Fehlt B. u. C. n) Fehlt A. L. u. C.; Sûra 11, 40. 


o) Fehlt W. u. C. 7) A. hat noch Jhجو‎ jزع ;ال‎ Sûra 9, 80. 
q) W. Jê. r) Fehlt B. s) A4. زدقڕل‎ W. .تقللم‎ © A. 
.وتقۅڵل‎ »( A. hat die 2 letzten Vbb. umgestellt. o) W. 
وأتقهل‎ Hûrtrt, Durra 169. w) W. تقول‎ . 


Ffv 


anger aD 


ی 8 و ~~ <O‏ 


بالقوس الا ن تلقيها عن 4 يىك › وتقہل ۵ عیرتنی کذا ولا یقال ء 


€ 


05 


عیرتنی بكذا قل التابغة ج 

وعیرننی بنو ذبيان ر#بته ٤‏ وقل على بر ن أخشاك من عار 
وقال المانلمس 

عرفو می رجا ولنٰ تی۸ أخا کن الآ بان يتكمّا 5 
الت لدل الأخيلية 

أعیرتنی + دا بمَدَ مله دا حصار1 لا يقال لھا فلاس »> 
باب۸ ما يتكلم بده منتى والعامة 


0~ 


يقال ۾ اشتریت زوجی نعال ولا يقال زوج نعال” لا لأن الزو فهنا 10 


a) L.u.C. je; W. hat noch den Zusatz ترمی‎ 8 b) Harîrî, 
Durra 126; ZDMG. XXIX, 311; W. hat dies gerade um- 
gestellt! <c) A. تقہل‎ . d@d) Ahlwardt, The Div. 15; Hama- 


dênî, Kitab al-ٌ’alfaz 21. e) G. Comm. als Var. خش‎ 
(wie Ahlwardt 1. c.). f) Der 2. Halbvs. fehlt B. 9g) Lis. 
8. ¥. pj hat als 1. Halbvs.: 


تکرم لتعتاد الجميل ون تری 
u. (Lis.)‏ وعیرتی .۷ W. u. Lis.‏ (2 .بری .8 (۸ .يعیرف A.‏ 
وان ب خان d. Stelle! Kk) W. ya. 0D W.‏ .8 قعيٍنا 


m) A. ;فلا‎ d. 2. Halbvs. fehlt B. n) Vgl. Hartrît, Durra 
185; Sm. 1, 151. 0o) W. xı. )صم‎ W. .في‎ q( A. تقول‎ 
r”) Fehlt L. u. C. 


£۴ 


gags: maie ag gi tae iter: sara para EN 


ارده › ویقال اشتریہت مقراضین ومقصین وجلمين ولا يقال 


o ~È > 9__ ّ 2 © o‏ سە 
مقراص ولا مقص ولا جلم؛ ويقاز عما اخوان تومان وجاعت 


امرأة بتوعمين ولا يقال 5 اتا و أحدهماة » 


rsh کا‎ 


~_ OE 


5 الناس اضعَفَهما 


ou ) 0 ~‏ 3 £ ع <-o E5‏ ت 
يقولون نقمت عليء ونقمت ء٠‏ فانا انقم اجود ٠f‏ ويقولون و قكل 


الشىء اذا جف وقَحَل أجود؛ ويقولون دَقَمهم الأمر ودعتهم 


اجود»› ويقولون شملهم الامر وشملهم اجود؛ ويقولون حذق 


الغلا م القرأن ۸# وغيره وحدُق أُجود» ويقولون ضللّت ت وضلمت 


ks 


10 أجود› ويقولون یت وریت اغوی : اجود› ویقولون ۸K‏ زللت 


”* وللت اجون › ویقولون بہت 1 ولْغبت جود فانا ألغب› ویقولون‎ 
a) W. للفرد‎ . Db) L. u. C. أحدفا‎ . c) W. u. A. mit »;j vgl. 

dazu Ta lab, Kitêb al-faşîh 2 f. d) A. رڕسall.‎ e) A. 
بالفتى‎ . f) Hat W. vor فأنا‎ . g) Dieser Passus fehlt W. 
h) Dies u. das Folg. fehlt W. ?) Fehlt W., in A. am Schlusse. 


k) Dieser Passus fehlt W. u. B. 2) 8B. .غيت وليت‎ 
m) Dieser Passus fehlt W. 


ومع 


سق الظاثر يسفد وسفف يسقد أجود» ويقولون ركنت ه لل 


الأمر والأجونة رڪنت اُرڪن› ويقولون E‏ والأجوذ 4 


3 @ 


ح و ث ww ) O‏ ء ت ں@ 3 


u 2 £ o =‏ 3 ت ۶ os‏ 
ویقولون کت و والاجوں جکت ؛ ود قولون ۸ جرعت للماء: 


£ 2 - © () ص ل„ > 7 ع 7 ت“ ‌ 3 
والأاجونں جرعت › ويقولون شحب لوند والاجوں شاكحب يبشكب)› 


2 2 س ( ع و ا‎ E 


o ss, rs 


£ 2 0 ڪت سے 0 ww 8 £ 32 O‏ 8 2 
والاجود فى فسى»؛ ويقولون قده ضننت غاا أضن والاجود م 


ضنشىت فاا ان› ویقولون هرت مراف والأجون طهرت تطهرء 


وسن ناء والأجود سکن يسڱن› ویقولون طرِ شارب والأجون 


8 ويقولون ” أفتاة س ا والاج ول غرب › وبقولون‎ ٩ 1 
a) B. کت الأمر‎ (j) u. so auch im Folg.; vgl. Ta lab, 


l.c. 4 Db) A. .وركکۂثت اجون‎ c( A. L. u. C. noch ا‎ 
d) Haben A. u. W. am Ende ohne JI. e) Fehlt W. 
f) Vgl. Ta lab, l.c. 4. g) So W.; die Anderen :)ج( :ك‎ 


A) W. Jy. û) Fehlt W. E) A. hat noch lai. 1) A. 
hat noch يرعف‎ n) Fehlt W., so noch im Folg. 2) A. 


hat noch İl ندل‎ 0) Fehlt A. p) Dieser Passus 
fehlt W. gq) W. L. u. C. baben noch شارب‎ ; vg. Harî , 
Durra 129. r”) Harîrît, Durra 159. s) Fehlt C. 
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o 


۴®. 


اا 


الشمع والأجود الشمع؛ وبقولون بغي حفر والأجون حفر ساکنة »» 


6G u 8‏ ع ر _ G0 Go‏ ع 2 So‏ 
ويقولون للعالم حبر والاجود حبر؛ ويقولون صفر والاجود صفرء 


ویقولون أنت منى على ف کر والأجود على ۵ ذكرء ويقولون قطعت 


2 £ 


يده على السرق والأجود على السرق» ويقولون قمع والاجود 
قمع وض والأجود صلع 4 » وْظعء والأجود نظع» وفلان 


5 2 ع 6ں 38 ©“ 
حسس الاجور والاجوار اجود ؛ ویقولون أوطاتد العشوك بالفتم 

‌ ء و‎ ESF ے“ے‎ u 
والعشوة و والعشوة ۸ اأجود؛ والكسائي : لا يعرف الفتىع فيها»‎ 


نم ‌ ع ( رن هټ © 4 ع د ت kz)‏ 
وبقولون و والاجود رفقة ›» ويقولون حصبة والاجون cn‏ 


0ں 6 ع 3 9 © © ع 9 6 سح ) 
وقطنة ۸ والاجود قطنة؛ وكلمة والاجود كلمة؛ وسفلخ الناس 1 


9 ع‎ 9 «u ou. » ع‎ 3) © 5 2 . 


معدة» ولبنة والأجود لبن » ويقولون هو فصيح اللجة والأجون * 


9 o 


a) Fehlt A. 0) Fehlt W. c) Fehlt W.u.C. d) M.al-M. 
bemerkt zu ;وو المشهور : ضلع‎ v1. Ta lab, 1. e. 28. e) A. u. 


B. haben vorher (la, . f) Dieser Passus fehlt W. 
g9) A. hat noch wall. Ah) Fehlt A. i) W. ohne ». 
k) A. hat vorher elgg j; L. u. C. mit û; vgl. Ta lab, 1. e. 26. 
1) Fehlt A. u. W. m) A. am Ende ohne JÛ. n) Dieser 
Passus fehlt W. 


۴٥ا‎ 


ع ودے. ت 6 ت ۵ ك 6 ےا ء 2 
والآجود تجاح وتجاجةه» ويقولون سداد من عوز والاجود 


سدان» ويقولون ما قوامىی ا بكذا والأجون ما قوامسی › 


ے 


ويقولون الوثاف والوثاق آجود ويقولون ة خوان والاجود خون ؛ 


ويقولون ء ما 2 بلثوب عوار والأجون عرارء ويقولون للد سقط 


والأجوذ سقط ؛ ويقولي الجّنازة والأجوب الجنازة » ويقولون 5 


ما دلالتك علىء كذاع والأجود ماو دلالتك ٠۸‏ ويقولون الخفارة 


والأجود الغفارة؛ ويقوون عليه طَلاوة والأجون طلاوة› ويقولون 


o فس‎ %9 O u 7 ٤ ژ‎ © o 
مرةة ومسقاة والاجون مرقاة ومسقاة > ويقولورى الرامك لضرب من‎ 


اليب والأجود الرامكة» ويقولون يمم الأربعاه والأجود# الأربعا 


بكسر الباء؛ ويقولون طنفسة والأجون1 طنفسة بكسر الطاء#› 10 


وں_ 6 ع » وتر س ع 2 
ويقولون برقع" وألاجول برقع › وبقولون الرضاع والرضاع اجوں ؛› 


a) C. hat die beiden letzten Wörter um gestellt, DÛ) Diesen 
Passus hat C. schon oben nach OliAhmw. c) W. blos „° 
d) Fehlt C. e) Fehlt W. Ff) A. hat noch İAiS,. g) FebltC. 
h) W. gerade uomgekehrt. 4:) L. u. C. ohne JÛ. #) W. am 
Ende ohne J. TD C. am Ende ohne JÛ. +m) Vgl. dazu 
Talab, 1. e. 42. n) C. (Rand) aw برقع ڊکسر ألياء کزبر ج‎ 

للسماء الرابعة على ما فيه من لخلاف او 


0 


o 


pm 


ہ۴ 


ويقولون الرصاص ۾ والرصاص جود > ويقولون الاحصاد والاحصاد 


أجود؛ ويقولون سوار المرأة والسوار أجود؛ ويقولون قصاص الشعر 


2 2 ء 2 ۴ 1 ث ê‏ ا 3 ع 2 
وقصاص 2 أجود ؛ ويقولون » فص لاتم وفص اجود› ويقولون ‏ 


نصكتك وشكرنك والاجود نصحت لک وشکرت ن > قل الله 

یه E o) 0~ we‏ س 4 ) o02. J _ uE_‏ 
عز وجل و اشكر لى ولوالديك وقل عز أسمء۸ وأنصع لكم وقل 
النابخةة 8 الغ الأخْرّى: 


نصاڪت بی عوف فلم بتقبلوا رسہلی ولم تناجح لَدَیهم وسائلی » 


ف 


ویقولون K‏ بنا اڪن كذلك اذ جااء فلان 1 والأجون جاءِ فلان 


U 


-o5 9‏ 3 ع 3 
بطر ویقولون فلان ٭ احيل من فلان من الحيلة والاجود 


حل لان أصلّ الكف الوأوء؛ ومند ٭ آً لڪول والقوة“ وأصل الياء 


a) Haben nur B. L.u. C. 0Ù) A. hat noch بالضم‎ . cC) Dieser 


Passus fehl W. @) 0. وفص بالفتى .4 ;وفص الخاتم‎ . 
e) Ta lab, l.c. 15. f) B. hat die beiden Verba umgestellt. 
9( A۸. .ا ;اتنبارك وتعالی‎ u. €. عا‎ ; Sûra 31, 13. A) Fehlt A. u. W.; 
Sûra 7, 60. $s) Fehlt W.; Ahlwardt, The Div. 22 (u. Varr.); 
A. setzt noch hiozu: ز ویروی الیهم وسال‎ Ğ&. Comm. hat als 


نصیكی وم تنجے ديهم وساثلی Halbvs.:‏ 2 

Kk) Hartrît, Durra 65. 1) Fehlt A. m) Fehlt B. ”) Nãam- 
e EE ج‎ 

.ا حل ولا قوت ي : lich in d. Redensart‏ 


ہ۴ 


ف الحيلة الواو قلبمت » للكسرة يا0 وقذء يقلا أخيلٌه وك 


2 س لے - ع‎ o 

رديعة » ویقولون ضربة لازم ٤‏ والآأجول لازب : اللازب القابىت قال 
لهد o‏ ت . o.‏ < ت 

الل تعال] من طين ا ويقولون للمراة ذهو زوْجةٌ الزجل 


<O O Jon 2 < 


دم اسکن ا وزوجک الجنة»› وزوجا قلیل 1 قال الفرزدق 5 
فان اذى ق کساع ا ا اشد الشری ستبیلها» 
دیقولون صو ابنٰ عى ية ودنيا أجوٌه» ويقال نُفْيّا يضام 
قال النابغة ۾ 


o95. 6 so 0 


نو عم دنيا وعمرو بن عمر أولئك قوم بأسهم غير كذب» 


> 


ويقطون اتش ونه وأمتقع الیم ۶ أجون »> 10 


a) A. u. L. mit „. 0D) Fehlt A. u. B.; in W. steht es nach 
...عو .8.7 .1-4 . ; ويقولىن .4 ;ويقال .¥ .¬ .8 (ء› .قلبت‎ 
روچشQلا.‎ @( L. u. C. haben noch (lb je. ¢) In d. Redensart : 

Sûra 37,11. gy) Fehlt A.‏ وعز وجلل .۷ (۴ .صار الشىء 
je; Sûra 33, 37. k) Sûra 2, 33;‏ ,ج h) Fehlt B.u.C. o) W.‏ 
Lis. s.‏ )« .و DD) A. u. C. Xal. m) A. u. W. mit‏ .7,18 
ein. yp) Fehlt W.‏ ا o) W. setzt hier‏ .رش V.:‏ 
q) Ahlwardt, The Div. 2. +r) Fehlt A.‏ 


fof 
باب ما یغبر من اسماء الناس‎ 


و مسکن الهاء ولا یفتے ۵ › وفر ll‏ مغتوے الظاء ولا 


يکسر» وګو علوان بفةقع العين ولاه يضم او بکسر 


الكاف ولا يفتع» وعو دحي الكَلْى بغت القال» قرلء الأصبعى 


سے 0س ت 


5 وخک» 4 وعنده جھیتة آلڪي بر اليقين ولا يعرف جفیناة ولا 


2 يټ 


حقیننام ٤‏ الأصمعى وووو خت صر كذ سمعت قسرة بسن 
خالد يقېل ۸ وغيره من المسان»؛ ووو أبو بکسر الزای 
واصم بن أف النجود بفتع التين؛ وابن أن العروبة بلألف 
اللام» وعو أبو رة بكسر اليم ربيل ٠‏ و18 البطاث 


0۵ ڊبڪسر الباء لأنهم ” من« ول الکرت ه الاكحبط› فافا 


a) A. .تفتع‎ b) Dieser Passus bis zum folg. ولا يضم‎ 
fehlt W. cc) W. mit »„; A. hat Jê. d@) Fehlt W. u. A.; 


nach Lis. sagen Aaبع بو‎ u. فبا : أبن السكييت‎ doch 
schwanken die Angaben hierin. e) Freytag, Arab. Provv. 
II, 71. f) B. u. C. خiıعج ;)ع و ج(‎ in den Codd. hier grosse 
Confusion der Schreibung: L. u. C. haben 1) خiج‎ 2) xخiaqج‎ 
3) خiيeج.‎ g) L. u. C. ohne +. A) Fehlt W.; vgl. Gawêlîkî, 
Mu‘arrab 35. +) Vgl. Balêdûrt, Futûh 269. #) Vgl. Gawê- 


lik, Mu“arrab 92; A. u. B. g9. DD B. .99و‎ m) B. ;لان‎ 
in A. fehlt dieser Zusatz bis Schluss. n) Fehlt L. u. C. 
o) W. hat hier noch gy; vgl. Ibn Kutaiba, K. al-Ma ûrif 37. 


0 


E 2‏ ا gee‏ 
نس ری 5د حمطی ففاڪ ن ألياء » وګو أبن »۾ الجلندى 
بفتع اللام» ووو ابن عن القاری بالغنوین ا أل القارة 


ولا يضاف › وو فلان السصتنى ذ و أف 0 س ف لن 


ww س‎ 2 


باليمن أو بلّد» وعو مر بن ضبارة بالفتع ولا يضمء وفقو 


الخَلودىٌء بفم لجيم منسوب الى جلو وأحسبها قري بافريقيةة › 5 


وفرافصا بصم وله d‏ ولا يفتع › وو روَا بسن العاجا بالهمز › 


والسموعل بن عاديا بالهمز› E‏ اھ يق 
ok a.s o‏ 
هترا ورب بلنر و ولال ب اساف و» وعو مهنا وارد شَنوةه» 


ECE 


وطیی » و۴ ب الله ولا بقال + ئد الل م وڊنو] ٤ثش‏ 


9. س س‎ ww 8 u» So 
10 ولا يقال ” عيش؛ ومكنف « بالضم وكسر النون؛ وموفب بالغ ؛›‎ 
” وخرى مشدد اليا والرآذه كأتءم نسب لل ألكري» ويقال‎ 
a) Fehlt W. 0) Sujûti, Lubb al-lubêb 133; W. beide- 
mal mit ج‎ c) Citat bei Jûkût, Mu fam II, 107; vgl. 
Sujûtî, Lubb 66, dd) Siehe dazu Lis. s.v. e) A. ;جزی‎ B. 


vgl. Mubarrad, Kûmil 434. f) Fehlt W. g) A. setzt‏ ;جز 
.تقل inu. kh) A. setzt jail hinzu. °” W.‏ بالھمز 
k) Fehlt A. DD A. giڊ #g. m) C. hat noch giqç. n") W.‏ 
ia,. 0) A. hat die beiden Nomina umgestellt. p) Fehlt‏ 


gl 


W.; A. .كانه‎ q) Vgl. هشل بن حری‎ ; sonst ist خی‎ 
Nisba zu الكرة‎ . ”( W. وتالوا‎ . 


۴٥ 


بیان وذبیان › و3 a‏ ریطخ بلا آلف وعائشة بالالف ط › والدولء 


فى حنيفة والديله ف عبد القيس والدثل منء كنانة والي 


2 ے م oOE‏ ~~ س 5 ك ت س ت S‏ © “ 


بالغفتے ۴ وسدوس ف طیی بالضم؛ قل1 الأصبعى اسم الرجل 


سدوس بالضم والسدوس الطيلسان بالفتى؛ قل” غير واحد 
غلط # الأصمعى السدوس الظيالسة واسم الرجل سدوس بالف ه 
وأنشى أبو عبيدة 


و ت o‏ س تە 9C2 we‏ 6 9 
وداویتهام حتی شنت حبشیة کار علیھا سندسا وسدسا 


ھکذا و آنشده ” ابو عبيدة وغبیره 8 » ويقولون سل ابن عام 


٥ا‏ واتما هو بستان؛ ابن مَعّمرء قل الأصمعى سألت ابن أن طرف 


a) Dieser Passus fehlt W. ÖÙ) L. u. C. بالف‎ . Cc) A. setzt 
بالضم‎ hinzu. d@) A. setzt wll hinzu. e) A. d. f) W. 


. قال h) B. u. C. mit „; A. hat vorher‏ !بن A.‏ )9 و 
A. o 4. Kk) Hat W. vor d4. 1) Fehlt W. m) W.‏ 9 
u. A. mit ». n) Fehlt B. 0o) W. hat hier den Zusatz :‏ 


9 u > 


(ر) وداریتها .8 (م . السدوس صبغ يصبغ بد الظيالسة» 
s8) Nach dq. Comm.‏ . أنشحئاه q) W. hat vorher İşllڌs . 4 ۷W.‏ 
.يزيد بسن خڈای العبحى u. Lis. s8, v. ist der Dichter‏ 

¢) Fehlt W. 


عن المسد فى شع الهذلى ۾ 
HPCE 3 o.‏ ت 2 
الفبتةط أغْلَبَ من اشد المسدذء خدیی الناب اخدتخ عف1 فذ ریو 
فقال عو بستان اہ معمره »> 


باب ما يغیر من اسماه البلاد 


)( CG (“©0 


2 الجصرة مسحنة الصاد وکسروا ا والبصرة الاكجارة م 


الرخوة؛ قل f‏ الفرزدق و 


او ابن عش عرو والرجاة له ما کازہت البصرة غ الكهقاء لى وظنا « 


فاذا خذفوا الهاء قلوا البصر فكسروا الباءء واتما أجازوا ف 


a) Nach G. Comm. u. Lis. 8. v. اتو دوت‎ b) W. u. 
Ğ. Comm. بالق‎ c) Lis. RÊ مل‎ d) A. u. Lis. 
8. VY. Aw: ,عقر‎ aber 8. ¥. jie: .عفر‎ e) L. A. u. C. einmal 
.۔اچہ ;اب اوا بن‎ لژفt‎ 1۷, 527; u. بستاری بنی عم‎ (e 
Mokaddasi, Descript. imp. Mosl. ed. de GQoeje 74. 106; vgl. 
noch Bakrî, GW. 556f. f) W. )و . وأنشى للفرزدق‎ Jûkût I, 
647, 21 (. - II, 792, 16 mit dem Zusatze: (وآنشده ابن درید‎ 
u. Lis. 8. v. eye, haben in gleichmassiger UÛberlieferung : 

لولا أبى مالك المرجو قله ما كنت البصة الرعنة في رظنا 
den-‏ عم h) So A. L. u. B.; C. bat yee; man könnte auch an‏ 
gomeint.‏ ع بدن ا بن ا بارع ken, doch ist wol‏ 


58 


Ot 


o^ 


9u 3 0:‏ } و 
السب بصرى لدلك» وك كفرتوتىه ساكنة الفا ولا تفتعة»› 


والكفر القريةء ومن قيلء أعل الكفور فك أعل الفبورء“ وك 


©ټ) سر خا o‏ 0 2ے سات د ت » 
کر القلعخ ڊعدى اللام ولا تسكى»؛ وك طرسوس وسلعوس و 


o 9 .O3 u ۱ w صا 8 ا‎ AF 
وسفوان وبرعوت بالیمن کل ذل بفتے ثانيد؛ والنهروأن ۸ بفتع‎ 
لاء والشون ؛ ودمشق : بقتع الميم ؛ وفآسطين بکسر الفاه›‎ 

u 9 o‏ ع 9 o 3 o‏ ء 
وأرمينية بکسر الالف› وفلان ار منی ۸ بکسر الالف وليم » وو 
2 2 و - 


العّمف للمنزل بطريق مَحة بفثع للميم ولا تضم1ا؛ والمسلع 


CE: 6 رت‎ Q_ ‹ گن(‎ u 
بغت ” الميم» وأفاعي” واسنمةه جيل بقرب طكفة م» وق الابلة‎ 


wv Gh u)‏ غ#ەد ك 


بضم الهمزة ۾ » وقطربل + بضم القاف ونشدحيدة الباى وك الاردن 


a) W. mit l. 5) W. u. B. .اچ زيفتى‎ Akt 1V, 287, 16. 
e) Vgl. Gawêltkt , Mu‘arrab 129. d) W.g9. e) A. hat 


ww “DU ے‎ o0 J0. 2 


وقل أبو عبيدة كفرتوتى وكفرتعقاب وکفربيا وغهر ۸0٥1:‏ ٣اط‏ 
e 8 8‏ 9 

› .ذلك و قری نسبت اف رجال‎ ۴( W. u. A. blo زو‎ L.0... ;وو‎ 
vgl. Jêkût IV, 488, 15. g9) Jêûkût III, 119, 1 (mit ;)غ‎ vel. 
ZamalhSarî , Lexic. geograph. 87. Ah) Vgl. dim. 148. 3 (lm. 66. 
k) C. yin); vgl. Jûkût I, 220,1 f. 1) Vgl. Jûlkût III, 728. 
m) W. u. A. waq; W. hat ٭خ‎ n») Fehlt W. 0o) Vgl.- 
dazu Jûkût I, 266, 10 ff. u. Ta lab, Kf. 26. p) W. schiebt 
hier ein: بضم الألف والنون‎ ; A. بضم الألف‎ . 7) A. hat hier 

قال ابن احمر : noch‏ 


£1 


کد الهمزة وتشديد النون؛ وااكصوب نينيل :الاو اتسد 


العام الحوب» يقال تبكتها كلاب الكوءب بقتى لحا وتسكين 
اواو وة مفنوحة بعد ھا » b3‏ راس عن cC Ye‏ يقال d‏ اس 


العين؛ و۴۴ من أعل برك وتعام و وا۸ موضعان من أطراف 
اليمن؛ وك السيلكيون: بنضب اللام» والررتف تغسيه خرقاء + 5 


TT 


(8 “E 9» - J) 0 © 3ا‎ ° | 


5“ ت ےت س 2 ےھ کے و 6~ 4 
کاأند لاسب" م بوصل اليد حتی قطع شاه › وکان ۰ الاصمعي 


2 ت 2 0 1 > م w2‏ 


ت ww‏ ت x o u E:‏ 
جرا (٥1ه)‏ الل قومی بالا بل نصرة وبدوا لھ حول الغراص وحضرا 
Dieser‏ )+ . قولد بضم همز ی ونشديد اللام !9 C., Rand:‏ 
fehlt in B. durch Übersehen d.‏ الهمرة Passus bis zum folg.‏ 

Abschreibers. 8s) Dieser Passus fehlt A. u. W. 
a) Dieser Passus bis zum folg. حوب‎ fehlt A. u. B.;j L.C. 


u. Barth, Ta lab, Kf. 37 haben لحوأب‎ . b) A. hat vorher 
noch J. c) Dieser Passus fehlt A. d@) Vgl. Jûakût II, 
731, 10. ` e) Fehlt W. f) L.u.C.,9,. g) W. hat noch den 


Zusatz sll .ھ4 ز بکسر‎ 1. u. 0. .بكىسر الباء من برك‎ h) Felt W.; 
dafür dann «4zgضgeij.‎ :) Vgl. Jûkût III, 218, 8 mit Ta lab, 
Kf. 45, 10. k) Vgl. Gm. 55; W. leitet den Passus mit 
JÛ ein. ZI) Fehlt B.; vgl. Gm. 84. m) Hat A. nach sliga. 
۸) €., Rand: ءو 1ط .8 (0 .ف القاموس اشب انشىء کغفرے الف أ2‎ 


۴۹. 


we J) CC 9‏ س ن 


بسمع » ( الكديث ا بح صنم ودا عة بالغارسيخ کأتها 
ا الصتم ٥‏ > 
9 کں ے 
کناب الابنیغ ۵ 


ن 3 E‏ 
أبنيتة الافعال 


oO »‏ ) نے0 3 m0‏ ي 


TO a‏ £ ت ©< SSNS‏ : ا 
جد فلار ف امره واجد ویقال ۶ فلا جاد کچی» لاق الدواة 


وألاقهاء الفا و أضاء القم وضاء ۸ وأنشىد غیره العباس بن عبد 


٠ €‏ بااںے E > uE E:‏ ّ ٤و‏ د 
انت« لما ظهرٍت 1 اشرقت الار ص وضاءت بنرك الافق› 


a) ÛL. u. C. سیع‎ . b) A. عطيتة‎ ; vg. Gm. 32. c) W. hat 
hier noch in neuer Zeile: dJ aىمڪ کتاب تقویم انلسان‎ 
وفذا آخر كاب قويم .0 ومنه وصلى الله على حمى وآله أجمعين›‎ 
ولحم لل رب العاليين ؛‎ jنlاwlll;‎ hier schliesst die Handschrift L. 
( W. بسم 1ه خوط .© ; كنتاب الأبنيء والأفعال .8 ;أبنية الأفعال‎ 
اا ر٤ن الرحيم‎ xil. e) Fehlt W. u. C. f) Nur W. mit 8 
g9) W. mit dJ. A) Hat C. an erster Stelle; A. setzt hinzu 


ausgeschrieben; den folg.‏ ض× A. hat‏ )£ .بضغ ضو وضو 


Passus hat nur C., die Abbreviation auch ausgeschrieben (mit 


.ولت Lis. 8. v.‏ 0 .و mit‏ .€ ( .)وع آل 


fF 


> :3 ا Jo. _- 3 E E_oE‏ 
وقال ۾ ازغ اء ط وأوحى» ووحی ؛ وما “dLAss‏ وقال ع عجرا کضند 


الود وأ حضتي ا ا قال ال انعا ۸ ما سلککم 


2 : د ۵ 
فی سقر وقال : الهذلى ۸ 


ختی افا سلکی ف قتائدة شلا 1 كما تَطد الجمالةٌ الشردا» 


سے سے 


عمر ۳ الله بك دارك وأعمرّها› أ الله مال وآمره»› نضر الله ع 


E a (oO  _06 ۰‏ 05 - 0 س ں( 
وجهد وأنضره» مححت الدواة وامددتهاء وامددنح بالرجال لا غبر» 


ت2 هد غ ا 5( 05~ E‏ 
خلف اللء عليك خير واخلف ۾› نهج الثوب وأنهج افا بلی › 


سكت ٥‏ القوم وأسکتوا› واصمتوا م» خلق الثوب واخلق› 
در ا 


سمح الرجل واس م مے الاب وام اذا درس» ينعت الثمرة 


u - 0E‏ ص () o‏ - ~~ 0© () ئ 
وأينعت ؛› نسل المبر وأنسل وفع ؛ سندت 3 q‏ الاڪبل 10 


3) OoO.uۍS‎ 


وأاسذحت › قطرت علید لاء وتء i‏ ای الارض وأخْلَدَ 


a) C. ohne ,. 0D) Fehlt B. <c) W. ohne». d@) W. 
زأومى وومی‎ C. hat | ohne —. e) Fehlt A. u. B. f) C. 
ohne „3. 9) B. ohne ,. Ah) Sûra 74, 43. :) W. ohne ». 
Kk) Nach G. Comm. u. Lis. s. v. .عبی مناف ڊډن ربع‎ [( Der 
2. Halbvs. fehlt W. m) W. hat yee! #) B. hat noch aJ; 
.بكير .۷ ;عليل .ه4‎ o) C. mit ». p) Fehlt W. 
q) Fehlt W. 


f 


5 oO“, GUE 


ت ص ب 3 3 u )( u u‏ 
ركن ه» عصفت الريع واعصفت؛ طلعت على القمم واطلعت؛ 


7 u5 CU 


زفت رها hh‏ حط أجلت صارت علبح 


<o‏ 30 ں9 


جلیه»› دعت @ واقدعنه» فنذند وأفننته “٠‏ شاش انظمام وا 


3 o-oE 


3 و > ودان وأدان دود » سرت واسریت f‏ › کتبت یداه 


5= SELB E YY 2 ” 0 ~-OE 
واکنبت اذا اشتدت وغلظت › سوت به ظنا واسات بد الظن وء‎ 


5 oe 


قنمٍ الرجل وأفت 0 قل ماله“ قق حتفب الام وأحققنته › وقرقت 


3o. uf 


ألماء وأعرقنء ؛ EE‏ البيع a‏ 4ا الا 


3 G_~ 
2 کہ‎ 


0 5 2 ث a:‏ کے سے بے Tî‏ ٍ 
القربة واشنقخها 9 شیىدت راسها؛ قعص ۸ عد e‏ عند :› زک 


الزرع ورکی» جمت الدابة م وال رکذ 1 EE‏ قله البيع 


grams amen 


واقلنه» سا ر الداب وأسارها» مط وأمطرنا؛ ابو" عبیدة يفق 


0 - Uf 


‌ س 7 ت o8‏ < ع 0( 
ببنهما» سا الليل بغسو واغسى اذا اظلم» حشمتد واحشمتة 


.€( االبثر Sûra 7, 175. b( W.‏ .1چv‏ ;اذأ رکێ .€ (۾ 

hat noch im 'Text #Kwڊlڊ للبء إف! کففن ۰ ; قشر‎ . d) Fehlt 
A.; B. mit JÛ; C. hat aber den Zusatz xi ا‎ e) B. 
أقنيته وقنذیند‎ . fF) W. mit )و .وسريت .€ ;ش‎ A. u. C. ۽ ظغا‎ 


aber nach أېسى السكنت‎ )8. M. 8. v.() mit Û. Ah) W. فقصر‎ . 


i) Fehlt C. #) W. jîqll. D Fehlt B. m) B. u. C. ohne,s. 


IY) camara, 


سے س“ =2 
e‏ 


اغضبند ۾ › زنضت ډک خیرا وأزنغىت ظ› جھهده السير وأجهده 


وأعسرثه اذا طلبت الدين منه على عسرة» حَفق الطاثره 


2 2 ب“ ~~ 2 “ س () o _uUE‏ ت »" 
اجرت الغلام وأجرتد › درت الریے وأذرت › لغطوا والغطواء وضاڪوا 


© ) گ0 _- 


5ے س سڪ ى کے 7 3 س 0 س 
واضجوا » نبت البقل وانبت ؛› رجنت الشاف وارجنت › تری 


o5 (93‏ .„ کت ے ے س ع us£‏ شن ٠‏ کے سے 
الرجل واتری اذا أيسر؛ زحف ء وازحف أذا أعيا/» سڪنح 
لإ 9 e: . o€E‏ 9 5 ن .9ون 0 9ں 


د 3 (u ‌ eî‏ ا ت E o0 o05‏ 
جاع الله مال واجاأحد » لیبن العروس وأفدينها : عرض لے 


20-0 
e 


> ۳ چ o a_E De‏ ى ت E w‏ 
لبر k‏ وأعرص › ح ٣٤ن‏ ارا وأححت ]1 › فرزت ” الشىء وأفرزند ؛ 


= 9 ت ع ت ۰ 123 ع 
عقم ۸ الل رحمها واأعقمها ؛ حدق ٠‏ القوم ڊد×± م واححقوأي› 


a) W. mit ;اى‎ A. u. O. mit İl u. ohne Î. 0) A. fügt 


ع 


“ن فلاا خبر ۹ شش : hinzu ; sonst lautet die Phrase‏ ای ظننت 
e A‏ .ای ,جع A. u. €. haben noeh‏ (3 .الطير .۷ (ء 


setzt y4gçll hinzu. f) A. أعبى‎ . g) Sûra 20, 64. Ah) W. 
ohne .ف‎ #9) W. ohne WW. k) A. لير‎ . T) A. setzt 


. أقررت u.‏ قررت m) W. mit „; B.‏ .2اط من الاحداد 
n) Fehlt B. o) Fehlt B. p”) Fehlt W. gq) C. hat erst‏ 
IV. dann. I.‏ 


Ot 


© 


1 


fF 
سے‎ 1 (o ~~ 3) O- oF 
اوخغت الخطمی ووت وو خفند › دجنت السماة وادجنت »› جلبوا‎ 


عليه وأجلبوا اذا صاحواء لاذوا به وألاذواء وجرثد الدواءة 


£ 2 EEE aE 3, 5ة‎ (u 3 شش‎ o oF 
› ٠ وأوجرته › صل اللاعحم وأاصل › وخم واخم › سعرف شرا وأسعرفٰ‎ 


3 O0 


مهرت الموأة وأمهرتهاء شار العسل وأشاره» عَذرك الغلام وأعذرهء؛ 


م( ( LE‏ 3 د سے (u‏ 5 ع 3 
ضب الرجل واضب اذا سكنت »› صددت؟ الرجل وأصددت× › 


Jo.oOE _“ 9 )( oO, 


صردت و اسهم وأصردته اذا أنفذتء » وعيت العلم وأوعيته؛ 


o_uE o _uB 


a‏ العام > غبیر» a‏ بالعهد واأوفیت : ڊد ۸ › وات 


الكل لا غر“ غللت وغللت من الغليل؛ ادت . القبر وألحدته»› 


نے () 


وآكى الجل ق الدين ولْحَدء وقرقت 1 يلاڪدون ويڪدون » 


)( 7 س س رھ غغ‎ 5~ of © لد‎ B~ 
أ الله الكخلقف وابىا” ؛› وقل عز وجل یبلی ویعییں»‎ 


e~ 2 Tae E (o 9 م3 _. ءِ‎ Ju“ 
وبشرت الاديم وابشرتد اذا قشرت ما‎ ٠ بشرت ه٠ الرجل وأبشرتد م‎ 


a) W. hat noch xqڊ.‎ b) Fehlt B. c) Vgl. M. s.v.: 


ش ٤ص‏ .۸ .۵ .8 زسعرةم شرا اوسع#» قال ابن السشكيت ولا يقال أسعرة 


d) W. mits. e) A. u. C ohne s —. /( 8. صدرت‎ u. أصدرنه‎ . 


9) 8. صددت‎ u. أصسددت‎ . h) C. غیر 2۲ طه وواوشښت الماع‎ yj; W. 


W. u. B.;‏ ط۴ 9 .وأوعيت الطعام .4 ;وأوعيت الطعام أيضا 
C. aig. K) Fehlt CO. 1) Sûra 16, 105; vgl. 7, 179. 41, 40.‏ 
m) A. allein hat noch s _. n) Sûra 85, 13. o) W. mits.‏ 
p) C. hat den Zusatz xi İİ, was mit — gelesen werden muss.‏ 


Fo 


a e ---— — 


ا 5ں _ س ن ا 0 سے ات و 0E‏ و 
علي ؛» قبل واقبل؛ ودبر وبر » وقے افر جهشت ۾ 
: و ج <-oE ER‏ ت 


سے س ا س eee‏ 


3 _ E o ت ع 2 ت‎ ) CO... u 
التوب واس عفصت القارورة واأعفصتهاء» حل من احرام وأحل ؛›‎ 
3 O ) o-o5 


ت من مرضه ال ای٣ EE‏ ریت عنده واتویت؛ منيیت ) 


) oټ0-o05‎ 


9 0ں 3 YY‏ ۰ 
وامنیبت من المنى› میت امد من المدى » طاغوا بد 


ع © o‏ ت ع E: E e‏ ت 


2 o 


العام داقر رقت e‏ 8 لقتال وا ذوډدت الى 


ورین انا أكلت التمر ورَمَيت بالشى؛ غمی e‏ وغْميَ؛ 


aa 


IG « ^‏ ا 9 o‏ 0£ 
مطت ۸ عند ات نناڪيٽ ؛› وککلکی مات غیږی وأمد نند 2 › 


أ„ ce o ٤‏ هھ ع o. 9) O.‏ 
ہیں قول أ د وق ۸ الاصمعى مضت انا وامطت غیری 1 لو 
یر » فمن قمعت الرجل وأقمعتء › صعقته السماء عقتو القت 

a) C. mit „. b) »In plorando”. c) A. hat noch x. d@) W. 
erst I. dann IV. e) A. hat noch واساتبل‎ . f) Fehlt W. u. A. 
g) Hat C. am Ende. A) Dieser Passus bis zum folg. diaك‎ 
fehlt A. i) B. u. C. ohne s —;j W. setzt qغê‎ y hinzu; 
statt dessen hat A.: ا ملت عن الطريق‎ k) C. ohne ». 
l) Fehlt B. m) W. mit Î. 


59 


Ot 


10 


1گ 


aran ت‎ 


GOG ~~ TTT ~~ J) Gy “ 5‏ 3 
عاي@ صأعقة › قمسنه فى الماء» واقمسنه أذا غططةتده › حرمتد 


ae e 


وأحرمته › مضنی وأمضنى › قال ٥‏ الأصمعى أمضنى بالألف وة d‏ 


O02 


oO» 0‏ () » س (o Ter‏ 0 
يعرف » غيره ۴؛ صليت و الشىء ف النار واصليته › 'جوت الاجلد 


o 2‏ کہ ( ے0 o )O_‏ ع د 
عن اللاكم۸ واجیتد اذا قشرندة» جننتدم فى القبر واجننةقد › 


سے 0 2 £ .© o ® O‏ ۶£ س u.‏ () 
5 ربعت علي الكمى وأربعت؛ وغبت عليد1 واغبت“ رميت على 


ي o 2 ٤.‏ < اع په ر £ E 2 uE‏ 
الخمسين وأرميت رذث «» كلت التاق وأكلأث اذا كلت الكلاء 


ټ 


3 UO = 


ا ع 2 ع 9 س 3 
حکمت فوس وأحكمنه › ورسنند وأرسناتد ¢ رحبت * الدار 


U JIO. . 0 ” O0 © €‏ ع 3 ” ~~ 30 ا 
وأرحبت أفأ م اسع › جهرت بالقېل و جهت › خسرت الميزأن 


ع 5 () د 5 )د E:‏ ش E)‏ 


£ ,9 ات o‏ ۳ کا ں 3 ءِ . 
10 الارص واصقعت من الصقيع › ع العرق وأعنى سال ۾ 


a) Fehlt A. b) W. hat eine andere Reihenfolge der 
Wörter. ce) Fehlt B. d) C. ohne .و‎ e) B. .حف‎ 


f) Vgl. Ta'lab, Kf. 15. 9( 8. ناوت .€ (۸ .خف )اص‎ 
.اللجم عن لجلد‎ ¿( Hier haben W. B. u. C. irrtûmlioh 


.0 ,150 .0 .8 جل لجر د وأجلب اذا علته جلي للبرء :sاوسطءهه‏ 


k) C. mit „. ÛD W. u. C. haben noch الاكمى‎ . ın) W. 
hat vorher noch .ی‎ n») B. u. W. deutlich ,حبست‎ . 


o) Fehlt B. p) A. u. W. haben vorher noch .ى‎ q) C. 


hat noch edl < 


f 


ع o‏ 2 ل ع 5ں ےہ 
واک ۾ › ET‏ الغلام والخيتء اذا اوجرن الدوآءء قرشته 


. 9 2 ° ت ع 0 © E‏ 9 
فراشا 6 وأفرشخه > صرت ه٠‏ الى رأسه وأصرثه اذا أملته » ضنات المراف 


وأضنَات اذا كثر ولذهاء لمث الشىء وأعلكته » قل العجا 
ومهم هالك من تعرجا 


O0 7 > |‏ =“ و .ع 
بمعفی مھلک؛ فیا سول ا عبيدة› وقال غیره أآی والك هة 


المتعرجين ای d‏ س عر فبکد واحتبس ولك ء » ذا الشى f‏ 


ای ا ت اء زل لت الشىء زه ر ف مشيته 


وضعہت ف مال وأوضعت و » و و وکس ؛ »> رخفت ۸ 


u OE )» 


فى المشى وأزحفت اتناف ا واویته» او ا فلان 


o , 23 U7 o0 9‏ س EE‏ 2 © > 
مقصور لا غب » ا ف هر دابنی وأحلت اذا وتبت عليدة؛ 10 


o. oE Uu ~~ )‹) o-oB © 5 ) Qu 2‏ ژټ » 
حشنت علب× £ الصيدى واحوشن » ذصرنا واقصرنا من دصر العشى ؛› 


0 E ى ت‎ > E > 


وكف البيت وأوكف؛ خطلّ فى كلام وأخْطْلٌ1»› حاك فيه القيل 


E -‏ 
وأحاك ی جع› غمدحت سیفی واغیدته» رشت السماء ا 


a) Fehlt W. b) Hat A. am Ende. ce) Alle Codd. 
u. C. haben لى راس‎ . d) Fehlt W. u. A. ¢) B8. .يلك‎ 
f) W. fügt e نو‎ ein; ©. .جخ‎ g( A. setzt noch 
dle û hinzu. A) A. mit `. % W. اqale.‎ £) WY. .عليھا‎ 
1) A. hat noch xall 38. 


got 


۸ 


o u 


۴ a o 9a o E 
طشت واطشت » فلت عليه التراب واعلت؛ نار الشىء وانارء‎ 


30 - 


کا E‏ للك وأظف› ن بومنا وا حالت الدار 


ت 3 ظo~o‏ 3 


u oO B‏ ت LE‏ ت ت 


3) ©. 


EE TE‏ الاير وأظلق؛ رمأت للصير 


0 ~~ 2 8s 


وأرملته وسففتد ظط وأسففته ٠‏ ڏسڪته » الل حڄک وأبره ء 


E3 ت‎ 


وسعله اة وأسعده وڏعشه الله وانعشه» طب الشراب 


3 


وأقطبنن مزجته e ۰ f‏ الوعاء وأشظظته من الشظاظ ؛ رجعت 


يیدىی e‏ > لمکته وألماكنه› ET‏ وأنبله» جلا 


o-o5 OR ~~. O~0OE‏ ء ں3 
القوم عن الموضع واجلوا تناحو عند» واجليتهم أنا وجلوتهم؛ 


uE 2 


قال ابو ذویب و 
فلا جلاعا بالأيام تحيزث۸ ثبات: عليها ذْلّها وأكَنقَابها 
2 ‌ ت ‌ هذ ت 2 
بعنی مشتر اتنعسل جلاوا عن موضعها بالد‌خان لیشتاره ا » 


ث 2< J7 oD E: £ ~~ e‏ 5 ‌ 0_8 
لا الرجلا والاے أی اشفقف ۳٭» سقت اليها الصدای واسقند؛ 


a) Fehlt A.u. W. 0Û) W.ohne,. <c) Fehlt A. dQ) A. setzt 
sji hinzu. : e) Fehlt A. u. W.; C. ohne s۰ 7 W. mit ت‎ 
9( Ğ. Comm. u. Lis. s. v. الناحل والعاسل‎ dws. Ah) W. mit). 
i) B. کات‎ . Kk) W.u.B. o s—. I) W. .النجم‎ m) Fehlt W, 


۴11 


re r 


جفات الريع وأجفلّت› خوت ا وأخوت 3 RAE‏ ولم 


„UE 2 . ص“‎ u o02 
ف‎ ET تمطر؛ غبش الليل واغبش د أظلمه؛ ذرف الطائر‎ 


الرجل وأصمء غامت السماءُ وأغامت»› خف وه وأخلف»› 


ّح . (u‏ ع o_o‏ 5 د ( 


> 3 صح ~~ < E‏ ) © ل Ww Uu‏ > )3 
یداءِ مشثل شا يشا وادآء یدیء اذا صار فى جوفه الداء» ظلفت 65 


3 o 


آقری 3 مت ف الاڪزونة كيلا س وأظلفتء › دقن e‏ 


الناقة ۶ e‏ اذاو كففتها برمامها ؛ E‏ وأسنفنتها من 


3-E 


السناف» بقت لمرأة وأبشت كر ولدهاء وقد« بققت بيا رجَلٌ 


5ےن > 


وأبققت افا کلام » حتت الناقة وأحرتٰها اذا سرت علیها 


حتی نهرلا E‏ التاقغ وأفحدَت اذا صارت مقحادًا وق 10 


5 س gE‏ لجر ہے و 
العظيمةخ ” السنام» وعند الله وأوعنه»› قال طرفة ۸" 


a) A. mit JÎ. 0~) W. IS. <c) A. hat noch اليك‎ . 
d W. u. C. ,حتی لا‎ besser wol JA? e) A. u. CO. mit ». 
f) W. šxqlAll. g) Dieser Zusatz fehlt A. A) Fehlt A. 
) A. mit Ijl. Kk) C. hat blos „. 7) W. .تھزل .8 ;تھزل‎ 


m) W. ohne ÛJ. n) Ahlwardt, The Div. 61; C. hat auch 
den 1. FHvs. 0) ©. ji. 


fv. 
وقل الاخر‎ 
» أقتلّمت سادتنا بغير دم اڵ تون آمن العظم‎ 


o- 3) o. of (3 )0- ~‏ ( ةة Jo-oE‏ سہ 
صغوت أل الرجل وأصغيہن › الاحب وأذريتد › الغراء 0 


جلت الشكم وأجملته جنه ه۰ لحاجة وأأجزتها قضي نها › 


o 3 - -oE 9 . O 


5 ركست الشى ۶ وارکسنه 3 رددانه › قل الله انعا d‏ الل ارکسهم 


با کسبواء یرویء ف التفسيرع ردم الى كفرم» ابن و الأعرابى 


لع لساته وأدلعه» مراف الطعام# وأمرأف؛ وروى: لط دور 


التق بالباطل وَلّطٌ > وقول التاس الالطاط وو مُلطٌ من اء 


ویروی ا E‏ الاناه وأكقاته» لفت امكان رانف والْفقه› نكت القمم 


ت الل ق عا و كب اتاتى اتد 


_ uE ت‎ 


وخصب واخصب وبشست 1 الأرضص اوبات › e‏ واڪطيت؛ 


raa aime en sem e ar 


- 0o E 2 2 o 


وعشبت وان وبقلّت بقلت » وضبعرت الناقة وأضبعت 


آشتهت ” القكل› آڪتته وأحقته» ومک ان عذابك بالكقار ۸ 


a) A. mit »- hb) A. u. C. mit ê. ce) C. mit İJÎ. 


d) Sûra 4, 90. e) W. mit .و‎ Ff) W. )و .ديت‎ W. 
mit قل‎ . h) Steht A. u. B. am Ende. 3 W. ر وروی‎ C 


hat noch أيضا‎ . k) A. u. C. Js. I) A. mit 9. m) C. 
mit بالكانرىن .۸ (« .اذا‎ . 


fv 


وںu o‏ ع 6 2 0E ( ww‏ م 0 )3 ع ع 9 
ملاڪف أف لحف « قويىت الدار وأقوت› زکنت الام وأزكنةتم» 


J9 _‏ ت 


حَطفت » وأخطأت» وقل الله تعاهة ل ياك ال الكاطتونء 
وقال الشاعر 


7ہ 3 


9 5 2 ا‎ ٥ 
عبادك پک يحْطتون ء انت رب بكغفيك المنايا لا تموتة‎ 


.0 ے E u_uUE‏ 
ردفتەة و دفن › اء i‏ ونتن تن الشىء وات ان ( نن › أعورت عیند 5 


70 ج 5( TT‏ ے 3ح ER Lw‏ 5ے < 
ا دي بالرجل وأديره من دوار۴ الوأاس؛ مرع ألوادى وامرع »> 


ے0 3 


باب و فعلہت وافعلت باتفاق المعنى 


وأختتلافهما ف ا ا 


سے ^ 3 3 ل 2 SS‏ 5 


raa: 


ت ا3 . ع ت ) JÊ E‏ ں < 
فی أجله» ڏقبت بالشىء وأذصبته » وجشت به واجانہ» ودخَلہث ۱١‏ 


J @£‏ 0 ( £ 9 ٿ (u.‏ 0-05 . 
لس وأدخ لن › وحرجت بډ وأخرجند › وعلوت بک وأعلبنت » تکلم 


فیا bw‏ حرف a hls‏ ع خرفاء کل و وا . 3 ( چ 


عليه اليل وأجَنه اللّيل» شالت التاق بذتبها وأشالّث ذَنَبَهاةء 


a) A. mit .و‎ b) Sûra 69, 37. ¢) W. .خط‎ @( A. 
(Text) ولحتوم‎ mit دخ‎ (Rand) لا نموت‎ mit ذخ‎ Lis. 8. Vv. gibt 


als 2. Hvs.: کریم ا فل بك کک‎ 
e) C. hat noch x. f) B دورن‎ ٠ g) Fehlt W. A) B. Ys. 


۶( ٥. !بخنبها‎ 


ہ۴ 


أشَلْث الجر وشلث به؛ الى الرَْجْل براسه ولرى رسهء 


--_oE 9 o &‏ 
أجفته الطعنة وجفته بها الات القمم وبذوت علي# ؛ واغببتچ ۾ 


ا عن# ؛ فانط ردت اک و عنھ قلت ات 


بالتشديی 4 › رصدته ٤‏ بالمکافاة وأرصدته ای ترقبته بها › وأرصدحت 


ا 


ع 2 ع o < ® O (O o‏ 6 
له أعحدت لد قل و آډو زید رصد تد بانڪیر وغیره ارصده رصدا 


١ 5 0( £ ٤ 2 £ :‏ 
ونا رأصله وأرصدت أ بالخیر وغیره ۸ ارصاںا : وانا مرصد له بذدلك › 


قل ابن الأعرابى 2 له بالضبر والشرغ ولا يقال1 الا بالألف > 


) o_uB 


تہ الجر عزف لدقشل رات انشیء سنه عه 


10 وذ نش 7 


a) C. ohne ». (ط‎ W۷. .فان‎ c) W. hat nooh agi. 


d) W. hat hier noch: ا على القمم ندنت القمم‎ e) A. 
mit ». f) Fehlt A. u. W. g) Fehlt B.; W. mit ». 


h) Fehlt B.; W. yl. 4) Fehlt W. Kk) A. hat noch 
.لا يقالان .0 ;لا يقولىۈن .4 ® . ارصاد!‎ ™( Felt W. (wie 
immer), 7#) Dazu hat C. (Rand) die ةaَقli: من اطلع على‎ 


هذا الباب وسمع أحدا يقل كلام فلان مقتل علم أنه صواب او م 
Gd. Comm. u. Lis.‏ (م .حرنان نادرأن o) A. hat den Zusatz‏ 


. قال الهمداف V.:‏ .8 


۳م 


د یت EY‏ الكميت کش يبع فسا لین > وادنا بمباع 


- 


2 


ع 5.2 ےت سه کن ا © ع 
اى بمعرض للبيع » »› وقل الفراء انقيل 6 أبعت الكيل اذا أردت 
انکی امسکننها للتاجرة والبيع ٠‏ فان أردت انلك اخرجتها من 


يدك قلت بعنها» قل وكذلك قلت العرب أعرضت العرضان 


U ہے‎ 


ی٤‏ أمسكتها للبيع ا سا بها فقس على وا ما 6 


ورد علیك و >“ 


uO 9»‏ ) سے ن 


باب اقفلنت الشىء وجدته کذلکی 


ع 6 J) o _oS5 2 y6 J) u.GoE‏ 
اتيت فلانا فاحمدتة وان وأاخلفته أُی وجحته مود 


s5 GU =‏ 0 ع 3 e‏ £ 3 £ 3 = » 
ومدموما وخلاغا للوعى؛ واتيت فلانا فاخلتد واجبنتد ۸ وأحمقنه 


ن د e 1 <) u of‏ د نے 
واأنوكند وافوجةx‏ اذأ وجداتنه كدلك»› واقهسرتنه أذا وجداأند 0| 
مقهورا؛ وأنشد: 


. وااو خحتلڵ لميلة ویروی لاء الكميت .۷ .8 .8اا (ي 
b) W. gşlgiı. <c) Fehlt A. u. W. d) Fehlt W. e) Fehlt‏ 
ويقال A. u W. Ff) A. u. C. le JS. g) A. hat hier noch:‏ 

î) £ mE 9 ت‎ » o 
الحولى ؛› وأنما قيل لح عریض لانح قى ڊلع ان یعرض على البيع‎ 
« ا بلغ العرض‎ A) Hat A. an 1. Stelle. 4) G. Comm. 
u. ÜLis. 8, V. المبل السعدى يهاجو الزبرقن وقومه و2 امعروفون‎ 
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ر 
ت 9 î So”.‏ ت obl = È o- 9o- °» < oE‏ 
ڌمن حص سو جاع فا بر قف انل وأقھ.أ» 
می حصن ان يسو مسی حصین قد اذل واقهر 
o5‏ - 


وقال الاعشى Q@‏ 


O 02 


فمضی ظ الین قنبل موعدا 


£ س ص 2ں 9 ۶ غه 3 £ 3 
أى وجدهء حلفا » ویقال فاجيت فلاناً فتحمته أى وجدتة 


ژر © .ے ‰٤‏ 


6 مفاڪماء لا يقل الشعر؛ ویقال خاصمتء حتى أفحمته أى قذعته 


وروی 9 عن عمرو بن معدی کرب آنه قل لبى سیم قاتلنا کی 


u ok o -ob5 w.o E 


فما أجبناكم اا فما اخلناكم وفاجیناکم ۸ فما افحمناكم 


أى ما صادفناكم جبتاء ولا لاء ولا مفخبين» أتيث+ الأرش 


على ما م يسم فاع ای وجى کلللك› :أذ وأقها u. zu‏ بالاجذاع › 

والأصمعى يرويه قد أل وأقهر أى صار أمره الى الذَل ولق وف 

الأزعری ای صار اكاب اذ مقهورين وعو س قياس قله خمد 

ر 5i‏ ر ار ل لليد» وحصین اسم الزبان وجذاعه قط 
a) A. hat auch den 1. Hyvs.:‏ 


«of‏ ق 5 ےت 
اتی وقصر ليل یزود 
٤‏ فمضی )]١‏ ای مضت الليلx dazu Lis. 8. 7v.‏ فرت b) A.‏ 


.حلفا 0 .س») A.‏ (@ .وجحتى W.‏ (ء ..ز8ub‏ العاشق 
م قاڪجوت e) Über den feinen Unterschied von imqڄL9 u.‏ 
. بقل W.‏ )( . حم dieser Phrase s. Nãheres im Lis. 8. v.‏ 


g9) A. sı. A) Hat A. an 2. Stelle. +) C. mit ». 


fvo 


فاحین ‏ 0-0 5ے 6( : ج US‏ 


£ 
اننبات ودب ووحشة وفاث ج النبات؛ وقال روډ 


2 EEL 


واقيع الحلصاء من ذات البق 


اى وجدهاة فائجة النباتء » 


باب قعل الشىء حان منء كذلك 


َب المهر حان أن وأخصد الزر ع4 حان أن جحصدکء 


a E E 


ا و‌ E: w _E -oE‏ 1 0 
أن يقطفوا كرومم» وأجزروا٠ء»‏ وأجتوا؛ وأغلّوا كذلك» وأنتجت 


اَي حانَ نتاجُهاء وأنَْح و اللصارى حان فصحم وهه 

الم تی علي هر وحال القيْمٌ* تى عليم حر 10 
باب أفْعَلَّ الشىء صار كذلك وأصابه ذلك 

ّ الرجل وار E‏ ی صار صاحبَ جرب وڪاز وحیال 


فى ماله» وكذلك اَل الاس اذا أصابت السنة أموالم فصارت 


a) W. .و جەتها .8 (ظط .ى‎ c) Dieser Ys. fehlt C. 


a) Fطlt‎ W. .(وأجزوا 1 .۵) واجزوا .0 ;واأجزروا واجزوا .^ (ء‎ 
f) Fehlt W. 9g) B. beide Male mit gw! Ah) Fehlt W. 


۴۷ 


مُهازیل» وخر الرْجْل اذا صارت ابل حرارا أى عطاشاء وأعاد » 


اذا صارت العاوة فى مالد» وأصض صارت الصكة فى ماله بعد 


اأىاف»› راسا أصابته السنة» وط اد أصابد الْةَكطُ 


واليبس » واشَملّ القمم صاروا ف ری الشمال› وكذلك الاجنوب 


ت 5 ) :3 ب 
5 والتصيا واأدبور“ وارأحوا اروا 3 ردے ؛ وأربعواً صاروا ق ربیع › 


E) 5 


تقول شملوا وجنبوا وصبوا ودجروا ورجوا وربعوا ۰٥‏ وتقږل ¿ آربعوا 


„Ook u_ouE 5‏ 
واصافوا واشخوا واخرفوا صاروا 8 فن ال“ زمنة ؛ و 8 ردت انهم 


a: E e - کا‎ x 
قلت صافوا وشتوا واأرتبعوا» والاڪم‎ e ق‎ E أقامو فن‎ 


عند# کتيا و » خلت الأرض E‏ وأرعتث صار فيها اللا 


ا 5 “UE‏ بان ر( E٤ں-‏ €ںے _~ -OF£E‏ .< 
والاجى ۸ والرعى ¢ وأڊسر النخل واحشف وابلے وادقل › و 


5 ت ب o,‏ کے چ پو ر( ەر e u,‏ 

واشوك صار فيد ذلك؛ وأوقر الناخل كثر حمله؛ يقال اخلة 

a) W. u. C. haben noch :لجنل‎ b) A. u. W. .فان‎ 

ce) Fehlt W. d) Fehlt W. u. A.; dafür das Folg. mit ». 

e) A. u. ¥. ط۴ (۶ .فان‎ W.; ©. كثیر .8 (و .والباوا واقشأوا‎ . 
h) W. sû. ;) Haben A. u. W. am Ende. 


fw 


> 6 و يټ o u. < 8 3 -oE )» LE‏ ں9 
ور ور “ وارعك القمم وأڊرقوا وأغيموا ۾ اصابھ رع وډرق 


€ں_ _ 


Gu ..‏ 05 ~~ “ ع ٤ 5) ow‏ رت 
وغيم؛ وافرس الراعى اذا أصاب الذثّب شاةة من عَنمه» وافرضتِ 


الماشيخ صارت الغريضة فیبها واجبخ» و EE 2 1 Ky‏ سوق › 


o5‏ - ت 3 -OFE‏ . تد د ع 3 ( س س 
واكسدواء كسدت سوق# » واخبت الرجل اذا صار اككابه خبثاء 


(ww -o05 4 60( 4 2 ١ J). 


ايله د ود وة ولذذک قلوا قوی مقو ضهنا ی صا ف وقت 


ں o‏ ده 22 
الظهر و وسا فى ذلك الوقت أيضًا#» وأعق: الرجل اذا صارت 


> ( ~~ @ے ‌ د د EE‏ ف 
تعاف الماءء والب الرجل صارء ف ابل الكلب ووو شبية 


2 5ے E‏ 2 € . 9 
بالاجنون › واعاه واعوه ] صارت العاعة فى ماله » وامات مات ” ولله» 


EE ة‎ 5 


3 ËظۍOoO‏ < مہ 7 ت 2 e u‏ سف 
واشب شب ٭ ولیه » واطلب للماء اذا بعد فلم ينل ألا بطالب»› 


مه ودن ف 
بقال ما مطلب > 


a) A. hat noch .ى‎ b) B. laê. c) Fehlt W. d) A. 
.أ اول‎ A. وكذلك‎ . f) C. ohne ,. 9) W. الظهيرة‎ . 
h) Fehlt W. ©5 C. ohne „. KF) A. mit Ijl. DD Haben 
alle Codd. u. C. an derselben Stelle, doch ist es nur eine 
Wiederholung, s. Eingangs des Capitels ! m) Fehlt B.; 


W. mit e. n) W. mit J. 


ot 


0 


fhm 


Fv 


UE »‏ س 5 1 صت > 
باب افعلل الشىء آتى بذلك واخذ ذلك 


اخس الرجل اق سيس من الفعلء وأذم أف بما يخم علب › 


> “© 


واب اق بقبیے؛ ولام أن بما يلام عليء فهوه مليم› قل اللہ 
عز وجل ۵ فالتقمه آلڪوت وغو ملم وقال ٠‏ الشاعرك 
من دل أخاه فق الاما 


ټ د2 و ٥‏ 8 ت9 7و 5E‏ عور گے 
وراب الرجل أ بريبة؛ واكاس الرجل واكاسنت المراة أآتياء بود 


u 06‏ گے هه < _ © o08 o -oE oO < OoUE‏ -_- 6 
ڪيس › وأقصرت واطالت واأنتت واذڪرت وأصبت واحمقن » 


ولد الرجل اتخذ تلادًا من المالء وأعرب الرجل اذا جد ف 


الذعاب مدعورا ذهو مهرب» وأسات الرجل ولد سيدا ¢ ا 
EK‏ ولد اسو اللون “ 


a) W. ;9و‎ b) Sûra 37, 142 (vgl. 51, 40.); fehlt W. 
e) W. ohne „. d@) 8o alle Codd. u. C., aber Lis. s. v. steht: 


as‏ عميرا وان أسلم 
آخاه لرجل كلاب له عليه دم فقتله 

فعاتبته أمه فى ذلك ولعت تعد معاذرا لا غذر فيها 
ومن الڪ ؛ تال ابن بری وعذره الّذى اعتذر ب أن الكلابیّ الجا 
ال قبر سَلْمیّ أن عمير ققالر لها عمير 

قتلنا أخانا للوفآء بجارنا وان أبونا قى جير مقابره 
.نىت i Nãheres bei Mubarrad, Kûmil 203 8 Var.). e) W.‏ 


۴1 


o.oE )» 


ا الت الشىء خعلت لے ذلك 


ابت الماشيةء واا الل أى جَعَلَ نها ما اء وأفشد 
ابو زید 


o. ® _o-‏ گر 


كاتها ظبية تعطو الى قَنْنٍ تال من طب ولل يرعيها 


ی ينبت لھا ما ترعاه ۾ » وأقبرت الرجل ةط لت ل قبا يدنن 5 
د - ب رت €گ-25 0E‏ ع eT‏ 
قیء ۰٤‏ قال الل عز وجل تم أماند فاقبره › وقال أبو عبيدن أقبره 


5 - ع 2 0© .< - 350 o E o0‏ )3 سے - sO‏ 
أمر بان يدف فیڪ»› وقبرتد دفنتد» واقدلتء الرجل خيلا 


أعحیتّه حَیا يقودعا ٠۶‏ وسْفّه ابلا أعطیثه ابلا تسوها» وڪ 
يعور د يسو 3 


oE _ O42 =‏ 2 ع uk > 0. oe‏ ت ع 
أبو عبیدن اشغفنی عسلا أآی اجعله لی شفء› واسقنی أفابل أی 


0O. û © 


اَجعَلّه و لى سقة » أخلبتك التاقة وأعكمتك وأحبلتك وأبغيتك 1١‏ 


کل فذا اذا ردت آنک طلبته له وأعنته مليهء فان أردت أك 


0. ~~ O0. 30 


فعلت فاك بد ۸ قلت بغينك وحلبتك E8‏ العكم : وحملتك› 


الفرآء + يقال آنغای خادما ای آبتغه1 ل» فاذا٭ أررت أعتى 


a) C. mit l —! Bb) W. .رجلا‎ c) Fehlt B. d) Sûra 
80, 21. e) C. ohne .و‎ #F) Somst دږl. .جعلد .0 )و‎ 


h) C. Ai xo.  Fehlt B.; C. alll! k) W. وکا ألفأء‎ 
.يېل‎ 1( Deutlicher dd أراد ۰ (” .اطلی‎ . 


FA. 


َم 8 ۴ي ا 8 ! 2 n‏ 
على طلبء قلت ه أبغنى بقطع ة الألف» وكدلك المسنى نرا 


© )7 0 


0560 ¬» o oE¥E TE o oE 
؛ واحلبنی واحلبنی؛ فقولء 2 احلبنی بریى احلب ف‎ ٠ والمسنى‎ 


o oE 0 6G 


وأكفنى ء الحلب وأخلبنى آعتی علبد› وكذلك احملی واحملی › 


ت 


o O0 


واعکمنی أکنی» فقس على فیا مام ورد عليك » 
oF ) o of‏ 0© ( تت 
E‏ _ 6 2 ت( 


اشکیت الإجل أحوجته أ الشكايةء اف زعت عن الأمر 


اذى سكاف لد۸» اقات الرجلل أحوجته الى الشّلب»› ولذلك 


الوا م٭ ملب افا بعد فاخو ال طلبد؛ وأطلبته أسعفته بما 


ےت 8e _ ) u_ouE‏ 2 ات 0 ع 
طلب» وافزعت : القمم احللت بھ الغزع ؛ وأفزعت@ ۸ انا احوجنھ 


0 ل الغرع» وأفرعنه اذا فرعوا اليك فاعنته1 » وأودعت فلاا ماق 


ا م ی 


ع 


a) C. J. ö) Fehlt W. ce) A. hat hier nooh: dilkكو‎ 


ob 8 o0 Ce : “£ ece o of 
¢ اقبسی دارا أُی أعنى على طضلبها وفيئ أی اعطنيها‎ ۰ 
d) Dieser Passus bis zum folg. أعتى‎ fehlt W., wo أعنی‎ mit 


» angefügt ist! e) C. ohne „. f) Dieser Zusatz fehlt W. 
g9) G. Comm. احدی الهمزتين فى هذا الباب للتعديخ :عو‎ 
الاخری السلت الح‎ »; vgl. ’Anbûrt, ’Addêd 142 f., 54 f., u. 28. 
W۷. اليح‎ . $) W. ohne „. Kk) Dieser Passus fehlt W. 


.اتهم .4 .س .¥ )ا 


۴۸ 


E o ~~ 


دزو نن الي ودی › وأودعنند قبلمت وذ یعنند » سورت ارہ شی 


I - 30 cE 


اخفيته وأعلنته » 
باب أفْعَلَ الشىء ف تسده 
واففل الشى غ غیره 
صت النار وأضا#ت القار غيرهاء قل الجَعّْدى 5 


U7 5 s0 3 


أضاءت آنا التار وججها أف ملتسا بالفواد الخباسا» 


اق علید ارت لمضجّع› واس علید الهم اله أ کے ( و و ماله 


أى استفدته» وأفدثء فلاا ملا اعطیتد ااه > 


باپ فعل لی وفعل الشىء غیره 


قجمت E‏ القوم IT‏ عليھ غیری ؛ E;‏ بامکان وجت ر 


= 2 مد اک ww‏ )() ت سے w of‏ 
غیری» َع لسانٰ الرجُل E‏ ا 


ا لسانه وادلعه» قَغر قم الزجل وَغر الرجل فمدء سار الذابة 


وسار الرَجل انخًابة» جبرت اليد وجبر الرجلُ اليَدَء قل العَجَا 


a) Dioser Zusatz fehlt W. ö) W. fügt irrthümlich ‫Jfoiجygil‎ 
hinzu. ¢) W. aiXxêl, ohne Ll. d) A. hat nooh İذÎ,‎ 
W. ا‎ e) A. hat noch الرجل‎ . f) Fehlt B.; alle Codd. 
الذابة‎ lw; genauer natürlich ارت‎ . 
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fn 


قد جَبَر الذين الاله فجبر» 


غاضص اه وغاض الجل ناء وقمس ف اناء وقمسته»› ورجنت 


الاق ور ۰ | و . 1 " 3 وذ د 9 ¢ وزاد وزدنه ¢ ونه 


od u دu‎ 


النهر وده تهر خر وقخر دم الرجل وفدرثه» وقبط تمن 


6 السلعة وہ دان › ويقال أرطت أيضا ¢( ورجع الشىء ورجعتد ا › 


‌ م ~~ < 30 سے ضا ى ” 3 کک کے ل 23 . .” 
وس وص ۸د نح » وکسفت الشمس وکسغفها الل عسر ٥‏ وجل › 


ص e‏ ے 


وسرحتن الماشية وسرحتها ٠‏ ورعت ورعيتها» وعفا الشى؛ء أى 4 


o. 0 0~ 9’‏ و 2 د ا 


ر 


سے 


ل 2 ” E‏ 9 سے . س ~~ e» O‏ 2 سے سے ص 
"e . ۲‏ »+ “© ® . . 


10 البعيرو 0 سیر ورفعنه › ونفی ۸ الرْجل ونفیته» واب الشىء 


2 0: ت ا 2 رک لهد ر کت‎ 3 u 
k وعننة ¢ وترم الرجل وترم الاى› وشهر + ودنرت الل سعد‎ 
a) Hier hat A. eine andere Reihenfolge der Beispiele. 


زر 
وسارت الدابة e) Hier haben A. u. W. in Wiederholung‏ 


b) A. hat noch xis) c) Fehlt W. d) W. .اذأ‎ 


hinzu!‏ راسد s8. oben. f) C. Jji. 9) W. setzt‏ وسرنها 
٠ h) W. ضis. i) Feblt B.; A.‏ رفع اأبعيرٍ A. hat b٥8‏ 


hat den Zusatz الرجل‎ k) A. hat noch الرجل‎ . 


f۸ 


ا 2 o‏ _ د 3 ’9 EEE‏ 
وسعل د الل وأسعیه ۾ » ونزفت البشر ونزفغها› ور الشىء 


سے سے ص س >. 


د © )( 2 2 © اا 


O مہ 0ے‎ 3) O 
. 


3 & 


0 هه 9 Oo‏ )9 شخ 3 36 
بعت الشىء اشتريته وبعته» وشربت الشىء اشتريته وبعتد 


ص 


5 O 
۱ 0٠ 


3u 2 “£ J) O. 9o0 o 2 we 2 
9 وارخيته› ۰ قيعت الشىء اظ ند وک‎ d لدز×‎ ° E 0 1 توت‎ 


ن و ت9 بس 7 O.‏ 3 ع 3 
شعبت الشىء جمعتد وفرقتةء طعت على القيم أقبلت عليهم 


8 روف» ا غر 0 عنهم حتی زه ببروفٰ “ نھ َف 


رویت ۴ وعطشت؛› مثلت قمت و ولطئت ۸ بالارص؛› ته جدت : 


صلبت باللیل ۸ ونم وقال 1 بعضم تهجدت سهرت ۸ وتاجیت » 
نمت؛› قال دة 


قل جَّڏنا فق طال الس 


a) W. hat noch xl. Ù) C. hat noch وأفخنت‎ . c) Vgl. 
dazu ’Anbûrî, ’Addad u. Giese, Untersuchungen über die 
’Addêad (die entsprech. Vocab.). d) B. .رنھ‎ ( Fehlt W. 


f) Hat C. an 2. Stelle. g9) W. اقتت‎ h) B. ولطأات‎ . 


7(7 W. ;وو كىت .4 ;قىت‎ GQ. Comm. ;كدت‎ dieser 
Passus bis zum folg. iis, fehlt B. Kk) Fehlt W. DA. 


ohne 9. m) C. mit 9. %) G. Comm. دت‎ . 0) Ed. 
Huber-Brockelmann I۳. 


Ot 


10 


Frf 


3 U.“ 9 35 ے_ں‎ 3 2 ww 3 0 Um -. ٤ 
> ای نومنا» ظننت تیقنت وشککت› لمقت » کتبت وکوت‎ 


29-5 2 


تقيل آدخلته فدَحَلّ؛ وأخرجته نخَرج»ء وأجلسته نجَلّس» وأفرعته 


33 


ت u‏ ى J) o-_E‏ : ث ے ر .> J) o‏ 
فزع > وأخفتّه فخاف» وأجأته فال وأجانه نجاء؛ وأمكثقنغه 


6 فهکتَ » هذا القاس وقد جاَة ىه فنا انَل وآفنعَرء قال 
الكبيت 
ولا دى فى حميت السكنء تَندَخلٰ؛ 
وقل آخر؟ 


وابی انى ور د الكلاب ا بال يل کت تچاجها المنجال وء 


U ‌ 2 )( 2) u 3‏ سے 5 2 
٠‏ والقياس تندخل ولجاثله» وقالوا: احرقته فاأحترى ؛› واطلقته 


فانطلق › وأقحمته فأآنقكم؛ ويقال توه فانمْكى ولا يقال 


50-05 9 


آمتكى » وقد بجىء الشىء مندء على فعلته فيشرك1 افعلته 


تقول فحت وأفرحته ضفر “ وغرمته وأغرمننه فغرم ؛ وفعاتد وافزعتھ 


ف ذا .8 (ء .جاعف .0 (ط ۰(ن) نمقت .8 .۾ .۷ )۾ 
Ff) Naoh CG.‏ .الس .8 (ء .يى .€ (ه .الفعلل انفعل 
.بعنى 9g) A. hat hier Jil‏ . الفرزدق Comm. u. Lis. 8. v.‏ 
.فبشdiك h) Fehlt A. i) A. Jy. Kk) Fohlt €. D W.‏ 


Fao 


قرع وفلله الله وأقلھ فقلواء وقد کان بعضه يفرق » بين قد 


صد ~0 


2 وبين قل وکت وبين َل وال“ و قد جا فعلنه فافع 


وعو قليل قالوا فظرنه فافطر وبشرنه فابشر » 


Jon. 2‏ لے „_ . ص0 .. 
باب e‏ لے فازڊ } واف [ 


تقل كسرته فأتكسرء وخسرته فأڪسر؛ وحطمته فآحطم»› 


وصرفته فاتصرف »٠‏ ومندك ما ياق على افتعل قالوا عزلنهء فأعنترل› 
فارتذ؛ وعددنه فاعتد» وکلته فاکتال» ومنه ما جا فيه 


ن جمیعا الوا سویته فانشری واشتبی› فنا قول سیبویه؛ 


وڌل 0 لا يقال آشتوی لن المشتوی عو الشاوی واآشتیی 


1 صن ۔ ت ھo ے ت‎ 0 ) o 
واغتم » قل سیبویه ولیس :قدا‎ e فعلء» وتالواو غممته‎ 


s مذ‎ 


مطردا ف کل شى ة اتقہل : ردقه فذڏفب ولا تقہل ۸ آنطرد 1 ولا 


0 


أُطرنَ» وتقہل کسرند فقکسر وعشينته فتعشی اديه فتغْدّی » 


a) A. hat die II., B. die IV. Form. û) C. Jiy; das 2. Bei- 


9-- 


spiel mit z. c) A. hat hier ۵0٥ط .وفي± 8 (@ .وجبرتە -فاآجبر‎ 
e) A. u. W. عذڵتد‎ . f) Fehlt CO. 9) A. u. W. ويقال‎ . 
h) Hat C. an 2. Stelle. 9) W. mit .و‎ KF) ¥. Jdاقي;‎ A. 


hat dann noch طرداذه‎ . I) A. u. C. mit J. 


۴^ 


) O 


GU ~~ 


ر الاب وأبركنتهاء وربضت شت العَتَُ وأربضننها؛ وشامت ۾ واسنها » 


uo 


وڪمنمت اکت غیسری › و ف الآمرط واؤنيات غیری ؛ 


»2 © )3 ہہ س“ Ju‏ س س 2 . 9 . E_‏ 
وحضت الاه ه وأحَضته دابتى» تَلَى الال وأتلدثء أناه»› قأى 


ت( e )( O sof cE‏ ت O.vuE‏ 3 » ا 
الكرزء واتايخه ۴ ؛ وتبت أناو الموضع واوتبت ۸ دابتى؛ رفن فة 


الشىء أى قم« وأعنثّه لك» حَنَعْبٌُ لك وأخنعتى لاجد 


وقرت الذاب وأا أوقرتها؛ ورقصت ! وأنا أرفصتها ¢ وڈ ۳1 ر النار 


٘ 


وأا أنقبنتهاء ورأع * الطعام وأرعنتد ” % 


و گ6ںے. س او ع 
باب افعل الشىء وفعلتد أناه 


فْشَحَ اليم وقشعته الري» وكذلك أفْشَعَ اقيم اذا تغرقوا ص » 


0 


انسل ريش الطائر ووسر الجعير اذا سقط ونسلته أنا تسلا؛ 


a) A. u. C. haben noch Jşî'. 0) Dieser Zusatz fehlt W. 


c) W. #ll ê. d) Hat W. le e) W. jj. f) W. 
mit Lil. gy) Fehlt CO. A) C. &+dÎ,. i) Fehlt W. 
E) C. pl. J) W. u. A. haben noch Xll. ) C. ohne ». 
n) W. mit ll; A. hat dann noch .أى کا‎ o) Fehlt W. 


p) W. hat noch ais . 


Fav 


~-oE‏ 0د ا غ .-0 ع 5ں ب , چ 
وانزفت البثر قا ذوب ماوعا ونرفغها اناي ۰ وامرت النافةx‏ 3 در 


O02 


نها ۵ ومريتها أنا بالمسے؛ وأشنّف البعير اذا رقع رأسه وشنقته 

ء کے ا اھ o ELE‏ هد 
8 © -0 9 د ت ٍت د 

تعافء امن يشي مكبًا على وجهه» وكبهك الله على وجهه قل 

تعاء فكبت وجوكهم ف آلثار» 


معاف أبنية الأفعال م 


باب قعلت ومواسعها و 


تاق فعلت بەعغى أفعلت› كقولك خبرت وأخبرت › ت 


e‏ 3 © 9 ع 9 س ع 2 د س شش 


2 ( w~ س 3 ع‎ 1 2 
a) Fehlt W. )0ض‎ 8. lqzoaر1‎ C. jag. c) Sûra 67, 22; die 
Stelle Fehlt C. qd) Haben W. u. A. unmittelbar hinter der 1. 


Phrase; A. in der form aqجgyڏ نا‎ sis; in C. fehlt der 
Passus durch Ubersehen in der vorgelegenen Hs. u. es folgt 
nur die (2.) Kur’ûnstelle. e) Fehlt W.; Sûra 27, 92 (W. dês). 


f) Man erwartete (wie oben jll (أبواب‎ bei der Überschrift 
dieses grossen Abschnittes أبواب معأ الح‎ ; 8. hat باب معان‎ 
باب معافى أبنية :خوط .4 أبنية الأفعل ومواضعهاء فعلرت وموأضعها»‎ 


¢ الأفعال» فعامت ومواضعها‎ . g) Fehlt ¥.; C. setzt نشدي‎ 
العین‎ hin2. ۸( A. ;يفرق‎ 8. rn, 1£ 


Fan 


وتدخل فعلت» على أفعلت اذا أردت تكثير العمل والمبالغةء 


تقلا أجدت وجودت؛ وأغلقت الأبوابَ ۵ وغآقت › وأقفلث ء 


3 ww _ 


وقغلت ¢( 


0 -- 


وتدخلل فعلمت على قعلت افا ردت كثرة العمل؛ فتقيل قطعته 


0ت 0 7و ا 1 <o‏ 3 ں9 


وجرحته اذا أكشرت الجراحات فى جسده؛ وجولتء فى البلاد 


وطوفت اذا أردت كثرة التطواف والجولان فيهاء فاذا ل ترد 


e 2‏ دت ) ?ت 3 > ب س o e‏ 
الكثرة f‏ قلت جلت وطفت“ قال الل عز وجل و جنات عدن 


_ 0ں‎ -oEoe 5 )» 


متك آم الاڊواب ۸ ۰ وقال + انتعاألka‏ ا الارض عیونًا ¢ 


) O. 


٥‏ وقال الفرزدق 
u. £ 7 ©6 0 >< oغ‎ ss 6 9_o 9% ©‏ ت 
ما زلت افتع ابوابا واغلقھا حتىی اتيت ابا عمرو بن" عمار؛ 


a) Hat A. an 2. Stelle. Ö5) A. luli. c) Hat W. an 


2. Stelle. dq) Fehlt B. e) C. digs! f) A. hat noch 
.فييها‎ g) Sûra 38, 50; W. hat in nãherer Ausführung : 


وفاکت ال بواب وفاتکہت (Sûra 22, 30) u. dann:‏ ولْيطوفوا انيت 
Ji. A) W. wiederum in GHRérêF Ausfüihrung :‏ الت أل 
Sûra‏ (£ .قل الل عز وجلل W. hat‏ 9 . . وفاجرت العين وجرت 

54, 12 (vgl. 36, 34). D W. la. m) So G. Comm. 


۴^1 


فجاء بى فا وق جماعة أبواب وفقو جائز الا أن التشديد 


کان احسن واشبة بالعنى »› 


پگ ت 3 2 م ww 2 0 J0 2 e eT‏ » 
وتا فعلتن مضادة لافعولت اڪو فرطت ه جزت المقدار وفرطت 


) uUچډoۍ5‎ 


قصرت› وأعذرت ف طلب الشىء الت وعذرت قصرت › واقذيیت 


العين ألقيت فيها. القذى وقذيتها نظغتها من القّى؛ وأمرضتد 5 
فعلت به فعلا مرض ‏ منه ومرضته قمت عليه فی مرضه» 

وتأق فعلت لا یراد بها ف ا ا 
مخالفة لفعلث حوء تميت لحديت نقلفت على جهة الاصلاح 
و نقلته على جهة الافساد» وجاب القميص فور جیب ۱0 


وجیبه f‏ جعل و له جيبًا» 


وتأق فعلمت للشىء ترمی بد الرجل اڪو شاڪعڌه وجبنته وسرقنه 


u. Lis. 8. v. ت‎ mit der Bemerkung: قال بو حاتم الساجسة.نى‎ 
;بریى ابا عمرو ب العلاء‎ vg. Stbawaihi, Kithb I, 21. 

a) A. hat noch ا‎ bط(‎ W. ;يمرض‎ dieser Passus bis 
zum folg. فعلىت‎ fh B. c) Hat W. an 3. Stelle. d) Fehlt 
B. u. C. e) W. hêl. f) Fehlt A. g) Fehlt W. 
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وخطانه وضاانته وظلمنه وفساقنه وره وزنیته ۾ وکفرنه 8 رمینھ 


Jw” 


بذلك› وسنّا يشب فف قولْهم ط جنه ل و i‏ نة ادنو 


اذا قلت لهء ياك إللةك وليك ء٠‏ وسقاك ا الغيت ورك › 


ومتل فنا لکنته و» وجتعته وعقرته اذا قلت له جدعا وعقراء 


w Ê 3 we 
» وأففعت ب×# اذا قلت لى أف‎ 5 


EEG mu ELISE‏ العنى 


لأنهما يشترار كما دخلّت فعلت عليها! اا ن ذلك قليلء 


)o-oE 


قالوا سقيته واسقيته قلت له سقَيّاء قال ذو الم 


O - 


-. 0 7 غ دت 


a) Fehlt W. Ù) A. s#,ê. <c) Fehlt W.; oben steht 
IES statt دول‎ d) W. bat noch وبياك‎ u. dann gleich 
ii deg. e) Fehlt W. u. C. f) Fehlt A. u. B. g9) W. 
xisl. A) W. al. i) Fehlt W. Kk) Dieser Passus fehlt W. 
I Hat nur W.; C. hat an :سقى .۲ .8 .ەا (” .فعلت‎ 
أسقی ربعها‎ u. die Bemerkung : قال ابن بری والعروف ف شعره‎ 

فما زلت أب عندء وأخاطبه 


۴ 


وأسقيه نی کاں مما ابه تجاوڊ بنی ا خجاره ٠‏ وملاعبة»» 


وتجىء أفعلمث بمعنى فَعَلْث حو شغلنه وأشغلثه» ومحضته الوه 


وأحضته“ وجنّدت ق الأمر وأجددت ( 


CO 


وآجىء اقلت الف ا اڪو E‏ فلا على الأمر وجبوتٽ 


وأنشحت الضالة عرفتها ونشدتها طلبنها» : 


3 O. 


رأنشطني حللنهاء ربمت يداك d‏ أفترقت E‏ انقنن؛ 


0 


وأخفيت الشىء سترته وخفینه هرن « 


و کی٤‏ افعاہت الشى 5 عضت للفعل اڪو أقتلبُ الرجل ع ضنه 


للقتل» وأبعث الشىء۴ عرضته للبيع » 10 
و'جیء اقل الشىء وجدته كلك Ey‏ الرجل وجحته 


1 > ع‎ 9 ۳ £ ٤ >. o 
» حمودا › وانممته واخلنه واجبنتد واحمقته کیلک‎ 


E 


وجي ء أفْعَلَ الشىء حان منه ذلك و او أركب المهر» وأحصدَ 


a) A. hat noch: ;وروی حتی کاں مما ابه‎ vچا.‎ St bawaihi, 
Kitêb II, 249. 0) Fehlt W. c) 'Anbûrt, 'Addûd 244; 61 
(hi fehl). d) A. hat noch JÎ. e) W. u. B. <١9; 
so auch im Folg. f) W. (و .اغوس‎ F٤ W. 


وجىء أفْعَل الشىء أق بذلك حو اكم الرجل أ بماء يخم 


05 س س 2 ا e‏ ت ۱ SE E‏ »2 
وجىء أفعل الشىء صار كذلك واصابء ذلك خو اجرب الرجل 
و رہ ع = I‏ » 5 05ے .- o‏ 
وافسزل 0 اصاب ماح الاجرب والهزال ؛ وأرغى صار 3 رد 


من العيش ›» 


3 ج 


علب › ولام ط ۴ بما يلام علب › ا ق خسبس ٩‏ » 


وتجىء4 أفعلمت الشىء جعلث له ذلك نحو أقبرث الرجل 


جعلت له قَبْرًا يدقن فيه؛ وأحلبت الرجلل جعلث له ما 


جلبه؛ وأركبته جعامث له ما يركبه» وأرعى الله الماشيةء أنمت 
لها ما تراه “< 
ياب فاعلت ومواضعها 


3 vu_oE 


تاف فاعلىت بمعی فل وأ ت كقولك و قتلهم اللة ی 


لهم الله ۸» وعفاك الم ى أعفاك الل وعاقبتث فلاتاء وداينث 


a) C. lk. Db) W. u. B. ألام‎ . c) W. u. C. haben noch 


A., B. u. €. >a. e) W. ohne J.‏ (@ .ن الفعل 
f) Fehll A. g) W. pglyê . A) Fehlt W. +) Fehlt C,‏ 


۳ 


س س = ت د ت کے تد و ع 2 
الرجل 81 أعطينح الدين ڊەعنى أدننند ۾ › وشارفت بمعنی اشرفت › 


وباعد ته ظط بمعی آبعدته»› وجاوزنه بمعنی جزنه؛ وعاليت ء رحلی 


3) o_ 05 


3 O 


وتأق فاعلت من واحد بغیر معنی فعلت وأفعلہت تقل 2 سافوت 


وظافرت ال 2 وضاعفت ¢( 5 


وتأق فاعلث من انين وأكتر ما تكو كذلك او قاتلنه و 


١ 2 2 9 2 3 9‏ 9 
وخاصمته ونافرتد وسابقتد وصارعتى وضاربتد» وعذا كثير» 


وقد تأق فاعلت ونعلت بمعنى واحد» تالوا ضعفت : وضاعفث 


س )( > س _( 2 9 ‹ يت 9 ) _ 9 
وبعدت وياعدت ونعمت وناعمت؛ ويقال أمرأة منعمة ومناعمة »> 
باب نفاعلہت ومیواضعها 0: 


تأق تفاعلت بن نين بمعاى آفْتغلْن؛ تقول تصار بنا بمعاى 


Ul. O £ 


أضطربناء وتقائلًنا بمعنى أقتتلناء وتجاورنا بمعنى أجخررناء؛ 


وتلاقينا بمعنى1 التقيناء وتخاصمنا وأختصمنا وترامينا” وارتمينا» 


a) Dies bis zum folg. Jgzsڊ‎ fehlt B. durch Übersehen des 
Abschreibers.. bù) W. u. A. ohne »—. c) W. ohne .۾‎ 
d) W. .كو‎ e W. mit s —. /) W. u. 8. .يڪين‎ 
9) 8. .(ب) قاپلنە‎ #( €. ohne .ق‎ 7 Hat C. an 2. Stelle. 
k) C. mit j. 1I) B. hat statt dessen qş. #™) W. ohne ;. 


۴1۴ 


وتأف تفاعلہت من واحى کہا جاءت الت من وأحى؛ تقل 


ا 2 ا 2 o‏ 2 1 ت د2 e:‏ 


ص £ 


قبيصا›» 


وتأق تفاعلت بمعنى اطهارك ما ست عليه او تعاقلْت هض 


ن“ س ر ست ج أأأ a e a e‏ 


5 وتجافدت وتغاميت وتغاشیت وتعارجت وتغافلہت ٠‏ وتخازرت ت › 
قال الشاء,ء 
اذا ا وما فی من خزر م“ 
بُ علب ومواضعهاو 


تاق ET‏ ی ادخالك نفک 0 مر حتی تضاف اليه أ 


£ >< 5 


0 دصي دصير من آل اڪو نش جعت واجلحت وتبصرت › وتمرات ای 


3 ww e & 2 u 
2 


صرت ذا مروءة وخشعت وتنبلت؛ وتدفقنت أى انشبهت 


بالدهاقين وآحلمت»› قل حاتم ی ۸. 


4) 8. .وتعاقلىت .0 (ء .تغانلت .€ (ۈ .في±‎ @( Felt B. 
e) A. hat daneben ا‎ f) A., B. u. C. haben hier 
"0٥ط: ;فقود [و اص .8] ما ى من خزر يحل على ما ف کنا‎ ۰ 
ausserdem n0ch ,ائه التوذ ہف‎ aber das sind die Worte 


Stbawaibi’'s: Kitêb II; 254 (AJA). )و‎ Vgl. Stbawaihi, 
Kitab II, 255. A) Fehlt B. u. C. 


۴1 


حلم عى الأدتين واسقبف وذ نه تشطيع رة حتى تخل 


وق ت وننزرت وتعربہت› قال الراجز 


GO >. CG 
eo 
٠ 


ت س N. O‏ 
وئیس عیلان ومن اقسا ع › 


وليس تفعلْت ف هذا بمنرلة تفاعَلْت ألا ترى أك تقيل تحالمث 
فالمعنى أك أظهرت لملم ولست كلك وتقيل لمث فالمعنى 5 


أتك آل نمست ن انصیر لا ¢“( 


وتأف تفعلہت ه وتفاعلمت بمعنی تقول تعظیت وتعاطبہت› واجوزت 


ا ’9 w Re‏ () سد ن 8 س م 
عنه وججاوزت عند ۴ ؛ وتذابت الريع وتذأءبت أی جاءت مرة 


و ا £ )2 oF‏ ت 
من ہنا ومسرة من وهنا الوا و وأصلد من الذثب 3 ر 


شق علی وګو من العافي الکرود» 


a) W. mit û. b) W. الود‎ . c) Nach Ğ. Comm. u. 


Lis. s8. v. nicht von روب‎ sondern von ;العجاي‎ der 1. Halbvs. 


ص 0 ا 


fo 
lautet : وأن و تميم أروسا‎ 
(dh. nicht as). d) A. u. B. mit g. e) Hat O. an 2. 
Stelle. f) Fehlt C. g) W. da. ۸) A. :حذر‎ B. حر‎ . 
;) Fehlt A. Kk) W. hat noch #Jll. 1) W. .ذا‎ 


£ 


وناق فل لل ¢ i‏ انشىء ت ال اڪوه 


E e © 2 e e 2 3 o 2 ٠° 0‏ 2 
قولك دع 4ن ولبصر ت وتاملت ولببنت b‏ ولتبخت ٤٥‏ و جرع 


a a ec og 


ww‏ ے0 


ابت ونفوقہت › وتعرقته الأيامء وتنقصته وخوذند وخوفته 


و کله ٍ ك WETE f‏ و 8 ت9 a‏ وتا a‏ وتقعد 5 


LOOSE OS *‏ 0 1 
عن ألامر وتعهدت فلانا وتناجرت حواناجی فهذا كلع ليس 


چ۱ ےت ص 


عمل وقت واحى لكنهة عملم ن شی بعد شی ف مهلةء 


وكذلك کن ست ونمززت الشراب a‏ 


ES e 


UO sGOڪ‎ O o 


وقد تدخل استفعلت على بعص حروف تفعلْت› لوا تعظم 


> <4 


وأستعظم وتكبر وأستكبر وتيقن وسين وتتبْت وأستقيت وتن 


حوائ کد وأستنجز» 
تاف استفعلت بیعنی سالّنہ ذلک› تقل ۸ آستوکباته ڪدا 


a) W. .وذلك قولك‎ 0( Felt B. c) Fehlt W.; 0. تبت‎ i.e. 
ست ¥ @ .ىت‎ e) Fehlt A.u.B. f) W. جمیعا‎ 8. 
g) Dieser Passus bis zum folg. aJ çye fehlt W. A) Fehlt B. 


9 A. u. W. ولكنه‎ . k) Fehlt W. Il) Hat C. an 2. Stelle. 


n) Vgl. Stbawaihi, Kitab II, 254f. n) W. mit »- 


Fv 


0U GU _. O0 


ی » سأالته تد ط ک 6 ا سالنه العطي وا ستعن ند ٥‏ 


30 60-0 


تالت العتبى ۾ واستعفياتد اننع الاعفاء٠؛‏ واستفهمته شا 


الافهام؛ واستاخبرنه سالته أن برف › ا سالتقه أن 


9ے ع 09 < 1 2 ۰ 
جخرج ۴ اوو خرے ما عنده» وكذللك اسخنرلنه واسخبمشرتد ۸ » 
واستفففته أى: طلبرن خغته»٠واستعملته‏ طلبمت اليد العَمّل› ء 
واستعڪلته طلبہت ۸ عکلتد » 


Es SO‏ ا 
وتاف استفعلت 1 بمعنى وجدتد كذلك»› نقل استجحته أى 


9 JO. iy “O0 3 9 سے س‎ » E 
له و یک كففند‎ e و‎ s٠ 2 6٠ و‎ e٠ Xi و‎ ) E. أ َة‎ 


J ‌ 5 9‏ 
واستثقلند انأ » أصبند» كذللك» 


م 


وتاف ا فل بمعنی قَعلْت ه۰ وأفعلمت؛ تقہل استنقر ق مکاند كقولك 10 
قر ولا قرته واتتغلاه» واسخلف لأفله واخلق أى أستَقّىم» 


a) W. .ع‎ D( A. 9 . c) W. siıiغ ;وس‎ dieser Passus 


von Xaٔbalî bis zum folg. xilt fehlt A. durch Verschreibung 
d) W. 6 الاعغان‎ i.e. ةءlغعالا.‎ F۴ ( Fehlt W. )و‎ Fehlt W. 
h) C. xijiwlg. i) Fehlt W. k) C. hat noch xia. 
1) W. el ۸( W. .ای‎ ”۸( A. .وجدتە‎ ٥( 4. فغلىت‎ . 


قل [ذو ١‏ لر[ 7p) A. hat hier noch‏ 
آراں الَا اتيا تستقی ا e‏ 


63 


۴1۸ 


E 


و فول بمعی اڪيل من حال ای حال کقولھ استنوق 


~~ 
2 ا‎ aS 


صار ضربا متاڪرل ۾ “ 


© ( صتےن د Ge. ) ous. 3 ou‏ 3 متت 32 س 4¿ () 
واا ڪن ٥‏ وألختن ود ڪن ۰ فل حن d‏ قنلت واڏڪن الخنت هه 


3 O0 


ڏبيڪة » ونا كقولك ضبطتد وأحتبسته اآخذته ES‏ 


وأا كسب فيعناه أصاب وأكتَسبَ فمعناهه تصرف وطلَبَ »f‏ 
10 والاعنتماڵ و ڊمنزلة الأضداراب » 


وياق انتغل لا یراد به ابه شیا من هذا ولک۸ آفنقر واشْتَد 


سے سے 
e‏ 


ad) Fehlt A.; C. ;مكرك ازےاء‎ wahrscheinlich Randnote ; 
W. nh .اى تن‎ ( Vg. Stbawaihi, Kitdb IH, 258. 
c) Hat W. an 1. Stelle. @) Fehlt B. e) W. ohne ف‎ 
Ff) Fehlt A. g) B. ohne »„; Stibawaihi, Kitab II, 256, 16 
steht ılqi¦iڄl,l1l‎ A) Fehlt W. % W. ohne ». 


۴۹4 


rs o ت‎ 


تقاتلنا وأشبادها b‏ “< 


3) O © 00 2 


uE 
باب افعوعلہت واشباهها‎ 
ا دن ن اانعل ا 3 تى‎ 


O O sO ”~ 


تاف افعوعلہت بمعغی المباأخ والتوکید؛ تقول أعَشَبت الأرض 5 


فاذا أردت أن جعل ذلك كتير ماه قلت أعشوشبت؛ وكذلك 


ع 


UU © 


حلا واحلوڵی› وشن واخ شوشي وور یتعدی › قل الشاعرء 


فلما أف عمان بعد اتفصاله عن الضرع وأحلول ی دمانا برودها › 


0-0 0 © 


وتالا أعروريت الفَلو أى رکښسته عريام › وأعروریت منتى أمرا 


قبیخا أی رکبته » 10 


E 


وأفعولٌ و دون تقہل ۸ آ» وفعللت بتعدی› قالوا :غ صعررنه 


»( W. ;واجتورنا بمنزلخ جاورنا .¥ 4ەط گە (0 .تقېل‎ 
wie oben f", 12 mit ذز‎ vgl. Sîbawaihi, Kitab 254, 9; B. 
1ha اقنہلنا‎ u. .تقاپلنا‎ c( gl. Stbawaihi, Kitab I, 257; B. 
.باب ما یتعدی آل 8٥1ا خط‎ @( Fehlt W. e) Nach Lis. 
s. v. u. Stbawaihi, Kitêb I1, 258, 10 زحمید بن تور الھلاليْ‎ 
Lis. دقارا‎ statt lle wie im Şapêh. f) Fehlt B.; W. lilj. 


g) B. hat vorher Jê. A) A. y5. :) WY. .يقال‎ 


O: 


ہے = 0ص 


فصع رر ¢ وانشی Q‏ 


6 .“ 309 ر تہ 


JO O _- 3O40 


ودحرٍجند ES‏ وفوعامت ظ آڪو صومعته» وماء کرم على 


قَعلْث فاته لا يتعدى الى مغعرل» لا تقيل فعلته أو مكت 


ot 


ركم طم وظق» ولا يقال لَه لته قَعْلْبْ» وآماه قوم فل 


3 U ~~ GU) 


ن أصلها فعلتء معتل من قعلت حولت اليها ليغيروا حرکة 
الفا عن حالها لوم لر قعل فلوو ۾ جولوعا ۾ وجعلوصا عل 


O Os.ڪg‎ 


من ل ولت كانت + الغا » 


وما ن على أنفعلت فا1 لا يتعدى الى مفعولء لا تقل 


Os “O2 U ~~ 0۵ 3 ھن۔ے ن‎ 


0 اڏفعلنه اڪو ادات EE‏ وااڪدرت LT‏ 
یمغن مد مث الفلفل المصعرر a) Lis. 8. v.‏ 


b) A. fügt یتعدی‎ ein. <c) B. ohne a. dQ) A. u. W. mit û. 
e) Fehlt C.; W.iah. f) W.gls. 9g) Febhlt W. 
B.ilasiy. P Fehlt W. KE) Die Stelle in allen 


فنقلو ت اواو Codd. verderbt; W. hat hier noch: di‏ 
القاف فسكنت الواو واللام ساكنة فكروو الاجمع بين 
1b Hêlik, Lêmîjjat‏ .اع ;الساكنين فأسقطو الواو فبقیٰ قلت؛ 


al-afûl (ed. Volck) 8, 2—4; Harîrt, Durra 58 f. 1) B. فلات‎ . 
m) Vgl. dazu Sîbawaihi, Kitab II, 258, 2 wo al u. 
انسللتن‎ steht. 


۵٠ 


JU0 ”~ 3 مە0ے_0‎ 


9 EET 9 U @ں‎ (0~ 


واحماررت واشهببت وآشهاببت› ونّظبره من بنات اربع اطماننيت 


30~ _ G0 o-Ë_o« 


واشماززت › و نقېل فب افع لن ›» 


) Gu U ا‎ O ~. OM OU Uk 


رما کان عل الت فالہ لا تعڌی عو اَسْحَنْگکت وأخرجمت› 


o 


قلل ۾ والخصال الى تكو ف الانسان 0 من الاحسنء والقبع 
س س 7 9 ٤ © o» o‏ ٤ء‏ 
والشدة والضعف e‏ والصغر والعظم تاق على 


2 3 90 ~~ 2 


OT 


oE 5 > » > 3 ZR 2 2‏ 
وصغر يصغر وعظم يعظم وصعب بصعب وسرع يسرع واشبا 


1 ت ت 9 2 ۶ 
فلك › وشذ منح شىة فقانوا و ذ-ضر وجهد ينضر؛ وقال ڊعضهم 


جبن ججبن؛ وعلم بعلم وجهل ججهل وفقه يفقه وخل ۸ يبل 0" 


د د dd‏ 


بز شم بع ل < بام کا انا لحت تلب 


a) Fehlt C. 0b) C. sla! wie Zamalsarî , Mufaşşal 127, 14. 
c) Hat C. an 2. Stelle. d@) C. ولجراعة‎ . e) Fehlt B. f) Hat 
nur W. g) W. ohne û. ^۸) 8B. Ji Js. i) Dieser 
Passus bis Aã fehlt A. £) W. hat noch Izy. 1) W. 
setzt ¢9, ein. m) Vgl. Sîbawaihi, Kitab II, 239. 


۵۰ 


O ~~ 


اب قَعلْث بفتح» العين ف لباو والياة 


©0 


كنوت الرجل وکن ووت الكتاب اوه ط کته ااه ء 


⁄ 
36~ 3 O0 ~~ 


وحثوت الترابَ أحشو وحتیند أخحثيه» ونوت العوب تة 


ونقوت العَظم وذقیته اا اساخرجت نقیہ وعو المضزء وعروت 


- ت3 


الرجل وعزینه 0 ڏسبنته ال به“ وقدوت وقدیہت ه۰ وقنوت 


العَنَم U‏ العصا ولكيتها اذا قشرتهاء فأما لخيت 


الرجل من اللوم فباليآء لا غير» وجبيت الكراج وجبوته جبایة 


وجباوة؛ وزقوت با طائم وزقیت؛› e‏ با رجل وطغيت ؛ 


0~ 


وصغوت وصغیت › وقلوت الاكب وقلیته» ومنوت الجلل ومنینه 


ت o5 e < o5‏ ء 2 ~“ _- 30 
اذا اختبرتد ٠۴‏ وشاوت القمم شاواو وشايت# اى سبقت#؛ وساحوت 


الطين عن الأرص أى# قشرته وسكيته» وكذلك تقل ف 


euE <oE 


القرطاس » وطهوت؛ اللّكم وظهینه ۲ء وأنيثه ! انوه اتيا واتواء 


a) Fehlt W.;j vgl. zu diesem Capitel Sm. II, 145. Ö) A. 
fügt lsh ein. ce) A. setzt ys hinzu. d) Fehlt W. 


e) Fehlt W.; A. setzt الهخيان‎ je hinzu. /) W. أخبرته‎ . 


g9) Fehlt W. A) Fehlt W. :) Hat C. an 2 Stelle. KK) W. 
طaغ‎ ہ0مcعط اذا انضاجنت‎ )sic(; in Lis. u. NM. fet .)ی .1[[) ضچی‎ 
© Hat W. an 2. Stelle. 


۵۰۳ 


وما خت ER‏ یڏذی التاق یديهاه » وماوت السقاء 


Jo‏ ت vw‏ ت 0G u‏ ت3 
ومایته اذا محدند حغی بقع › ولوت انطلى وطلبنه بمعنی 


ربطته برجله؛ والطلى ة الظلا» وحليتء المرأة وخلوتها اذا 


3) o.E 


جعلت لها حلياء وخزوت ت الطير وڪريننهات› وأقوث بد وأنيیت 


ےت ) س ت د 


ٹک €٥‏ أثاوة واقاية 8 وشت بک › ورتیت الرجل ورتوند ورتات ö‏ 


أیضا› وساوت التار فأنا اسخوفام ساڪوا وا وساخیت سڪ کی 9 


سے 0 a 0 ~ o-OoE "٩‏ س <٤>‏ 
سكياء ونأك اذا أوقدت ۸ فاجتمع الاجمر والرماد ففرجتخدة› 


س © ) 


لڪوت الصبى ES‏ وایند ۸ 0 أسعطت 1 » 
u5 ~~ OoOE »‏ 


بالياء والواو بمعنى وجه 10 


3 


ll‏ ا فت 0 واڪوزت ای آنکزت› ويقال م ما لك وز كما 


a) B8. ;يدفغا‎ G. Comm. u. Lis. 8. v. 8 ٠ أُی رجع‎ 
سیرها‎ . Db) W. والظلى الفلا واحک‎ . ce) Hat C. an 2 Stelle. 
4( 4۸. (هء .وحزيت الطير أيضا‎ ۴٥ط‎ ٥. ۶( 0. !آسخاها‎ 
g) B., W. u. A. أسضا‎ . h) Oder أوقدت‎ $) W. hat noch 
Jaa. Kk) Fehlt C. Dl) A. u. C. xihaw; W. u. CO. haben 


noch den Zusatz Jala ;وأسعطتة‎ C. ausserdem noch Aã, 
يقالان جمیعا‎ . m) Fehlt in G. Comm. n) Hat W. an 2. 
Stelle. 0o) Vgl. Sûra 8, 16. وقول .0 )صم‎ > 


of 


چې ت 


ڪوز الاك وآڪيز» وتوت الرجل وتبهننه“ وطوحنتد وطياكته 


وتبوغ الحم بصاحبه وتبيغ؛ وتصو البقل وتصيع اذا فايء 


ا دن3 س مں ے ا > ت 
وتهور » الاجرف ونهیر 0 انسهار؛ ونضو ع ڪھ ودضيع ؛ وشوطه 0 


وشیطه › ودوختهم تدوخا ودتختهم تدییكًا > ولاه تول ولا 
هتيل ولا تاجَلْ بغير قز وقد َي قوم ما أَعييّ من كلامه 
بشیء ا به وبعضهم 4 يقيل ما عوج بکلامہ اُیe‏ ما 
تفت E E E‏ 
باب ما يهمز أله من الأفعال 
ولا يھەز بمعنی واحد 


3) © 5 uRE 
e. 


ت me E‏ )< د 
0 ارشت ] بينهم و وورشت؛ ووكدت عليهم واكدت؛ قال الله جل 


2 


ے ت E‏ صن کان ۔ س س ن ب e‏ ت ج ۰ 
ناوه ۸ و تقض الايمان ہے توڪيدوا ¢( وور خر الكتاب 


ou _ uf M E ) وس‎ 


بالھەز 


= 


E » » ~~ 3 0 0 2 
الاكاف والوكاف » وأوصحْت الباب واأصدثه ؛ وقرى : موصدة‎ 
a) Hat A. an 2. Stelle. Û) W. hat beide Male die 1. Pers. 
-E 
c) C. ohne „. @) Nach Q. Comm. u. Lis. s. v. die Awl ڊنو‎ . 
e) Fehlt B. Ff) B. ohne —. g) A. hat hier noch İi! 


£ 


ûr 16, 98. ¿( Sûra 90, 20; 104, 8.‏ (۸ .أفسحت بینهم 


وعجر الهمز a‏ “« وأوسدت الكلب وآسدته ا أغريت بالصیى»› قال طا 


ع ث 2 < a.‏ ا ت o‏ ع 2 
الاصمعى يقال ليد لل الذى أجدف بعدء ضعف أى قوف 


غ o E‏ س مح 5(9„ 5 
من قول ناق أجد اذا كانت موّقة اَلَف قري وبناة موجديء 


» 1 © ے ےن ء ن 
ود للد الذى ودف بعد فقر آی أغفاف من الواجد وجو 
الغنى والوجذء الس قال f‏ 5 
d4 9u _~‏ ےت 
ااحمى لله الغنى الواجى 
ۋر ت uf 3 _ouB‏ 
باب ما يهمز أوسطد من الاذعال 
ولا همز بمعغى وأحى 


ٍ 2 0 د ت BQ- E‏ £ £ 2 227 , 
ذوی العود یذدوی ذویا وذای یدای ذاو وذایاو؛ قال ۸ بونس: 


8ے 6 م 3 


s6 u‏ 9 د - OE‏ <0 ااه 
الهمز أجودء قل الله عز وجل أو ترقى فى السماه ون نومن 
Ê ou_‏ 


لوقیکك ۲ وأمّا « ق الم والذمع * فهوه مهموز ويقالم رقا برقا 


چ س 


a) A. ohne Ji. Ö) Fehlt A.u. C. e) Fehlt B. d) A. zy; 
B. u. W. aجوم. .والواجى .4 (ء‎ F( W.ىشنأو. (و‎ F٤ 
A. u. W. A) Fehlt W.; A. mit g,. 4) Fehlt W. £) O. 
Rand: :ی بکسر الڕأو‎ 1) Sûra 17,95. m) W. mit dû. 
») Fehlt B. o) W. u. C. jgegei. p) C. ohne »; fehl A. 
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۵0 


wE_- 9‏ ) س س 7 w5‏ ) ع بس () 8 د - ت 
رقوعا » تامەتك وتبممغك وأمبانك ی آنعی دنل › ناوات الرجل 


ETE o‏ ھ0 _ں6u_‏ ن 9 25د 


0 عر ء 
وذأویند › وداراتد وداریته ¢( واحبنطات واحبنطيیت ؛ وروات ق الام 


2 ) #.u5 ع‎ Ju.oE © J) _oE <) c= 
ورودت؛ وارجات الامر وأرجینه› وقد رو أيضا» أومات الى فلار‎ 


9 o-c-uE 


ع ع 2 
وأومیت 0 › ر ات السفنتة وأرقّيت› وأخطاث واخطيیت› وأطفات 


Jo 0G 2 ) o £ ۳.‏ . 0“ 
5 ألنارء واطغبت ؛› ورفات الثوب ورفوت › هنا بالواو وحی ن @d‏ > 


3 0(- 7 


= 


سکن ئا يسن ا صلع الث ی9 َل وکت 


لون يشب ۸ وشحب از وخشر الب خر وخرة › ,و 


الرجل يرقف ورف يف» وطقرت المراة وطهرت» وحكى س 


ص س ت 3 2 سے 2 ~2 
0 عن بعضهم ۸ جين جين وجبن؛ ونب يغبد ونبد »> 


) UD 


باب فعلت وفعلمت بیعتی !1 


2 ج 5 
سفد بغ وسفه فة وحرمت الصلوة على nm pk‏ 


- 


a) A. setzt اکر‎ a hinzu. b) B. mit : —; hat C.an erster Stelle. 
e) Fehlt W. dd) Haben nur W. u. B. e) W. hat noch Aa=l!,; C. 


setzt hinzu: İھمضو ی بفخ لعن‎ . f) B. hat lingı سکن سان‎ 
يسان ویسخن‎ g9) W. fügt فا‎ hinzu. A) Fehlt W. 
) Fehlt B. Kk) C. ضezeڊ.‎ I W. hat noch A=l,; C. setzt 
طادzu .على خض 808 (™ .ی بکسر العین وضمھا‎ 


“37~ 


وحرمہت ۵ آڪرم؛ وسری الرّجل بی ورو س وساخی يسڭی 


O~_ oO “2 


وساڪو يسڱو» وروی سیجویه ظا ی يونس ن بعص العرب يقول 


وں )3 5 مہ بس u 6o‏ © وک we‏ 


2 ِ 7 . .50 ےہ © 0 2 ت 
بسنتقل فى الضاعف فعل بفعل›» ألْفٍاء @ ڏک عاجف وعا جف 


o5 


وحمف وخمقگ وسمر وسم من الاسر وخر ا وخر e,‏ % 5 


باب فعل f‏ يفعل ويغفعل و 


1 <o 2 و ت‎ NE 
عطس بيعطس ويعطس وعتب بعتب ويعتب من المعتبة؛ وكذلك‎ 


عو من المشى على ذلاث قوائم ۸ “ ورفض برفض ويرفض؛ وفدذر 


3 منطقہ يهذر ويهذر؛ وفسقف ډفساف ويفسان › وخرز ترز 


وخرز؛ ورمز رمز ورمز ؛ وذىفر ينر ويعر' وختن تن الام ۰ 4 
وختی› وشَرط يشرط ویشط › وكذلك هو من الشائط » E‏ 


e 


تفسی عن الشىء تعزف ونعرف ؛ وشک يفتك ت ويغنتك وعثر بعتم 


a) Hat W. an 1. Stelle. Ö) Siehe ob. o.!, 12. c) C. IAS. 


d) C. hat vorher noch Û. e) W. hat hier noch: والأخرق‎ 


hin.‏ بغتى العين F۶( €. sett‏ .الى لا ڪسو العمل بیديه 
hinzu. A) Fehlt C.; in B. durch-‏ ڊ؛ضl4s‏ ویک g9) C. setzt‏ 
an-‏ ۾„ wegs ohne, in W. u. A. die Beispiele ab und zu mit‏ 
goefiügt. i) C. ,.4j (eben so gut). k) W. hat hier noch‏ 


0۰۸ 


E E 2 2 PT‏ د 
ويعشر؛ وابقف بابق ويابق» وخفق الأ_غفواد بخفقف وخفق› 


a 2 ت سے ت‎ 2 r 
وعذْل يعذل ويعذل»› وبرض لط من ماله يبرض ويبرض ؛ وعند‎ 


عن الكحقف نة ویعنف؛ ف الحّدى E RT‏ وأسيطى› 


وثَلَدَ الما يتلد ويتلد» وجَلَب ججلبه وجلبه؛ وحشر 


ڪشر وڪ شر ٥‏ وخجل الغراب جل وجل ؛ وتر وقترء يقتم يقتم 


س ڪت 5 ا ت .© 2 
ويقغر؛ e‏ سل وخسل؛ وجب۴ الشاجرة يناجبها وينجبها 


اذا قشَرفاء وڪدم يكدم ویکدم و› وحتك الذابة جنكها 


وجحنكها۾ اذا جعل الرسن فى فيهاء E‏ عینه 
وخلي؛ وذَمَلَّت التاقة تنمل وتذٰمل؛ وجَلّبَ الجر لب 


a a 


O.‏ دu‏ 6 02 س ت 2 » سے ا 


يقدر ودقدر؛ E‏ اليم بعضلها ويعضلها› > وخمش وجه 


2 


بخمش وخمش» وحزر الناكل زره وجزره» وجزر الما ججزر 


a) In den Wbb. blos يعذل‎ . Db) C. a. c) Hier fügt 


B. خی کس وکس‎ ein. @) Hier fügt B. ڪس ر کسر و‎ 
ein. 4) A. j3. f) W. hat azî. g9) W. mit dem Zu- 


satz .اذا عض‎ h) A. fügt hier hinzu: ورسن الدابز ونا‎ 
.وبرسنھا‎ 4( B. ohne ال‎ . 


۹ع 


3 ءر ع ي س ےس ت‎ TS 
وججزر؛ وأفل ياعل ويأعل آعولا اذا تزو»؛ ونطف ينطف وينطف‎ 


3 قطر؛ ونطف ينطف أيضاط» وحدرت الشيء احسدره 


‌ ےت 9 ت e‏ ) ع Ta‏ > دات 
واحدره › وحمرت العاجين أخمره ٥‏ واخمره ؛ وغطرتح ملد »› وزډ @ 


الكتاب بره ولزبره ؛› وذبه e‏ بره ویذبره ای٣‏ کتىد » وعسرت 


الرجلّ و اسه وأعسره اذا طلبت الدين مندة على عسر ة۸ › 5 


ومنت المراة يطمة يطمثها ويطمثها اذا جامعها وقنط يقنط ويقذط › 


o-5 ~~ 3‏ ) , = > 
ووة بنسب بالنساء وینسب )› وأبنت الرجل ابن وأبند 81 


9o ۳ JE 9) ات 2 ا ے0‎ r 
اتهمتد› ورم ينڪر وينکر› وعرنت البعير أعرن وأعرند؛ وقمرت‎ 
~~ 2 


الرجل أقمره› وأقمر 1 انز » الأصمعى ” عن عیسی بن ۸ عمر 
ملت عيند تهمل وتهمل » 10 
ومن ٠‏ المضاعف» قال الفرآة ما كان على فعلّْث من وات التضعيف 


غب م ماتعد فان يفعل من مكسور العين مثلَ عففت أعف 


a) C. .خر‎ b( De Vocalisation in C. ausdrücklich am 
Rande bemerkt. c) B. ohne s _. @) Haben W. u. C. an 
2. Stelle. e) W. پlislî‎ jıi,. f) Fehlt C. g) Fehlt B.; 


o 


im Folg. ohne s . A) B. عسر‎ ٠ ) A. ÛJ. Kk) C. hat 
noch Jجyil;‎ B. u. W. haben js. ) C. hat noch juaڊ‎ 
العين‎ . m) W. hat vorher noch کر‎ di. n) Fehlt B. 0o) B. 
hat dafür باپ‎ . 


.اھ 


3 o 


’ ا - . 9 ںہ‎ i 
وخففتن اخف وشاڪڪت اش » وقلا » غبره وقد جاءة بعضدء‎ 


بللْغَْيّن جميعًا› ولواء جد يج ويج وب الفرس يشب 


Ww ®. 2»‏ »2 ص 5 . » )»2 .ص . 
ویشب وجم یاجم ویاجم؛ وصد عنی یصد ویصد وشے یشح 


?2 س £ u‏ ت o6‏ وس EE‏ 
ویشی؛ وعن أن زدک فاکرن الافعى تفع وتف » قال الغراء 


6 وما و کار على قعلت من فوات التضعيف متعذيا مشل رددت 


O0 ~~ 


ومددتث وعدت فسان بعل مند مضموم ل تلات خرف نادرق 


بے ےت 


جاءعت باللغتين کیا h Bs‏ شد یشده ویشده و الاحديث 


ينمه وينمه وعَله ف الشراب يعله ويعله؛ وزاد غيهة بت« 


الشىء پیت ویہنند » 


0 ومن من المعتلل› الوا[ وجى جج وجد من الموجدة والوجدان 


جَمیعًا وعو حرف شاد لا تَظيرَ نه » 


ومن ذوات الياء والراوء ما« الما يطمو ويطمى ارتةع ٭ وفاحت 


a) A. u. B. ohne ». b) B. J; W. وجاء‎ c) Fehlt 
W.u A. d) Fehlt W. e) B. Jëš. f) W. hat noch ll . 
g) C. ohne. A) W.a#. PD W. .غير الغرآء‎ k) W. u 


B. .ب‎ D W. Jê. m) C. mit „! n) A. u. C. mit İi. 


£ 


إآه 


القدر» تفوے وتفیع› ولاط حب بقلبى يلوط ويليط؛ وظباف 


الشىء يط بف ویطبینی › وصار عنقه يصورعا ويصيرعا ط أمائهاء 


E E TT 
ّ 2 2 
وبصیبف ای عدل› وغار بښعور ويغیر من الدية»› الاس الغبرة‎ 


o 


وجمعها غير» بان الرجل صاحبهة يبينه ويبوند؛ وبينهما بون 


o 


e 
2 ص‎ 


بعيد وبينء بعيد؛ وفذا فى قضل أحد#ا على الآخر فان 
أررت القطيعة فلبين لا غير» وغار أعلّه يغيرم ودغورم اى 
يمير#› وساغ الطعام بسیغد / ویسوغد› والجَيد اساغ يسبع » 


: ا د 5 5 ر . 
وماقرن الرکية نموه وتمية وتماه› وضاره يضيره ويضوه ؛ ولاتد 


بليتد وبلوتد و› وماٿت الشىء فهو ۸ يموتد ویمیثد انا دأفدء وفاخ 


o 


1 


يغوخ ویغیطن مثلء فاے1› وتاخت رجله فى الوحل تشوخ وتشيط؛ 


وغاد يغود ويغيى اذا مات؛ ونما الاحديث ينمو وينميد» 
a) W. gıjll. 0) W. mit i. <c) Sûra 2, 262. d) Fehlt B.‏ 
g) Hat W. an 1.‏ ا مرا e) Fehlt W. f) W. hat noch‏ 


Stelle; A. u. W. haben dann noch: (B. ومعنان یسه (حمسته‎ 


a 


9 ۶ ْ ل‎ 
.ونی لغة اخرى الات يليت‎ h) Fehlt A. i) W. فاح‎ 
پaَظلا.‎ k) Fehlt CO. D Fehlt C. 


اه 


باب ۾ فعل يفعل ويفعل 


جنع الفوان جنع وياجنع ظط اذا مال» ومضع يمضغ ويمضغ › 


ودبغ» يلبغ ويدبغ؛ وصبع ك يصبغ ويصبغ؛ وسل يسلنء 


ويسل؛ وتخضص اللبن بيخضه ويم كَّضد› وشخب اللبن يشڪب 


ویشخب› ورجے يرجح ویرجے › وشم يشم ویشّم f‏ » 


وسن قوات الواو والألف» شحوث قمى و أشكو وأشحاه ۸ اذا 


3 £ 3 0 


ٍ ت7 ~~ ک3 ٠‏ 6 
فناڪند أ » واحوت بصری آڪوه وأاخاه افأ صرفند ۸ › وڊعوت أبعو 


وابعا أف اجتر ممت › وساکوت انطين عن الأرضص اساکوه وأسكاهء 


30. 


وخوت اللو أحوء وأتحاه > 
10 باب قَعَلَّ1 يفعل ويفعل 


مت يمع ویمنع؛ وب لكلب ینبے وینبے؛ ّح الشور 


a) Dieses lq haben W. u. C. in Anschluss an d. Vor- 
hergeh. mit ۾‎ (ohne .)اپ‎ b) Fehlt B. c) Fehlt B. 


d) Fehlt B. e) Fehlt B. f) W. hat hier a0ch jكۍكyرs‎ 
,يڪن ويرڪن‎ doch s. darüber M. 9) B.  (d.i. ۰(فی‎ 


h) W. hat noch شڪوا‎ . ٩ €. .ف± .€ (»£ .فاكە±‎ [( Die 
Vocalisation in C. ausdriücklich am Rande bemerkt. (Guttural- 


Verba); vgl. Stbawaihi, Kitêb II, 270 f. 


il 


ينطع وينطع»»› وهل الكمار ينهق وينهف؛› وشكع البغل 


وینهش › وطكر يطڪر ويطاڪر طاڪيرا 2 زحرط› وكرت العین 


قذاعا تطكوهء اذا ألقته وتطاكرهء » 


ومن المعتلء عام ال اللبن يعام ويعيم» : 


وتلواو كل ما جا على قعل مفتوح العَينِ فان مستقبله بالكسر 


والضم ۸ ى CES‏ الا أن تكو لام الفعل 
و عن الل أحة خرن الخلف يك عبن ولق وة 


ولخاء والهمزة والهاةء خان : احرف اذا ج« كذلك فربما جا 1 


بلعل مده مففوخا نحو قر بع وخا يبدا ف 


يذبع 6 کک وفرع * يقرع وق يفك E‏ ا از 


صصص سے سے 


ans SaaS 


ص“ ~~ .> 


جاء ل على الأضلء تا يهنی وتزع ينزع ورجع برجع › 


ا ل يدخل وصلَّع يصع ٤‏ 


اسسا 


a) Fehlt B. Db) B. :)ج( زجر‎ c) B. ohne s —. d@) Fehlt W. 
e) Fehlt B. ۴) W. .ع«‎ 9g) A. ohne „. Ah) Fehlt B. 
) B. Jê. #) W. yS. I) W. setzt hier ge ein. m) W. 
u. B. .فرغ‎ n") C. ل‎ 0٥( 8. .(ت) تنعت‎ 
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۴ھ 


وھ يات فعل ۾ يحل بالقڈے فى الماضى والمستقبل اذا ۸ يكن 
في أحد حروف الحلْق لاما ولاة عينًا الا فى حرف واحى 
جاءء ادرا وعو آبّی یأبی وزاد ابو عمرو س يرڪن ۾ ؛ 
واللُضوتونء سن البَصين والبَغداديي يقرلون ڪن ڪن 


وڪن يرڪن و > 


باب قعل يغعل ويفعل ۸ 


ت 


ت . س O0” sEo‏ 2 نے ے 
حسب سب و كسب ) ویىس يياس ويیدس ؛› ونعم يعم 


3Eo0 


وييعم؛ وبس یباس ویبثس › عليا مضر تکسر وسفلاعا تفتے› 


a) Fehlt W. ù) W. ohne $. c) W. hat vorher las; 
Ğ. Comm. setzt noch hinzu: سلا بسلا (ء‌iه) ,قلا يقلا (عذه)‎ u. 
(sic) .جا ڄا‎ d( Dies ist nach qd. Comm. مرک من لغنين‎ 
wie auch Jiضê‎ Jj. e) Dieser Passus fehlt W. f) A. 
.ركن‎ 9( ۰ allein setzt noch hinzu : وخالفة الغرّاء رکن د کی‎ . 
Ah) Die Vocalisation in C. ausdrückl. am Rande bemerkt; vgl. 
Sîbawaihi, Kitab II, 239, wo aber (Zl. 22) gewis ڌس‎ statt 
يېس‎ zu lesen ist. 7 W. وقراه‎ vgl. Sûra 104, 3; 18, 104 


ete. (darnach sind Flügel’s Concord. zu berichtigen). 


ام 


د غ ,ي e‏ س 3 ت 


فان المستتقبل منهة يفعل حو عَلمَّ يعلم وعَجل يعصّل» 


فام المعتل فمنەء ما جاء ماضبد ومستقبله بالکسو ڪو ورم برم 


کيو . e‏ ا E 4 0 . a”‏ 
وولى یی ووتف ينت وومع بم وورع برع وورت برت ووری 


چںu‏ 3 .ے ا £ .~~ ۰ 
ألرند یری ووفنف أمره بفق 4 < | 5 


باب فعل يفعل ويفعل ء 
قل أبو عبيدَة» يقال قضل منه شىء قليلٌء فاذا و أرادوا 
المستقبل ضمو الضاد فقالوا يغضل › وليس ف الكلام حرف من 


3) ©)» 


السالم يشبهه» وقد جا من المعتَل مثله الوا معت فكسروا۸ 
اا د د wc ”4 ©» ( 2 0 J‏ 
دم قالوا نموت ۰ ,كلك دمت تم قالوا توم ؛ قل وروی ن من ۱0 
العرب من يقيل فضل بفضل مشل حذر حدر وقالوا أيضا بمات 
W.‏ (@ .ف A. ohne‏ (› .مستقبلە .¥ (0 .سواكن .4 a(‏ 
;یفقد تاگ يفف زأمره alle Codd.‏ ;اى وجله موافقا mit d. Zusatz:‏ 
SES‏ 9 ب( و ») )oE‏ 
ووغر صدره بغر؛ فذهلده نسعة احرف B. fügt noch hinzu: je‏ 
e) Die Vocalisation in C. ausdrücklich am Rande‏ . المعنل 
bemerkt; vgl. Stbawaihi, Kitab II, 240. f) FehltC. 9g) A.‏ 
hinzu.‏ يم h) W. setzt‏ .فان 


“اه 


ا ف ی ی ن ا ا 
قصل يفضل > 

باب قعل يفعلء 
هل ماه ان على قعل فمستقيله لشم وره يَأت غير ذلك ال 
ف خرف واحد من المعتل رواه سیمویه» قال بعض العَرّب يقال و 
ت كان لرا لت تغل كما انوا ديلت تشُرة ف فصر 
يفضل» وتال + الفَرآة ما الّذين ت نوا ْنا فاتهم أرادوا أن يغرقوا 


ی ا ن 


٠‏ الفُرّب فقالوا كنا نَعْعَلٌ ذلك وقالوا كذنا القَرم من المكيدة كما 


فرقوا بینهما : ER‏ فقالوا فى الأول کان وف الثّاف تید » 


م __ ~~ 


a) Fehlt C. Ö) A. u. O. ohne „. ¢) W. ;فعلىت تفعل‎ 
C. hat die Vocalisation in der Klammer ausdrückl. bemerkt. 
d) W. lol. e) C. ohne „. f) Kitêb II, 240, 10f.; A. 
setzt ر«‎ ein. 9) C. dy. A) Stbawaihi, 1. ce. Zl. 11 ist 
أفعل‎ zu lesen. i) C. ohne. Kk W.,»!l D W.u.dC. 


beide Male die 3 Pers. 


اھ 


ب المبلء 


3 u 


1 ا ~~ ©( Jw ) o 3 oE‏ 
قالواا مدكته بمعنى مححتد؛ والايم والاين الحية»؛ والقبر 


e‏ و“ 


جدت وجَدَیٰ؛ ادت عليه واستعدیت» وآدف عليه اعدف 


علبد؛ ا الدار وقنااها واحد» راس وسمده افا استاصله» 


- د ا .0< o‏ 02 .„ 
وك المغافير والمغاتي؛ جنوت علب وجخحوت › مرت الخبر 8 


ب ےہ سے 3 سے س 9 ست م . 
الما ومرده» ونبص العرق ونبف»؛ وهرد فلار السترء وكرند افا 


خرقه» وعو شن الأصابع وشعَلٌء وأخس الله حف وأخنه» فهو 


سيس وتيت » جاخفت ء ا وجاحشت سوا › 


1 
EEE 


ق 0 


ص سے > 


ضرب بنفسد الأرض› ودفذقت ۾ ودفديت › ربیت ء الصبى 1١‏ 


J08- 3 Oo 3= 


وربیہنغد ورڊتتد f‏ › کله هراش وخواش ¢ IT‏ العود وقشرنه › 


ص ڪڪ 


3o 


نشرت الکخشبة ووشرنها واشرتها ها ۰ ورو المنشارو والمششار» لس 


و“ 2 ت ك e ‌ EEE‏ ‌ 
ولت طس دست وقمع يقمع قموخًا ۸ وقمة بقمد قموقا 


a) Vgl. Sm. I, 222&. 0) Fehlt W. o) B. ud. 
d) C. fügt حجر‎ ein; dies u. لبج‎ ohne „. #¢#) Hier grosse 
Confusion in den Codd. u. in C. f) Fehlt A. g) A. hier 
والميشار برل الهمز والمششا‎ . h) Fehlt B. 


۵۸ 


o-.o-« <s 7»‏ 5ة د 5 
اذا رفع البعير راسد فلم یشرب › افینی الامر ۾ واحمنی › احم 


2 د o: eT‏ 2 ت 3 س س =0 
خروجنا وأجم اذا أف وقرب » وضيت الشىء بالشىء ووصلنهء 


ومنه قل ذى الم 


نصی» اليل بالأيام ڪي صلوتناك مقاسمۃ يشتقگ آنصاقها ال 


5 6 الل على ر ا ی جبله؛ نشرت المرأتة على على زوجها 


ET‏ سرت اليه ا اليدء؛ م ونقر سواة» قال الشماع 


o.65 


وأن ریغ منها اسلمت 


a a‏ او راو ارتم حت دزز 


© Om = “© 


10 اس بن 
فلیسہت بطلف ولا ساکره ۰۲ 


a) B. ohne JÛ. Ö0) Fehlt W. A. u. C. c) Fehlt von hier 
ab in 8.; €. ıصت.‎ d( C.انتالص.‎ e) Fehlt W. u. A. f) A. 
8. u. €. نغز .ا (ر) نغر‎ ) j). 9g) Der 1. Halbvs. in Lis. (8. 


: (نقفر u.‏ نغر 

قوف اذا ما خالط الشبى سَهمُها 
W.‏ (۸ .ولعروف التواقر : Lis.‏ النوافز B. hat aia statt lqie; zu‏ 
i) Ed. Geyer 15, 2.‏ اف تندكرك A. dazu‏ ; تنقر u. B.‏ 


.ای ساکنخ .۸ (£ 


۵۹ 
قا E‏ فى الاأرضص سواة ای دخل؛ قال بو ڏُوبب 


o 


.ئى توخ فیها الاصبع »» 


O نے‎ 


انيت من E‏ وانتَفلّت سنوا٤‏ ت لاء وقرقنه ط› قل ع 


الفرآه غمار التاس وخمارم 4» وصق ولزق ولسقف»ء PES‏ 
الزعفران وسهكته > 


باب ابدحال اليا من أحى الكرفين 


CU 0 -‏ سے 
الم لمثلين أن اجنمعاء 
‌ ع 


OS 


تنيت من الظن وأصله نظننت؛ قال العجاے f‏ 


تقضی الباری ۱ اذا البازی کسر 


0 (( ~~ 
O.O« 


اراد و تقضض ۰“ وقال الله عز وجل ۸ وا کا ن صلاتهم عند 0| 


الييت ا3 مکاء وتصديء قال ابو عبیدة اليكاء الصف الصف 


a) Der 1. Halbvs. in Lis. (s. (توح‎ 
b) W. ohne s—. <c) Fehlt A., B. u. C. d@) B. u. C. ohne 
e) Vgl. Zamaléarî, Mufaşşal 173, 17 f 


u. Mubarrad, Kûmil 456. #) Kêûmil 456, 11; der 1. Halbvs in Lis 


اذا الكرام ابتدروا الباع ب 


9) ¥. sلصأو.‎ ( Sûra 8, 35. 


of. 
9 NG 5 9G <“ «( £ o5 9o. 9 o2 
النصفغفبنف رفع الاصرات واصلد من صددت اأصدي»؛› ومندظط قمل‎ 
- ے هد س 4 ‌ £ . ڪ‎ 0 ٤ vw . ل‎ 
› الله ع وجلء أذا قومك مند بصدون أی بضاجون ویعاجون‎ 
ص . س‎ f 2ھ‎ 


ل احدی الدالين ية» بيك هو س آلب بمكان اذاء 


ع 


أقام به ؛ فابحلٌ من احدی البافين ي“ ةل f‏ ابو ع عبيدة دسافا و 


3 U 


5 من دسسن؛ وتَمطّی ۸ أصلح؛ تمطط آی مف يلهK»›‏ ومند1 


المشية المطيطة .وف« التض» أَمْلْلْب الكتاب وأمليه» قل الله 


عز وجل ۸ فلملل وليه بالعللء وتلل ٥‏ ف م موضح آخر ھی ا 


علي بکرة وأصيلًا »> 


باب الابدال من المشدد 


o“. CG”‏ ص 


تكمكم الرجل من الكمة وق القلنسوة والأصل تَحَممء وتملْمرّ على 


فراش والأصل ي تمل من الملة وف الرماد لجار» قل الشاعر 
(Andere von‏ صحت 0۸پ (تَصضحدة) قعل a) Eigentlich aber‏ 
A. J. ce) Sûra 43, 51. @) Fehlt in W.‏ )ئ (.11 صىاً 


durch Übersehen (یاء)‎ des Abschreibers. e) A. ی‎ . Ff) Fehlt 
A. u. B. g) Sûra 91, 10. h) Vgl. Sûra 75, 33. ?:) A. 
setst je ein. Kk) A. xy. 1l) A. d,. m) W. ;99و‎ B 
hat c<lhabeil. n) Sûra 2, 282. 0o) W. Jli. p) A. statt 
dessen Es ;جل‎ Sûra 25, 6. gq) W. mit ê. r) W. .2و‎ 


لھ 


انت کو کره انوب 
وأصلد ۾ تکرره ف من انتکریر› وقول 0 
07 0 .~~ 9 3 


وبخلفن ما ظن الغيور المشغشف 


هو من فته الخَبرة وسّفه الك کن وأصله اليشفف › > وقکبْکبواء 


بها f3‏ کببوا و من کیت الرجلّ# على وجهد »> 
باب ما ادل من القواف: 
آانشى الغفراء قال انشدنيء# أبو الاجراح 
وال ما قضلى على لجيران1 الا على الأخوال والأعمام 


وأنشى غیره ۸ 0 مشل E‏ 


ر م O o Qu 3 u‏ ) ~0 س o‏ 
ا رب جعل قیهم لو تدرین بضرب ۸ ضرب السيط المقاديہ 10 


a) C. ohne 9. Db) C. ohne s—. c) Der 1. Halbvs. in 
G. Comm. u. Lis. 


موانع للاسرار لاولها 
e) Sûra 26, 94. f) W.yg9.‏ .أى انمهزول d) C. hat noch‏ 
Siehe über das sls Frey-‏ ); االرحل g9) C. mit û. Ah) A.‏ 


tag, Darstellung d. arab. Versk. 327 f.; Ta'lab, Kawê‘id (ed. 
Schiaparelli, Actes du Congrès èù Stockholm I, 199 f.; Wright, 
Opuscul. arab. 55 ff.; die Anordnung der Verse dieses qlڊ‎ ist 
in W., B. u. A. eine abweichende,. #) C. ohne ss —. DA. 
.الاخۈن‎ ™( Nach Lis. أبو غین‎ . n) W. بصت صوت‎ zu 


66 


Ö 


of 


وأنشد غيره 


كان أصوات القطا البنقض بلليل أصوات الخصضىء المنقرة 


والله لو لا شَيڭنا عبان لکمرونا عندها أو ڪادوا 


شط لما ك الفرشاط ۾ بقيشة كاتها ملطاطء 


وأنشى الغراء € 


ّ س‎ 02 © 
oc ©o® 


O >. 0 Ww o woe‏ س 
کان اکن درعها البنقى شطا ر ۵وت فوقة بنط › 


والْشط ۶ السنام» وأنشد غيره و 


اذا رجلث فاجُعاوق وَسَّطا اف كَبيرٌ لا أطيف العْتداء 


وله جعد ال یں من الرجال اللجتمع hat C. am Rande:‏ ج£چعك 
بعضه أل بعض والسبط الذى ليس بماجتمع کا قله تعلب »> 
.( [!فهم 0 ;يهم ٤وا‏ منهم] .۴ 71 81۴4 .1ع«) وانظر شغفاء الغليل اد م 
)s10( ; v1.‏ اقزر )sie(; B.‏ المتعصض 4 (0 .لصا .€ a) A. u.‏ 

Hlizana IV, 533. c«) is. 8. لکادوا ,الججم , لكامرونا ,تاللد :كر‎ . 
d) Dieser Halbvs. fehlt W. +e) Nach G Comm. u Lis. s. vv. 
المنعط ۲ه المنقد ااهاه) أبو النْكم «ه» مطط .» سطاط‎ . 


f) Fehlé A. g) W. u. izna iaİji, فاجعلانف‎ u. أخاف‎ Y; Lis. 
8. ۷. رحلت :عند‎ Î; Wright, Opuscul. arab. 57: آفا رکبت‎ u. 


<o 


B. u. Freytag, Darstellung 327 IAigJl; B. mit‏ زانى شيخ 
. العند لإانب مZusatz dem‏ 


۳ه 


و ڏھى ابن الأعرابی » ۰ 
o u ) „o5‏ ا (ے ي 9 a2‏ 
ازفر لم يولد بناجم الشى ميمم البيت كريم السني؛ 

وأئشد ظ 


3 2 £ 0 7 2 


ڪت من سالفة وين صغ أنهاء كشي ضْب ف صقع» 
وأنشى غیره ‏ 


انها ولعهدذء مذ أقياظ اس جَراميز على وج.انء 


3 3) © » 


الجرموز/ الحوض الصغي ر ووجاڈ المشرف من الأرص» ونشى غیره 9 


3-0 


حشورة الجنبين معطاةة القغاء لا حع الس اذا ادن طغاء 


رع 
a) Der Vs. ist von Xqgر; Lis. hat den Vs. in dioser Form:‏ 


مر الأجارى کریم انستع أب ر يولد يناجم انشع 
auszuweichen !). b) W.‏ اكفاء um dem‏ السنط für‏ السنى) 
vgl. Wright, Opuscula‏ ;کات hinzu. <c) B.‏ آخر B.‏ ,أخره setzt‏ 
d@) Fehlt C.;‏ .)غ( صقع .ا صقع Lis.‏ ; (قصع arab. 57 (mit Var.‏ 


Dichter ist nach G. Comm. u, Lis, ;أبو ید الفقعسى‎ vg]. 
dazu Ta‘lab, Kawê'‘id (ed. Schiaparelli) 200; das Suffîx geht 


۴۴ (/ .ف الوقت س والعهد.... (.) .0۵ (ء .أثافیٰ ەه 
زی شرف .۸ زی شرف من الأرض diese Notiz hat W. bos‏ 
الوجان جمع واجذ (ءذه) وعو المشرف B. hat hier noch je‏ 
الأرض؛› والاجرموز لحوص الصغير؛ ويروى على وعاد (ء1ه) أى على 


٩ 81‏ .معطار .8 (۸ .آخر.W‏ (و .شرف من الأرص» 
.hb‡غl dazu Hizûna. Kk) A.‏ 


of 


الا جرع مثل اقباس القطا» 


0© چ gg‏ ©“ س 5 ww‏ سے _ س 
ومن المقلوب» جذب وجبد»؛ أضم حل الشىءَ واأمضاخل؛ 


E o EY 3 o oE ع‎ <) 0` ok 
اح اڪمتب عن الامر وأجاڪمت › طس الطريق وطسم اقا درس ؛‎ 


5 کے 8 0 ے9“ 5 ت _ھ ا 37 
تنغت الأكم ونشت أذا ننى٠؛‏ انى الشىء يانىة وان يثين 


w 3 O © ة ى‎ Tr “. © 6U 
اذاه حان» بتر عميقة ومعيقة» قاع الفحلٌ على التاق وقعا‎ 6 


علیھا' یقعو اذا ضرَبهاء حمت يومنا وتخت اذا اشتد حه 


9 E 


O m-‏ ۀ 


وک ےت د 2 5 
والضاقعة » غات عقنباة وعبنقاة وبعنقاة و ذات الماخالب»› اشاف 


الرجل# على الشىء وأشقى اذا أشرف» اعتامة وآعتمّى اذا 


٥‏ أختارء وأعتاق الأمر فلاا وأعخقاه اذا حبسه»› بتلت1 الشیء” 


ہے 


قطعنه› > ومن قل الشنفرى 


o بے 2 س 0ے‎ J~. O e 
کان لها ف الأرسص نسیا تقصه ۸" علی مها وان حَدَّل ه تبلت‎ 


a) Vgl. Sm. 1, 229# %( ٥©. .أنتن .0 (» .أنتن‎ 
d) C. hat noch JA ا‎ J. 0 W. .ی‎ F۴) Felt C. 
g) Fehlt W.; C. &y,. A) Fehlt W. :) C. hat noch الى‎ . 


k) Steht A. nach ll. I) Hat C. an 2. Stelle. m) Fehlt W. 
(٭‎ A. u. 8. .نقصد‎ ٥( ۷. .تكلڵمك‎ 


o 


3 u ~~ CU 


ای ه تقطع » قت الرجل وجھد ۵ ا ی صرف › فڪهاجتٽ» 


3 O Û O 


بالسبع d‏ وجهڪهہت بد انا ہت بد وزجرته» تزحزحت» عن 


>-0 30 گ0 یپ > o‏ ع © 
المكان وخرحرت؛ اذب فى المشى واعبل› انتقی الشىء 


وأتتاقه من النقاوة» قال الراجز 


مل القياس و آنغاقها المنقى› 5 


قال الكساثىٰ عو من النيقة» ساعف ۸ الأمر وساف اذا أخزتك› 


مہ 0 9 و ت ok‏ ب ات 
ورآعف الرجل + ورف مغل رعلف k‏ ورأعنی » ابی 1 الاعرابی غرسد 


» ° S_uE 


ورغسه؛ رجل اغ وأرفلٰ» جات اليل شوائع وشواعى أى 


ب “٤‏ 5_< ل ل تح U‏ 0~ س ( 2 0~ ت 
مخفرقةةء الام ” شاداء ودأتاء» استدمى الرجل غريمه واستدامه 


أف بخ › شاکی ۸ السلا لسلاے وناک السلاح 0“ ولاث ولاگث › 10 


ıı 


ہہ 9 


وعارم راقن وعقنی عن عاثق وای ؛ وەث اث › ون وان » 


a) Fehlt W.; A. hat noch den Zusatz: ae ”١وjڍو کلامد“‎ 


» .مها بکسر الألف وفتاڪها‎ b) Soil. agi. <c) Haben W. u. 
B. an 2. Stelle. dQ) A. بالاسى‎ . e) W. زحزحت‎ . f) A. 
hat noch الرجل‎ . 9) A. القفسى‎ . h) C. شاع‎ U. EF 
) Fehlt C. k) C. beide Male ohne û —; B. رعاف ورأع‎ ٠ 
1)) W. mit Jê. m) Fehlt B. n) W. hat vorher Js. 
o) Fehlt C. p) Hier hat C. das Beispiel von pe, 8. u. 


ء٣۹‎ 


ەو و yu‏ 5 


وعم ف اسي ومع والصبر والبجصر لجانب والكرف من کل 


شیءَ› اس قناع لشیء PE‏ اذا تقلم› > قلقلت الرجل 


eT <© 3 o _uE ~~ o& ~~ OE uo 

فاه ما أطيبه وايطبه؛ أنبضت القوس وأنضبتها اذا نمت 
س ےت ھ ے E‏ 

جذبت ونوا تم ارسلته فصوت e‏ 


به 2 05 س 
ما تكلم ۾ بد العامة من الكلا م الاعاجهیى 


ت 


الاأصمعى ذ ا الحمر وأصأ بالفارسية زركون أى لون اللقب»› 


قالء والكنذريس الكمرء والاسفئط والاسفلّده الضَبْر قالء 


وأحسبها ۶ بالرومية» والسكَنْصَل و المرآن بالرومية فيما أحسبد ۸ 


والبرتساء الكَلف وأصله باننبطية ابن الانسان؛ يقال« ف المقّل 


س 


. > 9 ر س‎ 4 u dM ع‎ o5 


کفچلیزه› والکرد العنف وأصلّه بالفار سی كردن ٤‏ ونش م 


Gtawaltkt’s‏ باب zu dios”‏ .1چv‏ ;ما يتكلم بد العرب W۷.‏ (ي 
Mu‘arrab an den entsprechend. Stellen. 0b) W. hat vorher‏ 
Ji. c) Fehlt W. d) C. beide Male ohne Û. +e) Fehlt W.‏ 
f) Mu‘arrab 14. g) C. hat vorher ÛJ. A) C. ohne s —.‏ 
W. mit Jš. E) A. mit,. I W. cail. m) W. mit Jš.‏ 9 
n) W. mit lO. o) A. u. C. jı. p) Der Vs. ist‏ 


nach G. Comm. u. Mu‘arrab 126 von الفرزدق‎ . 


ov 


o o_o ت‎ o ( ےچ 4ے‎ o. 7س‎ 


o 9‏ ع 02ےے (رے ا o6‏ _ & 3 
والانثيان الاذنان » قالء ابو عبيدة ربما وافنقف الاعاجهى العربى « 


vos م © د‎ E: ر‎ ©5 2 o. 
اقوت والدست '“› اأصاكراءغ‎ ٥ قالوا غزل ۾ سكت أُی صلب › وألزور‎ 
11 . 
e وانند ۱ 9 زلا‎ 
EF 413 o 3 9 of on 9-0 ۵ o 
O-PS) 


یرد“ الصا 3 دشنت ۸ بالفارسية « وم یکی )۸ ابو عبد 


ا we‏ ر > 5 © (7~ ےت 
ب فب آل ان ف القران شيا من غير لغة العرب وکن بقل 


© 2 


هوا تفای يقع بين اللغتين»؛ وان غيوه يزعم أن القسطاس 


E E O TE‏ ل الو 
الميزان بلغة الروم والغساق البارد المنقن بلسان النرل وا مشا م 


. 


الكو بلسان الكبشة؛ والسجيل” بالغارسية سنك وکل ای 10 


LL 6‏ 2 (« ت ث J0‏ 
حاجارة وطين › والداور الاجبل بالسريانيخ 0 واليم م الباكر 


( .العبسی .۲ .8 .وا1‎ 0( W. بين .7 .8 .118 و حت .4 زفوق‎ 
c) Hat C. erst nach dem Nom. propr.; vgl. (lawêl , Mu“ar- 
rab 80. d) Fehlt W. ¢) O. ëروjil.‎ fF) Fehlt W.; 0. mi3ll, . 


g) W. hat noch ةŠAيبع او‎ h) A. u. B. gwll. +) A. hat 
vorher JÛ. Kk) Fehlt B.; vgl. (Gawêl., Mu'“arrab 107. (Quelle). 
1) Gawêl., Mu“arrab 107. (Quelle). m) Gawêl., Mu“arrab 135. 


(Quelle). #) Gawêûl., Mu‘arrab 81. (Quelle). 0) 8. ıilعllڊ‎ . 
p) Mu arrab 156. (Quelle). 


o۸ 


ت 9 


بالسريانذ » درو ۾ عن ابسن عباس ا قال ال بک لسان 
ټی 7 ے 0ر 


غ وعجّمی › وعسر ]0 على ء عم نخ قال قال الننور و جد الأرص » 


وابرف الحمل وأصله بالفارسيةة بره والسرق الكيرك وأصله 


ں3 


بالفارسیخ» سره ای جید. واليلمف و القباء وأصله بالغارسي 


ع يلمة؛ والمهرق الصكيفة وك بائغارسيةة مهره والمسع البلاس : 


وعو بالفارسيًة پلاس۲؛ قل لبيك ” 


02 کر 


2 7 ص س $5950 9و we o‏ 
وعن * أ عبیدة هو فیا ګڪشو؛ وروی ٥‏ عن غبره آند قل a‏ 


وە 3 ع ) - u 9o‏ 9~ کے 9 > 
دروع ص“ واصلد بالغارسية كردماند ي ومعناه عمل وبقى» والموربء 


E : 0‏ 
٥0‏ بالغارسيۃ وق ٣‏ بالعربیة بارى وبورى؛ قال العاجاج 


nd 


a) Mu‘arrab 37. (Quelle); vgl. Dvofék, Über »tinûru eto.” 
Zeitschrift f. Keilschriftf. 1, 115 ff. 0) W. (jE J9j9. ¢) W. u 


8. .علي بن أ طالب رضد, (iھ) .4 ;على رضد‎ @( Mu arrab 81 
زر برة‎ C. öfter b1os xlıصÎ‎ (ohne .)»م‎ ¢) Fehlt A. f) Dieser Zusatz 
fehlt C. g) Fehlt A. Ah) A. 9#,. +?) B. hat den Zusatz: 


;فلاس .0 (1 .وهو .۷ (۸ .بفتع البآء ويقال بكسرها أيصًا 
vrg1. Mu arrab 114 f;‏ ;وانشى للبي« vgl. Mu“arrab 21. m) A۸.‏ 
C. hat auch den 1. Halbvs.; vgl. Ed. Huber 39, 59. ™") W.‏ 


‌ ة‎ o 
ابو آل‎ J. o) A. u. C. ohne Js. 7”) W. u. B. رع‎ ۰ 
q) C. mit Ö am Ende. r) A. ş#:. 


۹ه 


کالخص ه اق جلل الباری ( 


الحبشي التف ا اھ فسا 


کما رایت ۹ الملاء البردجَا 


قال والبرد السبى وعو بالفارسية بردة؛ وقوه 5 
عکف النبيط يلعبين الفنرَجَا 
وعو بالفارسية پناجکكان › وقوه 
وم خراچ خوج ۾ السمرجا : 
صله بالفارسية . سد مره ا اتاراج الكراج فى قلثف مرات؛ وقول 


w~‏ © 3 سے ss Û‏ 0 س ص 
میاحةخ تميع مشيا روجا 10 


قال الرفوع المشى السهلٰ وعو بالغارسية رارم أى فبلا > وقول 


ون ما آفتضص و الجحاف بهرْجَا 


اليهرج الباطل وعو بالفارسية تبهر» 


e 


a) Lis. s8. v. .بف کناس الشور‎ 0( W. mit .ل‎ c( Nur C. 
allein hat die Halbvss. umgedreht u, als ein Versganzes gegeben ; 
vgl. zum 1. Halbvs. Lis, s. v.: .ابقر s6۲ەەا .04) يىف الظليم‎ 
@) A. u. C. .رج‎ e) CO. hat vorher JlJ; W. mit ». 
۴( W. u. 8. .راعوار‎ ٩( ٥. ;افتض‎ W. u. B. جڪاف‎ . 

: 67 


10 


.ا۵ 


LL o >‏ م 5 w‏ د 9 
والبالغاء a‏ مەخ ولد b‏ الاكرع وو بالغار سيا پایها ¢ وألالوة العود 
وأصلها بالغارسية ›٠‏ ول الشاعر 4 


OC 


اقث فی جب ولع لھا ين ا من القصافص بالّمى سفسير 


UE 


ع بالغارسينة كمانكر وقال الأعغشى 


o5 م‎ ~E ي‎ o 
وبییآء اڪسب ارامها رجال یاد باجیادی‎ 


قلاء أو مُبَيّْدة أراد الجودياة بلطي أوم بلفاسية و وك ۾ 


ہ . e u oO.‏ و )5 ےرات 
الكساء؛ والأصمعے يوید باأجلاںعا أى بشخصها: وحخلقهاع » 
س و ی برو ى ار < ا 


وانقبروان 1 صل ۸ بالغار سی کار روان فعربَء وقال ” امرو القيس ه 


و ذات قيروان کان اسرابها الل 


س 


a) Ğawêl., Mu‘arrab 21. (Quelle). b) Fehlt W. u. B. 
c) W. hat hier noch ;لوف‎ pers. اع الوه‎ aber als »vox arabica” 
s. Vullers, Lex. pers.-lat. d) C. hat hier noch ووو آ‎ 


gj; vgl. Muarrab 83. 109 a. 145; Ed. Geyer 12, 9.‏ حجر 


e) Mu“arrab 49; W. mit ,. f) W. !»م‎ C. hat وزيا‎ . 
g) C. ohne qq. Rh) A. u. C. g9. ? A. u. C. ohne .أ‎ 
£( €. .وخلقهھا .8 ;وخلقها‎ 1( Mu arrab 115 (Quelle). ım) C. 


mit „. ™) W. ohne „. 0o) Ahlwardt, The Div. 156. 


ا۳اه 


س 0 3 


والقيروان معظم اليش ه والكاروان بالفارسية جَماعة التاس 


والقافلةٌ» والبالة الجرابُ وعو بالغارسة ة باتهء وقل الأعشى 


ےس 
EE)‏ الكمار 


اصاهء مظلته بالسا ع وليل غامر جذادها 


2 س ) 


الان الخيوط” المعقدة ص بالنبَطیةd‏ کداںء قل ا 5 


ت ن © ے و ر 9 
تضمنها وم رڪوب کان اذا صم جنب ١‏ الماخارم رزدق 
© 2 0ك د 


%& o 


والدیابيذ ثوب 9و ينسم على نیرین وعو بالغارسية د واڊون › قال ۸ 
الشماخ وذكر ظبيةً 5 


كانها وابن + أيام تبیه من فرق العين ”جتابا بابو » 


0 -۔ 3 © 83 > د 0 a.‏ 


الحاذق + بالغارسية کسه » ومرعسزی وفوا بالتبطية رعا › 


a) C. £ انشی‎ „. Û) Dieser Zusatz fehlt C. c) C. J ; rorher 
.قال الاعشی وذکر لقمار‎ @( ٣. بالغارسیخ‎ . e( Ed. Geyer 25, 2. 
۴ ) Mu‘arrab 71 (Quelle); fehlt A. g) W. mit ÛJ. A) Dieser 
Passus bis zum folg. sAi, ist in B. als Lücke. ;) ©. ol او‎ 
Kk) W., A. u. B. habon Jذiڪنا الإجل‎ . I) Fehlt W. 
™) Ygl. Mu‘arrab 137; aber A., W, u. C. مرنڑزی‎ ٠ 


o۳ 


3 2602 902 3 o 8® 


والصيف الريع اقتا نبطی ۾ زيقاء والطست والتور والقمقم 


بالرومية ؛ والبستان فارسى معرب ة٠‏ والظابف ء والطاجن والهاوون 4 


رسي؛ واش ولحم المزد وخر والترج والفشكر والقيكمان 


“O 3 ” © ت‎ 


3 2 س ەؤ ر(‎ . ١ )د‎ 2 5 o 
والغراننق‎ » ٥ والخندق والموز والميق یہ کلہا فارسی عربہن‎ 


5 انیا و پرواته f‏ › والسدير فارسی معرب و وأصله سا دلی ۸ ای : 

ة ّ قا ف ف تلت ق قباب مداخلاة م › وو الذى از نشا التاس 
مھ .‌ و 6 »> 50د © 9 زو 

سک دلی ٭ فأاعرب » والعرب انقيل جل ۸ قسربز للاجربر › قل ٥‏ 


ودرقم م قسی اماو فو" تعربب قاش › ويقال هو فعيلٰ من 


3 6 5 9 9ون 0 w_‏ د o5‏ ~ 
او ى ن ا اب لست به و اغ 


ان0 
10 3 النعمان 


mm 


b) Fehlt A. c) Dies u. die folg. 2‏ . بالنبطية .۸ (۾ 


Wörter fehlen W. u. A. da) Fehlt O. e) C. .أت‎ 
f) Gawêl., Mu‘ arrab 109; vgl1. zur Ergãnzung Lis. s. v. yg) Hat 


nur C.;j 8. Gawêl., Mu‘arrab s.v. A) W. وسدتى‎ Lis. 8. Vv. 


Vg. Muarrab 84; Haft, Si‏ 5 .الأصيعى 201 سانل 


. 


118 u. Lis. s8.¥. #) Gawêl., 1. c. u. sonst XAZ>ÎAXA. 1) C. 
u. Ğawêl., 1. e. اة‎ m) A. u. C. gw. n) Fehlt C. 
0( CĞawêl., I. e. 117.; W. İyll,; fehlt A. p) W. u. A. ohne ». 
q) Nur W. mit ¢. r) Fehlt B.; Gawêl., l. o. li. 


8) W. ارسی‎ . 


۳ه 


“0-2 “O 


.. تی مات وفقو حرق 


ا 


قالوأ ۾ هو بالنبطب كرزوقا ای کی اوه اڪو ذلك › وقيل روبڂ 


ف جسم سحت المنكبين فوش 


قل 4 قوش ضغي » وهو بالفارسية كوك و فعربّه» وقول العَبّدى 


E 2‏ 
کدکان الدرابنة المطين 5 


قال ۸ الذرابتة : البوابين واحدم دران بالغارسياةء وقيل أف دواد 


فسرونا عند الجلال كما سل لبيع اللطيمة الذخدار 


الذخدارء الثوبُ وعو بالفارسياة تخت دار آى يمسكه التخت؛ 
وقال الكميبت يصف بقرة ! 


جلو البوارق عنها ” صفع دخدار « 10 


اضرف کان e‏ الكرنكاه ‏ ای موضع الشرب فأعربَ ه > 


a( W. ;قال ھو.4 ;قل وعو‎ B. .لوا‎ 0( Fehlt C. c) W. mit 
;و‎ eigentl. q*. @) Siehe Gawêl., Muarrab 117 (Quelle). 
e) B. paš. f) Fehlt A. g) C. Aig. h) Siehe Mu arrab 
62 (Quelle). :) C. mit „. Kk) W. mit „. 1) So alle Codd. ; 
vgl. aber Mu ‘arrab), Anm. 31 u. Lis. 8. v. ”") €C.اهنم.‎ 
n) C. » شور‎ . o) B. mit d. Zusaغze‎ alll !أن شا«‎ 


oF 


ان دخږل بعص الصفات على بعض 
تدخل من على عند تقول جشت من عندك؛ وتدخله على 
على» أذشى الكسائي 6 


ا 


بات تنوش الحوض وشا من على نشا به تفع أجراز الفلا» 
5 وتدخلء على 2 قل نو ارما 
اذا فحت 4 من عن یمین المشارق› 
وقال ع الفطامى 
من ڪن يمين اليا تَظرة قبل» 


قل وتقول كنت مع أقحاب ف فاقبلت من مَعَهم» وان مَعَها 


فانتزعته و من معها» وقال ۸ الكسائى سيعث بعض العرب بقل 


O 


أخذن کم کار ۸ فاك ۰1› قل سیجوید ۰ العرب تقول ڪت 


o o 3<. © 2 O. C0 O -~ 


a) W. setzt nooh بن‎ hinzu. 0Ö) Nach Ğ. Comm. ü. Lis. 
von .)من علا .i8ا) ابو النم‎ »( G@. Comm. setzt 2 hinzu. 


d@ W. mit > ey) W. ohne ». f) Fehlt W. u. C. 


9) Dieser Passus fehlt A. A) W.ohne „. 4) Dieser Passus 
fehlt W. AK) C. کمکان‎ 1! DC. li. m) Vgl. Kitab II, 
337 (u. die Varr,. des Vs.). 


l- 
وتال مزاحم ۾‎ 
» دت من عليه بعک ما تم ظمو تصل وعن قیص ببیدآء هجهل‎ 
الکساٹی تدحل على جمیع حروف اللصغات الا على‎ ٥ وتال‎ 
الباء واللام وی › وقل 4 الفَرآه ولا تدخل أيضاء عليها نفسهاء‎ 
5 قل واتما أمتنعت العرب من ادخالها على الب واللام۶ لأتهما‎ 


o5 % ~~ oE 2‏ 9 
قلتا فلم يتوفموا فيهما الاسماء لانه ليس من أسماء العرب اسم 


على خرف و» وأذخلَث على الكاف" لأنها فى معنى مل» و 


تدخل على الكاف قل الشاعر 


وزعت بكالهروة أعوْجىّ اذا وت ألرَكبْ جى وثابا 


مت دغ o‏ 
وقل مرو ا 10 


کانه قل i‏ ۳ الماد» وأنشى د 


oo. 0E) 


a) GQ. Comm. u. Lis. 8. v. setzen ;العقيلى‎ vgl. Mubarrad, 
Kamil 488. 0Ö) W. sljıjı. c) A. u. C. ohne .و‎ d@) A. u. 
C. ohne „. e) Fehlt W. f) Hat W.an 1. Stelle. g) W. 
setzt A>Î, hinzu. A) C. mit „. 4) Ahlwardt, The Div. 142. 
k) Kitab II, 361. 


۳ه 
فأدخل الكاق على الكاف» وأنشى القسم» بن معن 
على كالكنيف السكق يدعو بد الصدَى »> 


فی مكان على» تقول لا يدخل لاتم ف اصبعى أى على 
6 اصبعی» > قل اللة عر وجل واكم فى جُذُوع الل أن 
علی جذوع النخل»› وقال الشاعر 


erey‏ فلا عطسہت یبا ن ا بأجْدَعاء 


0 ی على سرحخ من طولد» مکان فی؛ قال ۶ الاب 


o - “70‏ 3 ») Bۍo-)J‏ 
فلا تتو کی بالوعید کاتنی أ الناس مطلی بخ القار اجرب 


(فق صغخ طريق) خنف ٠.‏ .8 .واا ماع ;۶للقاسم (ه 
b) A. u. W. haben auch den 2. Halbvs.:‏ 


?3 ب )7 2 

آک فلب عادیخ وصڪون 
ce) Sûra 20, 74; vgl. Mubarrad, Kûmil 488. d) W. u. C.‏ 
سید بن ی Dichter ist nach G. Comm. u. Lis. 8. v.:‏ زوم 
e) Mu all. 56 (Arnold; Ahlwardt, The Div. 47.); A‏ .از 


f) B. Js; Ahlwardt, The Div. 5.‏ . الشاعر 


۳۷اه 
یرید ف الناس» وقال طرق ۾ 
وإن قف الخ الخبيع لاه إل رة المت الكريم الد 
ى ف ذروة البيت الكريمء اذى يُصّد اليه ويقضد» ويقال 


جلست ال القمم أى فيهم» وعلى مكان عَنْ4؛ يقال رضيث 


علي بمعنى عنك» وقل الفحيف العقيلىء 5 


ے ‏ 0 5 و0 ou‏ 4 6 
أفا رضت علی بنو قشير لعم., اللح أعّبنى رضاعا› 


س 3 


ور ۵یت القوس بيعنى عنهاء قال f‏ 


)_oE 93 o 


می عليها وق فرع اجمع؛ 
وقال ڏو الاصبع 
لن و تعقلا جر على و اون صحيقًا# ور آَل صَبَعَّا م 
ی عنی؛ وقل آخر: 
اذا ا وی عل بوه وبر لھ يصْدر باباو تی 


a) Mu‘all. 48 ! (Arnolê; Ahlwardt, The Div. 57).  Öb) A. 
u. W. وجدتنی‎ . ce) Fehlt W. d) Diese Überschrift fehlt 
W. u. B. e) A. العاجلى‎ . f) W. setzt الشاعر‎ hinzu; Lis. 
8. V. ;انواجز‎ hier lautet der 2. Halbvas.: 


Juf 


وف کلات اذرع واصبع 
g9) W. A. h) W. lLeasi. +) Fehlt W. Kk) C. ohne ».‏ 
08 


o۳۸ 


ای وڵلى عنی بول » ومن مکان عر ۰٩‏ بقال حدتنے ا فلان > 


9 G 


من فلان بمعغی ا وليت 4 ا فلان بمعنىی عند » والباء 


مکان عن ۰٤‏ اتمام ناق الباء بمعنی عن بعل السوالء قل الله 
عز وجلو فاسال به خَبیرًا أی عنه» ويقال آتینا فلاا تسا 


5 ب± أ ا وقال اة بن عیš‏ | 
فان ل بالنساة فاننی بصي¿ بادوآء النساء بد 2 
0E 2 2‏ . 
وقال ابن أحمر 
تساثل بابن*# أخمر من راه اأعارت عينه أم م تعاراء 
وأنشى ابو عهرو بن ۸ اللاء للاخْطل ۸ 
ص ر ے کے o o Eo‏ ص 0ے 
0 دع المغمر لا تسل بمصرء× ا بمصقلخ البکری ما فعلاء 
وقال آخر ه٥‏ 


ولا يسلم الضيف الغريب اذا شتا ہیا زخوت قدری له حین وده » 


a) B. hat hier u.im Folg. ..... 8 .باپ‎ 0( B. ;جذ ب‎ 


W. .خش‎ e( Fehlt B. d) B. iıgi. e) Ûbersohrift 
feblt W. hier u. im Folg. f) W. mit „. 4g) Sûra 25, 60. 
A) Ahlwardt, The Div. 106. i) W.u.A. وین .۸ (۸ .عليم‎ . 
I) W. sli. m) Dieser Zusatz fehlt B. n) Hat nur A.; Ed. 
Bairût 1891. 8S. 143. 0o) B. hat bier noch: وو ملك بن حردم‎ 


(d. i. بن حریم‎ Ale ?). p) W. u. B. شل‎ C. immer Î für . 


۳ه 


a o O oT 
a 7 
.... دصی وتىدى عن اسيل‎ 
Fe ھ س ع ع 6-9 ل . ي‎ 
اى تصد باسيل؛ وقل اہو عبيدة فى قول الله عز وجلة وما‎ 


o‏ )< ھمں ہے ہے ع E‏ ت لهد ب 
ينطف عن الھہبی أُی ٥‏ بائههى » دف مکان الى ؛ قال الله عسز 6 


وجل فردوا يديهم ف راهم ی الى أفواعام» وف ا الب 
قل زید اليل 

وبرکب۵ يوم الروع فبهاء فوارس بصيرون ف طعن الأباعر وانځتى 
وقال آخر 

وخَصضخضیو فینا الجرحتی قطْعْنَه ۸ على کل حال من غمارومن وحل؛ 10 
آی خضخضن بناء وقال آخر 


o o م‎ ( 


E: “2‏ 
آی بام › وقل الاعشی 

UE ‌ 5)‏ ~~ 
واذا وشک ف المهاری أنشدا 


a) Mu‘all. 33. 0b) Sûra 53, 3. c) Dieser Zusatz fehlt C. 
d) W. u. B. ونر کت‎ > e) W. ia. f) W. يبصيرون‎ . g9) B. 
.و,خضخض .۷ ;وخض خضت‎ ۸ W۷. u. B8. دتعطhف.‎ °7 W. 
تغتضب .¥ .ن .۸4 (2 .تلوف .4ه (۸ .قحل‎ . 


of. 


‌ ع کے ج‎ ~r o£ 9 » 2 e 
ای اذا سل بكتب الأنبياء» اجاب» وعلى مكان اللامء‎ 


e J oE 0 ص“‎ 


رعته أشهرا وخلا عليها قطارة النى فيها وأستغارا 


ای خلا لها» واللام مكان عَلى» يقال سقط لغيه بمعاى على 


ˆ ص 


أى على اليدين4 والفم» وقال آخره 


3 5_2 


~~ OE 


ی وقعت على الجناجن“» وا e‏ من › قال ابن احمر 
10 یسقی فلا یروی الى ابن خير 
ئی متی» وال مکان عند يقال عو شی الى من کذا ى 
عندی» وتال ۴ أبو کبیر 

آم لا سبيل أل الشباب وذ أشَّهى الى من الرحيق السلسل 
ی عندی»› وتال الراعى 

;آخر .© (» .ةسار .۷ (۵ س2اط عليهم السلام ztامة‏ .۸ (۾ 


A. .غیرهە‎ @( Dieser Zusatz fehlt A. u.C. e) W. ;الآخر‎ A 
الطرماح‎ ; doch s8. Lis. s8. ¥. gi. f) C. ohne .»۾‎ 


of 
تقال اذا راد التساة خريدة صناع فقَذّ سادت الى الغَونيا‎ 
4 o o ۳ 
أی » عندی › وقال الاجعدى‎ 


وان اليها اذى آصطاد برعا شقاقا وبعضا أو اطم وأفَجَرً 


ای عندھاء وقل حبید بن تور 


وذ کر سبات ال کنب 5 


ى عندی› وتال آخر ا 

لعمرك ان المس من آم جابر الى وان باشرتها غيص » 

ون مکان تي قل ذو الاصيبع 

لاه ابن عَم لا أفْضلْت ف حسبء عى ولا نىت دیانی فتخزوف 4 

ی لر تفضلء فى الحسب علىْ؛ وقد قال قيس بن الضَطيم ٠١‏ 
درج و عن ذی سامه المتقارب 

ی على نی سام » وعن مکان بعد»؛ منه قول 


قت حرب وال عن حيال 


a) Dieser Zusatz fehlt C. bÛ) Diesen Vs. haben alle Codd. ; 
fehlt in C. c)( W. .نسب‎ d) Hier hat A. noch: ےiعي‎ 
.لم تفضل .8 (ء .تسوسنی؛ خزوت الرْجز افا سسته‎ ۴( 0. 
ohne A. 9g) B. فد حرج‎ . 


off 


أُی بعد حیال؛ ومذدة Q‏ 


س0 س o‏ 


ووم الصحى ل تنتطف عن فعضل 
ى ۵ بعد تفضل؛ ومند» 
ومنهل وردته عن منهل 
6 ى بعد منهل؛ ويقال أا فال ذاك عن گلیل ای بعک قلیلء 
قال الجَعّدى 


واسلٌء بهم اسدا اذا جعلّت حرب العدو نشول عن عقم 
ای بعد عُقم» وی بمعای فى» قال الله عر وجل واتبغوا ما 
تلو الشياطين على ملك سلیمان أی ف ملک سليمان»› ويقال 

:٥‏ کان کذا على عهد فلان آی و ف عهدہط» وع مکان من اجْله» 
قال لّبید# 


لورد نقلص الغيطان عغک 


yg ت‎ 


a) ’Imru’ul-kais, Mu'all,. 38%. Db) Dieser Zusatz fehlt C. 
c) A. setzt noch xİy,ë hinzu. @) Dieser Zusatz bis zum 
zweiten ا‎ fehlt W. e) B. ws. f) Sûra 2, 96; A. ohne 
ال‎ Jê. g9) C.و.‎ Mh) W. u. 8. لا‎ age . +) Dieser 
Passus bis zum folg. أجل‎ jùنم‎ )€. 181, 23-182, 1( fehlt in B. 
durch Verschreibung. KE) Ed. al-Chalidt 118. 


of 
ای من أجل وقول ت النمر بن ه تولب‎ 
وقد شهدت اذا القداح توحدت وشهدذت عند الیل موقد نارعا‎ 
عن ذات أوليء أساوت رها ون لون المع فو شفارى‎ 
أى من أجل» والبآه بمعنى من؛ قل الشاعره‎ 


. 2 3 


شربن بماء البکر تم ترقعت] متیو جم حصر لهن نثيع : 


ی شربن من ماء الباكر› ومثله قل عنترة ۸ 


© ~ 0 


َرَت باه انحر بحت زور تفر م حاص اكيم » 
وای بمعنى فى»› قل الأعْقّمى 

ما بک الكبير بالاطلال 
ای ف الاطلال » والى الى معن تع يقال 2 فلاا ریف قل 10 


e‏ السوابق منهمء فى وجوه ال الت الاجعاد 


ت ‌ أ م 


a) A. Jiî,. 0ù) Fehlt W. ce) C. xay. d) W. u. C. 
س ت‎ uE» £ 
ربها‎ ٠ قل ابو ذويب .8 ;قال الهدئى وذکر الساحاب .۸ (ء‎ . 
۴( 8. .می حبشیات .7 .٭ .واا (و .تصعدت‎ ۸( Mu. 28. 


9 C. فيهم‎ . 


off 


د ت “ O‏ 
بھا کل خرار ال کل صعلذ 


ع ت ww‏ ع 07ےے بے ٤‏ ن 


o oOo. o09. OB EF: 


نالوا أموالهم الى آموالكم ی مَعَ آموالکم» وقولهء من انصاری 
الى الله أى م الله» وقولهم # الود ال الود ابل ای مع 
الذود» والى بمعنى اللامء» يقال قديته له واليهء قل الله عر 
وجل المد لله آلْذی قاتا لهداء وی موضح آخَرو وانک 
دى الى صراط مستقيم» وقال تعافة وأوْحَى ربك الى 
ألذْحّل؛ وف موصع آخر؛ بان ربد وى آها» على بمعاى البآة؛ 


ع 


يقال 1 ارکب على اسم انل آُی جاسم الله؛ و نف عليه وډه 


~7 


وخرق علید وب ٩‏ › وقول ۸ الشاعر 


a) A. hat auch den 2. Halbvs.: 
ضهږل ورفض المذرعات القراعب‎ 
b) Sûra 4,2. c) Sûra 3, 45 (61, 14). d) B. xy, ! es ist 


ein مشل‎ . e) Hat A. umgekehrt. f) Sûra 7, 41. 9g) Sûra 
42, 53; in A., B. u. W. ist Sûra 6, 87 citirt. A) Sûra 16, 70. 


i) Sûra 99, 5. KE) A. hat hier noch: Ai 


. تقول DD W.‏ .(العجاج der Vs. ist von‏ ;أوحاه (A.‏ ی اليد 


m) Feblt B. #) Fehlt C.;j A. J. 


ofo 
نوا المطی على لیل داثب‎ 

آی بدلیل؛ وقول ی دُوبب ۾ 

وڪانهن رباب وكأنه يسر يفيض على القداح ويصحع 
ای بالقداے» وعتی بمعنی مَعَ» قال لبيدة 

كان مصفحات ف دراه وأنوخا عَلَيْهن الملل د 

أ کان مصفحات » على ذری السكاب وأنواخا» مهن ماله › 
جل اقل 

وبردان من خال وسبعون درقمًا على ذاك مقروظ؟ من القن ماعز 
أى مع ذاك » وعنى بمعنى من› قال و أبو عبيدة ف۸ قل الل 
عز وجل + 3 أكتالوا على لتاس يستوفون أى من التاس؛ 0| 
وقال ۸ صڪر الغى 

مَتی ما تنکروعا تعرفوعا على اقطارها عَلَق تَفيث 


9٤ 
يصف الاڪمار واتنه : ربب .۲ .8 .8اا (ه‎ . 0( Ed. al-Chêlidî 5 


e( B. figt hier A=! ein. d) Fehlt A. e) A.‏ .(يصف سكدابًا) 
9 

hat hier noch: a>, .وانتصفغفیتف والتصغيع‎ ۴ ( A. am Rande: 

(sic) مقروظ مدبوغ بالقرض‎ . g) Fehlt B. A) Fehlt A. 


#%) Sûra 83, 2. Kk) W. u. B. ohne ». 
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of 


سس ا 


o £ ۵ cE =‏ 
ی من أقطارعا » وفی بیعنی من ؛ قال مرو القيس ه 


U. 3D ~0 . فی‎ f ےہ‎ 


وقل دنعمن من کان أَقرَبٌ هده ۵ ثلاتین ء شَهرا ف تلائ أخوال 
ى من تلائة أحوال» وفى بمعنى مَعَ؛ قال فُلان عاقلٌ ف 
حلم اف مع حلم؛ وقال الجَعْدى 2 
> لوحا ذراعَيْي ف بركة اله جوجو زرفل المتكب 
ى مع بركة؛ وقل آخر 


أو طعم غادیخ فی جوف ذی حَدّب من سا كى المزن رى ف الغرانيق 


أ مع اخ رأنياف وك طير انماء» الام بمعی مع“ قل متمم 
بن 


£ ص“ 


ق مع طول اجتنماع» 5 بیعای کقولهم و رت 


لثلاث خلون آی بعد تلات خلون ؛ وقال الراعى 
حتی وردن لتم خمس باص جدا: ف اتعاوره الراح وبیلا 
.۸ ;أحدحث a) Ahlwardt, The Div. 151. 0) B. sq.‏ 


.8 ;صف قرسا d) G. Comm.‏ . لاتون ce) C.‏ . آاخر عمرة 
Mubarrad, Kûmil 443. e) Der 2. Halbvs. fehlt A. u. C.;‏ 


©. قولهم .۸ ز;وقولد .۷ (و .الآخر ۰ وللاخر ۔4۸ (۴ .ولوے‎ ; 
fehlt B. A) C. mi. i) Den 2. Halbvs. hat nur C. 


ofv 


£2 س 


ی بعد تام خەس ھ» واللام بمعنى من اجلء انقول فعاہت 
ذاك تة أى من أجلك» وفعلث ذاك لعّيون التاس اى من 
أجل عيونهم ؛ وةل الجا 

تَسْمْع للْصرع اذا أستصياة لما فى أجوافها خَريرا 
أراد» تسمع للماء 2 ف اجوافها من أجل جرع » والباة ۽ 


ی علی ودل قومی وما زائدة » والباءم بمعنى من اجلء 
قال لّبیدو 


Jn 9G.” GG 
10 غلب تنش بالذحيل....‎ 


ای ى أجل الذحيل ¢ 


2 ص w‏ 
باب زبادة الصفات 


e ص‎ 


اد ت ww‏ ت50 ( e u u e‏ © تا 
ھ ت w w‏ س Oo - KO‏ 3 ا 3 ل £ 
ای اسم رد > وقال جل ناوه + عینا یشرب بھا عباں الله أی 


a) A. hat hier noch (ه . والبائتص البعيفد‎ ٥. استاجيرا‎ . 


c) B. اڪچ‎ d( W. .ی مو‎ e) A. la, wie Lis. 8. VY. As. 
f) Diese Überschrift fehlt B. yg) Mu‘all. 71. A) Sûra 23, 20. 
? Sûra 96, 1. Kk) Sûra 76, 6 (vgl. 83, 28). 


ofA 


OE: 
بشربهاء وقل امي‎ 


اذ يسقون بلرحيق »› 
وقال الراعى 


.ق 


2 ت ص 3 ww‏ ) © »> ) £0 پک 
فن الكراثر لا ريات أحمة سو المكاجر لا بقران بالسورء› 


وقال آخر 


2 م =5 30 ت 


ہواں یمان يتبث الشث عد واسقله بالمرخ والشبهان › 


0 


س س ت ok َ û‏ 2 


وال اله تباك وتعادء فى اليك دع ألنلةء قل صر 


J) Ju.0 5 wE ( 0. » 02 


وجل ۴ فستبصر ویبصرون بایکم المفتون أى یکم المفتون › قال 


امه القبيس 9g‏ 


٩ J O~ ~~ 


فصت بغصن ذی شماریۓ ميال 


ای عضا وال اخ 


b) Der 1. Halbvs. fehlt‏ .أذ دسفون باللقیق .€ u.‏ .8 (۾ 
W. u. C.; vgl. Ibn Hisam, Mugnî I, 158; Zamabsarî, Mu-‏ 
. ران > ډقران السور faşşal 132. c) W. hat hier noch:‏ 


d) A. u. C. sh. e) Sûra 19, 25. f) Sûra 68, Ö f. 
g9) Ahlwardt, The Div. 152, 


of1 


نضرب بالسيف وٽرجو بالغرے a‏ 


ی نرجو الفري؛ وقال میں ن تور 


باب ادخال الصفات واخراجها : 


ت 9 سے .- 0( ر o‏ د 
شکرنك » وشکرت لك › «نصاڪنلك وتنصاڪ نتن کي› وكلنك وکلت 


30 _ «©0 


لك› aT‏ واسااجبمت لك؛ قال الشاعر d‏ 


©0 O 


فلم يستجبء عند ذاك جيب» 


ومخّنتك ومنت لك» قال الل عرز وجلّء مكنافم فی رص 


Ow. 3) @ 


ما لم نمکن اکم » وأشتقتك وآشننقہت اليك؛ وبلغنك وبلغت 10 


~. 0 3 م » ~~ I0‏ = 2 
اليك؛ وعديته الطريقف وال الطريقف؛ وعددتك ماتخ وعددت 


u ” SB‏ 0ہ س = له د 
لك› واخترت الرجال زیدا واخترت من الرجال زيداء قال ال 


ت 06_ےہ 3 O‏ 


انعای f‏ وأختار موس قوھ سبعين رج ¢ واستغفر الل ڏَّنی 
ومن ڏنبی» قال الشاعر و 


fehl C. e) A. fihrt die‏ ;شىء A.‏ (0 .ترجو.ن تضرب .8 (ه 
Beispiele mit |qiii ein. d) Nach G. Comm., C. u. Lis. 8. v.‏ 


3 OO 


8r 6,6. f) Sra 7, 154.‏ (ء .کعب ډن سعی الغنوی 
g) Fehlt’ C.‏ 


0~ 


استغغر الل دنا لست حصيه رب العباد اليه الوجه والعَمْلٌ » 


02 


3 Uu 9 2 03 2 5 


منطلقا ولست بمنطلق»› وسقت زيذًا مالاه وسقت ة من 


ص 


N ‌‏ م ( ع مہ e‏ ع ~0 
زید مالا » وك یلک » سلبت“ وزوجةد امراق وبامراة ؛ قال ابو زید 


شغبت على القمم وشغبتهم» وشبعت خبزا وحما ومن خبز 


س س 


ولاكم › ورویست ماء ولَبنا ومن ماة لبن ؛ ورحہت القوم ورحت 


س 3 © ت 0E. 2» w‏ £ ( 
اليهم؛ وتعرضت معروفم وتعرضت لعروف ؛ ونايتهم ونايعت عنام؛ 


وحَللّن وحللث بم ون ونزلت به» واملَلتص وأمللت عليه 


من الملالة٠»‏ وعم الل بك عَينًا ونعمك عينًاء وطرحت 


oof 3 30 3 ww‏ 3 .¬ ص 
الشىء وط ر حت ب±؛» ومددند'م ومحددت بد؛ واتمنت 9 الرجل 


ص 
4 


ع 5 E‏ م 2ں 3 £ ت 
بمتاعد واتمنت لد» واشاب ألاخرن براسة و راسه» وبمت بت القم 


J o و © ع‎ 


O 3 >. ©7‏ 9 ہے I‏ سے س 3 ے0 3 ت 
السلعخ وغاليت بهاء وثبيت ألبصرة وتویت بهاء وجاورت بنی 


a) Fehlt W. 5%) A. İi. e) W. sتبلس وكذلك‎ 
.وسلبت مند‎ @( B. .ومن‎ e) W. .الاملال‎ Ff ( Felt C. 
g) C. ohne „. A) W. Ran. 2D Oder iil ,حقينف‎ 
عليك ,حقیق‎ <. #( Felt O. 


أھه 


» کےں )3 ت“ > )3 ت 
فلان وجاورت في هم ؛ وأوبت أف اأرجل واویتد أفا نزلت په 


وظغرت بالرجل وظفرنه» قل عنترة ۾ 


وقد ایت على آ لطی واظله حتی ظط نال بخ کریم الماكل 


أى أظلَّ عليهء» وجمْلّكء الل وجيّل عليك؛ وحاطهم اللدك 
بقصافم ء وحاطهم قصاوم› معناه کان منهم ف تاصيتهم » وقال الل 5 
ع وج/ الا فلكم الْشَيْطان خرف يةه أى جخوكم 
بأوليآثه» وقْلّه تعال و يدر يوم آلتلای ی لينذركم بيمم 
قن واا 6 7 اقتا رن 


اسن یی % 


~~ uE )_ cE 


أبنية الاسياة 10 


^~ ص 2 
باب› ما جاءَ من ذوات التلاتة فيد؛ لغتان 


9 oo. 4 9 ع‎ ool. om 
فعل وفعل؛ قال أبو عبيحدة شاة يبس ويبس أذا لم يكى لها‎ 


6 <. 


o £ Gu. ©‏ اد 4 o‏ 
لبی؛ وطریق ببس ویبس أی ۸ بابس › وقل] الل نعالى فاضرب 


a) Ahlwardt, The Div. 42. 0Ö) Der 2. Halbvs. fehlt A. 
u. B. c) W. mit „. d) Fehlt W. e) W. .ا بقصاص4„‎ 
im Folg. مgصاlصق.‎ f) Sûra 3, 169. g) Sûra 40, 15. 
h) Sûra 18, 2; A. hat die Stellen in umgekehrter Folge. 
?” 8. .غفيھها‎ k) Dieser Zusatz fehlt A. I) C. ohne »; 
Sûra 20, 79. 


1 


م ای لے یماد ل داه 


AS 


Ee 1 ت(‎ 1 9~ Sol o 
وما له عندی قدر ولا قدر؛ء وكذلك قدر اللح وقدره؛ قالط‎ 


e ا‎ 


الكسائى قله تعاله وما قروا ' 


س و 2 . - سے ن E‏ 1ر ~~ > o‏ 


خغفغت کان صوابا › وأنشى ۸ 


3 0 ك د اا ا 9 م و 
وما صب رجلی ی حدییں جاشع مع القدر الا حاجة ف اریدعا 


So - 


آراد انقدر « والبرد قرس وش وفقو الدرك والدرك› ی٤‏ بھما 


جَميعًا فى ألدرك الأسفل والدرك الأسفلء» والطرد والنردذ» والظعن 


ou _ 
2 


کس ص FE I - J)‏ =( تد £ ) 
٥‏ والظعن ؛ والعدل والعدل؛ والشل والشللء والداب والداب؛ ونشر 


o ® 


من الأرضص وش ENR‏ ولغط › وشبے وشبیے؛ وسر وسطر 1› 


ورجل صتع وصدع للفيف *” اللّكم؛ وليلة النغر من مى 


a) Ahlwardt, The Div. 107. 0b) C. mit „. <c) B. u.C. 


Sûra 6, 91; 22, 78;‏ ;وسېل الل عرز وجل A.‏ ;قول تعالى م«طه 
.ڪ; d) Dieser Passus fehlt A.; C. hier u. im Folg.‏ .67 ,39 
e) W. hier u. im Folg. lڪۍڪi. f) Fohlt C.; A. Jl.‏ 
g) Sûra 13, 18. Ah) Der Vs. ist nach d. E u. Lis. von‏ 


.ووسط ووسط .8 (1 .144 ,4 Sûra‏ )£ .و W. mit‏ 9 .الفرزدق 
m) W. ohne JÎ.‏ 


امه 


والنفرء ل قط الشَعْر وقَدَط٬‏ وعو السار والساكر للرت ۾ › 
والشعر والشعرء الث والنهر والصكر والصطرء والقكم والقكم› 
والبعر والبعرء والشمع والشمع؛ قال الفراء الشمع بتكريك الميم 


ر س“ 3 ETE‏ ج 5 3 ب 
کلاہ 0 العرب والموئدون بقولون چ وروی ابن الاعرأبى عن 


3 Su - 


أعرابيةء بة پبفبد حغر وحفر والأجود د ر بالسكون “> 5 


E a‏ وآ للقوة ا وذام» ا ا ¢ وما لک 


6s of 


ید وا KE‏ وریے دة ورادة؛ واسیت الجر سوا ا 


3 ww e 


وتو الغ واللقا› قال d‏ العاجاج 


عن الغا ورت الكلم 


o _‏ 6 © 9 
قعل وفعلل ٤‏ › حجر الانسان وحاج» ورل ورطُل» وانزنه 


تر 


o 


© paa 


9 


Go‏ کی 


زع والبزرم والبزر؛ والنفط والنَفط› وستر شف وشف: وجص 


So _ Soc 


وجص» ۰ ورځو ورځو؛ ونھی ونی للغدير؛ وسلم وسم للمسالمةوء 


ر 3 به u) ou» ‌ “”. 09 Go‏ .6 ع u‏ 
والعرب تقيل أما۸ سلم خزية وأما حرب "جلية» وقال أبو عمرو 


a) A. u. B. ohne JÎ. Db) C. xXغ.‎ c) W. بی‎ 1 
@) Dieser Passus fehlt B. e) C. allein setzt noch hinzu 
بفتى الغاء وكسرها‎ . f) C. والبدر‎ (beide Male mit i). g)C. 
ohne Û. A) Sonst ;اخخاروا فاما حرب اليئ‎ B. لما سلم‎ 1 


10 


of 
السلّم الاسلام والسلم المسالمغ» وأجدك وأجّذك بكس لجبمه‎ 


o‏ ت e u ER‏ 0رد 
وفناڪها بہعنی ما لك ط› الزن الوتر والوتر وكذلن الذحلء› 


O E E O 
يقال فيد وتر ووتذر» وكسر البيت وكسره» والاجرس والاجرس‎ 
©o - EO — 


so 0 8s Oo 8G 70 ~~ سے‎ 


O 


o‏ ۽ - a‏ س Eo. on, Go. 6u‏ د 
وجسر؛ والكي والاڪي؛ وفقع وغقع تضرب من الكماة؛ وبضع 


ر 


س 0( ت o 6 o 6 uE‏ ت o‏ 6 
سنين » وبضع سنين؛ واتر واتر؛ وصنف من المتاع وصنف؛› 
E 8‏ 


وعو فى ملكه وملكه؛ وقيد وفيد» وخرص النكلة و خرصا وخرصا؛ 


سر ضس مص 


دوقع فی ۸ حيص بيص وف حیص بیص ؛ وعو البثف والبثق › 


OO م«‎ 2 6 o O 3 0 


UE u : 9 ® o :‏ 
وزرب أ لبهم وزرب ؛ والعالم a ra‏ وفعلت ا ذاك من ج 


o u ¢ E7 - 2 سے صت‎ o o 
ومن 1 اجلك» حدق الغلام حدقا وحدقا؛ وف صدره ضیتف‎ 0 
e م‎ ۴٣ 


o 
» وضبق‎ 


O0 +» 2 ده و‎ Go. 


gS.‏ و ES 2 © o‏ . و0 
فعل وفعل٣»›‏ سم وسم؛ وساڪر وسڪر رة ؛ وعقر الدار وعقرها› 


a) B. blos بالک ر‎ . b) Genauer wol dih .ما لك جد‎ 
ce) C. الرحل‎ 1 @ W. beide Male mit Û. e) W. u. B. mit 
Jİ; vgl. aber Kur’an, Sûra 12, 42 u. 830, 8. f) Dieser Zu- 


satz fehlt B. 9g) A. النخل‎ . h) Dieser Zusatz fehlt A. (C. 
hat blos „9). 5 C. ohne &. K) C.ohnes. DC. ohne jn. 
m) C. allein mit dem Zusatze lqeض,‎ ءفlا بفتع‎ . 


o00 


u‏ د3 تد IC‏ ەد E 7) Jo.‏ تت 
والرغم » واألرغم ؛ والضعف والضعف ۰ والغقر وانغقر؛ء وضرب باالسيف 


صلتا وصلتا» ونظر ا بصفع وجهه وبصغع ۵ وجهة؛ وعو السد 


ت 2 د 2 u‏ سم |۱ o‏ 
والسدى للاجبل؛ وبعضهم يغرق»ء بينهما وقد بينا ذلك؛ وضوة 


» 00 ر ٤‏ 9 ت u 9 u 8 o.‏ 
وصوة؛ والرفْعّ والرْحٌ أصول القخذين» وسامة الخَسّف والخْسف» 


4&4 ٍ د o 3 u‏ ر ں‌ر 0( دەر 
وسم d‏ الخياط وسهک › وتقب الابرة وذقہ× ¢( ور العمر والعمر؛ 
‌ د 


والدف والدف النى يلعب بء» فأمّاه الحَنب فهو الدف 


بالقتى لا غير/» وعو الخش ولش لجماعة التكل؛ والشهد 
والشهد» والينع والينع ادراك التمرةء وعم البثر وعمقهاء وا 


والبوص عججيزة المرأةء وهو العقم والعقم من و الرحم المعقومة› 


© )3 ت o‏ 3 تند یں د رد @رد چ 2 ‌ 
وفقو لحد القبر وأكحده؛ والزعو والزعوم البسر الملون ٠١‏ وشده 


فلان سدقا وشْدًَا اذا تحير والزيع قيف وفف؛ ولادقبن 


w o» ww o‏ وں ف 


نامام فلك واما ماک واما ملك واما مڵک» 


a) A. u. C. peji (j). 0) A., B. u. C. ohne ç. <c) A. 
وط .۷ .وسم لياط وسم تقب الابرة .0 (¿ .يغرق‎ ۲٥١ تقب‎ 
noch 99s. e) A. u. B. .و‎ f) Dieser Zusatz fehlt C. 


g9) Fehlt W. A) W. setz hier g2, ein. i) B8. ja .السب‎ 
k) A. L's. 


o 


10 


۵۵ 


o 9 o u» ےك‎ ou» 0 2 


قعل وفَعل»› i‏ وبسَلء وحزن وحزن ؛ وعرب وعرب؛ وعاجم 


وعاَم› e‏ قلبیل الل والنرّل» وساقم م و وسْخَظ وسخط› 


E3 


ورشد؛ ورقب قب ورغفب و وشل وشعل› وکل وتکل › 


“CG a (U5 


وخبرل » و 5 والعقم › وسکر من ا سکرا 
وسکرا» الد والكَحَد من قل الكير؛ يقال رجل جحد 
اى قلي الخير» ونه العبر والب وهو بين الضر وال 
للعليل أو للسیی ال» 


0 ومن المعتل انكهء فى اليد والكاعء وجل البق جانبها و ولال ۸ء 
ومن لكوع وأنكاع؛ و جخر 9 


UE ik) 


ف Jw ET 2 8 ES‏ 
وقار دنور جميع : قار ۸ › ولاب ولوب بے لابخ ك 1 U:‏ 


a) C., allein mit dem Zusatze (يعi' بضم الفا وسکون‎ 
.اما‎ 0( Fehlt B. cc) W. .للظھر‎ d) A. setzt noch 
yS hinzu. e) Dieser Zusatz fehlt B. (bis jz). f) W. » 


g9) W. u. B. lqıih<. Mh) W. ohne JÛ. i) W. ,جمع‎ ebenso 
im Folg. #) W. mit ji. 


oOV 


ے © 6Ë‏ د 
فعل وفعل ى › رجل ذو وحذرُ ويقظٌ وبقظ › وعاجل وعڪل“٬‏ 


3 د ف ت sS E Go) E‏ 6 $5 6 و 
وطمع وطمع؛ وفطن وغفطن؛› وأشرة واشر؛ ا وحدٿ انا 


“6 


ا سے 9 o2. 6, S°-‏ ے و 
کار كتير الحديت حسنه؛ وفرے ٥‏ وفرے؛ وقدر وقدر؛ ونطس 


وطس اذا کن متنوقًاء که وتک وکو ف حاجنته وبکر 


9 6© 4 9 9> ت 9 6 .45 
وجد وجل للشجاعء؛ وندس ونحس» ووظيف جر وجر'؛ ة 


ووعل ووعل› ن ووفل للمنتوقل فى الجبل» 


2ه 9 


3 س 02~ مہ‎ 0 Su» ® o 9o» © o 
فعل وفعل و عضو وعضو؛ وصغفر وصفر لدی تعمل مند الانيخ؛‎ 


للوڵد ۸ ا e‏ سقط وسقط 9 


لذار وعلوف وسفاها وعلوها› ویقال نت منی على کر وذکر؛ 10 


ع »° Gu. „, 02 ° of‏ رن )3 ua‏ 50 
وأنت ابن انس و ونصف ٤‏ ونصف › وجلب ۸k‏ الرحل وجلی 


أخناو؛ وكذلك الحْلْن من اساب والب ¢( وفلكکت فلانۂ 


a) C. allein mit d. Zusatze lqكنفو بغفخ الفاء وكسر العيى‎ 
lheid,. 0) Fehlt B. <c) B. hat hier eine andere Reihen- 


folge der Beispiele. dd) Fehlt A. e) Fehlt W. f) A 
hat hier noch فbqlغ .ی‎ g) C. allein mit dem Zusatze 


W. © A‏ ط۴ (۸ .بضم الغاء وسكون العين وكسرعا وسكونها 
. وجلب وجلب أحناء الرحل ولذلک وط .8  #(‏ .نصف الشىء 


وجح ¢ ولد وبل زلولی› ویکون الود وا حدا وجمیعاه» 


وق وت وقيمت› وجمع عاثط عوط وعيط وك التاق الى م 


آڪمل› وقال الأصمعى ولضء قال والضم َب الى » وواحى 


5 الأصْبا ا وصبر؛ وأتانا 2 خامسة ومسي جم وكذلك 


2 خامسک وصبع b‏ خامس× (“C‏ اللي ل وجنع ء 
شه د س ں ( aS‏ د0 “ Jo ¢ ) o u‏ 
النسك والنسك؛ ووجاند جع کفی وجمع ۾ ؛ وتو م والاسم €“ 


فل وقَعْلٌ وَعَلٌم؛ مل ومتلء وشبه وه وس وَجَّس» وان ذکرت 


E 


و 2 : e‏ 2 ۰ د 
10 أفردت ن قلت جس » وعشښی وعشف › وعىګن وضعن ؛ ومشلد : ق 


. ےے‎ 9. 9 Gu. © َّ 


ت ے9 ر o‏ 


و خرے» وحلّس وحَاَس» ونب وقٽب» وبل وبَدَل› و فلان 
uk Su‏ ~~ ع ت د Ë o5‏ 

نکل على 1 اعداتد ونکل أآی ينكل" به أعداأوه» 

a) W. u. C. vze<,. Db) Fehlt B. <c) Fehlt W. dW. 


s9.  F) C. allein mit‏ الاسم ولاس Eigen.‏ )¢ .وجەع کفی 


5 lz ۴ئ (و .بكسر الفاء وسكورن العين وفناكهما‎ 
Zusatz fehlt W. A) A. li. o? Fehlt A. Kk) C. ف فنا‎ 


.نکل .8 (™ .ل .€ u.‏ .4 0 .الامر 


۵1د 


شش AE‏ فور القيز والقال› والق” والقارء وكيى الكَبّل 


302 


وكاحة عرضه؛ وم ر وا ات ن 0 ا د 


o 7 2 ( و (ں‎ o 
گے ہے دوس‎ e انقدرء يقال فی رمح وقاں رح وقدی‎ 


3 2ع‎ a. رں 9 ق‎ SEE 
وتاب قوس؛ وقيس رمح وتاس رمى؛ ورجل فيل الرأى وفل‎ 


"۹ 9 0 ت ف 6 ع 
الرأى وفاشل› وصغوك معد» وصغاك؛ وغير وغار للغبرة؛ وانشدىة 6 


اثر حرم تفاحش غازی 


“ 2 2 
واتطيب والطاب » 


کے 
ou 9‏ “6 


فعل وفع » جل الشعر ك وشبظ الشعء› وشعر جل 


O ea e u 9 ‌‏ ك ® e.‏ ت ے ت 
0 9 .> 9 ك o‏ 6 
للفاسى الاجوف » وفرس عتل وعتد؛ وكتد و كتد للماجتمع 9 10 


o‏ ہے ف 


الكتفين غر رتل درت ل 0 کن مفلَجًاء > ولام رتل ورتل 


ت ك“ 4„ 


a) W. yg. 0) Der Vs. ist nach Ğ. Comm. u. Lis. s. 


. ا 2 س = »£ 
1٠‏ .4 ز(يشبه غليان القدور ا الضراثر ) أبو ذويیب ۲01 .۷ 


w‏ ص 


هن نشي بالنشیل کاذها Halbvs. lautet:‏ 


c) C. allein mit d. Zusatze الغاء واأنعين وذخ أنفٌ وكسر نع‎ 
d) Fehlt W. e) Fehlt C. f) Fehlt B. 9g) C. ohne JÎ. 


ضیقا غاطە؟ .0 ûr 6, 125 )in‏ © .اذا کار ضيیقًا .۸ (۸ 


۵۹. 


9 


“e. sw 9-0‏ و 2 وک ے٤‏ 2 ت 
صدرهہ ضيقا حرجا وحرجاء؛ وغلان حری ه بكدأة وحر»؛ء وقمن 


£ ت ف E‏ 6 کا _ 4“ gS‏ 
وقەن ای خليف » قل الغراء يقال 4 رجل»ء وحل ووحد»؛ وفرد 


سے 2 


E E E RA ET 
وفرد؛ ووتد ووتد؛ ومن ادغم / قال ود» وابیضص يقق ويقاف›‎ 


a CTC J~ © d7 2 9 -‏ 
وهف ولهاف » وقطعت يده على السرق والسرق » 


6“ 


© ب~>ہ ا “ ں ) u‏ ہے de‏ ټ ت و 
الأفكاه َا وفضا وق أبزار القذرء وآلا* لله عز وجلل واحدذها 


5 9 س د لے د 0 2 ¢“ 
الى والى؛ وعو الجزر للّذى يول والجزرء وذعبت ابله شخر 


ST ! a E 0, BO r BE E 
مدر وشدر مدر وبدر وبدر 8 فقت“ و ی شغر بغم‎ 


ت ات 2 ~_- Fe > £ © o‏ ي £ ss“‏ 
وشغر ۸ ډر منتلد > ونطع ونطع › وریتد قلا وقلا ی معابنغة » 


0 


س 


o 5 >¢ 9 و ت = د» ) ت‎ 2١ 


a 7 o 3 )ر‎ 3» E: 
واشرعا ”› وعو شطب السيف وشطبه للطراثق فبد»‎ 


a) €. .حرا‎ b) Fehlt W.  c) Fehlt C. dQ) Fehlt C. 
e) A. جل وحد فد ووحی فرد .€ .ن‎ . f) W. أادغم‎ . 9) C. 
allein mit dem Zusatze agi بف الفاء والعين وكسر ألغاء وفځ‎ 
A. hat von hier an die Bezeichung lq. h) Fehlt W. 
9 C. آلا آلا‎ 1 k) Fehlt C. I) C. allein mit d. Zusatze 
.بضم الفاء والعين وضم ألفاء وذخ العين‎ »( A. hat den usa 


إ۵ 


or. Go. Sd 7 ~~, Go, o 6G u 
اوی یو ت ت و و ا ت‎ 


~6 درو 6 


فعل وفعل ط٠‏ قلاق لاف ودف » 


و 


EE ®‏ ~~ 3 أ سے ٤‏ د9ء 
قعل وفعل ٠‏ يقال ص ور وور" قل الله عز وجل d2‏ مکانا سوی 


e وات‎ Ê cE ع‎ s و رم„‎ 


الأصمعى اذا صمت أل عى أحقت الها فقلت مداه ة 


قعل رن يقال للقدے : و وله وعو سَدّی وسدّی 


مَل وفعلّم» يقال1 طح سر المي وسر للذى تقكعه القابلةء 


Gus‏ 699 ؤ‌ EC CITE‏ ون2 ووو 


فعل وفعل ۰ فل وقفل› وګزو وګزو؛ وکو و کغو؛ ا وعَفُل؛ 0| 


a) C. allein mit dem Zڀsatze‎ wus 4i بکسر الفاء وس‎ 
الغاء وفتح العين‎ . b) C. allein mit dem Zusatze lqۍidڊ‎ 


legis. <c) C. allein mit dem Zusatze jz بضم ألفاء وفتع‎ 
;وکسرھا وفتكها‎ v1. dau Lin 8s. ع‎ 8. 261. d) Sûra 


20, 60. e) Vgl. Baidûwî zu Sûra 20, 60 (IlAz që). f) C. 
ohne „! besser وللغرباء‎ . g) Fehlt C. Ah) C. allein mit d. 
2 usa بفتاكهما وضم الفاء وفتع انعبر‎ . i) W. .قد‎ 
k) C. allein mit d. Zusatze بضم الفاء وسكون العين وضسر‎ 
.الفاء وقتح العين‎ 2 8. ھلاەنn‎ ha vorطe٣ فطع وقطع‎ )( 


ın) C. allein mit d. Zusatze اeضو بضم ألغاء وسكورى العب‎ . 
71 


o 


ی ا 


u¢‏ 4 غد 


ف ل ن( که و و 62 ) n.‏ 5 :3 
واذر › واأساڪف والسكقف العنده› والعقب والعقب › 


والاكقب والكقب› والشغْلُ والشغل› والثلْث› والثلْث› والعذر ظط 


و« 2< 4بد ?2 دور ,2° u‏ ت 02 2 5 
والعذر؛ والندر وانندذرء والعمر والعمر؛ ولاقبلن قبلك وقبلك؛ وقراً 


بعض القرآء الجزءء والعسره واليسره؛ ولا كثر التخفيف » 


اذام توالت الضمتارن فى خرف واحدو كان لك أن خفق»› 


9 )د د0 دد د هټ د د E 1 u‏ 


توالت الخسرتان خقفوا فقالوا ف ابل ايء و۵ يسکنواء شيا 
٣‏ 2 و“ ء د 2 


من المفتوع لخفة الفتاحة أحو جمل وجبل وتنب ولا يقولون 


ear‏ س 


جبل ولا جملٌ» واذا] خففوا فقالوا” مشل عضد وقّخفذف 


وکېی فربما ابقوا ” رک انى أسقطوفا على ول احرف فقالوا 


و ے 5 ¢ $ O u)» © o‏ 5 
فی فاخد وکبد وعضی فخدذه وکبد وعضد؛ ورہما ترکوا حرکة 


A. bede‏ (0 1 والساجنف (ء1ه) والس اكنف (ء1ه) واأبعى والبعد .© (۾ 
Sûra 18, 72‏ سرا ( .زو .0 ;44 ,15 Male a. e) ;jج 8ûra‏ 


e( يسا‎ Sûra 18, 87. f) W. u. B. haben diesen Abschnitt 
als eigenes lı gekennzeichnet. yg) Fehlt W. A) W. ,ٺا‎ 
نون‎ ) C. ohne „9. Kk) C. ohne YY. 2%) C. mit d. 
m) Feblt C. n) W. gêl. 0o) A. ..... ;ف تفخف نخى وف‎ 
C. hat am Rande die Aussprache nãher angegeben. 


۳ه 


حرف الأيل» على حالها فقالوا فكد وكبد وعضى» وقالواة فى 


خفيف رجل رجل ور أسمعء رجل؛ وقلوا فى خفيف لعب 


أو قعل خُففت ۴؛ يقولون قد عَلْمو ذاك أى# عَلمَء وقل 


بو النجم ۰ 5 


لو عصر من البان والمسك انعص 


- 


ويقولون قد کرم الرجل يريدون كرم» ونعم وبس انما اصلهما 
قعل فخقفتاء › واذا جاء الفعل على فَعَلَ لم بخففوا! او صرب 


وقَتل وال لأتهم لا يستتقلون الفحةء وقَدذ«” قل الأخْطلم 


و ت 


وما کل مغبون ٥‏ لو سلف صفقد م براجع ٩‏ ما قد فاته برداد٣‏ 10 


ا ب 2 و 
أراد سلف فسكن المفنوح وعذا شاق > 


a) W. لرک الاول‎ ! u. ( A. u. B.) sl de. 0) Dieser 
Passus fehlt A. c) W. gewi. d) A. gewi. e) Fehlt 
B.; vgl. Stbawaihi, Kitêb II, 277 f. /F) A. )و .خفف‎ B. 
.غلم‎ ۸( W. .خغفيغا .4 (۸ .0 اط۴ © .وق‎ DC. 
.ڭغغوھ‎ ™( €. ohne .ق‎ ”»( Edit. Salhani, Beyrouth p. 137. 
o) Var. Lisûn مبنناع‎ . p) W. صرف‎ . q) A. u. B. يراجع‎ ٠ 
۶( اوھn برداں‎ 


of 


باب ما جت على فعلة فيه لُغْتان 


- رں ) 5ں‎ ‌ wR ں و‎ o.u_ » e S-lu 
العقاب لفون ت لق فأما الّنى تسرع الل ھی‎ ` 


O 


S0 - 2‏ $ £ غٍں ) ° ی 
ف بنى فلان حوبة وحيبة؛ وق الام والاخت والبنت؛ وتكون ف 


sm 


مون آخر الهم ولخاجة» ولان يکل الاكينة والاحيذة أف مرة 


ف اليوم؛ وك الطسة والس للفست» وتال أبو ريده فلانء 


(~~ ~ 


حسن الي والهيثة؛ وڭ d‏ ا والآقكة » 


3 ص س‎ - ww U2 


ومن الميعانل رھ وضعة» واک وقاڪة» ووطیی یسن الطاة 


10 والطثة› ویقال الوطضاعة 6( 


وانء أردت ف تغل المْرة الواحدة فهى بلقتح تقول قعن قَعْذَةَ] 


o ©0 ع ك‎ 8 0U 


وخلش 2 وفيت لَقيةو› وان ۾ اردت اضرب من 


کسرت تقیل هو خسن القعَدة والاجأسة والر كب وقتله شر ر فل 


a) C. allein mit d. Zusatze بف 2 اء وسکون 1 تأعين‎ 


.و e( 4. mit‏ .عن آل زیی .0 u.‏ .4 (۵ .وکسرعا وسکونها 
f) A. hat‏ . و فا A.‏ )€ . وقال 0 A.‏ ;ول 9 d@) W. enone‏ 


£ 


noch Kiw>. 4g) Fehlt C. A) A. Iils. 


دد 


ا ر سوة ۾ » 


Su 3)3 6_o 6,02‏ ئگ ر0 9-02 Go‏ 
فى وفعلخ “bh‏ کسوة و کسوت ¢ ورشوة ورشوة وقذوة وقدوة ¢ و اسو 
}ضظo Gu G09 6ِ GG.‏ 


وأسسوة › والرحم شجتة من الل وشڪتا وسو ولسو › وحيوة 


s0 7 %0 2‏ هن 
وحبوة › وحظی فلار حظوة وحظوة› وخصية وخصیة» وخفبة 
u9 4 0 ~0 2 So Ga.‏ ي - 2 


وخغفية » ونسبة ونسبة؛ ومرية ومرية من الشك› وحاف بين 


- 


کر 


الكحفوة والكحفوة› والش والشقة للسفر البعبدء› والعدوة والعدوة 


© «<09 


للمکان ., d‏ المرتفع › وعدوة الوادى و و × € غاطن وغلظة › 


oO ~0 2 O 2 S0 


ورفقة ورفقة› ولي وکنیة؛ وامراه ذاث كدت و کد ا كانت 


)-u#Ë 9 ساس (7 3 ى‎ 6 _6@» © <o a. 
5 ت‎ 2 ٤ 


ص 


حشوة البتان وحشوة ۸ ومني منية الناقة ومنينهاء وك الأيام انى 


02 ۳ 


يتعإف+ فيها الاق ق أم حائل» وذروة الشىء ودروت غلا 


o. o 


واوق واخو؛ ودا ياعا عل ام وامة ی ۸ دين؛ والاجتوة 
2a‏ 

پک b) C. allein mit d. Zusatze cil‏ مینتخ .¥ )»۾ 

المشقة .۷ زالبعيد 8٥1ا‏ .8 (ه .وسكين العين وضمها وسكونها 

f) A.‏ . وقول ف4«ھ..... d) C. ohne J. ¢) A.‏ . البعيبحة 

hat hier noch 3s. g) Fehlt W.; B. hat وک‎ h) A 


“ 


ein.‏ علي tمتا؟ W.‏ (# .نعف .¥ ( .وحشوته 


10 


ot 


“هه 


والاجخوة الكحجارة الماجتتمعة» وجوت من النار وجدوة“ وقنوة 


LUKE) 3 U 07و‎ 


الال وفنوة ؛ و وقنیة ¢( ويقال وو وسرو للنصال القصار ¢( 


GA 3 O 


قعل وذ .عل ۾ › خطوت خطوة وخطوة› وف لڪمة الوب وڪم » 


3 © 2 


قل ابن الأعرابى لكَمَةه النسب والثوب مفتوحان عمد السبع 
والبازی 2 صاند مضموم ؛ وعن ٩‏ ا زید RG‏ ب مغل ذلك 


O د‎ 


سو#» وك كفاة الابل وكفاة؛ وك و أن تفرف ۸ فرقتین فیضرب 


9 _ © “ ys: 2 ے ے“‎ 1 )( o 
الفاحل احديهما سنة والغرقة : الاخرى سنةk» وك البلاجة‎ 


والبلَّكَّة؛ وك الدلْجَة والدلَْجّة» ومنهم بن بغفرق1 بينهه) وقد 


بسنا ذلك 0 وعلبد بهلخ انلہ وبهلنه» ولمعت ذیدة ونیدة 


en ss‏ ت ۶ «» .ۓ( ي مد E‏ ھ 
أى ناحية؛ وحوبة الرجل وحوبته ام الرجل؛ وسدفة من الليل 


o o0 ) GO و‎ 0 6 0 6.0 2 


وسدقة ۰۸ وسا وحسوة . وغرفة وغرضة › وجرعة وجرعة ؛ وخب 


a) C. allein mit d. Zusatze بفتع الفاء وسکون العين وضم‎ 
)ن .لاء وسکون العين‎ W. u. A. وحمانه‎ . c) W. u. A. مخ‎ 


.و B. u. €. ohne‏ ;قال أو زيى .۷ (4 .الثوب ولحمة النسب 
A. u‏ (۸ .وو WV.‏ (و .وكفاأط الابل .۸ (۶ .مةخ ف .ةه (ء 
W. Gis; A. speciell jyi. i) Fehlt W. Kk) Fehlt W‏ 


D A. يفرق‎ . m) S. o. F™. f. ™") W. hat noch من الليل‎ 


0v 


~~ O 


ونغبڈه؛› ولحست اڪس وأاکسة» وبقعة وبقعة ؛ وب من الد 


ow Gu 2 w Gu 6~ 07‏ » ر يټ 
وبرګة» وجهمةة من الليلء وجهمة وك 4 بقيخ من الليل؛ وفلان 


يغام الصبكة والصبڪة وما ى علید عوج ولا ع ج » 


6~ 0 2 2 


فى وله › ا وقَلَفذ» وقعخ قط لقع اليى» وجذمة 


Ol‏ 2 سے o_o)‏ س سے 
جذمة مثل قطعة»ء وصلعة وصلعة› 5 


u 7 


o6 OU 3 7 6G س‎ 7 GG © ں0 )3 ر(‎ O...» o 


وو kK‏ العبد ا وزنهخ› 3 وزم ؛ ویقال انا زلم نمز » 


TS) 


قال وغعلة ہن صفات وف من صفات الغاعل؛ اتقہل رجل 


ono 2‏ ےك 


› هرا پاناس وف ا مغخ) وكذلك ساڪر ت وساڪرة‎ EE 


و ےے 7ے د (١‏ © 


وضڪدة ER‏ ولعب ۸ ولعب › وسببة وسبة وخلعة ER‏ « 10 


وف - ذه غ SS‏ ہے س ت 3 2 w‏ 3 
ذل وفعل 0 ۰“ رح } امن ومن للا پد e‏ بکل ي اأ ل٥‏ 


O. 6 وے_‎ 


o. 


ودر جة ودر جک“ 


e 


a) Fehlt B. 0) W. x9! <c) Fehlt A. d) Fehlt A. 
e) C. allein mit d. Zusatze lخihو .بضم الغاء وسکون العي‎ 
f) A. hat rorher Ûlê. g) C. allein mit d. Zusatze ڊبضم‎ 
.الغاء وسكي العين وضم الغاء وفتع العين‎ ۸( A. hat vorher 
;قلوا‎ es ist نە‎ «n ثییaح.‎ ?( Vg. Ta lab, k. al-faşîh 26, 2. 
k) A. hat vorher J. I) W. mit J. m) Fehlt B. n) C. 
خiعأ .)ن(‎ 0) €. allein mit d. Zusatze gعئا بضم_ ازغاء ونت‎ 
.وفاڪھما‎ ”( W. ohne Û). (ي‎ W. طaا‎ طb1ہه8 .بکل 8ه1ظط .8 ;یف‎ 


Su 


oA 


“o. 


S- ¢ TE > s0 © O.“‏ تح 
فعلة وفعلخ»› فاكمةط العشاه وفاكمة٠›‏ وصكَرة وصكرة؛ وغزوة 


<o - 


o‏ ت ES U‏ ت ۶ OG‏ ® ے 
وغزاةء وعو فى عز ومنعة ومنعةء وعو فصيح اللهاحة واللهاجخ› 


وف المغرة والمغرة» والودعة والودع» 


ص 


ص 


S .- o 
ولمنة›‎ 


وسفلۂ الناس 9 فل و » 


3 ~02 


وطن للذ 


کنضب بها ۰۰ 


07 س و 


J Sb. d~. ~o 6‏ س ) o‏ 6 
فعلة وفعلةة » معدة ومعدة؛ وضبنة الرجل ٠ء‏ وضبنة f‏ ؛ 


ی تکون مع انکرش وقطتة» وکلم 


~77 


e 


d.o0o. &_“ 7‏ سد اا سے ت( ر 
e. | .‏ هذ 1 ٤ Ah e.‏ 0 الد 0 1۳ : 0 ٤‏ وألوب 00 


فعلةخ I‏ طلم وظلمةخ › وحلبة وحلبء وف ذا 


29 9 
وجو 


9-5 9-0 2 


رھ ك 
Ow ¥‏ 
ر 


فعلّة بالواو واليآةء ك الكموة والكميةء وي اننفوة) والنفية لكل 


a) C. allein mit d. Zusatze eqكiو بغاخ الغاء وسکون الع‎ . 


d) C. allein mit 
e) Fehlt 


C. allein 


D) A. 


€) W. وتماند‎ . 


bè) A. hat vorher Jhگظب‎ . 


.بغتص الغاء وكسر العين وكسرعا وسكونها هzخووں2‏ .ل 


A. f) B. ±2 و‎ ۰ 
mit d. Zusaغtzم بفتى الفاء وكسر العين وفغاحها وسكونها‎ . 
k) C. allein mit d. Zusatze بضم الفء وسكورى النعير«‎ 


9) WwW. وسفلتهم‎ . h) 


D A. u. W. mit J. 


W. u. 


. وضمهما 


011 


O‏ س 


س( 0 7 ے5 E”‏ 
ما نفيتد »» وحاف بير الكغيخ والاحفوة؛ وقنية وقغوة للشىء 


03 به £ ) ده _ ف ب د ت 
فعلة بالياء وأصلهاط بالواوء؛ قالوا ,بيت من الرباء وحبية من 


2 


a‏ 0 > ۶ 0“ 7 ت 
الاحتباء وأصلهمأء ربوة وحبوة > 


باب ما جآ على فعال فيه لقان 5 


aer me 


2 < 9 ت‎ ) Eu ~ھ‎ > ٤ 6 S5 
فعال وفعال؛ ص اق المراة وصداقها ؛ ووجار الضبع ووجارھا؛‎ 


وملاك الامر وملا کد› وجهاز العروس وجھاز وسرار الشهر وسرار 


اجون وقكاك الرقن وفکك› وحجا العين وحاجاج لعظم f‏ 


العاجب؛ والمخاص والمخاص وجع الولادة؛ والرضاع والرضاعء 


ت » w~‏ 1 9 سے ° o‏ 
والدجاے والدجاج؛ و كلك اوأاحلة » ونعام عين ونعام عين و9 10 


وضْفاف المكوك وطفاف» وو EE‏ جمام المكوك وجمام ۸ ( 


والوطاة والوطاءة » والوتارء والوتار» والوقاء وانوقاه» وبغاث الطب 


وبغات › والوحام والوحام الشهوة على الاكمل؛ وعو الدواء والدواءء 


a) Nur C. mit s —. b) C. وأصلة‎ . c) B. ohne qq. 
d) Fehlt A.; W. Jl. e) W. lqloÎg. f) B. ohne J. 


Felt OC. © C.‏ ( .نعم (تعم .4.1) ونعام عین خوط .© (و 
. وكفلك الوثار allein hat hier noch jil شljil. &) C......‏ 


13 


OVe 


9 9 3 ب 2 5 o iG‏ 
ورجل خشاشس وخشاش وو الاطيف التراس الضرب ي ۰ 


Cahn 9 


o 


د 6.2 _) ےت ~0 ت و 5 5 
والاجراء مصدر ا لیس بینی وبیند وجا ووجاے › واجاے 


مھ o‏ 3 د ع ب 9 دے ج 
اجا اق رة وی عن 4 اجن ا ری من عوز 


ة وسداد» وعذا قوامهم وقوامهم» والوتاف والوقاف؛ وأيَام الكصاد 


والاحصاد؛ والقطاف والقطاف » والجّزاز والجزاز لكَذافه النخل 


والعَنّم » والجدان والاجداد» والحمرام والصرامء والقطاع والقطاع » 


والكناز والكناز حينَء يكتز التقمرء والجرام والجرام؛ والوفاع 


والرفاع حين حصی الزرع فبرفع › قال الکسائی سمعت أُخوانها 
بالوجهین للا الرفاع فاتی E E RN‏ مام وتممء 
وول f‏ تما وتمام» ا 7 بير“ 


باب فعال عال وتعال 


9 ع و ف ا ت و 3 3 


وکل 


د 3 2 9 9 


a) W. mit. Db) Fehlt W. (hier b). c) C. act. ohne ن٠‎ 
d) W. u. B. بخن ..... ف± .چ۴ (ء . جزاز‎ f) Dieser 
Passus bis Schluss fehlt B. 9g) A. u. C. ohne J. 


په 


ا9 7ے 7 ے 9(7 س > ھ۵ تہ 2 
علبد› وألهيام وانهيام دا ياخى الابلء والنداء والنىاءء والهتاف 


2 و 9 6 o9 OE‏ 6 
والهتاف» ورجل شاجاع وشاجاع ؛ وقوم شاجعان وشاجعان ؛» وګو 


ريم التجار والنجار > والتحاس والتحاس أى الأصّل» والصيَاح 


خ 3 تت 2 تت ( . س ۴ 2 2 
والصيا ؛ وصوان الثوب وصوانه الاخ » اوةه انوعاء الذى يصان 


فيه؛ و۴ رعاق ماتة ورعاق ماتة كقولك ۴ء زعا ماَةء وصار 5 
البيض فلاقا وفلاقًا أى قَلَفُاه» واب طلاحية وطلاحية تأكل 


SpE 9S, a E © o 3 3 ته ا‎ 
» أن بد بطند‎ 


باب قعال وقعال 


0-0 ) ف 2 ف © ( و«‎ o5 


ں2 ۔ 2 ر 2 5 ج ىر _ > 9 
والصقر قطامى وقطامى» اجاب الله غواته وغواثه و من الاستغاقة؛ 


وم يأت ف الأصوات الا مضمومًا ۸ مث الحداء والدعا؛ والبكة 


0 چ‎ O 


غبر غوات فانه يفت ویضم » وجاءِ ف الاصوات مکسو را ۸ ڪو 1 
ÛD)B.».‏ . وصوان a) W. u. A. haben vorher g#,; C. vorher‏ 

c) Fehlt A. d) Sonst فقا‎ . eA eas .عور التوب‎ 
F۴) W. )و .للابل‎ Fehlt A. ۸) C. qeضa.‎ +i) ¥. .الغ‎ 
k) W. u. A. سور‎ . I) W. u. A. Jia. 


Ot 


ov 


التداء والصياح؛ وقد صْيّاه أيضا» قلة الكساثى دخلت ف 


غمار اتناس وغمار ى ف جماعخ@ -› وكذلك مار الناس 


باب فعال وفعیل 


S6 _ E و‎ 9 > ‫ِ 9 9 8 


ص 9 


وال وجيل وهو الضام الجليلء ا وکام للذنی 


لا تفعَّه عنده؛ والجرام والجريم النرى وعوء أيضا التمر 
اليابس» وتال وتَقيلٌ f‏ “ 


باب فعال وفعيل 


طوال طول وطويلء وعراض وعریض› وكبار وکتیر وخفاف وخفيف » 
وتجاب وجيب › وجلال وجليل› ودقاق ودقیق› ورقف 9 ورقیف› 


6 ت و 2 o‏ َ‫ ر 2 5 4 2 فك . و 
وک-رأم وكريم؛ وملا وملیے؛ وجمال وجمیل؛ وکتار وکثیر؛ 


moe س‎ 


a) A. lieb. 0) Fehlt C. <c) C. setzt noch وكترت@‎ inu. 
d( €. دفع‎ I; sonst .لا غناء‎ e) C. 9;. f) Hier ist in 
W. eine umfangreiche Dittographie, welche die Abschnitte 
فعال وشل‎ u4 فعال وفعيلل‎ umf. g) Fehlt W.; von 


an hat C. die kaz -form immer vorangestellt.‏ خفافق 


۷۳د 


5 


Go È 6 4 © 2 ©6 _ 6 9‏ 9 ( ق ت o‏ 
وقلال ۾ وقليلل ؛ وزحار وز حي ؛ وأنان وانيسن › ول ونسيل ما 
سے _ o6 o w‏ 


و« 9 6 ر 6 ‌ o‏ »° 6 .< 6 » 6 
ونهای الاحمار ولهیبفی ۰ وساڪال وساڪيل › ونباے ودییے ؛ وضغاب 


o 


4 س‎ cE 9 0 ا‎ 9 - ~o o 
› أصوت الارنب وضعب › ودنان لما سیل من الانف ونين‎ 


o6 ‌ o >‏ 5 ت o‏ 6 ت o‏ ت س د 
وعظيم ا وجسيم ٠‏ وشاجاع وحکى الغراء 


سخا 


Ot 


وطوال ول يقل ف ن انما عو ضا م u‏ الأصل 


. ت‎ e UE < oS 
فيه ضخيم على بناء امثالء مشل عظيم ء وكبيم وتققیل وبطیء‎ 


وغلیظ فأجاز وا فی اما على اننا الكرف› وقد و ینان ۸# 


د 5 


ف الا مال ۸ تزه انغرار استاڪهل الفرارء وتال 1 نراغ ر الغا و 


الجاقرة الوحشية› قال ویقال له فریر٭ وفرار مثل طويل وطوال ء وکان 


a) Dies u. die beiden folgenden Beispiele fehlen in W. 
b) Fehlt B. <c) Dieser Passus bis zum folg. pa3i fehlt B. 
durch Verschreibung. dd) Fehlt C. e) Fehlt W. f) W. 


JL. A) 8S. o. Fon ff.‏ ابو g9) A. hat vorher Ada‏ . وأجاز 


$) Fehlt W. k) Freytag, Arab. Provv. II, 753. 2% C 
ohne „. m) Fehlt C. n) W. beide Male ohne JÎ. 


ovf 
£ د 2 س 7 2 م ع 02ے‎ 
فيه يزعم أن فرارا جمع فریر؛ قال أبو عبيدة» وم يات على‎ 


7 ت G05 w‏ . ¢ _) 
فعال شى من الجمع ال أخرفة هذا أحدها» قلء ومنهاه 


o 3 6 GE 9» “O 


6 » ou - 6E» Go 
توم وتوام؛› وشا ر وغنم رباب؛ ب“ وظثر وظوار؛ وعرق وعرأاق‎ 


JoE ت ,ا‎ 6 2 6 Ss o» 2 S6 o 
ورخل ورخال؛ وفرير وفرارء؛ قالء ولا نظير لهذ الآحرف » قال‎ 


6 أبو عبيدَة فاذا أرادوا المبالغة شتدواء فقالواو كرام وكبار 


وظراف وکاب فالکرام اشد كما من الكرام ¢«( وقد جی؛ من 


اليشدد ما ليس من# هذا الباب؛ قلوا؛ خسان للكسنع› 


w2 


وقرا للقاری E‏ للوضیءه ¢ 


بُ قعال وفعول 


ج 9 ر , ح 5 9 - 9 2 2 = 3 
10 التبات والتبوت › والذقاب والدفوب› والفساد والفسود؛› والصلاح 


والصلوح؛ ش الضير وقطوعها وعو أن تقظعَ من بى الى بلدء 


ا ان لاء يعنى: اتقطاعء فمفتوح» والقتام والقتوم؛ وت 


a) Fehlt C. 0ù) W.u.B. أحرفا‎ C. hat Jig ge nach .لمع‎ 


d) Fehlt C. <c) Fehlt C. e) W. fügt noch šAınعe بو‎ hinzu. 
f) W. ;روف‎ vچأ.‎ zu di56” لجمع العزيز‎ noch W eiteres in Lis. 
8. Vv. عراق‎ (XII, 115 f.). g) W. ohne .ف‎ h) W. d. 


.ذا المر .4 ( .پيعنى .8 (1 .جسن .0 )۸ W. mit é.‏ ) 


OVO 


باب فال وفعول 


TE 3) » 3 2‏ ت 9 aE SE‏ ث 9 
فو الكلاح والكلوع؛ والسكات والسكوت؛ والصمات والسموت ٠‏ 


ورزحہت الناقة رزاخاه ورزوخا 2 سقط ہت من ۵ الهزاز والتعب e‏ 


باب فعال وفعیل 


3 


والشبوب؛› والشمأاس من شمس والشموس » والطماح من طمحء 


باب۴ ما جا على فعالةة فيه و لغتان 


قعالة وفعالةء ق الرطانة والرطان؛ والوقاية والوقايةء والوكالة 


a) In manchen Wbb. nur زرڑ احا‎ doch vg]. ZamabSarî , 
Fa’ik I, 432. 0b) Diesen Passus hat nur C. «) Fehlt W. u. B. 


وصبع وصباغ e) A. hat noch‏ .,<جJ‏ حل ..... d) C. allein hat‏ 
.مما فيد .0 (و .باب ما جاء على فعالة وفعالة وط .4 f(‏ 


۷د 


وانوالة؛ وليل بين الدّلالة والذلالةء مرت الشىء» مهارة 


ومهارة ‏ والوصاية والوصايةء والصّنازة والجنازة؛ والكراية والجراي» 


والبداوة والبداوة » والضضارة ولمحضارة» والولاية من المولاة 


والولاية» والرزن دالو والس أجود» والرضاعة والإضاعة 


5 والخلالة والخلال مصدره خليل › ویقال ضا الول 6( وقد 


توت التافة تى لوية ونويةً اذا سمت والجدايء 
و 2 


= 0-_ 37  _of 6 9 e o د‎ 6 


©( 2 سه د سے ,9 س 9 ت 0 5 9 


٠‏ للجلدة۴ الرقيقة الى تعلو؛ وك الخفارة والحُغارة والفتاحةة 


والفتاحة وك المحاكمة» 


۵ 


2 2 


قعالز وفعالنزء ق صوته رفا ورفا أُی علو ¢ 9 علید ظلاوة من 


بابو ما جاء على فعالة وفعول 


ت ي 


8 قسل فسالة وفسولةء ودل رذال ورذولةًء وفارس بين الفراسة 


a) W. بالشىء‎ . b) Hat B. nach xls. «) CO. بصدر‎ . 
d( €. (ء .الرشاء‎ W.mwit 9. Ff) A. الڪليدة‎ . g) Hat nur A. 


Ovv 


ت 3 


والفروساه › ولاڪين اط بین الكشاثةء والكثوقةء وجل بین 


GO 


الجلادة والاكلودة› وقعر ك وحف بین الوحاف وألوحوفةةء › 


وشعر ۾ جل بین الاجثال والصثولة: وشعر f‏ جعد بین الاكعدة 


والاجعودة› ووتاے بين الوقاحة والوقوحة > 


باب و ما جاء على مفعل في لُغتان 5 


( ت‎ 3 Gu ©0 


مال ومفعلء منسي الشوب خت ينس ومنسے؛ ٠‏ 


0 ~~ 


الموتى خت يغسلون ومغسل؛ ومقبضص ال ومقبضه؛ 


ومضربه وم ضربه؛ EET‏ والمنسل؛ e‏ والمسكن»› 


و . 30 1 ں۔ ) 0 SG. G0‏ 
ومفرق الطريق ومغفرقه › وكذلك مغفرقى* الراس“ ومدلع ومطلع ؛ 


وڪشر وحشر؛ ومنیت ومنبت»› eR‏ السيل ¿ مدب وو 10 


سے ت 


E‏ اجر وتحل اجر» 


کر ما کر على فعل ۸ يفعل الاسم منه مکشور والمصدر مغةوے ؛ 


graeme aaa: 


Felt B. e) B. u. W.‏ (0 .(الفروسيخ .1 .) الغروسيةخ .© (۾ 
Xia. d@( Fehlt C. e) C. allein setzt noch jl‏ والكشوغخ 
.S hinzu. f) Dieser Passus fehlt C. u. W. 9g) A.‏ ن کنیرا 


A. setzt noch‏ )^ .باب ما جاء على مفعل ومفعل بللغتين جمیعا 
hinu. $) Fehlt W. u. A. Kk) Fehlt W.; B. hat‏ ومغرقەa‏ 


diesen Abschnitt als eigenes ڑپ‎ . 
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OVA 
ا‎ -oK e . E. س هت‎ E الل س‎ 
قل الل عز وجل ۾ آین المغر؛ فمر ۵ قرأه بالفتع اراد این ء الغرار‎ 
وان أراد المكان الذى يفر اليه قال المفرء بالكسر» ونقيل؟‎ 


| . © 3 ()( 2 ت ص سام سے 
فنا و مضرب فلان ؛ تريد الموضع الذى ضرب اليه وبلغه فان 


۳ ٍ 0 ت - sû “© £ E - ok‏ 
أردت المصدر قلت أن ۸ 3 اغف درګم لمضربا أُی ضربا قال 
د ا ےو اھک ا ےد e‏ د Go _ Gu so‏ ےت 
5 الله انعالى : وجعلنا النهار معاشا برید ۴ عيشا وعو مصدر» وقد 


جاء بعص المصادر على مغعل والأول1 أكثر وأقيس» قال عر 


- _ EGO 079 Oo 


س ل ع د ) ت 
وجل« الى اللہ مرجعکم ی رجوعکم؛ وتل دعا ٭ ویسالویکی 


~00 


عن المعحيص أى الحيضص» ‏ 


فان كأن يفعل منده مغتو ألعين فلموضع والمصدر مغتوحان 


٥‏ و المذقب والمشرب؛ وربما كسوا العين فى مفعل اذا أرادوا 
الاسم وليس بالكثير» قلوا ص المكبر وعو شاذء وكذلك المْكمدَةٌ» 
فاذا كان يفعل مضموم العين فلاسم والمصدر مفتوحان مشل 


gn eran و ی‎ 


المْذْخَل والمَكّرع والمطلب الا أحرفًا كسرت مشل المسجد 


a) Sûra 75, 10. 0b) Fehlt B. c) Fehlt W. d) W. ins. 


e) A. hat vorher noch ان‎ „ fF) A. Jl. gy) Fehlt W.; 
im Folg. Aj. A) Genauer wol dh j. ?) Sûra 78, 11. 


Kk) W. أ‎ DD W. mit J. m) Sûra 5, 104 u. sonst, 
n) Sûra 2,222. o) Fehlt C. 7p) A. mit ». 


۵۷۹ 


والم لمطلع والمغرب وال لمسقط والمفرق و ليڪ جزر والمنسك 


ص سے 


من فشا بنسکك»› جعلوا : جعلوا الكسر علامخ للاسم ۾ » وا فیاکدی 


o. O 


بعض العرب فى الاسم ولزمواة القياس؛ وروی مسکن ومسکن 


م ت e EL u 5 6 < o- o‏ 5 ث 
ومساجل ومساجل»؛ وقال بعض هم المساجى موضع الساجو 
والمساجد اسم البيمت» وقالوا ملع ومطلع› قل d‏ والفتى ء ف 5 


هن الأحرف الى کسرت جائز fy»‏ م يسمع 9 ف بعضها» 


SOU. 23 2 


وما ان من ذوات الياء والواو مشل مغزی من غزوت ومرمی من 


u rE . ٤ے‎ © و 5 م‎ o E )( © س‎ 


ومأوى الابل فان العربَ قد تكسر فين الكرفين وعما نادران » 


وما کر ۸ فاء e‏ مند واوا مثل وعى و ووضع فان مغعلا 10 


المع 1 ا جاءعت وقال 0 5 وقال 


a) C. ohne Û. 0Ù) A. وزم‎ ٠ c) W. mit Aقš,;j‎ C. mit Aق.‎ 


d) W. .«قال .0 ;قالوا‎ e) C. ohne ». f) W. ohne ». 
g9) W. gewi. Rh) W. setzt xia hinzu. ?) Foehlt W.u. A.; 
vgl. unten (C. 213, 8). Kk) A. ill. 1) Fehlt A. ım) Fehlt B. 


قل اثر موحل .¥ زفان أکثرم قالرا.... .4 Fehlt W. o)‏ )” 
.و ohne‏ .€ ;ووك( 


ON: 


“lO 


موحل؛ قل 5 ا قل الهخْليٰ ۾ 
u5 2 OF‏ ع 0 ¢ - UE‏ 
فاصبع العين ط رکوںا على الاوشاز٠‏ ان برسڪن ف الموحل ك 


O co Gai0O 


ویروی الموحل والموحل ۾ جمیعا » قال وم حرق / وموقَب وموکل 


(_ » 


سم رجل أو مکان وموخد معدل عن واحد» يقال دحل 


ر کے F‏ ”# “ 
5 اقم و موحد موحی کہا یقال احاں احاد» 


2 © وھ ر“ محف ۸ وم مغل وة is‏ ا 


د © 6 C‏ ہے ټك 


05 


ما صب بالاج ساد £ اک وأشَبحَ ت E‏ والاجسان الزعفران › 


EEN اذى يلى الجَسذ من انتياب؛ وقل ” الفرآء‎ Ew 


ئ .۔ )3 9 E:‏ و r:‏ ا EE‏ 
0 والمجسلى واحد وعو من أجسی أى ری ہ بالاجسد» فکسه 


اول بعضهم اسننقا 9 للضم » وکذلای الوا | مصصف ور مأخودڈ 


.العيم .0 (0 .المتنكخل ألهذْلى .وا1 u.‏ .صصه0 .& a(‏ 
.ه (@ .لاوشاف .ء1 ز;الاوشات .0 ز;الاوشال .8 ;الاوشان .۷ (ء 


قلل ڊو کید الأوشاز بمعنی ~^ و@g fügt erklãrend hinza:‏ 
Felt A. f) B‏ (ء .ا ارتفع من الأرص تال ویروی الع 


دخلا (9و .مرق .7 .8 vgl. dazu Jûkût, Mu fam‏ زوموزن 


h) A. hat vorher Jlëڍ.‎ i) A. hat vorher dq قال أبو‎ . 
Kk) Fehlt W. D) A. lo. m) C. ohne ;زق .8 (” .۾‎ 


.فكسروا أولد .۸ (ه .الصف .0 


۵۸ 


u‏ . ع 9ے ¢ mE” 9 9, >١9‏ £ 9و »س 


ومطرفٰ وفوة مر من أَطبَ ائ جعل ف طرفيه العلمان ›٠‏ ومغل 

أدير وفتلّ» قلء فمن صم الَف من فذه جاء به على أصله 

ومن کسه فلاستتقانه الضمة > 

مفعل ومفعلء الوا م ومنخم بکسر الميم لا یعرف f‏ غیرد » 5 
مقع ومع؛ قلا مَنْتن ومن بكسر اليم لا نو غي 

نه أخذہ ہن تن قل مين ون أخذه ين ن قل مين » 


ê Bs 


EEE‏ قالوا ا ومدق ٺٺڂk‏ يعرف غسیره› فمسن قل 


و3 ©( ° o 3 û‏ 2 ے9 ت 
دی او ا ومدقفن ومن قال مدن جعلح 
مشل حلب » 10 


O 02 


مفعل ومفعل»› ما جاوز بات الثلشة فلَلَ 1 فيه وجهان تقل ٭ 


oO 3 C5 4ہ‎ © 2 


حرج صلق محل صدق ان جعلته من أخرج يارج ” 


e) W. ohne J.  d) W. ..... عة هط .4 زلأنه أغزل أى‎ 


blos .ای‎ e) W. setzt الفرآء‎ hinzu. f) A. gi. g9) A. 
.عرف‎ Rh) A. ohne ê. :) W. u. B. İyJl; so auch im Folg. 
k) Dieser Passus fehlt W. () B. Jjلاق.‎ m) Fehlt C.; 
Sûra 17, 82. n) Fehlt C. 


ا 


on 


5ں د 09 9 


وأدخل يذخله› وان جعلته من خر ودل قلت رج 


10 6 ٍ 09ء ں6 o‏ ت o‏ 
ومد‌خل › وكللك ممسی ومصجع وممسی ا ومح و 


ص ل 09ےے o o o ETE‏ )9 5 ت 


مفعل ومفعَل قله الكساثى يقال المشعَر الكرام والمشعر 
الحرام و» وأكثر العرب على كسرها ولا يقرأ بخلكء ولا 


3 02 


يعَف1 غير هذا الكرف؛ وأكثرّ ما جة ميا يستعمّل مكسور 


الميم كو مقطع ومبضع ”” ورز و حلب للقدے اآخذی جحلب 
فیه»› فان ٭ جعلت شيعا من هذا مكانًاه تحت ليم فالمقطع 
الموضع الذى يقطع فيد والمقطع الشىء النى يقطع بة› 

ت 9 س1 9ے سے ت )3 0~ 
والمقص الموضع الذى يقص فيه والمقص المقراص › والمفتع 


الموضع اذى يغتع فيه والمفتح المقتاحء وكذلك ان جعلت 


شيما من هذا مصدرا فهو مغتوح » 


a) Fehlt C. 0b) Fehlt (auch das Folg.) W. u. B. c) Sûra 
11, 43; O. pl. d) A. lj. e) Fehlt CO. f) FehltC. g) Fehlt 
A.u W. A) W.u. A. AJ. o) A. Iss; Sûra 2, 194. 
k) W. füûgt «z>Î ein. D) A. lai. m) Fehlt A. n) A. js. 


!اكان أفاڪحت C.‏ )0 


orl 


029 ك 


مغفعل غفل قنوا E‏ ومنل نل ندل للستف > وا 


ميا يستعمل ووه مصميم وميا e‏ القن وله مسعط 


ESTES GIG 9 


o 


مفعل وفعال › قالوا ين وسنان ؛ ف ا وساد وقفو وى 


O 6 0 o oU o 4 ~~ 0 o © ~o 
5 » ونطاق‎ E ومعطف وعطاف»› وما“ حف ولڪاف› 9 ارہ وقرام› ونا‎ 


مفعَلٌ ومفعالء > قالواء م مفتي ومفتا؛ وأصلد ‏ مقت › وکذلکی 


0 o E o r o 6 _ © ف‎ 2 o <o 6 © o u 
›»› ومنسي ومنسا؛ ومول ومقوال‎ a ٤ مضراب ومقراضص ونح‎ 


30 LI oO ~~ O س0‎ O GO o G6. O o o 
ومفعلة؛ رض ومهلکة › ومضلة ومضلة ¢( وو علف‎ 
o vw و‎ o Ga O ت‎ 5 
10 مضنة / ومضنة»؛ ومعتبة ومعغبة» ولا تلقو بذار معاجرة‎ 
o 5 ص3‎ ow, Gow 


ومعاجزة 9“ أخَدّثنى مغد مذلمة وملمخ؛› وك مضربخ السيف 


J. © ~~‏ 
ومط. بند ¢( 
ره 


ق 


مفعلة ومفعلة» عبد مملكة وملك ملك ور يمل ابوا“ 


a) Fehlt W. Ö0) C. ohne „. <c) Fehlt C. dd) Dieser 
Passus bis ومصباح‎ fehlt B. e) Fehlt W. u. A. f) Von 


hier bis jie in B. Lücke. g) C. allein hat hier noch 


o^ 


وماكلة وماكلة ومارية ومارية لحاجة والمانبء والمادبة العام 


9.0 Glu. Sao GG. 90“ UD 


یدعی ا ممصت البناء ومصنعة؛ وكرمة وګحرمة؛ ومزبلة 


“o GE _ Oa O GE » O GE. 0~ U7 O0 G0 90 


ومربلة › ومقیة ومقيرة › وخراة وروا ؛ وڪبرة ۾ وب ؛ وماقرة 


o. 30 9 2 ت‎ 6.9 o س س‎ 0~ 6 ~4790 o ~~ O 


ومافرة ومعر کک کخ ومعرکة› ومیسرة وميس رة › ومغاڪرق ومفڪرة › 


Gl. 0~ ت‎ JO 0 o 0 3 ~0 


ومزرعة ومزرعخ › E‏ ومبطڪڂ› ومشرب ومشمر ب 3 كالصقة 


6E» ت‎ OE ou_ 


بين یذی الغرفناء ومقناة ومقنوة المكان الى ۰ تطلع علید 


G0 o “0 - 


الشيس › وما بينهم مقرب ولا مقرب ای قراب ۵ » 


o-0 


30 O o o6 o 3 ©0 س‎ 9) @ 3) u G-00 
ومثناة ومثناة الاحبلة›‎ ›»٠ مفعلة ومفعلة»› المبناة والمبناة الندلع‎ 


مھ 0~ 6 @ 6G‏ ر ڪڪ 3 1 o‏ © 

قله الغراء يقال مرقاة ومرقاة والفتع اكثر وء وكذلك مسقاة 

0 ومسقاة؛ من جعَلهماء آل تستعمل كسر مثلّ مغقَة ومقدحة 
5 5 ل ومن جعلهما موضعا للارتقاء 9 للسقي k‏ تصب» 


o.o& O~-0)9 © ت‎ 


مفعلة ومفعلة› RT‏ منك 1 فلان ومغناته» وأجزانك 


50ے () 


جرا فلان وجزاته » 


a) 8. رة‎ (<). 0) W. hat hier oh زومرب وربخ‎ 
vgl. Zamahéart, Mufaşşal 104, 9. c) A. hat vorher .»9ے‎ 
d) Dieser Passus bis zum 1. slãwa fehlt B. e) Fehlt C. 


f( €. (و .يقېل‎ #W. .حوب‎ #( B. جعلھا‎ )beide Male). 
9 W. mit ÛJ. Kk) C. ohne JÛ. 7) W. xiz. 


amet aan: am n 


د 92 و # 


02~ 9 2 ك ت > ب » ء 
وقعدد طا اذ کان قريب الاباه ای الاجى الاكبرء وجوذر وجوذڙ : 


09ر % ( ©ے ب EES‏ (60_ 3 


وقنفد وقنفل› غ للبصل الى › والعنصر والعنصر 


3 دودو 02 د 9 ¢ 9 G6‏ و تر ف 
اللاصلء › والبرقع والبرقع › وطاڪلاب وطحلب ¢( 


فعلل وفعلل › جناجین وجناجن لواحد الجناجن وك عظام 


u < 0۴ 3) © o 2‏ د 0 ۳ 
الصدرء ءبفيد الاتلب والآتآب ٠‏ والكتكث والكتكث أى التراب» 


ت ت ن ¢ Cu‏ ,9 71ں رت ی @ _ 
ومما جا بالهة افخ جل وجلرة والمال بيتناه شف الابلم: 
ے پو 


EET‏ ت 


والابلمة وتء رو الابلْمة أيضا بمعتى واحد وق الخوصة »f‏ 


ا فعلال وفعلیل | 10 


°7 6 ° ق ر ېټ 0 © غ 6 
شمراخ وشمروخ؛ وعشكال وعشكول ؛ واقکال و وانکول ۸» وعنقا 


E TS ET NI E 
وعنقول › وجذمر وجدمور وف قط عة تبقى + من السعفخ أفأ‎ 


i 2‏ 3 ف u‏ ك (رں@ ټك 
قطعت › وقغفرای ۸ وتفروق ؛ ومعلاق ومعلوق « 


u) C. lg ete. 0) Fehlt W. u. A. c) A. hat vorher 9s . 
4( 4. .بينى وبينك‎ e) Dieser Zusatz fehlt A. ` f) C. 
;الابامخ و@ لوص‎ vgآ.‎ Freytag, Arab. Provv. I, 618. 
g) Fehlt W. A) C. setzt alia hinzu. i) Fehlt B. #) Dies 
u das folg. Beispiel fehlen W u. A. 
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9 -_ oE 3 ت‎ 9 _ OE ف‎ u £ ف‎ <) „_ uk 


اشعتثت وشعت› واجرب وجرب؛› واخشین وخشن › وأحمق ظط 


س و J _ uf‏ ج sS‏ @ 3 
ونكى؛ واوجل ووجل؛ قال الشاعره 
JE 3 «20 -_‏ 


أعمرك ما آدری وانی لاوجل على ایا تعدو المننة ول » 


9 ے ةة 2 5ۍu‏ 


وأوجر وو جر واشنع وشنع » قال ات ذویب 


8 ou _ o, 


ooo‏ واليمم يمم أشنع 


ضريب 4 واي وصردم وصارم “> وعربف وعارف ؛ وأنشد ء 


سے 2 


بعثوا الى عريفهم يتوسم 


ء ت و ف ت o‏ 9 ج e.‏ و o‏ 
أُی عارفهم » وسمی وسامع › وعليم وعالم › وديم وقادر؛ وحفيظ 


وحافظ › وغريق و وغارق ؛ قاز ابو الاجم 


a) Vgl. Fleischer, Kl. Schrift. I, 310; C. (Rand) ال فل‎ 
b) Fehlt B. c) Siehe Mubarrad, Kûmil 423, 1 u. 357, 7.; C. gazi. 
d) A. hat vorher İyٍiš5. e) Fehlt W.; Dichter ist nach dı. Comm. 


». طريف بن ملك العنبرى .وا‎ ٥۵. .طريف بن عمو‎ ۴( 6 
u. das folg. Beispiel fehlen B. ` g) Fehlt W. (die Dichter- 
stelle steht allein). 


OAV 


ع ك“ 
ی غریق » 


“o 3 ص‎ 0 O o م‎ 5 © 


جیب وجيب › وشڪکت وشڪ يٽ “› وسمي وسمیے › قال ۾ 


ok» 


0 o 


فان تصرمی حبلی وان تند خَليلا يتھ ف صالع وسّميج» 


e 


gr 


5 6 
اناف وأنيف» نهج وهي > وللسان تلف وڏّليق› > وطرف ف 


س 9 


5 9 6 ةة 5 
النسب وطرڍف » وحزن وحزین › وکمل وکمیی» 


باب فعول وفعيل 10 


3 0 سے‎ 2 » _ 3. 2 o ° 27 


(4© 


لو یشرب مع القوم من بکله “ وتان واا EN‏ وفقو 


SE" 2‏ 2 5 2 ت د ت ر ب 
العين وء العين ¢( 


a) Dieser Passus bis zum folg. A4, fehlt B. 0) A. u. 


.و مصطە .€ (@ .قروذه وقردنه W. u. C.‏ ( .ونم C.‏ 


^۸% 


2 55ےے ت 
باب افعلل » وفعل 
J). uE < . oE‏ 2 
اشعث وشعت› واجسرب وجب اشن وخشن»› حمق ظط 


) _uE 6 3 _ u5 


وخماف»› واقعس وقعس› واكك وکدرء اي وعم ؛ 9 


CÎ 


ونکد» واوجل ووجل» قال الشاعر 


ouE€ «20‏ س a5 3 „ oE_‏ م“ 3 95E‏ 
أعمرك ما أدرى واأنى لاوجلل على أينا تغدو المنيخ أول» 
۶ ~9 4ے 9 a‏ م د ۍu‏ 


وأوجر ووجر واشنع وشنع » قال ابو ذویب 


88 u _ o, 
واليوم موم اشنع‎ ooo ® 


تعیل وفاعل 


3 ے & 9 ےر 5ق o‏ 
ضريب ¿ ع 8 وصريم وصارم وعريف وعرف؛ وانشدء 


ص سے ت 3 


بعثوا الى عريقهم يتوسم 


ن ا ss < 9 e‏ و _ 9 9 ˆ 6 
ای عارفهم » وس وسامع › وعليم وعالم › وقدیر ۴ وقادر؛ وحغفيظ 


وحافف» وقرف و وغار» 8ا او انتج 


GG. _o- 

a) Vgl. Fleischer, Kl. Schrift. 1, 310; C. (Rand) Jdسعفو أفعلل‎ . 

b) Fehlt B. c) Siehe Mubarrad, Kûmil 423, 1 u. 357, 7.; C. gi. 
d) A. hat vorher Iyjiš5. e) Fehlt W.; Dichter ist nach G. Comm. 


u. Dis. طرف بن مالك العنببی‎ od. طرف بن عمرو‎ . f) Dies 
u. das folg. Beispiel fehlen B. ` g) Fehlt W. (die Dichter- 
stelle steht allein). 


OAV 


CC o o 
من بين مقتول وطاف غارق‎ 


ع 3 
ی غریقف > 


ESE U 23‏ 
باب فعل وفعيل 


do _ 9 - 9 © o - 6 o‏ ت 3 ن 
جیب وج ديب › وشڪٽن و شاڪ ين » وسمے وسمیي ؛ قال ۾ 


o62 ع‎ 


ډو دویب 5 


باب قعل وفعیل 


£ 


7 cE CTE ES 
أناف وانيق»؛ وبهج وبهيج ؛ ولىسان زلنى وذلیق › وضرف ق‎ 


ف 


0 9 ت ت 6 وؤ 5 
النسب وطریف› وحزن وحزین › و کیک ف مبی“ 
باب فعول وفعيل 10 


3. 7 0 4 2~ 


E OT 
سمحت قرونتد > وقرينتد أى نفسه؛ والاحصر والاحصير الدى‎ 


© 3 : 9 ب > o‏ 3 
لذ یشرب ۸ح القسمم من ڊبخلى› ونان ودون وود بی ؛ وو 


الكَذّابُ الأثيم والأترم» وعوه القَتوث والقتيت؛ ووو آجىء 
العين وجو العين» 


a) Dioser Passus bis zum folg. A4es, fehlt B. 0) A. u 


.و ohne‏ .€ (@ .قروذە وقريند .€ .» .¥ (› .ونم .€ 


OAR 


باب فاعلل وفاعل 


ww 0 S3 o o o 
» ذابل ۾ وتابل › ورامك ورامک اضرب من الطبب‎ 


باب فعلى وفعلى 


e 


قالوا فتېی وفتیا؛ وبقوی وبقيا؛ وتنەی وتنيا؛ ورعوی ۵ ورعیا؛ 


Or 


باب فاعل وفاعال 
داف ودااف؛ وخاتم وخاتام» 


~~ o06 


باب ما جاء»ء فيه لغتان من حروف ختلفة الابنية 


2 


ما يضم « اطم والقرطم؛ > والكولاء والاكولاء 2 ؛ وأثفية 


واأغية» ویةال الوسادة امرف ونمرقةء ولواحد الاساور ت E‏ 


E o» 6 6 INET ® 0‏ 09 3 6 ك و 
وأسوار؛ء واخوة واخوة جمع أخ؛ وقضبان وقضبان جمع قضيبء 


زى ون س © وگ س 


وق وقتاة؛ وجل ترعیخ وترعي للذیeء‏ جید رعیاا ألابل › 


9 (5 ©» 3 


والكيلا والخيلاءء ات وجندب اسم › ویوسف ویوسف « 


a) B. fügt hier noch hinzu: lq ةڊiصالا ;افا كار سدع‎ 
A. u C. haben ر^ãنÛÎ‎ Jبات‎ . .(د) ودعبی .۷ (ط‎ ءc(‎ A. 
ما جاء .0 ;(باب e«طە) وجاء‎ )ohne .باپ‎ @( B. hat hier noch 
خر ج من بن الحم بعى الولادت‎ lL. e) Dieser Passus fehlt B. 


۸۹ہ 


3 7 ) 


ویونس ویون › وسفیان وسغیان : وذبيان وذبيان؛ والمغيرة 
والمغيرة ¢ 


( ث 2 د ,°5 ے ‏ © 9 ت 
ما يضم ونی ؛ الاجدری والاجدرى ؛ ونوم کسالی وکسالی › 


وعاجالی وعاجالی ؛ وغیاری وغیاریه؛ وسکاری وسکاری » وجاء 


القوم ا ا e“‏ 5 


0~ ) © 7 3) _ Q@ ©)» 


ما يکسر ويغفانی؛ منجَنياف ومَنجَنيف› ودیماس وبمار 


^~. oF 0 ہے ف )2-0 1 ت‎ 22 o3 2 onu 
والشريان والشريان شاجرطا تعمل مندء القسى ؛ ووم الاربعادي‎ 
بكسر الباء وف فتع الهمزة» وحكى الأصمعى او ربعاء بقتى الياء‎ 


CH Gl 


وخکاعا ابن الاعرابى أيضاء› وشاو مغرب ومغرب f‏ ائ یدو 


ة ٣‏ 2 0 ا 2 ا 
والدنارى والدنارى ج ذضری؛ وعداری وعداری› وکګاری 10 


ج U‏ ت ت 


وصجاری؛ وھ الَلَفَسَء والطنفسة؛ وزبيل مغتوحة# الزاى فان 


کسرنها زدت نونا غقلت زنبیل ولا يقال زنبيل» وانمرعزی ان 


س ف بے ت wv‏ ے ت ا a U7‏ 
شددت الزاى قصرت وأ خخغفغتها مددت ۸» وكذلك القبيطاء] 


a) C. mit j (sic). 0) A. hat vorher s,9,; in B. fehlt dieser 
Zusatz. <c) W.lqgin. d) W.u.C. haben nach šjagil den Zusatz 
يچک‎ ]W. (ء .وى ]وعو‎ Fohlt A. f) Fehlt B. g9) A. u. 


ر 


0. اغد بعید‎ h) A. مفتوح‎ . Û Dieser Zusatz fehlt W. 
k) Nãml. jel. 1) Fehlt W. 


۵1. 


والقبيطى » التانلف» والباقلى أيیضا 1 والكلى أن RY‏ 


ضممت أله وا ر خفغت فتاحت 6 اول فقلتء الَللّ» قال 4 


الغْرآء الى جمع خَلى مثل وخی ووحی » وقرباة بف بفتے الاو 


i 2 . 0 2‏ م Soe. 1 ٣ َ e‏ 1 
مونثة لا تنصرف وجمعها قوب› وأن ٤‏ سكنت الاو ذڪرت 


مسي 3_7 


5 وصرفہت ¢( د قلسي والقلنسية فاکڪت القاف OE‏ 


السين واذا ضممت القاف كسرت السين» وك الارزبة التى f‏ 


ھے۔ نے 


یضرّب بها بانتشدیی ان و قتا بالميم خففت ۸ فقلت ¿٤‏ موزبةة ؛ 


وأنشى القرآء 
ضربك بالمرزبة العون النضر» 


ث 2 س ت © s8‏ ت صح 
٠‏ وهو البارى بالتشديى فاذا خففت زدت الفا« فقلت البارياء 


ممدوں› وعو عشر الشىة فان فاخت العين قلت 1 عشیر فزدت 


٥ّ 9 ~~ © 6 ٍِ 6 ١‏ ر ه6 


86 س 


والشلْمف والتصف › قال أبو زیی وآسيع ۸ وسبیع ن وأنكر 


a) Fehlt A. 0b) Fehlt W. u. A. c) W. u. A. ohne J. 
d) Fehlt C. e) W. jl. Ff) 4. .فاذا .€ (و .لڵلتى‎ A 


.ف B. u. W. ohne‏ 7 .خفغىت genauer wol sÎıll‏ ;خففتها 


kk) W. u. DD W.u. ۸. بء فقلت عشیر‎ Gj. m) Fehlt W. 
n) C. ohne ;„ھ‎ A. u. B. haben: .سبع وسبيع وسدس وسدبس‎ 


أإه 


خمب کس ت وڈ ليث وقلل ا الشاعرء 
فما صار لى ف القسم 3 تمينها 
وقال خر ي 


3 و9 ا‎ ?o- 
»›» م يغذعا مد ولا نصيف‎ 


3 9 دا ى 9 o-o- ١‏ 
ويقال أحان وتناء وقلت ورياع» كل ذلك لا ينصرف ولم نسمعء 5 


فیما جاوز ذلک شيا على هذا البناء غير قبل الكميت 


rT:‏ ۱ 0©“ ء @ س س 
وأجرى۸ عذا الماجرى؛ وانشى لصخر السلمى: 

ww oE ~»@ دت‎ ) © Cu ~7) III. O. 
وقد قتلتكم تناء وموحدا وترکت مرة متل امس الدابر»‎ 


ویقال منتى كما يقال موحد ولا ينون لأنه معدولٌء قل الشاعر 10 


o5 = |‏ ع 9 © س ww‏ ست ©« 
ولكنما اھلی واد انیس فثاب تبغی الناس مثنی وموحا % 


a) A. نما وقلیشا‎ Db) C. ohne 9. ¢) G. Comm. 


;الآخر .۷ (4 .أنشى أبو الجر ليزيد بن الطترة .واا 
ان لو بسن الآڪو ع :أبو Comm. u. Lis. nach A44‏ 


G2 


e) A. ;اتسمع‎ C. ;نسمع‎ nach Lis. Worte des X4ذqبعe او‎ 
f) Fehlt A. g) Fehlt W. bis zam folg. Vs. A) A. slجl‎ 


قيل .0 (۸ .السلمى اهاه الى .8 ;الصضر .© (ه .المكرى .ن 


D Nach G. Comm. u. Lis. زساعدة بن ج الهذلى‎ 1. 
Stbawaihi, Kitab II, 15 (Var. .ماع‎ 


1۳ہ 


باب ما يقال بالياء والواو 


6 9o09» 63 


رجل سبروت سريت › وبینهما س ف انفضال وبيس › فاما 8 


البعد فلا يقال ال بین » اتان نتفای الهلال وتيغاف الهلال ‏ 


آُی حین اقل الهلا ٠؛‏ وعو يمشى الخوزتى والخیزتی؛ و 


الجا والغُجاية لعَصبّةء تكون ۴ ف فسن البعيرء وهو سريع 


~~ o5 


۵ ت 2 ۴ د ەه‎ EE. O. a 
ألارية والاوبخ؛ وك المصاتب والمصاوب › واج بقلبی لوطا‎ 


ں w» 3 > 0 ss‏ و ے9 ۳ 9 9 © <-oFE‏ 
وليطاء و9 نقاوة الشىء ونقابند ی خیاره؛ وفلان احہل 

3 د_5ت‎ ELD 1 -OoOE5 
منك و واحيل من الاحيلة» وعو المتاوب والمتايب› وو من‎ 


صبابنڈ ومد ۸ ای صميمهم ٠٤‏ 8 دفي ودهواء» 


— 
3 O ص‎ َّ E e u a 6 € 


قال 
ما نا بالجافى ولا البجفى؛ 


قالوا بناه على جفىّ» وقل الآخر” 


جس 


a) ۸. .غلبن لا غیر‎ 0( Fehlt O. e) Fehlt CO. ad) 0. ق‎ 
e) W. xKagil. f) Fehlt A. g9) A. .من فلان‎ ۸( W. اقفوم‎ . 


:) W. .من صميمهم‎ £) Dies u. das folg. Beispiel fehlen B. 
) ¥. ;ائشاعر .4 (™ .فلست‎ vg. Sbawaihi, Kitêb IL, 424. 


۳ہ 


آنا الليث ذا علید وعاديا› 


بغاه على عدی عبد “» واشند و ال وحميها؛ وهو بلو 


سقر وبلٰی سار لآّذى فد بلاء السفر» وعو العَبيان والعبوتران 


لضب من المت الريع ¢( قال ۾ أب * عرق السا 


وجمیان؛ و رحوان ن ونَقاء الرمل نقوان ونقیان » 


D) دم ى د 5و‎ 52 o 


وجمع صائم صم وصیم؛ ونام a e a‏ 


قال الغرآء ی قال 2 بالاو فعلی صل 8 قله ٠‏ بالیاء فعلى خاثف 


وناثم بنا جمیه على واحدہ f‏ » وجمع ميشر مينر ¡ میائر وموات 
ت 2 ا3 > 5 )< JC‏ > 
الفا مرانف ماف الأو والأقيم القوم» وجمعَ حاثره 
حوران وحیران »> 
باب ما يقال بالهمز والياء و 


گ&_ ( 


د دانرین الرمل۸ء ویس ووع ا دود ۾ » واليرتان وألارتان › 


وف .4 زويقال لمل .8 (ء .الرضى a) Fehlt C. 0) A.‏ 
d) A. ohne s . e) W. ohne s—. f) A.‏ . لني ذف 
ونْصل :101 6اط اط W.‏ (۸ .بالهمزة وباليا . (و .واحدة 
. وډ A.‏ )0 بی واقربی ماسوب ا برب 

75 


5 


10 


o۴ 


ager ee 
“ 
2 و ت‎ 6) u 7 o O 


وبقال زر ع ماروق ومیروف› ورمع یزنی وأزذی مت آل ذی 


U‏ ے ى 


يزن»؛ ورجل يلندد والْنحَد الكصمة› ورجل يلمعی والْمعی 
الذكى» أعصر ويعصر؛ والارندي واليرنك الجلد الاسودء ولمم 
3-0.5 7ع ا E EET o‏ د 
والملم ميقات أعل اليم ف اأحرامهم؛ ويلناجوج والنجوج العو 


اذى یتبڭر به» وطیر ناديد وأناديد متفقة بمعنى أبابيلًء 


.ص ir‏ ف ص ے9 سە O‏ ص o‏ 
وعظاءة وعباءة وعبأیخ› وصلاءة وصلاي ¢( 


باپ ما بقال بالھەز وألوأوء 


2 س ب 3 9 5 9 
وشاح وشاع › ووع ا وأعاة › واکاف»› ووکاف ؛ ووسادة d‏ و اسار › 


ع 


ووق۹ وأ 9 ¢ 


£ ) سے سے e‏ 7(7 يڪ £ ر“ u‏ 3 2 50 
رايت EF‏ وقبلا وقبلا ای معايزة › وخرص الرمع وح صة 


9 ت ) 2 o o‏ »ون0 o‏ دهد so‏ ودر 
وخرصه ۴» وقطب الرحا وقطب وقطب؛ وعو العمر والعمر والعمر؛ 


وكذلك العضر والعصر والعضر الذفر» وعو الد وانلْد والولدء 


( ۷. .لشديى لأصم‎ 0( W. bide Male ب‎ stat ;رم‎ 8. 
Lis. 8. YY. ¢) W. وبالواو ;بالھمزة والواو‎ . d) B. beide Male 
ohne ëš —. ¢) Dieser Zusatz fehlt B.; W. hat vorher dii jù. 


f) B. mit dem Zusatze xmdi .وو الرمصع‎ 


۵6 


اا ا ل وا ا ی ا 


س 


E E E O 


اللغاثه التلث» والفتكى والغتك والفتك أن يققََّة الرْجِلُ 


جاقرة» والددن والددا والحد اللعب» وضغوه ٥‏ معلل وصغوه 


» 6 ف 


_ ( 2 بہ 9 نڪ so so‏ ا o‏ 
وصغاه » وشربت للماءة شربا وشربا وشرباء؛ وعذأ فم وفم وفم؛ ة 
اذ تقا 1 کے ده ن عن ۳ ٠‏ ¢( 
a fo »? $o Foul 0‏ 02 


وقنغثه شنا وشنا وشتاء ورل قز وقز وفز للمتقزز» وهو العم 


والسزعم والزعم و» وعو الوجدى والوجد والوجى من المقدرة۸؛ 


ڪھ 3 


ول ذو طب وطب وب ا حدُق:»› a‏ اللخ 10 


o o - 7) س‎ 


3 ©2 3 o 
لعەر‎ E وقليها وقلبهاء والصنم ذصب ن‎ 
<“ والعمر والعمر‎ 


ق ا 2 ûC 2 © * Ww‏ ے ١‏ © 
فعلخ بتلت غات ۲ ؛ کلمانه باحضرة فلان وحضرة وحضةا؛» قال 


c) C.mité. d@) Fehlt C.‏ . يفتك W.‏ (0 .تلت لغات .8 (۾ 
e) Fehlt B. f) OC. xيgjي; A. setzt iqıبll iS hinzu; der‏ 


Vs, ist von ‘Antara, Mu‘all. 62. g) Fehlt W. A) A. المقدر‎ . 
?) 8B. .خاد‎ #() A. u. B. haben dies als selbstãndigos ;باب‎ 
so auch im Folg. 


al 


ہہ Mظ‏ 2 کے د2 8 SG-eE‏ ی € 
الکسائی وکلهم يقولون» بحَضر فلان ة» واليمين ء الو وال 


O u)» 


وألوةء ورغوة اللبن درغ ورغوة ؛ وصةوة انشىء وصفرة ج وصفوة؛ 
فاذاء ُو الهاء لوا ضفو الشىء فقتو لا عَي قل الأصمعي 


ع ا ژٔ o‏ 


اخدت صفوة الشىء ضفو کما يقال للصدر برك وبر کا « أوطانه 


C51 

3 
> 
o 


7 5ه < ow‏ )< ھە د 
ر fs‏ ن ق وألعنثتہ وة › 39 السردوة والربوة وألريوة للہمکان / 


٥‏ فعال بتلث لغات» هو الزجاج والزجاج والزجاج» وعو مقطوع 


النخاع والناضاع والنخاع وعو الأبيص الّذنى ف جوف الققارء 


2 2 ته 9 ّ 6 3 
ووو قصاص الشعر وقصاص وقصاص»› وعو الوشاح والاشاح والوشاح؛ 


6 E» 2 


2 »ص و 9 
وف طعام× ون وزوأن ۳ وزوان؛ وجمام ” المكول وجمام وجمام ؛ 


a) W. بقیل‎ . b) A. hat den Zusatz: باڪردك لاء والضاب‎ ٠ 


e) Fehlt A. d) 8. «alll sûs; W. beide Male mit s —. 
e) B. is. f) C. ohne ÛJ. 9g) Fehlt W. A۸) Ein ٿيaح.‎ 
f) C. ohne 9. #) W. ohne „. 2) C. hat blos „9. #m) C. 
setzt jqşega hinzu. ») C. ..... .وو جمام‎ 


۵۷ 


ر © م وة ك ع من يهر 0 د :7ے > 
وران وون وون عو ان رید کن منکن برا ورا ورا 


5 2 ° م‎ ٤ 3 © 2 1 TES 
فعال بثلت غات › انينح مسلا وة من الدور وملاوا ولاو › وك‎ 


خاللته» سقط على ء حَلاوة القفا وحلاوة الغا وخلاوى ۴ القغا» 


2 ^ | 5 3 9 
باب ما جاء فی تلت لغات من حروف 5 
UE‏ 
ختلفة الابنية و 
02ر LE 909 Ss 02 o‏ 2 


هو برقع وبرقع وبرقو ع ٤۸‏ والاكوصة ألابلمةخ والابلهء والابلمةء 


وخاتم وخَيتام وخاتام › مقصور: ها ممدود )ا وسیمیا* 


بواده اليا وك لغ لتقيف بالمد1» قل أبو زید” عناق كلب 
وڪلية وڪلبة لى حلب قبل ان تحمل » 5 
.قال أبو زيى يقال .<« D) W.‏ .ر( صر a) W. u. B.‏ 


e) Vgl. jedoch Lis. s. v. Î (8S. 24). da) O. xlgll,. e) Fehlt B. 
f) W.u. A. sall ky; vgl. Lis. s. v. 8. 211, 15. g) A. hat nach 
.برقع .0 (۸ .من بنات الثَلثة من ك خنلفة : لغات‎ 
7 W. a k) W. igkea; A. hall. 0D Fehlt A. 


m) Hat C. am Schlusse als عن أف زیی‎ 


۵1۸ 
بإب ما جا فيه اربع لغات من» 
انق والعفو والعفو وائعفاة وان الاحمار؛ وأنشى المفضلء 


„_ o09 o ن ن‎ 


5 وبق عضد و وعضد ل وض وحز وز وجز ور ونع 4 


o o ے‎ 


ونطع وتَطع ونطع وشُلّء وغل وشغل وشعَلء ورحم ورڪم 


ورحم ورخم مء واسم ا وسم e‏ امراف وخموفا مغل 
fo» 3‏ ف o Ee‏ 
أبوفا وحموعفا مهموز وحمها پلا ر 


3 .uظÈ‎ 


باب ما جا فيه ربع لغات من 


< oE 


10 حر وف خنلفة الابنية 


ص 3 و ں@ o‏ سے 


صدا المرأة وصداق وصدلقة وصدة› وعنوان الكتاب وعنوان 


3 0_605 


وعنيان وغلوان» وعو العربان والعربون والأران والأربون؛ غيت 


a) Dieser Zusatz fehlt W,. Ö) (G. Comm. والعفا‎ mit ln. 
e) Fehlt C.; G. Comm. u. Lis. وأنشى ابي السكيىت والمغضل‎ 
.لال الفّمّحان حنظلةۂ بن [اذ..] شرقی [القينى]‎ d) Fehlt B. 
e) Fehlt B. f) Fehlt B.; die Vocalisation schwankt hier 


in den Codd. in verwirrender Weise. 


0۹ 


#_uE 


عنل مُغنی نلان وما ومغناته ومغناته› وكذلك اجزآنك 


سے ~ے 3 


جرا فلان وجزاه وتجرانه وجراته » والموت والموتان والموتان 


والموات› وك E‏ والأصبع والاأصبعٌ والاصبع؛ قال الأصمعى 


s oEfE 


وضڪية وجمعها ضڪايا وأضاكاة وجمعها اضادیى كما يقال 6 


5ں 9 UE Jû. wD Eg oF‏ سد ,1 
ارطاة وارطی › قال وبه» سمی يوم الاضكى ٠0‏ وجاء فى الاحديتثت 


0 7س 0ت0 8 1,1 )س 8 = 2 9پ u‏ 
أن عل کل امری ق کل عام اض کان وعخي رة ٥‏ “ وفلان چیءۂ العین 
ِ5 


على تعيل وجو العين علىك قعل جى العين على فعل وجو 


العين ٠‏ على فعل انا کر شدیی العین؛ يقال قد جاه بعینى» 


)2 €0„ wہ‏ 06~ o0‏ 9د(« ت 2 سے( 
وردوا اجان السائل بشىة » وأسماكت و9 قرونه وقريند وقرونند 10 


(4 


€ س O‏ 3 
وقرب e.‏ ای نہ x‏ .® “< 
u ~~ 3‏ 3 3 
باب ما جاء فيد خمس لغات من 
a o onsloe °‏ 


6 


E 9F 


E35, Bou 3‏ م تد د د م( س 
الشمالء والشمال وانشامل والشمل والشملء وافرة الدر وأفية 


a) Genauer lg. 0) Fehlt B. c) B. fügt hinzu: Ag, Jl 
سو‎ ٩( 7W. .على وزن‎ e( ¥0 زط ا6ط‎ zun ۴٥1. بعینی‎ 
Lücke in A. f) B®. Jı u. oطصnم ;سمكت .€0 (يو .قى‎ 


B. زسشماڪت‎ W. کا‎ h) W. hat vorher »ريص‎ 


5 


9a2 - د د تو‎ N 


وطيلك ولك وطیلک د “< 


2 ت ی 2 


3) e~ 


فسطاط وفسطاط وفستاط وفستاط ف وفساط وفساط؛ ورغوة 


و أ Gof Z3‏ ر 


2 8 )< 9 
اللبن ورو ورغوة ورغاوة ورغاوة ورغایخ › ویقال ارز وارز وارز مغل 


o9 39‏ % ت . 2ه ا ص 


کقب ه ر E‏ کتب درز ورنز؛ وو العبد زنمخ وزنمة وزنم 


وزم وزلمة ولم ل > 
u E - o ٠ “ 3‏ ~~ 
باب معان ابنیة أالاسماة 


کل اسم على لان فیعناه الاكركة والآضطراب اڪو ضربان ونزوان 


وغلیان وجولان وطبران ولهبان الناره وقفزان f‏ ونقزان ونغزان 9 


س س َك س ات سے oF‏ 3 ۱ 
وخطران ولمعان ووقاجان انار ودوران وطوفان؛ واشباه۸ ذنك 


سے( 


o0 9‏ 5 س .3 ع 
كثير ة» وقد شل مند شي فقالواء الميلان وموتان الارض1 


a) C..... ویقال فید ضال‎ ; am Schluss dڵاوطو.‎ b( Felt A. u. WW. 

c) Fehlt W. dd) W., A. u. C. haben eine verschiedene Reihen- 

folge der Formen. ¢) Dieser Passus bis zum fol. «ils 
.~oOE 

fehlt B. f) Fehlt B. gq) Fehlt W.; C. mit .وما اشبد .ھ۸ (۸ .غ‎ 

;) Feohblt A.; C. کتیرة‎ . kk) C. ohne é. I) B. setzt hinzu 


. للموات منها .۷ ;(للموات .1 .۵) الموات 


۹ 


وليس #ا من الكركة ف شىء» قال وعذاء البتاه لا جيء فعله 


يتعدى الفاعل الا أن يشذه شىء قلواء شنثنه شَتانًا» 


قل وقعلان كثيراه ما ياقء ف الكّوع والعطش وما قاربهماء تالوا 


3 © 3a6 


ظمان وعطشان > وصدیان f‏ وفيمان بمعنی عطشان » وقالوا جوان 


وغرثان وعَلهان وعو الشديد العرث والحرص على الطعام؛ ورجل 5 


شهوان للطعام وعيمان ال اللبن› وقالوا ت ال اللكّم فأخرجوه 


من ن البني و وجعلوه ڊمغرل ألداء كيا قالوا دو ووجع » قال ۸ 


3w 2 o 0 ت‎ E © س س‎ 


| ت < د‎ 0 E o 
وتکلار وغیرأن وغضبان وخزبان › وتال ” ومما ضاد فذا الأعى‎ 


3 >-0 3 ow. 


فبتوه بناءه شبعان وربان ٥‏ وملان وسکران » قال سی بويد م 10 


9 2 


وحیران ق معی سکران ژ‌ کلبهما مردې علبد “» 


کے 8 ي د ای ا O, e‏ 
قال وفعل ياف فى الادواء وما قارب معناهاء يقال رجل ي وجع ودو 


a) W. .قال هذا .0 ;ووا‎ b) W. fügt xi hinzu. 
e) W. dJ. dd W. ا‎ e) A. sg. f) Dies u. das 


folg. Beispiel fehlen W. 9) A. šaioll. ^A) W. Iوilف.‎ 
) W. .يقارپ‎ £( B. ohne ê. /( B. ohne» —. mm) W. 


hat irrthümlich vorher lyl,. n) W. lea Jê; C. ohne زو‎ i 


B. Lücke von jg bis شبعان‎ . 0) A. fügt ومهلان‎ (sic) ein. 
p) Kitab II, 233, 19f. gq) Fehlt C. 
16 


اا 


و - 20 0© 4 2 ص 5 
تعقدة وم يسهل خو عسر وشكس ء ولقس ۴ ولحز ونكد ولحي 


4.۲ 


وخَبظُ وخب ولو دوچ وعمی SUE‏ فهو عَم جعل العمى : 3 


القلب ڊمنزل الادو » 5 كلك وجل وأشبافء 2 يکون من ٩‏ 


a:‏ ےت و e w‏ ہہ ع 0 4 39 ت 
الذعر والاكوف› ب لان دا أصاب قليد او فرق ووچل 


ات تچ G6 oO. we ~r»‏ 9 ۱ 
من الوست وبسود جعلوه 0 كالداأد لانح عيب » وشبيدء بذلك ما 


ws 


° ~ı o5 o a 
لان ذه أشياءو مكروعة فجعلت كلادوآ۸» وقد يدخل:‎ 


TT 1 0 
و‎ 


Gof‏ ~~ ا سے ټ 


وخزین » ویدځل أفعل عليبح› قالوا شعث وأشعت › وجرب 


= S.u E و‎ ar 


واجرب› وحمق وأخيْقف› وقعس رفست وجاءت اشيء مضادة 


ا Ci O a Oa E‏ 
لما ذكرنا فبنوها على فعل»؛ قالوا! اشر وبطر وفرع وبهع وجخل 


وسكر» وأذخل تعيلٌ على قعل كما أَذْخل ف الباب الأيّل فقالوا 


a) W. ê. Ù) A. ale. c) W. u. B. sg. d) Vgl. 


Stbawaihi, Kitêb II, 281, 15 .تعىرٍ‎ e) 8. fانچt وضکس‎ )si( 
hinzu. f) C. fügt wi, hinzu; für das folg. اکر‎ haben 
A. ئن‎ u. B. (و .لك‎ Fehlt W. h) W. ڪالىواء‎ 


9) W. u. 4. .انہغاء .€ (¿ .تدخل‎ 1( W. mit .ف‎ 


۳ا 


@ 


شيط » وقد ياق قعل أيسًا فيما کن معذاه الييء؛ تالوا» أر 


ر 


بریدون ظط ڪل الريع وسطوعها؛ ور حمس فاي ب 


العْضب“› > وقلف وق لته خف واڪرل› ر لا طیش 


وخغخ؛ وسلس لان ضد لعسر 6 ولع فبنی ‏ بناعه ؛ وبقال ف 
١‏ ابس س ~~ 90 
ونآ كلد فعل بغعل >“ .5 


باب f‏ الصغات بالالوان 


ۍ®o-B o E 06 ou E OBE‏ کت :2 6 . opr‏ ) 
وأصدا وأسود واحمر واصفر وأخضر وأبقع وابلنف وی و الا کشر » 


Go 


وقد جاء منھا شی على غير ڏلك› الوا جون وورد E‏ 


oF‏ 3 ا E NESE ET‏ 2“ س صت 
والافعال ۸ تاف على فعل كو صهب وأدم وكهب؛ وعلى تعر و10 


صضدى» وعلى افْعَال حو اخمار واضفارء وعلى: قعل أيضام نحو 


احمر واصفر وا خض % 


باپ الصغات ! بالعیوب والأدوآة 


قد تاق على اع اڪو أزرق واحمر 7۳ وأعور وتر وأدر وأصلَعَ 


a) W. J. 0) Fehlt CO. ce) W. رسzعلl .ضذ‎ @( A. 


. والصغات .€ .ج .^ F(‏ .¥ اط۴ (ء .لانە بى بناء غبره 
g) A. liS,. Ah) Hat B. als selbstãndiges pl. ?) C. hat‏ 
blos „. Ak) Fehlt C. 7) C. ٽlخغصl, (ohne ql). m) Fehlt W.‏ 


4.۴ 


~-oF 3-E < _0o E ۳ 9 3 gy EET‏ 5ا 


شط وارسح d‏ وا وميل وأصيدء وقد ن ضد 


3 -o0E ن‎ > NE! 
الاسمء من هذه الاسماء على بنيته۴ فيقولون أسته كما يقولون‎ 


أرسح؛ ويقولون فرع للوافرو الشعر كما يقولون أصلَع؛ ويقولون 
ك 0E‏ 9 

6 فرس أحرم ۸# كما يقولون أَقْسَُ ويقولون آڏَنْ کما یقولون 

اسل ويقولون للغليظ الرقبة ا كما قلوا أَوَقّص» 


ESI 


وقالوا ا وأشعر كما قالوا ت 


والأفعال تأق فى هذا الباب من العيوب على قعل أڪو عور شیر 


10 تیر ت يل ولل ف لأسيب شاب بهو بشا 


ص )3 


قالوا! اذا كانت على فعال أت ت پت الف مثَلٌ القلاب 


)ج( أجبن (si). b) W. u.C.‏ وأجبن a) W. hat schon hier‏ 
.عن ا الاسم s0 auch im Folg. e) C.‏ ; (خ) وأرس .€ (@ .وانوك .8 (ء 
;(ز) احزم .۸(0 .للواف .0 (و .بنيتيه .0 زبنيته .¥ .ں .۸ (۴ 
(z); vgl. auch Stbawaihi, Kitab I, 234, 20. 4) A. ê.‏ أخرم .۷ 
. وقالوا الادواء .0 زقل و... .4 زوالادواء .۷ (1 .(ي) جبن .0 .د W.‏ (£ 


“1.0 


والتمال والتحاز والدكاع والسشهام والسكات والصفار والصداع 


والكباد والبوال والدوار والخمار لأت دآةء والعطاش والهيَام يقال 
- ت سے ۔- ٤‏ س س ( a s s0‏ 
عطش عطشا واذا» کان العطش بعتريد كثبرا قالواة به عطاش› 
وتقرلء قا یقی؛ قَیاً فاذا کن القیء بَعتریه کثیراه قلت به 


2 س 


فياة؛ وتقرل فلان۶ يقوم قيَامًا كتير اذا أردت أت جختلف الى 5 


2 . ت ENS e‏ أ دش ظo‏ )3 
و فان أردت اسم ما نک قلت یک قوم » وی کلهد واشیاح 


بضم الغاء و من فعال ا حرفا واحدا کن انو عمرو الشيبانى 


w£ 0‏ س ۱ و o5 > 2 a‏ ~ 
بغت اولح وتابعه على ذلك عمارة۸ وعو السواف دأة من اأدواء 


7 vw 


۰ ألابل › وکان الاصمعی يضم ول وياڪقه بامغاله من الادوآء» ود 


تاق الأدوآء على غير تُعال» قالوا الحَبط والغدة والحَبَم» 0 


الوا والأصوات كلها اذا كانت على فعال أتت+ بضم الفاء أكو 


واللعاء والبكا والكاآء و 8 والهتاف» قال م 


n 


. ويقولون . 4ه زويقهل .¥ (ء .قلت .¥ (0 .فاذا W۷.‏ (ه 
وتقول تام يقم ..... dj Fehlt A. e) C. gl. f) Fehlt C., wo‏ 
xs. A) A. setzt‏ (و .وتقول يقم فلان..... .۸ زغطەtغء‏ 
Felt C. Kk) Fehlt W.‏ ( .بى عقيل بې بلال [بن جریر] 2اط 
n) Fohlt W.‏ ا B.‏ )1 


3 


قال الفراء ومن » كسرهيا جعلهما مصدذرًا لفاعلمت ا الغناء فان 


ر ے لے ومد 


جاه مكسور الأول لا يضم» والغواٹء من الاستغائة يضم أله 


2 د 2 E‏ 2 ت 
ويفدی ؛ قال d‏ واكتر الاصوات بان على تعیل خو الک والهردر 


والضاجيع ء والنهيق والشعيم والساحيل والصهيل والقلين 


o 


والنبيع والضغيب » وقد أدخلوا فعا على قعيل فى أكثر الأصوات 


فقالو النهافى والنهياف والشاحام والشاحيع والنباح والنبيع 


التفات لضفي السكال والسكيل» 


وتال وفُعال يأق كثيرا فيما برض وينْبَدُ او رفات وخطام 


“©0 ‌ £. 9 > 9 2 . ۵ 


10 ۳ وفيما يسقط مند وء ER‏ اسم ما وقعَ ع النفّل 


والّكانة اسم ما وقح عن الكت والقرارة اسم ما وق عن 
التقوير» وفلامة الطفر اسم ما وق« عى التقليم ٠1‏ والسكالء 
ما رقع عن السكّلء والطلالء اسم ما وقعَ” عن التخلل 


a) C. ohne „. 0D) Fehlt B. c) B., A. u. C. nochmals 
تاyغlلl‎ j. @) W. hat noch الفرآء‎ . e) Fehlt C. f) W.Iylë. 
g) Fehlt C. h) Dies u. das folg. Beispiel fehlen in W. 
?) Fehlt A. K) A4. طقw.‎ 1) A. lali. .سقط .۵ )س‎ 


۷ 


من القم؛ والكساحة اسم ما نبد عن الكسى»؛ وكذلكه القمامة 


بعد الاخن› والنغاية اسم ما بقی بعد الآختيار قل ونوا 


النقاوة من الشىء بنة النفاية اذه كان صضذه لأتهم كَتيًا ما؟ 


یبنون الشىء على بناء ضده » 


قال وفعالة تَأق كثيرًا و ف الصناعات والولايات ۸ كالقصارة والتجارة : 


والخياطة؛ والوكالة والوصاية والجراية والخلافة والامارة والنكابة + 


العاف1 والسعايء ولاي الصحقات والابالة«” حسم القيا 
و وس 2 2 2 EE‏ 


الابل والعياسة ۸ والسياسة» قال ه٠‏ والصناعة اتماص ك بمنرلة الولاية 


للشىء والقيام به فلذلك جم بينهما ف البناة» 


قال ۾ وقد جا فعال ف أشياء تقاربت معانيهاء فجىء بها 
a) Dieser Passus fehlt W. b) A. Éiqi. <c) B. fügt‏ 
d‏ 
f) Fehlt B.‏ .ذا e) W.‏ .وبا in. @( B.‏ وعو القم 
g) Dies haben B. u. A. kurz vor den Beispielen. h) W.‏ 
wie Btbawaihi, Kitêb I,‏ ,(ت) التجارة .¥ © .والولاية u. A4.‏ 


227,8. ۸) W. .(ى) والنكايخ‎ (0 C...... By. mm) A. 
والایالة‎ )ى(٠.‎ n) W. u. 0. KفgÛlg;‎ doch vgl. Stbawaihi, 
Kitab II, 227, 16. o) W. ohne Jê; B. yl,. p) W. mits. 
q) Fehlt W. ü. B. +?) A. قارب معناعا‎ . 


1۸ 


على مثال واج ؛ وهو الغرار والشراد والنفار والشماأس والطماے؛ 


س 7 د تف ١‏ تن(« o3‏ 3 ت - 
والضراے ‏ مشه بلك › والضر ‏ ظا الرمے› ضرح أُی رمح لاذ 


ا و . 9 »9 6 بت 9 9 62 
اذا ضرے باعذك» والشباب مشبهء بالشماس › والخراط مشب 


باشراد والعضاض مشبة بلضراع» وقالو اكان ف اليل 


والخلاء ف النوق نجاو بهما على ذا المثال لأنهما َر وتباعد 


ص 


من شىة يهاب» ولأنهما ف العيوب بمنزلة ما تقلم » 


قال وقد ياق فعال ف الوسم أكو العلاط والخباط ء والعراص 
ولإناب والكشاع»؛ وفذه۴ اسما آثار الوسوم؛ والفصدّر منهاو 
a E‏ ں9 ss o (© ~~ o‏ 

ياف على فعل تقہل ۸ خط طا و کشاڪن کش ڪا » 


ت کے 9 . ت و س س ع 9 927ر 
قال وقد ياف فعال 3 الهياج حو الغراع لان هيج فيد کر 


والهباب # والصراف فى الشاآء والكلاب» 


REE‏ فعال فى اشيا بلغت الغاية او الصرام 


: . م ‌ دں 4 ت‎ 
a) B. ضرح مشه بدلك و‎ (s1c) وانضرأح للرمے ی رمح‎ 
ضرح عدل‎ lil. 0D) Fehlt W., A. u. B.; vgl. dazu Sîbawaihi, 
Kitêb II, 227, 19. c) Dieser Passus bis ضlضall,‎ fehlt in 
A. u. B. durch Verschreibung. d) W. leq. e) Fellt A. 


f) A. Š, u. ohne أسماء‎ . g) Fehlt A. u. C. A) C.gك.‎ 
© 80 8. ». 0.; ¥. والهياب .0 (# .فيدر الضراب .4 ;فير‎ . 


I) Fehlt C. m) Fehlt B. 


e 2 e ٤ 
والاجزاز والاجچیاں والاحصاد والقطاع والقطاف ؛ وقد جاءت قله‎ 


كلها على قعال بالفتے والمصدر ا على قعل ة» قال والاسماء 


- 9ے ت ج o‏ د ~~ 5_5 
الى بنيت على فعيل 'جىء وأضد انعا على بناة واحد وما اقل 


6 ر 6 8 6 _ 6 _ 9 


ls E SS Gs GC 2‏ 
وبطی؟ وسريع؛ وشريف ووضيع ؛ وقوى وضعیف؛ وکريم ولثیم؛ 


ر ي ر 1 9 ر gg‏ ر SS . 6 1 Gg‏ 
وعزیز 4 وفليل وعضی وئايمر ؛ وسعید وشقی › وقبیع وملیع؛ 


_ 65 9 ہے &@ 4~ 6 ق 6 6 _ 6 
ووسیم ودمیم؛ وغوی ورشيد؛ وقديم وحديث؛ وطويل وقصیر؛ 


& SS 6 9 ص‎ 8 9 2c 
وغليظ ودقيق؛› وتكن ورقيف ؛› وحليم‎ rece E Cae 


ww کپ‎ 


a ed 9 a 93‏ $ 0 ة Of ee‏ 7 9 
وسقبخ ؛› ورنیح ودسی*؟؛ وڊصيین وحمیص ۰“ وقانوا جميل وي 


6 _ 3 2 ا 3 
ضیه › وفقو کجیر وضله صغير ¢( وقالوا سمون 9م بات أله ضى 


على بناٹه فام قوٰهم ريل فاتما هو تَعيلٌ بمعنى مفعول؛ وتالوا 


ف £ 3 9ں ~~ س o‏ 
شدیی وم یات له ض۔ید استغنی بض ى متله عن ضده مشل 


ت » ص ١ 0 © ~~ o£ ~^ O‏ سە 
قہى وضعيف» وقد جاءت أشياء على غير هذا البناء قالوا 


a) Fehlt W. b) Vgl. Stbawaihi, Kitêb Il, 227, 16 f. 
ختلف .۸ (ء‎ . d) Dieser Passus bis einschliesslich مليع‎ 


fehlt W. e) W. u. A. .استغنىَْ‎ 


17 


Ot 


10 


1. 


a ي‎ o -_ س‎ 


حسن وم یقولوا حسین کما قالوا جميل؛ وقانوا جریء وشجیع 


ولم » يقولوا جبين من الجّبان؛ وقالوا عظيم وم يقولوا ضخيم؛ 


وقالوا آبیب ولا ضد له استغنی بصد مثله من ضته وعو 


IT N O O 9S 


ذل الا سخى على ذا البناء» قال وليس اسم من خءة 
uE‏ . ت o‏ ب 9 e‏ ا ص 2ے ت 
الافعال انی تحقتها الزوائد کون ء أبذًا ا صفة الا ما كن 
من مفعل فان جاء اا ف d‏ دع وڪوه ع »» 

باب شواف البناه ۶ 
oa‏ ب oe 9 2 e ~~ oE‏ 
هذه البنَيةٌ ا للفعلء قال أبو مده قال في أبو حاتم 


السجستانى سمعرت الأخفش بقېل قد جاه على عل حرف 


E S9 zu 


واک وو لفل وڭ ٣‏ ند صغيرة Ek‏ بء ابن عرس » قلل غم 


a) Dieser Passus fehlt A. b) Fehlt W. c) B. gsi. 
d W.وs.‎ ¢) A. xos. f) Vgl. zu diesem lı Sm. II, 


27 ff.; W. hat الأبنية‎ . g) Kitab II, 343, 20 f.; alle weiteren 
Citate beziehen sich auf die Capitel des Kitêb von S. 343-359. 
h) Fehlt W. u. B. ? A. u. C. 3B Jlë,. Kk) Fehlt B. 


ا۹ 
ع -oE‏ 3 
وأنشحف الاخفش ه 
جاوا مع لو قيس معرسه ما کن الا كمعرس الدئلءء 


قال وبها سبيت قبيلة أع الأسو الدولى وك من كنائة ال 


ج ص 


أتك افا تَسبت الى الئل قلت الدولىء فتكت استشقاا f‏ 


لکسرتین و بعد ا وياڻي ۸ الاب قال ولذلك: تنسب غ ع 


الى ابسل فتقول ابلی ویستشقلون ! تتابع الکسرات ویاتی m‏ 


التسشب» وقال سيبريه ليس فى الكّلام فعل ف الأسشة ال 
ت oE 3 sS C.S‏ ع . o‏ 


جاء اطل وګو لشاصرةة؛ وخر ف الصف قالوا مرا باز وك لضم م» 


a) Dichter ist nach GQ. Comm. u. Lis. ڪعب بن مأك‎ 
قالوا .۷ (4 .(iه) الديل .۷ (ء .يش .4 (۵ .[الأتصارى]‎ . 
e) W. ohne Hamza. f) W..u. B. Iylaiirli. 9g) W. و کسرتین‎ 
B. کسر‎ . h) W. ‘lg; sonst اسنتشقالا لنوالى انكسرتين مع باي‎ 
ال‎ $) C. blos AJA. KF) C. qwiı. 1) W. ohne». 
n) Dieser Zusatz fehlt B. ”) C. hat andere Wortstellung ; Gd. 


Comm. (183 v.) führt noch اتان ابد‎ u. )nach Ibn Duraid) دیس‎ 


€9 


Vg. dazu Mu-‏ (7 .وجبرة o) C. mit Jl; A.‏ .چ دڊس .ا 


وحرف ف الصغةخ قالو امراف ..... barrad, Kûmil 277, 1; C. hat‏ 
.ملز وط .۷ ;وقي جاء حرف آخر وعو اطل؛ 


1۴ 


وقال سيبويه ليس ف الكّلام فعَلٌ وصف ه الا حرف من المعتل 


يَف به الحَّميعٌء وذلك قوْلْك قوم عى وعو مما جاء على 


غبر وأححه 2 › وقال غیره وقد جاء مکان سپیه ¢ وقال سیبویه 


0 : 05 ~~ . گں ~~ - 
لا نَعلّمع ف الكلام أفعلاة و الا الاربعآءء قال ابو حمد# قال 


ل أبو حاتم قال أبو ريد ود جة« الزمداء وعو الماد العظيم 
نشد 


2 ا 2 0د مە سہ OE E.G‏ .~~ 
ړم ىگ وی الدفر من أیاتد 1 سیر اتافية وار مداث› 


Sn. 4 2‏ نہ سه O ٠ ¢ o5‏ ,ك 
چ ی ٣‏ على ایا ور افعال » وقل سیبوید ۸ ولیس ق3 اكلام 


ام لت کے س س س 


So 


3 3 9 ر 9 
فعل فق ٥۵.‏ وهم يات فعل صفة أو«مء ;فعل وصف W.‏ (ه 
e( B.‏ .حرف معتل Kit4b 11, 843, 17. 0( W.‏ .اع ;النعوت 


A.‏ ز وزيم dq W. ةûحأ, . e) A. u. C. haben noch‏ . الاجمع 
وأنشى aussorde”m‏ 


باتت تلات ليال قم واحدة' بخى المجاز تراعى منرك زيما 
d. Vs. ist son ’an-Nabiğa (Ahlwardt, The Div. 26); (. Comm.‏ 


FTE 6 _ 4 
führt noch an İeq liy Sûra 6, 162; ferner مغازل وحم زیم‎ 


© 


9 9 
.مل حبر .0 زیم‎ fF) W. u. B8. le; A. pli )و .ليس‎ B. 
mit J'. h) Dieser Zusatz fehlt W. u. B. 9 Fehlt B. 
k) A. Ja; als Plur. fr. zu Jag aber kommt die Form ziem- 


lich bãufig vor. /) Siehe Lis, s. v. :ایا‎ dagegen 8. 7. یاه :رمک‎ 
ın) C. lj; A. statt sl gle: Jljl (sie). n) Kitêb Il, 354, Tf. 


۳ 


بعل فاا قولهم يسيع فتهم ّنا اليا لسن انه كما فانرا 


3 


الأسود بن يعفر فصوا اليا لضم الغا ويقوى هذا أته ليس 
3 0 

e‏ وال سیبٍيه ه وليس ف الخّلام مفعلٌ ا مر 

E » o % © «e‏ ہے گے ا ت ا 


أجواك ولام ؛ وتال سيبويه ۵ ويس ف الكّلام مفعل؛ وقل الكسافى 5 


قد جا حزان نادرانء لا يقاس عليهما وعو قل الشاعرة 
لوم روع أو قعال مرم 
وقلل اة 
بین آلْزمی لا ان لا ان رمت على كثرة الواشين ن ای معوں» 
قل الفرآه ممن جَيْع مَمة ومعون جم مَمُوّة» وقل سيبربه ه٠‏ 
وقد جة مل وو ليع عيب جَعَلوا اميم بمنرلة الهزه 
فقالوا مفعیل كما الوا ا الوا معْعَال لما« قالوا انعا 


a) Fehlt A. u. C. 0D) Fehlt A. u. C. c) Fehlt W.u. A. 


~o E‏ س س ع 
;ابو الاخزر الاحمانى nah G. Comm. u. Lis.‏ ; الاعشى .4 d(‏ 
der 1. Halbvs. lautot:‏ 


موان هوان خو اليم البمى 
f) Fehlt B. g) W. hat blos ».‏ آلاخر C.‏ ;اخ e) W.‏ 


A) W. ;كما‎ A. .لما‎ 


f 


ور 6 


ومفعیل لماه قالوا افعيل وقالوا ظ معلوق للمعلاق ؛ دز :أ غیره 


ومغرود لضرب من لكان ا لواح المغافيرء › ويقال @ مور 


أيضا ومنکور وقالواء شب ۴ وقال يضام ۰ ولیس 


ياق القن منز a E7‏ ال خرنان قالوا مسك E0‏ 


ج 
a 2 “£ 6 Jou. GO.‏ 5 و د 


ووب مصوون»› فأما ۸ ذوات اليا فتاق بالنقص والتمام يقال بب 


و‌ 


مکیل ورب 3E‏ کی وجل معين ومعبون » وقل 


Û 


سیبویه وم أت 0 اس ولا صفاة› وقال غبره قد جاء 


وش 6© )ل 6 


سبری وقدوس ےا لواحى ال راریے › وخکی سیبویه قدوس 


و 


ِ& 6 0 چ 2 ف 
سیبویه وليس ف الكلام قعليل ه بفتے الفاء وتسكين العين وانما 


چی؛ على فعلول اڪو فلل وزنبور وعصفور وف م الصف حلكيك 


a) W. lo. 0D) C. ohne ;»م‎ s. Kitab II, 357, 22. <c) W. 
.للغار‎ d( W. ohne .و‎ e) W. .قال .€ ;وقل‎ Ff) Fehlt A. 


g) A. hat blos „. A) A. u. W. .وما‎ ? A. şil. Kk) Fehlt 
C.; zur Sache Kitab Il, 358, 19 f. l) Dieser Passus bis 


zum folg. سبو‎ fehlt A. m) Fehlt B. n) A. روح‎ 
o) Dieser Passus bis dE جچیء‎ fehlt A. p) B. ohne ». 


٥ 


او على فلل ط رف بفت العين ث ڪو لوص وبعكوك› وقال غیره 
قد جےء فعلول ف حرف واحك نادر e‏ قالوأ بنوت صعفوقء 
لول باليمامة» قال العَجَا 
ET: o6 J0 ¬ >‏ 
من ال صعفوق واتباع أخر » 
وقال سيبوبه ور يات فعيل ف اكلام ال قلیلاء قالوا مریف 5 


ت “ 


وات وما الفراء فرعم أن ن الدرى م ا الد ور 


عله على فُعّيل» وقال سیبویه لا تَعلّمو فعلالا ف ى الكلام ال 


البضعف جو الجرجار والخفداء والشلصال والكقجاى؛ وقال 


القرآء ليس ف الكلام قعلال بقتى الفاء من غير ذّوات التضعيف 


wE SS £ 9 o 3 GSu- .‏ 
الا حرف واحد يقال ناقةخ بها خزعل أى ۸ ظلع» قال + وأماع 10 


ذوات التضعيف فالفلقال والزلزال وما أشَبَة ذلك وعو مفتوخًا! 


30 O J0 0. 


اسم فاذا کسرته فهو مصدر ونقہل ٭ فلن قلا وزلز ننه 


a) B. „. 0) Dieser Passus bis zum folg. قعلول‎ fehlt B. 
e) 8. .صعفۈق .00 .4 (ء .بنى .0 (¿ .ندرا‎ f) W 
لا يعلَّم .8 (و .قليل‎ u. .فعلال‎ |) Fehlt A. u. C. 4) Felt C. 
)) W. .فما .0 زقال ومن‎ 0 A. u. 0. .مفتوے‎ ”( 
اسیا‎ i I. ™”) W. ohne ». 


۹11 


s ©‏ سے س ت © ® سے ت ر ک 6 4 © 9“ 


o ® o 2» 9o.‏ 6 9 س o u‏ ھا ا 
وشملال والصفة سرد اح وعلہاے » وقال سیبویه وقى جاء فعلاء 
بفتے العين ق الاسماء دون الصغفات قالوا رما وجتفا؛ وما 
مکانان › وانشى ظط 

: على قرماء عالية > شواه کان بیاض غرته خمار 
وأنشد أيضاه 


3) O0 س‎ 


رحلت اليك , من جنغاء حتی تت٤‏ فغاء بیتلی بالمطاأل › 


8 0< ت o‏ مہ صصح ., o‏ ِ‫ 
وقال عير سیبوید وقد f‏ جاء فیلاء ق حرف واحد وو صف 


ت سد ئه o e o‏ ع » 0 
قالوا للام تادآء بتسكين الهمرة وتأدآة بفتحهاو وأنشد للكميت 


oO 5 2 


وما کنا بنی تادآء لا« شَفَينا بلاس کل ور 


27 ©0 سے سے ست 


ویروی قضينا:» وقسال سیبوبه ولا يكون ق الكلام فى الا 


سەم (9 .۔ 9 0 „ 27 7ح 2 سس 


سے س ید r] 3 3 E‏ 0 


الصعداء والرحضاة ادى تاخنذ بعرقق وقال غیره ۸ 

a( ۸. الإضعف‎ ; A. setzt کثير‎ hinzu. 0) KitAb I, 350, 14 f. 

e) W. xalk; A. xı. a) Fehlt C.; W. .خر‎ e) 8. .نيت‎ 

f) W. ohne .و‎ 9) A. .حى .€ (‌۸ .باکريكھا‎ ¿¡( Dieser 
Zusatz fehlt B. A) A. وقال الفرآء وغبره‎ . 


“1v 


£: DE)» سس‎ 7 


قال فبا ففتعه الواو وجعلهاة موتئة لا تنصرف فجمعهاء 
و o S_‏ 2 0~ کے ٌ ا o5.‏ 
ون 0 فوا فن الاو وى اد مب ر 


ينصرف» وقال أيضاو وليس فى الكّلام فَعلاة مضموصة الفا 


ك o o‏ س reyî‏ و Ju‏ م کک ںہ 
ساكنة العين ممدودة الا قربآء وخشاء وعو العظم الناتى خلف 


Oot 


uf‏ ر 5 0 0ے ~n‏ 5ے ےا س ل ےن 
الاذن › وقال ڊعضهم الاصل قوباء وخششاء فسکنوا» وکل حرف 


TT 6‏ 0 .5 4 ت س ٤‏ سے 
جاء على فعلاءِ فهو ماود الا أحرفا: جاءت ادر ۴ وف الاربى 


9 ٠ e: 2 2 OG Ont 
oO 5 س‎ Om ت‎ 
بلده» وفال سيبويء وليس فى الكلام فعلى م والالف لغير و‎ 


الأنيث ولا نعلّمه جاءء فعلى 8 والألف لغير الغأنيث اا آنهم 


قالوا بهماة فاقوا الها كما قال امرأة سعلاة ورجل عزهاة؛» ٠0‏ 


a) W. .بفتى‎ 0( B. lولعجو;‎ €. ohne .و‎ c() W. mit .ھ9‎ 
d( ۸. سیبويد .¥ (و .فهو .۷ (۴ .فیسکن .۸ (ء .یقیل‎ . 
h) Dieser Passus fehlt A. durch Verschreibung bis فسکنوا‎ . 
) W. .حر‎ k) W. نوادر‎ . 1) Fehlt W. m) Dieser 
Passus fehlt B. n) Fehlt W. o) W. .موضع‎ P( C. ;فعلى‎ 
8. .بغير .۷ (و ?فعلى ;قعل‎ ”( W۷. ;فعلى .0 (ه .جاعت‎ 
vgl. Kitêb I1, 349, 8f. (zi). :) A. hat hier n00h: أأّذى‎ 

لا جب النساءء واذشى 
18 


o 


1۸ 


وقال أبو حمّد» قال فى أبو حاتم عن الأخفش أوة غير قل 


لا يكون فعلّى صقَةء قال ٠‏ وأمّا قولهم 2 قسماز ضیزی فانهاء 


فُعْلی بالصم فکسرت الضاد لمكان اليآء» قال وليس فى الكَلام 


02 ںہ‎ 2 £ ° _ u» 
وانکبری ولا‎ 9g فعلی بالالف واللام أ بالاضافة اڪوٌ الصغرى‎ 
s.oGE +» “ ‌ 


ف۸ عذہ امراة صغری کما لا تقیل عذا رجل أصغر حتى تقل 


[أصغرً] منك وتقيل ذه الصغرى وعذا الاصغر» وقال سيبريه 


وغي ليس ف الكلام من+ وات الأربعة مَفعل بكسر الخين واتما 


جاه بالفتى آڪو مرمی ومدعی ومغزی ۴ + وقال الغراء وقد ج ء 


علی 1 ذلکی حرفن دران ” سیعتهما بالکسر وما ” مأقی العين 


% o5 5 u > ےة م‎ 


زاذا كنت عزهاة عن اللھو والھوی فکن جرا من بابس الصكّر جَلْمْدا 
. والھوی rنا؟‏ طءنذو finde‏ والكنا طaue‏ ;والصبا Lis. s8. v7. sje hat‏ 
. وقال عبى الله بر قتیبخ ..... a) Fehlt W. u. B.; C. hat‏ 

b) W.»ڪ.‎ <c) Fehlt A. d) W. xlyë; Sûra 53,22. e) A. 
@ Loli. f) Dieser Passus bis Schluss ( الأصغر‎ lA2,) fehlt 
Ww. B. 9g) A. ohne J'. ۸) A۸. .ا تقېل‎ i) Dieser 
Zusatz fehlt B. #) Fehlt A. Dl) Fehlt A. m) Fobhlt A. 


») Siehe oben ov, af. 


111 


O _ 0 


u Sd “‏ اہ Ww u‏ س ےن 0 ف 


) وتو 1 ل المفٍط ذ ف٥‏ الطيل؛ وقال سیبویه قلعم وفو اسم 


ن _ €5 a o‏ 3 
ووبلع وعو صفة وانشد غبره d‏ 


فش ڪا جڪافل جراف ولع » 


ع وے ںےہ 2 2 , o.‏ ن “° هي ست ں 


9ے 9 ).6,0 3 ?ت 9 J0‏ 
مسيطر ومبيطر› وزاد غیره مهیمن » وقال غیر واحد ٥‏ قالوام هم 


o 


ص ا س س 


وعذا سبى طيبة وتقيل۸ أياك والطيرة واحيد صلعم خيرة الله 


من حَلقه:»› ووو فى لإمع كثير حو کور وکوزة وعود و ور 


ر د س o‏ 2 ا 6o ۱ o‏ 
وګررة؛ قالوا ۸ جمع رة هرر وجمع فر هررة وكذلك عود 10 


O 


وعودة وناقة عة وعود1 » قال سيبويه وأفعل قليل ف الكلام ٠‏ 


e‏ .سے 


a) $o W.; dio Anderon al dۈ المفرط .4 (ة .ولیس‎ . 
c) Foehlt C. d) Der Vs. ist nach Ğ. Comm. u. Lis. von 


der 1. Halbvs. lautet:‏ ر 

o ) . of 2 9 

وضع الخرير فقيل اين 'جاشع 
e) A. hat blos Jê. f) Fehlt W. g9) W. jll! A) A.‏ 
وجمع ور 8اط ha‏ .8 ;قال .¥ (۸ .خلقە .4 © .يقال 


.(1) وناقة عوك .۷ (1 .رة وكخلك ناق عوك (0اة) وعودةء 
ب الام قالیل .© (۸ 


Ot 


۴. 


قالوا أُصبعَ وقال أيضا» ور يات ڪل انعر ال قلي ف الاسما 


eeTa G5 o0} 


قالوا اہلم وأصبع › و۵ يات وصفا» وقلا أيضاء وم یات على 


o 
س‎ 


أفعال ا حرف واحد قالوا أسحار لضرّب من الشجّر» قلا 


o - > $۶3 8 3 o‏ 2 کے ےو 
وافعلان قلبل ق الكلام )* ذزعلمد جاء اسحمان ۾ وهو جبل 


ی 


© ے‎ CU 


وامدان واربیان وف الصف لیل E‏ قال وم یات عل 


::1 ب u o‏ 1 ع 


على آفْعلاء ا َ د قالوا E‏ او ا کی چن 


عم ٤‏ الأخْبية م قال 1 وكذلك فعا ۾ أت الا ف الاجمبع ” 


0 


اڪو أصدقاء اا î‏ حف واحکذ n‏ يعرف غبره وو سوم 


الأربعاة ه» قل م وم يات على على ا حرف واحد قالوا فو 


يدعو الأَجَُلَى ويقال أيضا الجَقَلى› > قال فاع قليل ف الاسماء 


a) Fehlt C. Db) B. lyll. <c) Fehlt A. u. C. d) So 
W. (s. Kitab II, 345, 12); die Anderen İylê. e) Sonst mit 
Jl; so auch die folg. 2 Beispiele; (liqqyÎ fehlt Kitêb II, 


345, 13. f) Diesen Passus hat B. spãter; W. fügt أيضا‎ 
hinzu. yg) A. fügt للعظيم‎ hinzu; C. hat )خ( آنبغخان‎ AM. 


ںو > 


sayy. 4) B. u. W. Ane. Kk) W. u. B. lk. 1) Fehlt 
B. u. A.  m) A. u. C. .لمع‎ n) Dieser Passus fehlt W. 
o) Hier hat B. den Passus von h). p2) B. Iyils; sonst ales 
;الاجغفلى‎ v1. aber araf, Diw. 62, Vs. 46. 
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ولا نعلّمد جاء صفةه او ساباط وخاتام وداناق للخاتم 


والذاتف 0ء قالء ور يات على فعاعيلك ا حرف واحد قالوا 


6 . UE o ا‎ -o_E _ SESS ESE 
ما سخاخين› قال ور يأت على أفنعل الا حرفان قالوا النجي‎ 


6 ~ OLE 


a E 6‏ ± 9 0 © - 50 6 
والندد من ألذ» قال وم يأت على فعيل الا حرف واحد 


o 


قالواء عْلْيبٌ اسم وادء قال ور يات على فعلان ال قلي قالوا 


السلطانْ» قال وم يأت على فَعلان/ الا حرف واحد» قل و 


آل با دار الكيّ بالسبعان» 


قال ول يات على فعلاة ال قليل# قالوا السيرآة والخيلاء» وقال 


ونول قليلٌ قالوا توابٌ + للتراب» قال٭ ور يأت على فاعولء ! 


© 


1 


a) W. xia. 0) Dieser Passus fehlt A. c) W. Ill; 
so auch im Folg. @) C. Jail ; aber G. Comm. 184" sagt 
ausdrücklich, der gj sei Jqعlg;‎ so auch M s.v.; W.u.B. habon 


diesen Passus erst nach dem Folg. e) Fehlt C. f)C. ;فعلان‎ 
der Zusatz fehlt. yg) W. setzt الشاعر‎ hinzu ; es ist أبن مقبل‎ 8. 
Kitêb II, 351; A. hat auch den 2. Halbvs. #) W. fügt 
.ق الاسم‎ A. ۾ الأسماء‎ hinzu; C. slgê. :) C.mitJl. Kk) Fehlt W. 
DD W., A. u. C. irrthüml. فعولاء‎ in Verwechslung mit ;فعولّى‎ 
vgl. Kitab II, 346, 14 mit 353, 3. m) B. setzt sİygale pga hinzu. 


r 


لا نعلّمء جاء الا فرسن وجعثن ه» قال وتغعَلٌ قليلٌ قالوا تشر 


وو طاڈر وزاد یره نط 6 وبقال ٥‏ وط أيضاء » قال وم 


يات فَيْعلٌ فو الكلام ا ف المَْلّ حو سيد ميت غير 
خرف واحی ج۸ نادراء قل روب 
ما بل عينى كالشعيب: العَينء 
فاجاء بد على تَيْعَل وففا ف المعتلّ شاد» قال وان بعض 


w £ 3 w Oo 
۾‎ 


ت س o£ Sw ss‏ ت ss GO-_w) G_O~‏ 
الناحويين يزعم أن سیدا ومیتا واشباتهما فيعل غیرت حرکته 


u‏ و 2 ودن 3 س س ت 
کما قالوا بصری وامہی ۲ ودفری فکذلك! غیروا حرکة قَیعل؛ 


E.E‏ م ں ے ت 


وقل الفرآء هو" فيعل” وأحتع بأنه لا يع ف الکَلام عل اتما 


س" .6.0 2 Oo «» G_ “O O “O‏ 6 
0 جاء فيعل متل صيرف وخيغنف وضيغم ؛› وقل البصرييون هو فيعل 


a) Fehlt A. u. B. (auch Kitab II, 356, 6). Û) C. ohne»; 


A. u. C. setzen طائر أيضا‎ y@s hinzu. <c) Dieser Passus fohlt B. 
d) Siehe Kitêb II, 357,2. e) Fohlt W. f) A. setzt de hinzu. 
g) Dieser Zusatz fehlt B. A) W. yı. ?) C. hat das er- 


klãrende ssljeljl mit in den Vs. gesetzt! Kk) A., B. u. W. 
6 oغ ع‎ 0 
haben hier noch ,خت‎ u. واخ‎ (s01 doch w1 ووی‎ 
© o 
[zu ]اخ‎ heissen?; vgl. üibrigens Kitab II, 412. /) W. u. 


B. mit „. m) Dieser Passus bis البصريون‎ fehlt in W. durch 
Verschreibung. #%) C. Jqaعè.‎ 


۳ 


w~ 07 


ا 


mw 7ء‎ 


قضاة وغزاق ورما نجمعوه ظا على فعلة ولا جمعرن غير المعتل 


على ذلك فالمْعتل جنس على حيالهء والسالم جنس على 


حیالد» لا وليل قلي ف الهم تلو رليف لشب س طِيْر 
الماءء قال وعو صف » 5 
باب شون التصويف 
قل الفرآء ويره العَرب اذا ضمت حرفا الى حرف فربما أجروه 
على بنیته لز اء لترکو f‏ على جهته الأولىء من ذلك قوم 
اى لآنيء بلعشايا والعدايا جَبَعوا و الغداة قَدايا لا صمت ال 
العشابا ۸ » وأنشى 10 
فتاك أخبية وج وب بلط بالجن منه البر وألليناء 
جَمَعَ البابء آبرب انا كان متبعًا لأخبية» ولو رد م ججر» 
a) A., B. u. C. ohne J, dann wãre #liڊ zu lesen. 0) W.‏ 


ohne s —. ٩) W. ohne s—. d@d) W. Ig. e) W. و وأفرد وه‎ 


۸. وولو آفردوا‎ dazu Harîtrt, Durra Š1f f) Fehlt W.; 
A. ohne s — 9) A. فجمع‎ . h) A. hat noch den Zusatz: 


.أذا .¥ k(‏ .الابواب .0 (: .ولو آفردوا رکوہ علی جه الأول › 
DD W. u. A. uo‏ 


f 
وڌا آخره‎ 
0-1 سد‎ U س‎ o0 J0 نا سەھ‎ of 
ازمان عیناء سرور المسرور ةا عيناء حواء من العين اكير ؛‎ 


فقال الكير اذه كان بعد العين» وقال الفرآء وأرى قولّهم ف 


الاحديث ارجعن ما رات ير مأجورات من مذلا ولو ادوا 


© o5 


ةه لقالوا موزورات ٤‏ وقالو أرضص مسنية من يسنوعا المطر وا 
مسوا وال الشاعر d‏ 
ما آنا باجا ولا المْجّفي 
قل الفرآة بناهء على جغفى» وقل الآخر 
آنا اللي معدا علید f‏ ودياء 


e 


٥‏ قال و بناه علی عدی عليدة» وقالوا العَلباة والاصل العلوا لأت 
من الواو ألا ترى آنك تقيل عشواة وقنواة وسفواةء فان ۸ انمت 


من الياء قلتها باليا مثل طمياء وعمياة؛ يردء الى الاو ما كانت 


d( Felt C.‏ .اذا B.‏ (ء .المسرورة .۷ (0 .الشاعر .۸ (۾ 
e) Dieser Passus bis zum folg. sli fehlt in W. durch Ver-‏ 
schreibung. f) A. ylae!; vgl. Stbawaihi, Kitab IJ, 424.‏ 
فاذا )فا .8( g) C. Iji. A) W. u. B. wiederholend: mil‏ 

ترذ .0 u.‏ ۰ (ه .من الواو قلتها بالواو واذا كانت من الياء.. 


1o 


أصلد » والى الياء ما كانت أصلّع› قال الّليل اتا لوا عَلْياة 


لان له ڏک لها فأرادوا ا يغ,قوا ط کن ما لے ڏک وبیین -ء ما 


لیس له ذَكر؛ قال الف قد جات حرف على فعلاء لا فك 


3 


لھا بانواو وقالوا 2 اللاراة والحلواة ولكتهم توء على عَليت وها 


لغتان علوت وعَليت واليا ف عليت أصلها الواو قلت 


1 


e 


لكسرة ما قبلها» وقلوا لان مرضى المّْكب والأَصل مرضو لأت 


65ں 


من ' الرضوان فبنى عاى رضيت؛ وقالوا فى جمع ابيص بيض 


د Ss‏ و u o 9 o ١‏ $ 
والقياس بوص مشثل حمر وسود» وقالوا فی جمع قوس قسى 


والأصل قووس › وقالوا ف جمع ج خوائم على غير قياس ؛ 


واننقة والاأصل أنف؛ وقالوا مخروان والأصل مذريان و9 قرعا 10 


کل شیه؛ ج۸ بالاو لاء بی متنی وړ؛ یات له واحد فیتنی 


۱ 3 سے نے ا ع »2 => 0© 
علید؛ وکذلک قولهم عقلء بشنايين والاصل بثناعين کما تقل ۸ 


a) A. setzt hier şlql u. hinter dem 2. .مزه الياء مذ أصلة‎ 
b) A. Iyi. c) W. hat blos .قالوا .© زفقالوا .¥ )@ .و‎ 
e) W. lagi. f) B. sohiobt jÎ ein. .أو .08 )و‎ 
۸) ۸. .وانمابنخغی .0 زوأنما جاورا‎ e( €. u. A. ohne ۰و‎ 
E) A. lê. 
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1۳ 
کان ودای انیا جا بی فة انغ بي من وز 
يقولوا ثناة فیشّنی ا علید » قال اقرا وانما قالوا فو لط بقلی 


منك باليا وأصله الواوه ليفرقوا بيه وَين المعنى الآخر» قل 


u 5 6 2 7. a‏ 0 2 ےت 
ومشلد ولعم رجل نشیان للاخبار و وو من ۸ دسینتن الكبر 


6 وأصلُء اليا فى تشيت واو فقلبت ية للكسرة فقالو! بالياه 


ليفرقوا بيته وبين تَشران من السكر» وجَمعوا العيذ أعيادا 


£ ) »2 س 4 OE‏ ( . 0 ا9 ® ) 
واصلء اواو كراعيء أن يوافق !1 جمع العود» قال ” وافل لخجاز 


يقوأون الفصپی ” بان واو والقياس القصيا بالياء مشل العلْيًا وو 
0©( ںء سے ت( ° yr‏ 


10 الأصل» وروی عنهم شی الحلّّى وأعط المرى› وقال الفرآًء ¶ 


ومن البلاں حزوی بالواوء» ومن الشاكن ة قولْهم حل حبیته؛ 


a) A. ëj®. DÖ) B. jis. ¢) Fehlt W. u. A. da) Fehlt A. 
)ء‎ W. بالواو‎ . f) C. قالوا‎ g9) C. ohne Û. Ah) Fehlt B. 
© ۸. .توافق .¥ (¿ .الاو .4 (۸ .صلع‎ ™( W. ئت‎ 
الفراء‎ hinzu. #۸) Vgl. Sûra 8, 43. 0o) Fehlt C. p»p) W. setzt 
حرف‎ hinzu. q) Fehlt A. u. ©. ^) ©. .لاء‎ 8s) 8. .اتباب‎ 


£) B. u. A. حبيته‎ ; C. setzt noch sةiqaڊ=,‎ (d. i. (حبینته‎ hinzu. 


1v 


وأصلها بالواو وقذه قلوا حبوته أيضاء قل وانما غيروا واوفا لان 


) O — O0 = ©0 


الغعلّ ياف منها بالريادة › يقال ط انت ولاء يقال حبوت 


2س 


فلذلك غببرت کما قالوا رجل غدبان بالبياء @ » قال اغراغ وانما بنوا 


العلا والدنيا بالياء وأصلهماء الواوم على ڏ رها و» فكان ۸ الذكر 
من فنا النوع یکون للأنتى والذكّر يقال عو أعلى منك و ٣‏ 5 
أعْلّى منْك؛ وان« أعلى قَذ أثنقلّث واو الى اليه لأنء لو 
نى لقيل الأعَليان » وقل الق قوّهم أَخَوة لضم حَطاً َلّطٌ: 


واتما عو مثل غلم« وجل es‏ تشبيها بكس 


ورشوة؛ قال والقبيان جاء مکسور الأول وفو مصدر بينت نبيينا 


واناه مش کررنه ترا ونگرازا م ولا بكون ف الگلام ي التفعال ١ا‏ 


ا اسما موضوعًا مثل التمننال والتقصار والناقاه وموضع يقال له ٣‏ 


لياع وح آخرة يقال ٤‏ لح تبراك› قال u‏ وانما شنجهوا ليان 


a) W. ohne Aëš. Ù) A. mit „. c) Dieser Zusatz fehlt W. 
d) Fehlt W. e) B. u. C. lglg. f) W. sql. 9) B u. 
C. lai. RF) C. js. 2) Dieser Zusatz fehlt A. Kk) C 


ù 
u. C. alg. o) Fehlt B. p») Fehlt B. gq) Fehlt C. r) A. 
setzt . اتغشار‎ ein. 8s) Fehlt C. ¢) Fehlt A.; vgl. den 
riod. O zur Mu‘all. des Hêûri{ Vs. 20 (wo lwعgûã‎ in 
تعشار‎ zu vorbessern ist). #) Fehlt A. 


ein. n) A.‏ صب m) A. schiebt‏ أو A. u Cc.‏ (0 .کا 


4۸ 


بالعصيان, والنسيان؛ وقلا البصرون كل اسم جا على التفعال فهو 


قالوا التبيان والتاقاء بمعنى اللقاه شد 
ملت خيرك عل تاق مواعذه فليم قصر عن تلقافك الأمل» 


ار 


والغشيان وكذلك و فذا الباب؛ قال وسمعت الكّغْيان 
والطغيان و والغتيان والكَسْرْ أحَب اليده» قل وممًا بى 
مفعولء على فعلّء ور يات على الأصل قل الشاعرم 


10 مكتثب اللونِ مردى ممطور 


راد مروے؛ وقال الآخر و 


وما قدور فى القصاع مشيب 


a) W. u. C. haben den Zusatz الصعف‎ 3 (vgl. Sîbawaihi , 
Kitab II, 261, wo irrthümlich Jlamصi )ف(‎ steht. û0) W. 


اوaشنو;‎ vg. ibnwaihi, Kitêb I, 261. e) W. u. 4. .الى في‎ 
d) W. .جڼئ<‎ e) W. Jag. f) Nach G. Comm. u. Lis. von 
.[یصف رمدًا] منظیر بن مَرقّد الأشى‎ 9( Nah ¢. Comm. 


ے نټ 


u. Lis. ist der Dichter سليك بن السشلک: السات‎ . 


۹۳ 


یرید مشوب فبغاه ۾ على شیب › قلل طا وأكثر ما يأف على فنا 
المنقرل عن الراو الى اليا قل الفرآةء وأنشدفة الكسائىّ فيما 
جاء بالواو 

£ د0 ت ت e‏ س بس <3 9 ( 
وتاویء الى زغب مساکین دون فلا لا خطاه الرفاق ۴ مهوب؛ 


تالو بناه على قبل من قل قى هوب الرجل۸» قل الفرآء وقوام م 


العغصى والحقى بالياةة لأنم جمعون ما بين المَلشة منه ال 


ےا 3 2 


العشرة 8 بالياء فیقال تلت ذل وعشرةا أخق وعشر ا أعص» فبنوا 


الكثرة 1 على عذا«» قل« وقوه الفتوة بالواو وأصلها اليا وف ه 


مصڌر من مَصادر الباء شال حمل على مصادر الواو وعو قوْلْك م 


س 


ات بين الابوق وأخ وأ بين الاخوة وابن ٣‏ بن البنوة فلما خیلت :0 


572 


الغتوة على مصادر الواو جعلّته بالواو كما حملت الشروى وعو؛ 


a) W. u. A. ohne s —. b) Fehlt W.; A. u. C. Îyllت.‎ 
c) Fehlt A. u. C. d) C. Aly; nach (G. Comm. ist der 


و e) W. u. C.‏ .[بصف قا ید بن ور Dichter‏ 


f) 0. lll. g) Fehlt W. A) A. fügt hier فهو موب‎ ein. 
) Fehlt B. KF) W. u. A4. jeg. %0) 0.ركلl.‎ ™( €. .ذلك‎ 
1 Fehlt A. 0o) B. 9#. +p) Dieser Zusatz fehlt W. u. B.; 

A. ;و قىٍلك‎ iı W. fehlt auch das Folgende bis glzgج‎ durch 
Verschreibung. B. واب‎ . r) Fehlt A. u. W.; B. u. C. 


haben وو تجن الرٍخوة‎ als gemeinschaftl. Abschreibefehler. 
8) B. u. A. mit „. ¢) Dieser Zusatz fehlt W. u. A. 


1, 


0 ا 


المقل على الواو ا شبهت ۾ مصادر ر اواو ا دعوی وجہی؛ 
قل قم جُمعوا القَتّى فنا على فلك ة وان ء القياس فىّ» قله 


ول اد يا بعْدَها واو غير مهموزة فء الاسم الآ ف يىم قل 


ولا يقال من يوم فعلت ولا يغعل» قال الفرآة و ون الشاذ قوم 


O 0 3 6 


5 للرجل خيوة وللقط ۾ ضيون؛ وقل سيبويه لوا أرقت اله قم: 


) U مھ‎ 3 O > O0 ~~ £ 


أبدلوا من الهمزة عاء فقالوا فرقت لاء مء وقل 2 والهمزة 
ثبل منها الها ف أول الحرف1 كتيرا؛ قالوا« ية وأصله 


سے س 3 O.‏ ) 


ابريخ وقالوا نرت وأصل E‏ وقرخت ” وأصلد ه وترقت م 


لأصل أرقت؛ قال سبي ثم لزت الهاء فصارت انها من تفس 


u‏ ڑo‏ 5 < -0 < سه )° مہ ۔-. 
٥‏ اأڪرف تم ادخلت الالف بعد ي على الهاء ور کت٣‏ الهاء عوضا 


0 0 9س 212 005 3 o-oE‏ )3 س( 
من حدفهم ألعين ان أصلد و اریقت فقالوا اوقت » ونظبه 


~— 


a) W. u. B. لواو افا شبهت‎ a 


e ;على دعویى‎ mÖgاich‎ ist auch )wie C.( امهف‎ 2 b) C. 


hat noch gq. c) Dieser Zusatz fehlt W. u. B. a Fehlt B. 
u. C. e) Dieser Zusatz fehlt W. f) Fehlt B. g) Fehlt A. u.C. 
A) A. mall! % Fehlt B. Kk) Fehlt W. u. A. 0 W. fügt 


hier xi ein.  m) W. Jë. n) A. fügt XşlAJÎ hinzu. 
وأصلها .8 (ه‎ . P)ٍ Fehlt C. q) A۸. sدعب.‎ ”( €. وترك‎ 
8) W. u. A4. أصلها‎ . 


ا 


Î‏ تسطيع ٿ› قال اَاء توموا ق قوھ ا فی فلت 


ES 


لات بسوزنهاء » وقال الاحمر يقالت مششت الداع باظهار 


- 


التضعبف یس ف الكلام بره ٤‏ وزاد یره قال ه کت عینه 


اذا النصقمت» وصَببَ البَلَدُ اذاو كته ضبابه وألل السقاة 


اذا تغيرت ريكه وقطط شع وصككت الذاب من الصكك فة 


القوائم » وقالوام شجرة فوا أى1 كثيرة الأفنان والقياس ” فَنّاةء 


رصالیات ککما يوتغین؛ 
u-_oub‏ )3 بہ ( 
قال ه0 وفوم من اتفیت؛ وقال اخرو 


د گے 


کرات غلام ف٣‏ س مورنب ؛ 10 
قال الشليلء كار الأصل ف مل احرج خرچ أ أن تبت الهمزة 
a) Fehlt A. bis zum 2. تنعala-wl durch Voerschreibung.‏ 
اذا كان .۷ (ء .2اط بضم التاء tءامء‏ .۷ ;تسطع .0 (ة 


Felt B. u. A.; W. yl. e) Fehlt C.‏ (@ .بوزن .0 ;بوزنھا 
.أذ W.‏ (و .2ط لیس ف انكلام f) W. fügt hier nochmals saê‏ 


h) A. u. €. .ثرت‎ ^ W. il. Kk) W. Jı. D Fehlt W. 


m) W. hills. n) Kitab I, 9, 21, hat O. als Sigl. 
o) Fohlt C. .ا (* .وقىل الآخر.0 (و .8 .¥ زو8 .4 )ص2‎ 
8... yj^. 8) W. الكساٹى‎ . 


4۳ 


ف يفعل وأخُواتها فڪڏفہت اسننشقال تهاه» وجاء فذان الكرفان 


على الأصّل» قل الغرآء واتما قالوا يهريف ففتحوا الهاة لأتنها 


أبدلت من همزة» ولوة كانت ظافٌ لكانت مفتوحة لاهم لو 


قالوا بالقياس ف برج لقالواء يوخره» قال الفرآء اليم تراد فى 


أول الكرف وآخره ولا تراد ف وسطه» فام ما زيت فيه ألا 


560)» 6 02 ET o 6G O0 


فمفعل وڪوه › وما ما زیدت شبد آخرا ففم واللهم وزرقم وستهم 


O o6 3) U 


وأبنم » قال سیبوید وکل ميم انت ف ول خرف فھی مزیدۂ 
ال ميم منْرّى فاتها من تفس الحلى لأنك تقول مَعْرّ e‏ 


سس ف سے ت 


انت زاشدة قلت / عى و»› وميم معد لآنك تقل تمعدد۸› 


سے س فص ص“ ص © ت IG‏ 
وتَمفعَلَ قليلء قالوا من مسكين تمسكن وعو من التسكن: 
وتمدرع فى« المدرعة؛ وقال1 والميم OTE‏ میق ” من تفس 


a) Fehlt O. ’) C.gl. e) 0. .يأخرج .¥ (4 .لكان‎ 
e) B. u. 0. jé. f) A4. (و .لقيل‎ W. ;عى‎ bawi, 


Kitab II, 877 je. ۸) W. إ!معدد‎ i) 0. التمسڪن‎ . 


E) A. u. C. .قرو من‎ D0 W. a x ;قال‎ A. ;قال‎ C. قادو‎ . 
m) C. mit Jj. n) W. fügt الدولاب‎ hinzu. 


س 


و ٤t‏ ص ت ےت 9« o‏ 
وميم ماج ومهلد» من اعرف 0 لان هما لو كانتا زائدتین 


ua_ok 


لادغمت 4 كمد ومَفَر فانهماء بمنزلة الذالين ف قردد'» قال 


NT: o „93 < we ئه ےہ‎ o~ 
سيبوية وكل فمزة جاءت أولا فهى مزيدة فو ناحو احم‎ 


~ oE 


وأفكل وأشباه ذلك اق أولقا فان الهمزة من تفس الحَرف ألا ترى 


نک تقل أل الرْجْلٌء قال وعو َل وأرطى* لأنک 
6G FF. G B5 2‏ 2 . ن 4 
قال سيبريه: وأمر وامع الهمزة من تفس الكف فان افعلاء لا 


o2 Ga = Os‏ تک 
يكون وصفا وأنما] هو فعل؛ والق من التاق كدلكىم فوم 


٠‏ 5 - کا o o‏ 6ر 5 د3 


استثقلوا ازا بین وأوین؛› قال اغراغ ومما مزوه ولا حط له ف 


< ےت £ 9 ت ت تنگ ت کے‎ Ê © o 
الهمزي غرقى البيضص واصلد من ألغرى؛ والشمال والشامل‎ 


a) W. u. 0. .يم مهلك‎ 0) Fehlt W. e) 8. ;كانت‎ 
€. .ونما هما .0 (ء .لادغمتا .¥ (@ .انا‎ F( Siehe Stba- 
waihi, KitAb I1, 878. )و‎ W. ;وکلک الارطى .¥ (# .مثل‎ 
vgl. Sîbawaihi, Kitêb II, 377. #) Fehlt A. u. C. Kk) B. 
u. C. kal. I) B. ohne 9. m) A. mit g9. ™) Fehlt W. 


o) B. setzt جر‎ hinzu. )م‎ Fehlt W. u. B. q4) W. sزaأil.‎ 
+( ۸4. الييضة‎ . 
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qF 


وأصلّه» من الشمال» قال الفرَاء ولوا قمت قياما وصمْت صيممًا 


فقلبوا ف المَصْدّره الوا ياه وقالواه قاومه قومًا وحاورنه حرارا 
فلم يقل | فى المصدر اواو ۸ء لان الواو صاكت ف غعل هذا 


المصدر التاق و فضكت# فيه واعتلنت فى فعّل المصدر الأذل 


6 فاعتلت فيد» وقال# الفراء فى قل العرب صار صيرورة وحاف 


5 o بے‎ : 3 o 
حيدودة وسار سيرورة وعو جاص لذوات اليا من بين الكلام‎ 


س ,۾ 8 0 3 ت o. 6 o 9 o‏ © 
ا ف أربعة أحرف من ذوات الواو وق كينونة وديمومة وقيعوع 1 


وسیدودة؛ وانما جعلت بالياء وك من الاو لآنها جاعت على 


بنا لذوات اليا ليس« للراو فيه حَظٌ فقيلَث« بالياة كما 


٥‏ قالوا الشكاية وك من ذوات الاو لماه جاءت على م مصادر الياء 


ww O ت‎ 


او السعاية والرماية؛ وقال البصريون کينونة واخواتها اريت بهن 


~o) 3 o 


تعلو فْفَفَنَ كما حُقف المَيْتُ؛ قال اقرا ريد بهن علو 


ففتحوا أولها كراهية أن تصيري اليا واؤاء وأما فيعلولة فاتها 

a) C. ohne 9. ù) W. ohne .و‎ <c) W. .المصادر‎ @) W 

ohne »< e) Fehlt W. f) Fehlt A. g) Fehlt W. 
ت‎ 

h) B. mit 9. % A. u. B. lel. k) W. ohne ». 

1) C. hat noch g+ج‎ (d. i. .(ججن‎ mn) A. B.u. W. mit .و‎ ”) W. 


ww س‎ 2 


. يصیروا W.‏ (4 .ن B.‏ (” .ما B.‏ (هo‏ .فقلېت .8 ;فقيل 


1۳ 


مَخُقَبم لوجَدتها تام فى شعر أو سَجّع كما وَجدّتء الميت 


والمَيْتت» وقال َير واحف كل أثعلّ فلاسمٌ من مع بسر 


u 3 


العين اڪو أقبلَ فهو قبل E‏ وید وجاء خرف واحد 


e RNP ادر لا‎ 


الهاء ولا يقال مسهب بكس الهاآءو» وجاء الاسم منه أيسا على 


= کے .۔ ,ت‎ E 2 Eî : 2 e 
Eazx ۸ ناعل ف حروف قالوا ايفع الغلام فهو يافع واورس الشاجر‎ 


وارس اذا ورف وبق الموصضع فهو باق › ومما جاء الاسم مند 


على اعل ومفعل حل البلَد فهو ماحلٌ ومماڪل وأعشَبَ البلَد: 


دد 


ذهو عشب وأقضى الليل ذهو غاص ومغص» قال روب 10 


< 070 


رجن من اجواز ز# لیل غاص 1 
ف مغْص» وما قل العَجَا 
یکشف ع جمانه» نلو الال ۸ 
a) B. paiwڊ. 0) W. u. c) W. >y. d) Fehlt W.‏ 


e) W. setzt الرجل‎ hinzu. f) Fehlt W. 9) W. بکسروا‎ . 
h) Fehlt B. © Fehlt W. AK) C. أجواف‎ ; 8. Mubarrad, 


Kêûmil 57. ©0 0d. حمأته) حمانە .€ (” .غاضى‎ ?) n) W. 
u. B. dkأدلا‎ 


ر 
فان » الذالىّ هو لجانب للدلو ليكّرجهاء يقال منه دلا يدلو 


والْذّل عوة البستقى» يقال ء أذْلّى دلي اذا ألقاها ف لاء 


.s < oE u» ) w 0‏ ۱ 5 
لیستقی؛› ولو قال ا جا المدلى لكان اشبه بماء اراد ولكنه 
أراد القافية وعَلم أن الذالىّ والمدلى يجوز أن يوصف بهما 


5 المستقى بالدلوو› قال ۸ فاراد یکشف :+ عن اء دلو المستقى » 


E: 9‏ د _ 9 و ك 05 < o‏ 


EOE rT ETT E 
تتوج ولا يقال منتع» وأما قولهم أحببته فهو تحبوب وأجنه‎ 


2 Lz) U د‎ E. o QoQ wo 


9o. 5 ©‏ » 2 و سا e‏ 8 ر . 
مروز ورور فاته بُنیَ على فُعلّ لأتهم يقولون ف جميع ذه 
E ou E‏ » ة5 ر 5 9 > رح a2‏ رة 
٥‏ فعل بغبر الف؛ يقولون حب وجن وزكم وحم * وقر وکز؛ قل » 
e‏ کو 2 9 
ولا يقال قد حه الأمره وکن م يقال و آخنه ویقولون جزنه 


<8 


فاذا قالوا أفَعلّه ‏ اللدء فكلّه بالأف ء» ولا يقال مفعَلّ فى شىء 


) 8. .قال‎ b) Fehlt A. c) Dieser Passus fehlt W. 
d A.s—. e) A. lh. f) W. dafür glزو. .للدلو .۸ )و‎ 


h) Fehlt W. i) C. émaî. Kk) Dieser Passus bis zum 2. 
Jii fehlt A. durch Verschreibung. J) W. lli. m) Fehlt C. 


») Fehlt W. o) Fehlt C. p) A. hat blos „. q) Fehlt C. 
r) C. ag. 8s) Fehlt C. ¢) Nach Lis. von أبو زید‎ . 


1v 


من هذ« الا فى حرف واحدة» قال عنترةه 
ا ا و ا و 


قال ع البصريون قدب انسان فعلار زینت الياءُ ف تصغبره ‏ کہا 


زيحت ف تصغير ليلة تقيلو لييلية وف تصغير رجل فقيل 


o 5 u‏ س م ) o o‏ ت 
روججل؛ وقال بعص البغداديين الاصل فيه انسيان على ۸ زنة 5 


افعلان فحذفت اليا اساخفافا لكثرة ما رى على الْستتهم 
اذا صقر فال أنيسيان فا الي أن التصغير ليس بعر 
ككذرة الاسم مكبراة» وقالواء فى لإميع! اسي وكذلك اسان 
العّن» وقلوا« انل ف« التاس ولا يقال ذلك غ اسان الى 
تال ه وروی عن ابن عباس آنه قال اتما سى ائساتا لاه ا 
عه اليه فس فهذا ليل على أت سيان فى الأصل» قل م 


2 02 )> ا ته < Ww ww‏ سہ u‏ س س 
الغراء التورية ١‏ من ورى الزنى كأتها الضياءء لوا وارى الذابغ 


a) W. İi. 0) Fehlt W. <c) W. alli. d) Mu‘all. Vs. 8. 
4. ن‎ 

e W. mit .و‎ 7#) Nãml. ;فقالوا .€ (و .انيسيان‎ ebens0 im 

Folg. A) Fehlt A. :) Fehlt W. Kk) A. Jli; dieser Passus 


fehlt B. durch Verschreibung. D C. لجع‎ . ۸( A. وقال‎ . 
n) Dieser Passus bis „ (incl.) fehlt A. o) Fehlt C. p) A. 
mit) .و‎ 4) C. .رة‎ r( W. .قال‎ 


1۳۸ 


د 2 ا و E:‏ ث ت غuf‏ ©6 
ارا سی ایی رمو اشخب دوہ راج شه را بی 
کا يدحو لآتها ز تدحو بصدرها وو مغل ألحوص؛ قال الغرآء 


مآآء معين مفعرلٌ من الغيون فقصض كما قيل حيط مكيلء 


والسريڈ فعليةة منء السشر وعو القكاح ا أتهم۶ ضموا الها كما 


3 o 


يغیرون فى التسب» قالو الأصمعى وقولهم ۸ تسريت أصلّد: 


0s 


a i GE E Ck 


تواعدوفن س ا آی نکاخاء فابدل! من الرآء ياء كما قلوا 


3) oO _ 


تظْيث من الطَن وأصلها تظننْث » وقالوا بى« فلان» من 
التأبية» وكان أصلهاه ليبت لأنها من ألْببتم بلمكان قال ذلك 
ال OE‏ قال ۾ EE‏ ا بيك فاتذاو عبدك قن آجبتك ٤‏ 
a) W. ÛÎ. 0b) A. als. c) W. u. A. suب. @) Dieser‏ 

Zusatz fehlt W. .لكنهم .۷ (۴ .منسوبة الى .۷ (ء‎ 
g) Fehlt A.;j C. mit Umstellung nach d. Nom. pr. h) A. 
.وف قولهم‎ ( W. u. A4. .اصلھا‎ £) Bra 2, 285. 2) C. 
ohne dé. m) W. dıl. ”) Fehlt W. o) W. u. A. al. 


p) W. iol. q) Fehlt W. r) W. setzt ای‎ ein. 8) In 
den Codd. grosse Confusion d. Schreibung. ¢) C. hat noch 
im Texte Ai zgaض¦؛خ>‎ AĞ was B. u. A. am Rande haben; 
in W. fehlt dieser Passus bis zum folg. أجبتك‎ durch 
Verschreibung. 


۹۳ 


وشنو على جھةۃ التأکیں ای قد آجبثك اجابۂ بعک اجابۂ 


ونَصبوه على جهة المضدر كما قل حمذا لله وشكراء ومثله 


حناتيك؛ وقال أبو عبيدة فى قبل الشاعره 


فقلت لها فيثى اليك فاتى حرام واتى بع فاك لَبيبُ 


اراد ملَبَ» قال البصريون ف تقدیر قضاة ورمات وأشنباه ذلك 5 


من المعتلّ فْعَلَة ولا يكون فخا فى جَيع الصحيي»› وخکی 


O ~~ 


الفرآء عر بعض النكريين أن قال تبره فعل مغل کړ وکفرة 


وفاجر وفاجرة ا أتهم خصو الواو والياء بضم اول ٬‏ قال الفراء 


وليس ذلك كما قالوا لاتا قذء وجحنا 2 سریاء چ قوم راتا 


فلو کر كما قالوا لقیل سا فتاجنبوا 9 المع على i‏ 


e z3 |‏ بہ 9 دت وټ 
ولكنهم قالوا فى فذوات ألياء والواو و# يريدون مشال: صم وقوم 
فعَفْلَّ۲ عليهم أن يشتدوا العَيْنْ وبعدها سان كانه أل 
اعراب فخغغوا الشديدة 1 وم بریدوڈ وزادوا ق آخره الهاء کون 


ad) Nach G. Comm., Lis. u. M. مضرب بن عب‎ ٠ b) W 


hin.‏ قولهىم جل Fehlt C. d@) A. fügt‏ )¢ , . وأشباف 
.فتاجنبها .8 (و .على ما.¥ (۴ .سرى .4 .» .¥ e)‏ 


;التشدیى .4 0 .فيقل .8 (۸۲ .مثل .۸ © .فعلة .© (۸ 
. الشحة ۷W.‏ 


4۴. 


8 O 


تكملة للاکرف أله تقض كما قالوا أقمته اقام فانا شددوا 


سقطمت الهاءء قال الله عر وجلَه أو انوا غزی» قالء ولو قلت 


اغى ف الرة والعفى ف العفاة لكت مصيبًا» قال البصريين 


ف تقدير اشيا س قعلاة تقلت قمزتها الى آولها كما قالرا عقاب 


es‏ ت0 


5 بعنقاة؛ وقال e‏ القرآة وم جد لهم ف ذلك مذْقَبا يشي وجة 


العربية لأهم أكثروا على القىء العلة فقَدّموا ما م قذْ, 


2 u 9 . ا ص‎ OGG _ 


الا ف ما1 واحدثه متقلة موْثة مثْل القصبة والقَصباة والشجرة 


والشاجراة والطْرق: والطرقاة» وقال الغرآء قل الکساٹی وغیره من ” 


٥‏ تابنا اثما ترك اجرآوها لأنها شبهت بغعلاء وكرت « ف الكلام 


حتی جمعت اشیاوات کیا جمعوا الفعلاء على القعلاوات»› قال 


اھ د و ت ت س 95ے o£‏ یہ 
GE E E‏ 


b) Sûra 3, 150. e) Fehlt C.‏ .نقص .۷ ;اذا .۸ (۾ 
d) W. ia e) C. ohne „۰. f) A. AŞ. g) Fehlt A.‏ 
.جميع h) Fehlt W. u. A. i) Dieser Zusatz fehlt C. A) A.‏ 
ein.‏ ر« DC. loa. m) C. g9. n) A. mit é. 0) C. setzt‏ 
. الأصل p) B. hat blos‏ 


4۴1 


مثلٌ ۾ لين يتاه تم ركوط ف اشيا الهمزة ی الین خفق ۾ 


ونك ء الاجر لأنهام أفعلاة > 


باب ما جيعه ووأحله سوا 


الفُلْكُ السفْنْ واحدها فْلْكء قال الله تعالو ف لفك المشخين»ء 


ص 


o O0 


وقال ف موضع آخر# حتى اذا كنتم ف الفلك وجرين بهم» 5 


والطّاغوت واحد وجَميعَ؛» قال الله عز وجل« واللين كفروا 
J 5 e 9o9. OE‏ 


اولياوفم آلضّاغوت یی > وقال1 أجتنبوا 


u 3 


ناوه ” من کل زوجین نين وعو هنا واحدء وبقال للاتنين 


اذا کان أحدعما کا والآخر فی وکنا من جنس وأحى فا ۱١‏ 


w2 u o4 0 „^| 5o‏ لے o onc <o‏ سے ت 


o ے‎ € o Gl. 8 > 


يقال غلام يفعةة وغلمان بفعة › والجّمع ٠‏ مثل الواحد» قال 


a) W. u. A. haben cil .كما جمعوا اللين على‎ 0( Hier 
ist in W. eine grosse Lücke, die fast bis zum Schlusse des 
Buches geht. c) C. j. dQ) A. ;خفغوا‎ eigentl. ألهمرة الأول‎ 
[Î]. ® A hjî,. f) 0. sil}. )و‎ Sûra 26, 119; 
36, 41; 37, 140. Ah) Sûra 10, 23. o) C. ;و جمع‎ dabei noch 


den Zusatz ثıis4‎ jAag. Kk) Sûra 2, 259. 1) Sûra 39, 19. 
ım) Sûra 11, 42; vgl. 23, 28. ”«) A. mit Jİ. 0o) C. بيع‎ . 


81 


r 


سیبویه يقال ۾ e‏ ا وجمال عبر اسفار؛ ودر ع دلاش 


5 o 6 os ور‎ 9 2 r 6 sug 
وأمسراة فجان و فجان»‎ ٤ وأدرع دلاص؛ ورڊما قيل دص‎ 


2 ت 2 : ےت ےت 98 Go‏ 1 
وربما قيلط فاجائى» وقال سی مود الاكلفاء وأحد وجمع ٠‏ كلك 


ک6 02ء o 9G‏ ثّ 2 9 ة 
الطرفاء› والبهمى ت ,أحذة ع وجمرع والشکاي f‏ وأحلة وجميع ؛ 
5 وقال غبره الطفاء جمع طرف والحلفاء جمع حاف والشاجراء جمع 


سره وانقصباه جمعَ قصبَةء قال الفَره مثلّ ذلك ال ف الحلفا 


Ss. 0-2 


فانه قال م اسيع و الواحدحة منها الا حلقاءة وصغ ۸ حليفية : « 
قال غب يقاا٤‏ عير قحان اذا ل يصب الِب وصبى فرحان 


o 9‏ ر ے ت 3 oe‏ .= وت ٠°‏ 
ا مھ يصب الاجدرى الوأحى والاتنان 1 والمدكر والمونت فبة 


3 2 


o 6. _ © } ~~‏ س ي 3 


o 
8 o 


ا وأصلّ ف الشاء » وو ارد الال وشه» ند قن؛ 


الواحد والاتنان ه e‏ والْفى ك والمونثف 8 مذ الاحرف م 


a) Fehlt A. u. B. Db) A. Iyi. c) A. .جميع‎ dر‎ €. 
ohne Û. e) A. A=l,; ebenso im Folg. f) C. ohne JI. 
9) A. fügt Š ein. h) A. saغmaî,.‎ % Fehlt B. Rk) A. 
mit —. DÛD A. fügt ولإميع‎ hinzu. m) So B.; C. hat blos 


.غ عدا حرف o( Fehlt A. p) A.‏ .الشاة )sie(. ”( A.‏ شخّص 


4 


3) o£ 


أولاد وم خلقوا آقنہ 

فذجمع « والاسم ۾ اقا وصف بالمصدر کان واحده وجمیعة سواء 
وكذلك = ومون کر ۵ ڊمعنی المفعرل ا بمعنى الفاعل؛ 
يقال ماه غور شر یاه غور ای غائر واتما هذا مصدَر غار الاه 


s0 


يغوره غورا؛ فن ا بی 2 ويام م» ا ي 


ےن ss‏ 3 6 2 د o‏ ا 


ائم ورل صم یه صائم؛ وجل فر ی مفطر» ورجل در 


اد اله قم قرط» وما رع لماه َر فيه» لبن حَلَبّ ى 


$ ۶ 9 s.( G6 _ و > د“‎ u 
ری ؛‎ e محلوب؛ وما صری ومیاه صری › ويقال هو ری و‎ 


| 


GG) Gu ~0 2‏ 
ورجل ونساآة f‏ کی“ ورج و فر ور جال فر ٤‏ وما سکب؛ واذن 


و 


- و ا s‏ ا Ww‏ 0۵ے () 
انما h3‏ عن ت نن êj‏ فم کشو رة ۸ › وفنا الدر#م 10 


o . 3) O _‏ حلت 


ضرب بل کذا أُی مضروب › وفذا E‏ الله وفولاد خلقف 
الله اى تخلوقو! الله» كل ذه« مصادرٌ لا جمع ولا ثولّثء 
ا a‏ ا 8 9 ي 9-5 
وتقيل هو قريب منك وم قريب منک» وعو امم وټ أمم» وعو 


a) C. hat vorher JI. b) So die Codd.; man erwartet 
.(الاسم .اصسةد) انا كر ۲او‎ c) Fehlt C. d( 4. .بمعنى‎ 


e) Dieser Zusatz fehlt C. f) A. امراق‎ . g) Fehlt B.;j C. beide 


Male jê. A) A. g9; man erwartet لانها‎ od. کاتها‎ . $) Fehlt C. 
Kk) A. setzt aq hinzu. 1) A. .ق‎ m) A. ن‎ . 


ff 


قمّن وم قبن» فان» أدخلت اليا ف قبن فقلت 6 قمين 


ثنیمت ٠‏ وجمعت وأنثت ¿ » وهو خری و خری ؛› قالء ابو 


د 9 ق3 ~e‏ موق وو 9و _ 6o‏ ر ر © 1 ب . 
حصن عيا؟؛ ورجل جنب وقم ۸ جنب؛ قال الل عز وجل 
4o Gu. ou” aa o u030)9 ©‏ 
وان كنم جنبا قاطهروا» ورجل عل ورجال عل ا » 
ETT‏ 
وعو وصف للواحد! 


oBE Sou. o E 9 ده‎ 


قالوا برمة أعشار وتوب اسمال” وأخلاف ونعل أسماطٌ اذا كانت 


س ےت ى »5 6S OE‏ 0 25“ سے Mږ‏ 
غير خصوفا وسراویل أسماط 5 انت غير حشوة » قال الکسائى 


ن 


m8 o‏ 2 © © 1 و ك 
1٥‏ واتما قالوا كوب أخلاف أرادوا أن تواحيه أخلاق فلذلك جِمعَ» 


RE)» <. U 9» 


باب ابنیغ نعوت المونث 


o ّ‏ ا 0 
قاله ما كان من الثعوت م على قَعّلان فلانتى فَعلى فذا هو 


a) Hat C. erst spãter. Öذ)‎ C. gı je (ء .قلت ف‎ €. 
mit û. d) B. hat noch gazl dJ. e) Fehlt C. 


f) C. الاجمع‎ . 9) A. hat noch dlê. h) A. جال‎ 
i) Sûra 5, 9. Kk) A. hat eine andere Anordnung der Beispiele. 


I C. ohne J. m) A. hat noch انا بل‎ . ۸( ٥€. !قال‎ 
o) Fohlt C. p) A. ft jal ein. 


1۴o 


الا کثر او غضبان وغضبی وسکران وسکرى»؛ وبعض قول سکرانة 


وقَضبانة؛ وقلوا رل سيفان للطريله الممشرى وامرأة سيفان 


o. 9 > < o. ©2 5.‏ © 
نلطّويلة 6 الممشوقة؛ ورجل موتا الفواد وامراة موتانء ولم يقولوا 4 


ف عذین قعلی» وما کان على فعلان فمونثه بلهاء و حصان 


ت ا u9‏ 2ں ne 5 - oE‏ نە , 35 «<O‏ 0~ 
وخمصانخ وعربان وعریان » وافعل مونثه فعلاءَ أو أحمر وحمرأء 6 


وأعشسّی وعشواء» وربها قالوا ف المذكر َقَعَلٌ وم بقولوا ف 
المرتّف 5 قالوا للفرس الخفيف الناصية F2‏ وم يقولوا 
ره ا ت o o ETT‏ 
للانثى ء سغواء؛ وقالوا للبغلة وم بقولوا للبغل و فی » 


وبّما قالو ف المت فعلاة ور يقولوا ف المذكر أفْعْلء قالوا 


ناق فصوا و ي المقطوعة طرف الان [ ho‏ المشاقفوق الان 2 10 


بقولوا ف البعير أفصّی انما هوة مَقصی ومقصی ٤‏ و وقالوا 


اقة روماه اذا كانت نشيطة ولا يقال للجّبل أري؛ وناقة1 قرو 
للطریل « الظهر ولم يقولوا »× للاجيله افرّی› وقد مص حکی ابن 


a) Fehlt B. ö) Fehlt CO. e) A. .موتائ الغواد‎ @( A. 


f) A. u. B. ohne „. 9g) Dieser‏ اللمونت e( B.‏ .ولا بقولون 
Passus bis zum folg. yiy fehlt in A. durch Verschreibung.‏ 
h) A.9. o) A. lë. Kk) Fehlt A. u. B. 1) 8. ۃقli‎ gs .‏ 
o) B. ohne Û.‏ .ولا ın) Fehlt B.; C. lı. 7) A. cı‏ 
قى مnطه 7p) A۸.‏ 


4۴ 
الأعرابى أقرّى» وقال» العَجّاج وذكر رخًا 
حدوا: جاعت من جیال الطور 
جعلها حدواء لاتها حدو السحابَ أى تسوقه › وم بقولوا ف 
امذر أحْتّى» وقال امرو القيْسء 


— O ق‎ 


5 دیمۃ فطل فیها وضّف› 


ول يقولوا فى المذك ر فطل انما يقال قَطلٌ» وقد يوصف للمونْت 


بما لا سف به الذّرٌ ألا قرى أتهمه قال فة جد ور 


E e E E E 


الاسم ا کنا فسان التاء وف علامغ التأئيث جعلت قبل آخر 


٥0‏ الكرف» وقالوا بهماةم فأدخلوا الها انى ق علامة التأنيث 
FP ) 5‏ ا £ u‏ ے .s‏ 
على الف فعلى وق عَلم للتأئيث و وفعلى لا تكون الا للموتّث» 


<o )» 


باب أبنية المصادر 


مص © () .)3 ج o‏ „ 27 ست“ 
فعل يغعل؛ اليصدر من وذاأم على E EE‏ بضرب )۸ 


a) Dies hat C. ãusserlich gar nicht als Vs. gekennzeichnet. 


b) A. laywi. c) Ahlwardt, The Div. 125. d@) A.u.0. #Ijت‎ Î. 
e) Fehlt B. bis zum folg. xXalٺle.‎ F۴) 8. .بهمات‎ 9) C. 
.انيت‎ ^) A. hat blos ê. i) Fehlt C. KE) Fehlt C., 
wie auch im Folg. 


Fv 


ضربا وحطم جحطم u‏ وجيء على قعل قالوا حرم ترمد 


حرما وسرقه یسرقه سرقا؛ وچجیء على فعال اڪو کے نکاخًا 


ا . o‏ 3 کڪ ے ت 2 o‏ 5 
سیف سساقا › وججیءَ على فعلان اڪو وجی جیه وج انا 


وحرم حرم حرماتا وأناه اتياناء وججیء٤ء‏ 0 على فالخ اڪو حماه 


ت و ا ul 9 „4 0 “ِ o‏ 
ميد حماية ونكأه بنكيد نكاية؛ وجىء على فعلغ ڪو حمينه 6 


کر 


> ويجىءء على فعلة وقَعّل حو لبه يغلبه علبة وغل 


بسرقه سرقا؛ وجیء عاى َعلان ڪو لوا ناء e‏ 
غ فعلان اڪو عسل ء عسل عسلانا ومال یمیل میلاناء وجیء 


E 


سے س ت O‏ ) 


ووجَبٌ قلبہ۴ وجيباء ويجىء على فعال تالوا و قضى قضا 10 


ومضی مضا وهی تمة» ويجیء ف المعتل على فُعَل قالوا 


ت و E:‏ د وه ~o‏ 
فداه یهدیه فدی وسری یسری سری ؛ ولیس یجیء مصدر 


على فل ال ف المعتل› وقالوا التقی ايضا» 


a) Fehlt A. b) Dieser Passus fehlt B. c) Fehlt C. 
ن رد‎ 
(wie auch nachher). d@) Fehlt B. e) Namıl. الرمى‎ . f) A. 


wie auch im Fog.‏ نكو .۸4 (و .القلب 


f۸ 


س ت 0ت 3 


قعل يفْع» بجىءه الَصْدَرْ من ذا على فُعرل نكو سكت 


ا خُووجًاء وعلی قعل نکو قَتلّدط نلا ونه دخا وعلی 


قعل نكو حلب جحلب حلبا وطد يطرد طرذا وسلبه سلباء 


وطلبه طلبا وجلبءك جَلَبا ووو قليل» وعلى فعل نحو خنق 


خنقاء وعلی فعل نحو دکرهء ذکرا وقال ۶ يقرل قيلاء وعلی فعل 


eT‏ وکقر اء وعلی فعلان نو شکر شکرانا وکفر 


a 2 


تڪ 


ریا سام یسو سيان َب عباتة؛ رعلی فعال نڪ قام 


ا وحاجبة Ee‏ ويجيء على تَعال نکو زال زول 


.9 ص ت 2 Ss‏ 2 
زوالا وتبت يثبت قبانا وتبوتا» 


a) Dieser Abschnitt steht in B. erst nach dem folg. Ab- 


schnitte. b) A. sali. <c) A. fügt hier İڊخ‎ sqy>y hin2, 
was wol in dem bei C. verdruckten lij xijzg stecken wird. 
d) C. ohne s —; fehlt A. e) C. ohne s—. f) Fehlt B. 
g9) Fehlt B. A) Fehlt B.; so auch im Folg. 


fi 


عل يْقَذُء قلله يجىءة البطْدَرْ ين ذا على قَعَل نكر 


تعب تعبا وسخچا سخطاء» وعلی فعل ناڪو بلع يبلع بعّا 


وحس يلس لكساء وعلى فعيل نكو لزم يازم لَرومًا ونهكته 


الكمى ننھکه نهوکا؛ء وعلى فعل نڪې شربت شمربا ووددت فلانًاء 


ی 
E aA BS‏ 


EE ت‎ ٤ سمح ے ت ت‎ f-.o5 
اشنوه شناناء وعلى فعل نح ضڪك ضككا ولعب لعباء وعلى‎ 


سے ۶ 


2 0 ) ت O 3 @ LS‏ () ى ِء 
فعالةخ ڪو قدت ۸ زقادة وستمت ٤‏ سامة: وقنعت قاع › وعلى 
٤‏ ت ت 


E ت ت 2> ے‎ uD ت‎ 2 O 
10 فعلۂغ ناكو شهب يشهب شهبة وکهب يکهب كهبة وصدی‎ 


يصدَا صدعة؛ وعلى # فعل نكو علم يعلم علما» 


erme aa egret borers 


سے ص O0‏ 2 


: ©( ا 9 و ت 
فعل ب > ياجىء المصدر من هذا على فعول نكو جحد 


a) Fehlt C.; dieser Abschnitt steht in B. schon vor dem 
vorhergeh. Abschnitte; A. u. B. haben diese Abschnitte je 
als selbstãndiges lı gekennzeichnet. 0b) Fehlt A. <c) A. 


hat hier noch: وعلی فعل ناحو سن اا وشبع شبعا‎ . 
@) A. u. C. xajl;j C. hier u. im Folg. ohne Anführung der 
Imperff. e) Fehlt A. f) C. (و .غشىی‎ A. ,حم‎ . h) C. AF; . 

? C. xalîw! A. hat noch xin. Kk) Dieser Passus fehlt A. 


82 


1. 


ت ( 5 )° ._FËF“ے Eo Eo.‏ سے ا 
ججڪده جاڪوداء؛ وعلی فعال او سالد یسزله سولا ومزے دمزڑے 


راا » وعلى قعلان او لَمَعَ يلمع لمعانًا ول ةه يدأ دالئاء 


وعلى قعل نحو تَفعَ ينفع فعا وبع يذبع ذَبكّاء وعلى فعال 


حو ذَقَبَ يقب تهاباء وعلى فعالغ كو فَأ قرآفة» وعلى 


سے صے ص 


وضرح ضراحا ( 


ت 0 )3 9 ~ 7 - 


ل يفل يچي» الصْدر ين ذا عل تع نعو ملح يملع 


وقباحة وسهلل يسهل سهْلّة» وعلى 4 فُعل نڪو خسن جسن 


شنا ْج بع فضا وع عل نحو ضفر صقرا َم 


“27 


عظما وسرع يسر ع سرعاء وعلی قل قالوأ ll e‏ وشوف ن 


٤ 9 3 J0. ~~ 0~‏ 20° 5 
وعلى فعْلة وفَعلة نهو وضع يصع صعَة عة وقح يع 


قح وقَحَة» وعلى قعل دلوا طرف طرف راء قل سیبویه ما 


قوم الجَمال فانء] مصدر جيل يجمل وأصلّه جَمالة كما قلا 


a) C. يسال‎ . b) A. mit Ö. c)C. !نض‎ @) Dieser Pas- 
sus fehlt A. e) A. selzt gs hinzu. f) A. setzt „9 hinzu. 


ا“ 


ى ښ 3 ھ 2 9 ا e__‏ سا په o‏ ا„ 
صب يصبع صباحة وقب قباحة فحذفوا» قال ونه غير هذا 


الباب ۵ شى شقاوة وشغ کماء قالوا سعت سعادة؛ وقالوا انلذان 


bra e at 3©‏ سے لړ ت 


واللذافة وانما قر مصدر لد يلد › ويقل 2 بهو تنه ڊډې٤‏ وبڍو 
يبدو EE‏ متل مال “ 
ب مصادر بنات الاربعة فما ق 5 


يجىء مصخر أَعَلْث على انعال تقرلء أكرمث اكرما وأعطيت / 


اعطاء ولال ۴ مقطو وف أ لمعتل على اعا اڪوو أقمته اقام 


3o0 E 


واجلته اال وانما زیدت ۸ الهاء فبد تعویضا مما وب مند 
وانذّاهب مند؛ موضع العين من الفعلء وربما حخقت الها اذا 

4ے ت o‏ ل » س طت e‏ ة ۱ 

أضيقت لتكو« قل الله عرز وجل1 واقام الصلوة» وكذلكه ” 0 


الأستفعالة نكو الأستقامة» 


)( Om J) 4Q0 


ویاجی د ا كل ار والفعال نحو" كلمته تكليما 


وکلاما ودبت تکذیبًا وکذابا وجملته آجميلا وجمالا› وف بنات 


وتالوأ .€ (@ .وقالوا به (ء .البناء .4 (ض .وقالوأ من .€ (ه 
۸(۵ .تقیل .0 (و .وأعظمت اعظاما .4 (۴ .نكو.ھ 4‏ 
Felt A. k) A. gai. 1) Sûra 24, 81;‏ (¡¿ .خلت .€ 
vgl. 21, 73. m) A. fügt gi hinzu. 7") A. Îyê.‏ 


“1Y 


05~ Ss 2 J05. 9) 


اواو الا E‏ فعا کو عزیتد» عرب وة شه تف تقویة » « 


قانلته ٠‏ مقاتَلَءٌ وقتا وجالسته جالسة وقاعدته مقاعدة وماريته 


مماراة/ ومر وجادلته جادَلء و وجدال» قال ۸ والذين يقولون 


3) -_@ 


اتفعلت نفعالا يقولون قانلته قيتالاً» ويجىء؛ مصدَر تفعلتُ 


o 


على التقعل يقولون تقلت تقو وتكذّبت تَكَذّبًاء والذين 


بقولون کلمت کلامًا يقولون # آڪمات1 تما » 


ويجىء مصدر تَفاعلْث على التفاعل بضم العين نكو #3 افلت 


تغافلاء وقد سد من×±» حرف اقول » بعضص العرب بالکسر 


0 وبعضهاه بالفتع قالوا تفاوت الأمر تغاوتا وتفوتّام كاه ابو 


زید؛ قال والکلابيون يفتڪون » 


O. On ےب‎ ede 2 ےہ‎ 


ویاجیء منضدت رفعلت على أفتعال نڪو آقتَتَلنا آقنتتالا . 


O 3 0 سے‎ © e 


واحنتب ست آحانباسا ¢( 


a) Fehlt A. u. C. b) Fehlt A. u. C. c) Fehlt C. 
d) C. Jii Jleg. e) Fehlt C. f) Fehlt A. u. C. g) Fehlt 
A. u. C. h) Dieser Passus fehlt B. ?) Hier beginnt in 
W. der Text nach der grossen Lücke, s8. ob. F) A. ذ5‎ 
W. Isl. Û C. mit ج‎ vgl. Zamabéarî, Mufaşşal 97, 12 ff. 
m) Fehlt W. ^") W. al. 0o) W. pqض›zq.‎ p) Fehlt B. 
q) Dieser Zusatz fehlt A. 


1۳ 


O0 <. o ت نل‎ 


ويجىء مصدر أنفعلّت على أنفعال نڪو انطلقت آڏطلاقا 


وأنصرم الشىء: انصراما ¢( 


0O . من‎ 


وياجیء »> مصذر افعللت على آعلال نه حو آحمررت مرا 


s o 3 O0 0 
(¢ وأسوددت اسودانا‎ 


ويجیء مَصَْر عالت على آفعيلال اع آشْهاببْتُ آهباباء ‏ 
ویجیء» ۰ و على فعوال E‏ آجلوداء 


a O a O 


أقعنساسًاء ويا جی> ٤‏ هتنت ر افعوعلْت على آتعيعال ناڪو و أغدودنث 


آغديداتًا› وياجىء مصدر استفعلت على استفعال نحو 
استخرجت اجا & 10 


بب ما جاه فيه الَصْذَر على عَيْر صذره 


„OE 0d «-‏ ك 


قال الله عر وجل وألله تانكم من رض تباناء فاء على 
تبت» وقل الله عرز ذكره و وبل الي تبنيلاء غا على بَثّلّ» 
وقال الشاعر ۸ 


a) Fehlt C.;j so auch im Folg. b) W. u. A. اجلونت‎ . 
c) Fehlt W.; dafür YlIuail. d) W.1. Ps. e) W.u.C. mit Ji. 


f) Sûra 71, 16. g) Sûra 78,8. 4) A. القطامىْ‎ . 


f 


30 ~ 


وخیر الامر ما الت هة .ولیس با نه اتبا؛ 

فجا على اتبعت» وقال الآخر 

وان شنم تعاودناه عواذاء 

فجة على عرذنا» واتما تجىءة ذه المصادر خالفة للأفعالء 

5 لأ الأفعال وان اختلقت أبنيتها» واحدة ف المعنىء» 
تم 
ر گے 

كتاب ادب الكاتب 


a) W. u. A. beide Male mit J. 0( W۷. .جىء بهذه‎ 
e) C. ohne J. da) A. hat noch gg. e) A. fügt hinzu’ 


. واللّه أعلم بالصواب»› وقد تم الكتاب 


فهرسہت أقسام هذا الكتاب وأبوابه 


[كتاب المعرفة] 

باب معرفة ما يضعه الناس غير موضعه 
باب تأويل ما جاء مثتى ف مستعمل الكلام 
باب تأويل المستعمل من مزدوج الكلام 
باب ما يستعمل من الذعاء فى الكلام 
باب تأویل كلام من كلام التاس مستعيل 
باب أصمل أسماء التاس 

الوسمون اء النبات 

المسمون بأسماء الطير 

المسمون بأسماء السباع 

المسمون بأسماء الهوام . . 

المسمون بالصغفات وغيرها 

ومن صغات الناس ك ا 
باب معرفة ما فى السماء والنجوم والأزمان والرباح 
باب النبات 
باب أسماء القطنبية 
باب الناخل 


“11 


باب ل کور ما شهر منه ألانات . 
باب انات ما شهر منه الذكور 
ا ف اح ول جه 
باب ما يعرف جمعد ويشكل واحله . 
باب معرفذ ما فى ليل وما يستحب من خلقها . 
باب عيوب ليل . 
باب العيوب لحادثة فى ليل . 
باب خلقف ليل . 
باب شيات ليل . 
باب آلران ليل e‏ 
باب الذوائر فى ليل وما يكره من شياتها 
باب السوابق بن ليل 
باب معرفة ما فى خلق الانسان من عيوب للق 
أبواب الفروق . . 

روق ف خلف الانسان .ن 

_ فروق ف الأسنان 

فروق فى الافواه . 

فووق ف ریش لجنا 
سے فرون ف الأطفال 

فروق فى السسفاد 

ف ف لحمل . 

فر ف الولادة . 

فرق ف الاصوات 


fo . 
f. 
(1) NM*™—loo 


lov 


باب معرفةخ ف 0 والشراب 
معرفة فى الشراب 
معرفة فى اللبن 
باب معرفة الطعام . 
فروق فی قوائم یوان . . . . 
معرفة ف الضروع 
فرق ف الرحم والذكر . 
فروق ف الأرواث 
معرفة فى الوحوش . 
جكرة السجاع ومواضع الدنير . 
فرق فى أسماء لجماات . 
معرفة فى الشاء. 
باب معرفة الآلات . 
باب معرفة الثياب واللباس 
باب معرفاة ف السلاح 
ات اکا الصتاع 


باب اختلاف الأسماء فى الشيء الواحى لاختلاف لجهات . 


باب معرفة ف الطير 

باب معرفه فى الهوام والذباب وصغار الحلير 
باب معرفة فى لحي والعقرب 

باب معرفة فى جوافر الأرص . 

باب الأسماء المتقاربة فى اللفظ والمعنى 
باب نوادر من الكلام المشتبد . 
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> ص‎ 
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باب 


باب 


باب 


أل الول ى اتا 


“lon 
. تس مب أل لمتضادین باسسم وأاحى‎ 
كقاب تقويم اليد‎ 
. اقم الجا‎ 


الأآلف واللام للتعريف 
ما تغير فيع ألف الوصل . 3 
دخيل أنف الاستفهام على ألف الول . 


ب دخهل آلف الاستفهام على الألف واللام التى تدخل للمعرفة . 


دخرل ألف الاستفهام على ألف القطع . 
أف الفصلل . RB E‏ 
الالفين جتمعان فيقتصر على احدیهما والقلاث جتمعن 


حذف الالفات من الاأسماء وأثباتها . 

حذف الألف من الأسماء ف 

ما افا اتصلت 

من اذا اتفنل .: 

افا اتصلت 

حروف توصل بما وبال وغير ذلك 

الواوين تجتمعار ف ا واحد والثلاث ججتمعن . 
الالف واللام للتعريف يدخلان على لام من نفس الكلمة . 
هاء التأنبثت . 

ما زید فى الكتاب 
من الهجاء أيضا . 


باب 
اف 
ات 


11 


الأمر بالمعتل من الفعل 

ما نقص منه الياء لاجتماع الساكتين 

ما يكتب بالياء والألف من الأفعال 

ما كنتب بالیاء والآلف من لاسا 

روف الى تاق للمعاف 

لز 

E‏ دا كلت عينا انتح ما قيلي 
الهمزة تكون آخر الكلمة وما قبلها ساکن . 

الهمزة تکون عینا عينًا واللام ياء أو واو 

ما كانت ألهمرة فيه لاما وقبلها ياء أو واو 

ما ججری علي العدد فی ند کیره وتانیته 
تثني× المبهم وجمعه 


ما يستعمل كثيا من النسب ف الكتب واللفظ . 


ما لا ينصرف 
الأسماء لوث اتی لا م فيها للتأنيث . 
ما یذ کر ویوث 


ما یکون للذکور والانات وفید علم التأنیت 
ما بکون للذکور والانات ولا علم فيه للتأنيث أفا 


أُرید بخ الموتثف 1 


باب أوصاف ل موت بغي هاء 
باب ما يستعمل ف الكتب والألغاظ من روق لقص رة 


۳ 
۳F 
۳۵ 


^o 
۳۹ 


r 


1. 


باب أسماء يتفق لغظها وتختلف معانيها rf‏ 
باب حروف الى المستتعمل rv‏ 
غا دويق ج 8 Es e o o a o‏ 
باب ما بقصر فاذا غير بعض حرات بنائه مد . r‏ 


كتاب تقويم السان 
باب لحرفين اللذّين يتقاربان فى الآفظ وف المعنى ويلتبسان 
فربما وضع الناس احدعما موضع الآخر . . . . ٣۳۳‏ 


باب اختلاف الابنية فى لحرف الواحى .لاختلاف امعان . . اه٠‏ 
باب المصادر المختلغة عن الصدر الوأاحل . . . . ٠١۸.‏ 
باب الاقعال ى ى د ر د N‏ 
باب ما یکون مهموزا بمعنی وغیر مهموز بمعنی آخر . . ۸ 
باب الأفعال انى همز والعوام تحع همزعا . . . . . ا۳ 
باب ما يهمز من الأسماء والأفعال والعوام تبحل الهمزة في 


Pu e E U O o o & اوتتقا چ‎ 
Tl cow U ® E )٭ همر والعوام هزه‎ 


ما 
ما 
ما جاء خفيفا والعامة تشنده . . . . . . ."م 
ما جاء ساكنا والعامة ركه . . . . . . .۴1 

باب ما جاء ركا والعامة اتسكفة . . . . . ...م 
ما تصاحف فيد العوام . . . . . . f...‏ 
ما جاء بالسين وهم يقولوند بااصاد. . . . . . ام 
ما جاء بالصاد وعم يقولوند بالسين . . . . . .۴۴ 


ا4 


باب ما جاء مغتوحا والعامةاتكسره . . . . . . .اام 
باب ما جاء مكسورا والعامة تفتكصد . . . . . .ه۴ 
باب ما جاء مفتوځا والعاماة تضيه 3 Ee SS hS‏ 
باب ما جاء مضموما والعامة فاكو ., . . . . ...ل 
باب ما جاء مضموما والعامة انكسره . . . . . . .ال 
باب ما جاء مكسورا والعامة تضهد ,. . . . . . .٣م‏ 
باب ما جاء على فعلت بكر العين والعامةة انقوله على 
باب ما جاء على فَعلّمت بغت العين والعامة اتقوله على 
تلت کم 2 ES sS Ss o‏ 
بب ا جه عل قلت يفت ايى رالغات تف ل 
قعأہت بضمها ,د ر RM... o‏ 
باب ما جاء على يفعل بضم العين فيما بغير . 

باب ما جاء على يفعل بكسر العين مما يغير . . . .۴۷ 
باب ما جاء على یفعل بفتے العین مما بغر . . . .۴۸ 
باب ما جاء على لفظ ما لم يسم فاعلد .,. , . . .۸ا۴ 
باب ما ینقص مند ویزاد فيه ویبدل بعص حروفه بغي . ۰ 
باب ما يعذى حرف صفة أو بغيره والعامة لا اتعذيه أو لا 
يعدى والعامة انعليح , . ., . . . . . ۴۴٥.‏ 
باب ما يتكلم به مثنى والعامغ تتكلم بالوأحى منه . .ا۴ 
باب ما جاء فيد لغتارى استعمل الناس أضعفهما . . .۴۴۸ 
باب ما يغير من أسماء الغاس . . . . . . . f۴.‏ 
ات ا د فن اا اا ی ی 4 وي واد ا 


باب 


باب 


باب 


4 
كناب الأبنية 


e 
) v-ok 


<) © o5 د‎ 


Fav = ۴۹. 


ل وافعلت ا ا واختلافهما فى التعلى . 


أفعلمت الشی ٍ عرضته لفعل 

أفعلّمث الشىء وجحثه كذلك . 

افا الشىء حا منه كذلك . 

أفْعَلَ الشىء صار كذلك وأصابه ذلك . 
أفْعَل الشىء أ بخلك واتخذ ذلك . 
أفعلت الشیء جعلت له ذلك 


أفعامت و ۲ ا متضادین 


~08 


عل الشی؛ ق نفس انق الى غين . 


قعل الشىء وقعل الشىء غيره 


أفعل الشىء وفعااتد أا 
معاف ابني الأفعال . 
فعامت وموأضعها 
أفعلت ومواضعها 
فاع لنت ومواضعها 


fv . 


۴۸ 
FA. 
ff > 


م 


باب تفاعلت ومواضعها و 
باب تفعلت ومواضعها F1۴‏ 
باب استفعلمت وموأاضعها ۴1 
باب افتنعلمت وموأضعها Fl‏ 
باب افعوعلت وأشباهها وما یتعدی من الأفعال وما لا یتعذی ۴٩۱‏ 
باب فعلمت بغت العين ف الواو والياء بيعنى واحى 3 
باب أبنياة من الأفعال ختلفغ بالياء والواو بيعنى واحى . "اه 
باب ما 0 اوش الأفعال ولا يهمز بمعنى واحد 0.۴ 
باب ما يهمز أوسطه من الأفعال ولا يهم بيعنى واح< 0.0 
باب فعلت وفعلت بمعنی .0 
باب فعلہت وفعلت بمعای .0 
باب قعل يفعل ويغعل 0.۷ 
باب قعل يفعل ويغعل . أ 
باب فعل يفعل ويغعل ol‏ 
باب قعل يفعل ويفعل of‏ 
باب فعل يفعل ويفعل ۰ داه 
باب ا يفعال . ۵ 
باب المبدل . ۷اه 
باب ابال الياء من حى لی r.‏ اذا اجتمعا . ۹اه 
باب الابدال من المشدن o.‏ 
باب ابل من القواق . اه 
ما تكلم به العامة من الكلام الأتجمى . ٣ه‏ 
باب دخپل بعض الصفات على بعضص . of‏ 


باب 
باب 


باب 
باب 
باب 


باب 


f 


دخېږل بعض الصفات مکار جعضص 
زيادة الصفات . . . 


ب اأدخال الصفات واخراجها 


فعل وفعل 

ما جاك على فعلة في× لغتان 
ما جاء على فعال فيه لغتان 
فعال وفعال . 


م 


ب قعال وفعال . 
ب فعا ونعيل . 


فعال وقعيل . 
قفعال وفعپل . 


ب فعال وفعول . 


فعال وفعيل . 
نعل وتعال 
ما جاء على فعالة فيه لغتان 


باب ما جاء على قعالة وفعول . 


ات 
باب 
باب 
باب 


باب 


ما جاء على مغعل فيه لغتان 
ما جاء على مغعلة فيد لغتان . 
ما جاء على فعلل وفيع لغتان . 


فعلال وفعليل . 


افع ونعل . 


باب 
باب 
باب 


OAV & E hh BE GG FE E & o فعيل وفاعل‎ 


قعل وفعيل . .ي ي ی ا ی 
فل قل 2 RR E uw E e ê * o E a‏ 


- 


N. ooo o o o,»  «.  «لایعفو فعول‎ 


فاعل وفاعل . ۰ . . ج OAN . . ۰ ۰ ۰ ٠‏ 


02 


فعلی وفع« 4« Mo ooo o o o o o‏ 
فاعل وفاعا RR. o o, o,‏ 
ما جاء فيه لغتان من حروف ختلفة الآبنيخ . » ON‏ 
ما يقال بالياء وألوأو ,. . . . . . . . .ي 


ب ما يقال بالهمر والياء . . . . . . . ..."ل 


ما يقال بالهمر والوأو . . . ٠.‏ . . . . .۴ 
ما جاء فيد تلات لغات من بنات الثلاثة . . . . ۴إ 
ما جاء فيه ثلاث لغات من حروف ختلغة الأبنية . ۷اه 
ما جاء فيه أربع لغات من بنات الثلائة . . . . مإ 
ما جاء فيه أربع لغات من حروف ختلغة الأبنية . > ohn‏ 
ما جاء فيه خمس لغات من حروف ختلغة الأبنيغ . ااه 
ما جاء فيه ست لغات ‏ . . . . . ...ي 

باب معاف أبنيخ الأسماء . . .ل" 
الصفات بالالوأن . , . . . . . ..."ي 
الصفات بالعيوب والأدواء . . . . . . . ."ي 
شوا البناء, ى . . ...ل 
شواف التصريف . Eê bed ES‏ 


Eau 4‏ 
ما جمعة وواحله سوق ., , . .. 
84 


1 


باب ما جاء على بنية لجمع وعو وصف للراحى 
باب آبنية المصادر 
3o K2 E‏ 
باب مصادر نات الاربعة فما فوق ۰ 
باب ما جاآء فيه المصدر على غير صدر . 


أسمآء الرجال وابنساء والقبآشل والمواضع وغير ذلك 


آدم عم ۴۷ ہ۸ 

رویز (* .۵ ۸ 

ابن أن طرف ۴۵١‏ 

ابن أف العروبة ۴٠۴‏ 

ا اخم ١ا‏ ھا ۴١‏ (* ۴۵۸م 
of. ol*™A ۰‏ 


2 ٔ 


f" (bis) fo fF ابن الأعسرابیى‎ 
1 *) IF If 91 .*) 4. oF *) 
FV fv. FFI 


۳۸1 ۴ ۷۳ہ 


0اد نح لاإ ov.‏ 1ہ ۴ 


o5 30‏ ب 

ابن الانبارى (* ہا 
ابن اناکلنکی ۴۵٥۵‏ 
ابن جنی (* ۷ 


8. auch unter FÎA ^. ابن حار‎ 
لحارث‎ 

ابن دریی (* .۱۳ (* ۳۳ (* ۷مم 
(* اا 


۳۳۵ *( ابن السکیت (۳1۶ (*۴ه‎ 
FF *) FF FoF *) FF PPI *) 


ابن عیف القارى ۴o»‏ 


ابن عباس ۸اه ۳۷ 


ابن قتيبة .ه أبو يد 
ابن القظاع (* ٠۸‏ 
ابن کیسان (* ۱٥‏ 


fo 4F الكلْبى‎ 


ابی كناسل ٩‏ 

ابن مغیل )11% FFF*)‏ )* 1 
ابن ٠‏ للمیری )* of" FFF u.‏ 
ابن سوت ١دا‏ 


اين ماد ff‏ 
ابو الأخزر لحمانی (* ۳ه 


u 


أبو أسماء بن الضريبة (* "۳ب 

اہو الاسوں ۴۳۳ 

بو الأسود الول ۴۵١‏ ١ل‏ 

بو بكر الصدذیاقف رض (8اط) ۳۳ ۴۳ 

بو بر بن درید .ه ابن درید 

أبو الجراع اله (* اله 

ابو جن (* ۲۳ 

ابو جه Foo‏ 

آبو حاتم السجستانی ۲۱۸ ۲۲۴ 
IF Fn‏ 

بو الجا 

أبو الكسن (* .۳ا 

أبو الاكسن الوزير (* u.‏ ۹ 

ابو حمزةٌ اه 

بو خی این بر دآغود 
الذينررى )* ۳ہ 


” 
e o 


بو حي 


و 


٣١٣ لنمیری‎ 

A u. *) ^f *) بو خوراش بن مر‎ 
a 

Ê a.) 1" Iv Io vw! ابو دواتن‎ 
o u. *) س‎ 

أبو الدردآة إل 


۳6 *) Inf *) او اوت الهذلى‎ 
o01 ofo of *) o11 ۴ Fov 
OAV onî 

بو در الغغاریٰ (* ۳۹ 

r *) rrr بو‎ 

o۹ ۴۳ ۳ الانصاری‎ e أبو‎ 
fF PF N F* fo 1 v1 0 ۹17 
ha Inv Îvf (bis) Iv Iv fv 
Pi * PP. FI 199 1v 9 9 
Fv FA FP FA Fv FM. Fo 
fv FPP FFo fFFF* FP fl. 
oo. ol. FV fv fl Fn u. *) 
o" on1 ov™ ofl u. *) of 
IF ov (bis) u. *) 

OT * o, * pF بو زکویاء‎ 

ابو زياد الكلابى 11 

بو سعید السيرافى * o‏ 

ابو ا ۳ 

بو الْيَعان * o1۸‏ 

آبو عبیى *۲۲۲ اا۴ * ۴ه ا٢ن‏ 
(bis)‏ * ااه 


اہو عبیکة ۳۹ ۴۱ ۹ہ ٩۱‏ ۱۳ با 


pF * 1 fu 4 141* for o1 
FY Fo UF FP FT* F1 
Fen Fo (bis) u.) fn FY 
o. o11 olo Fv (bis) Flv FF 
۷ه ماه .۳اه ۳۹م‎ )bi( u. *( 
ovf (bis) u. *) ov” ool ofo off 
fF N 411 

أبو عطاة السندی * ۲۴ 

أبو العلا المعرى * ٠٠‏ 

ابو على الغارسی * o‏ 

٠٠. * ۱۴۸ الشیبانی‎ e بو‎ 
۹.۵ ەه‎ ۴4 F. چم‎ * F1 * 

بو عمرو بن العلا ۴1 ۳۸اه 

بو عمرو بن راک اہ 

أبو العميتل الأعرابى 0 

بو فیس بن الاسلت (* .د ۲۳١‏ 
f. *‏ ۰ 

بو کبیر ۴ه 

ابو لر For‏ 

بو حمّد عبد الله بن مَسلم 
ہی قتیبة (* .سا *۴۲ ۴۹*۴ 
* اھ * ہن * اہ ۹٩‏ ۳*۴ ۹۴ 
YP * I *‏ 


1v. ۴ ۳v‏ ۳ہ 


11 


pF * p® P1* AF * inv 
پم م م‎ * ۳۹*٣ 
one *) (bis) cv™ Fan * Fon 
r u. *) IF I N. 

آبو حید الفقعسى ۳ه 

أبو خيل م 

بو منصور *۲۲۱ 

بو المهزم Fof‏ 

oF * Fal IN u. * بو النْجَّہ‎ 


* ام اه لہ 


ڊو ذضرة أv‏ 


ہو الھندیٰ * ۸ا ۲۹ 
ابو وجزة * PH‏ 
بو یوصف (القاضی) ۲۲۴ 


)_oE 

الاحنف ۳ ۴| * م 

> 2 : 

- <) oE 

الأخبار الموْفة ۴ 

o4" oA MF * 1. الأخطل‎ 
۹ 18 ۳. Aa A الأخفقش‎ 


) Uf 


fFyF* PIF * الازوری‎ 


1v. 


Pi * الاسدی‎ 

اماه لخب ۳.۹ 

اسما الاأرضين ۳۸ 

اماه القباقل ۳.۹ 

اماه المةدة ۴ 

اسما الناش N‏ 

الاسون + يعفر ۳v.‏ 

۳ (bis) FA Fo FF ا‎ 
ov (bis) o" * oF o. fn fv (bis) 

۳ 8F 


1. vr vv FP (bis) 


ia u. *) FP. * IF * Io u. *) 


vi HP jq * 1, * o hoo oF 
PP PF" FF P9 PF Int 
Pov * PF1* FFF (bis) 1 "o 
fF.f F.™ F.F (bis) Pt" * (bis) 
FT Fo FH FJ Fav f.1 (bis) 
FFÎ (bis) fa u. *) F™ (bis) 
fo" (ter) fof (bis) FfFo * FFF 
01 0.0 FvVFF FY Fl Fo 
on ov ۳ه ."اه ۴اه مەد أله‎ 
1 A “10 11د‎ ۵1 

Pi" IF u. *) 


۳ء 


٭ ۶۸ ۸۴ ۹۴ ن ۹ہ 
vf‏ 
f” fF, FP F4 FF,‏ 


~ GUE 
الاعشى‎ 


o1 FI * 19 111# 


o0 


vv 


o۳۴ ا۳ہ‎ a. *( o۳. ev Fv 


4۳ * o۴۸ 
۳۸*۴ ¿i 


IP IF. HY IS FA امز القيس‎ 
۳ه ۳ه‎ ۳u ۴.91 Fo IF # 


۴4 ofr of oA 
ر‎ o 


مرو و القيس بد 
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قى وكلتنى - الزفره 
قردمانیا وترکا کالبصل . 


E 
قضب الطبيب نائط المصفور‎ 
قف بالذيار - صاغر‎ 

قوم اذا عقدوا ‏ الكربًا . 
کأق براقش - يتيل . 
کادت النفس 2 وبرود 


کالعبشی الحا أو سخا 
كالخص اف جنل البارى 


ل 
کان لنا وهو فلو ربب 


SE‏ ر ںہ 

07 ت‎ SE 
ن الهديل  منرف‎ 

2 o . BF 

06 uo BE 

ن تی اخدریا احقبا 
٤ . 3E‏ ت و0 


1 


غا مطاف MS So aa e‏ 
لها ف _ کک کک ا کک © ا 
کی کک و و 
کار مقف کات اااي چ يھ ) ofo . . o.‏ 


کاتها واڊن س دیابون ۳اه 
کاتها وألعهد — وجان ۰ ۰ ' ۰ . . o”‏ 
نها وقد براها الأخماس . . . . . . ...1 


. چ 


i ml Gl Lh E a Sd 


کد سوانيها على المنحاه NS BS SG Sel‏ 
كدان الد النطیى م + ا ت ج د ب بث ا 


2-b 


Heusen 


Bl mw A RE E FE E کروایا الطْبع مت بالوڪل‎ 
M..... ای ا‎ 


1 ٠ . . . . . . . ° پڪ جوب‎ E 


- oF 


كما رايت ف الملاء البردجا . . . . . ...لل 
د ا ا ل a‏ و E‏ 


فو بل کلی - مالیه 
لا تبڪلن - ذو غير 
E‏ 


آشتان ما حانم 
آشتان - الندى 
لمر نی E‏ - النياعا 


تا فلب - رڪون . 


1 


۹ 
FI * . 
PFI *, FFP 
of" 

* .۳ اه 
ا۴ہ 

۳*^ 


۳۷اه 
. * که 
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30 2 30E 
ا‎ 

لھا ثنن - تزبثر 

u u »2 © -© °‏ 
لھا جبهة - المقتدر 


لها كفل كَصفاة المْسيل 
S--‏ 30° 4 : 

لها كفل مثل متن الطراف 

لها منن عبر وساقا ظليم 


o -o5 ©0 


ما آنا بالجاف ولا المَجّغي . 


ما بال - العين . 
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ما بكة الكبير بلأظلال . . . . . . . ..."م 
n‏ 
ما للْجَمال _— PP... Û...» maga‏ 


5_oB Gu. 9u, 


[متعاميين] اليم يى أشْنح . AE E E o E‏ 
متقارب التفنات - ضريس . . . . . . . .. 1۹ 


9 02 ت‎ 
a 6 ٠ 6 e 9 6 ٠ . e نغیت‎ srs مغعی ما تنکروفا‎ 


مثل القياس آنتاقها المنقى o0‏ 
ران الہ o‏ زې 
مرون - مکم . < i" u.‏ 


مضب خَلقها - السبيب IF‏ 
مکتثب — ممطرر a‏ 
ملاعبة العنارن - الث hv‏ 


من بین - غارق . env‏ 
من بی جمع غير جماع : 1 
منتفع الجَوْف عریضص کلکل 1 1 
منعفرا ‏ مكال ۵ 
من عو قبل 1 oF‏ 


من عناجيي - العاار ‏ . . . . MM...‏ 


ما لبيد تیا و ج ب ب ا ت ا و ا 


منا بزید ‏ بيا . » . . . . . . . . ( .۹0 


موانع للاسرار الا لأهلها. , . . . . . . . . ال 
مياحخ روجا . ۾ ي هه . ...ل 


1 


ڪن بنات طارق 

ٽڪن 1( المشتاة - ينتقر 

نصحت بنی - وساثلی . 

تصف النهار - د 
e‏ 


o 23 2 
2 0 


تلود - تعتصب 

نەش على اماق 

تنك العدى ونك الأضيافا . 
E 2‏ 

نهل - وسطها 

غ o‏ ټ 

نووم - تفضل 

ناك - والتينا 


قتوف اذا سهمها . 


£ 
sg (7 


مڪيیا — - لجرا 
قرت قصير ‏ الرسن 


قصرت ‏ ميال 
33 


فل لشباب ت الاشيب : 
م صلبوا > اا 
ن الخرائر - بالسرر 
فو الود - ييل . 


EE <0 7 270 


فی الڪمر تكنى _ جعل 


ى 


f^ u. 3; ۳ہ‎ * 
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3 © 


ا olo‏ ۴ 5 
بل سن 
وانله لو لا س ادوا 


والله ما والأعمام 

والمسك على المفارق 

والناجم قل _ ملاحیٰ ا 
oF  _ u e‏ 


o_.ouE ٍ o °‏ 2 
وان ریغ منھا اسلمنه النوافز 
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۲ه 


۹ * 
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f1 u. *) 
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e SK E GG bh E E SG ES وان‎ 

MB E Sb 4 4 ¢ وات لو فة‎ 
: =5 

وانى وان - ازلت ۰ . . ۰ . ۰ . . ۰ ۳۹ 


- UE 


E ww N SS 4 3 e 
E 2S E 2 o 8 وور‎ 


ےھ د س ۴ س۳ 
ون ق چ ی بے ف د ف E‏ 
يدا ت باخادفا سی 


u 0‏ 
وخافاف الرس - مرکم ۳v‏ 
وخد ج حَضصَضن - وحل ۳ه 


3 60 < هه 
79 2 ونر دعی ° 
وردت أعتسافا - ملق ۳ 
وزعت ڪ وثابا o™o‏ 


وصالیات ککما يوتفیر . . .> . . . . ...ال و 
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وضع - مجاشع . OE e a E o 2E‏ 
وضع الكزير- هبلع . . . . . . . . .( س 
وطعن -بلنهقا . , . .0 م 
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4 # ' 0 ۰ e e ۰ . ۰ e ۰ وابرق‎ Cm وطلابتا‎ 


O w~ o 


اش تیاه . ۰ ۰ ۰ . . e ٠‏ ۰ ۴ 
وعلا اليل دما کالشقر . . . ° . . ۰ Vo‏ 


f... oo. oo o. ° ° وعیرتنی = من عار‎ 
ي‎  . . . الوعال‎  ةراغو‎ 


2 
O 


وغررتقنی - تامر ۰ ۰ ° . ° ۰ ۰ ۰ . ہ۳ 
وف اليْدَين اذا - جنيب . E ETT‏ 


u ہے‎ 
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N aM a LL E hM - وقال المذمر‎ 
۴ * ° ° ° ° ° . ۰ . ۰ ف قاب‎ irk وقد‎ 
a E e E ا ا ا‎ e © وقد حال ق - الأصابع‎ 
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ES SE GWE hm SS : وفصری شنم الشعب‎ 
TEU, O. a e E & #8 وققت سال س و اخادل‎ 


وولا لها اليل ...1 ...م 
EDED‏ 


وکان ما — بهرجا ۹ه 
وهن رباب — وب بصدع of‏ 
o uf‏ » 


ونت خلت - القرينا . 
وكنّا افا على الكرد 
9 0 انبل 
شا أف - مرحد 

ولا لكبليه - حبار . 

ولا یدی ‏ تندَخل 
Î‏ 

ست بهياب ‏ وحاتم 
ا المأكل 

ود رایت ا ورلا 


U07 7 U ہے ے~‎ u 


وقد قتلتكم - الدابر . 
ولق تلت - المكرم 

لم يقآب - البيطار . 

[ولّم يستريشوك]) خصالاً عشارا 


لا انها - وَجَنْحَدٌ . 
ولّما أن رايت العوال . 
وی راجح ريو 
اا اکت 
وا 2 


وما دن اریدعا . 


۹۳ 


vءآ‎ 


طن ن 


E‏ الضباب کک ل 


ومنل 2 عن ا 


0 u 


ومن . آخاه فقدل الاما . 


ومد مالك من تعرجا . 
وٽاڪرم فا اسکلا 
و بلوخی ما عيينا 
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وقل هند - بعل . 
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Ff 
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fv 
Fv 
vv 
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۴۲ 
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lv 


off u. *) . 


۳ه 
MF‏ 
FF.‏ 
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ةة Gn‏ 3 
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اتر جخ مشموم 6 
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با رب جع - المقاديم . 
۴ لک من - واصغفری 


يبادر اجون ن آنغ۔ یبا 


a o 


یبګرن مل الفأفل المصعرر 
بريد سيم والأقرٍ بي حا 
3 ں > 5 

بساقطن - الاجارع 


يسقی ‏ اخم 


یبکشف ‏ الدال . 
ww J) 5 3‏ » 
ينهل منها الاسل النافل 


ا 


بھوی - قواس 


O0‏ ت 


بوم خرچ السمرجا 


۲۹ 
۹ه 


VERBESSERUNGEN. *) 


Seite Zeile lies statt 


۵۵ 2 v. u. ٠ الينين ” العينيرىم‎ 
۸۰ 1 v. u. » | مر » مرو‎ 


٩1 5۷.0٥. «١ التشريقف « الاللتشرينف‎ 
ا‎ 9 v. u. الضف » الصيف‎ 


1.۹ 1 V. u. ٥ 50 » ما‎ 
7 DÖ Vv. U. 2 137, 5f ص‎ Bl. 133 
io 6 v.u. » 129,981. » BI]. 125 


» 2 Vv. u. » 129, 10f. » Bl. 125 
<05 وگھ_ د‎ 
۴۹ 3 Y.0 D» والاروح‎ p والاردح‎ 
vf 1 Vv. u. » das ٥ des 
1۸۰ 2 Vv. u. ص‎ steht » statt 


n0 8 v. o0. » الصريف‎ D تصريف‎ 


*) Andere kleinere Versehen wird auch der weniger Kundige leicht verbessern. 


ABKURZUNGEN. *) 


H6f. — al-Hafûfî’s Sifê’ al-ğaltl. 
Hd. — Harîrî’s Durrat-al-ğaw wûş. 
Sm. — Sujûtt’s Muzhir. 

Lis. — Lisên al-‘arab. 


M. — Muhitt al-Muhît (des Bistênî). 


*) Andere Abkürzungen bedürfen keiner Erklãrung. 


Xx EINLEITUNG. 


R. = تفسير خطبة أدب الكتاب لابن قتيبة‎ 003. nive. 
Lips. Ref. 354, 
.— Druck (Cairo 1300) 229 Seiten (wie die meisten 
Drucke philologischer Werke ans dem Orient nach- 
lãssig hergestellt) 1). 


Das Buch habe ich, als philologisches Werk, ziemlich reich- 
lich vocalisiert; die Bemerkungen sollen in ihrem Haupttheile 
jüngere Arabisten mit gewissen Eigenthümlichkeiten der ara- 
bischen Handschriftenkunde bekannt machen. 

Es ist fûr mich schliesslich eine Herzenspflicht, aufrichtigen 
Dank auszuspreohen: der Kais. Akademie der Wissenschaften 
in Wien für die Bewilligung einer Druckkosten-Subvention, 
den Bibliotheksverwaltungen in Leiden, Leipzig und Wien für 
die bereitwillige Überlassung der entsprechenden Handschrif- 
ten, Herrn Professor M. J. de Goeje in Leiden, der mit 
bekanntem liebenswiürdigen Entgegenkommen eine Correctur 
gelesen und der berühmten E. J. Brill’schen Offizin für die 
schöne Austattung des Buches. 


Prag, im November 1900. Max GRÛRNERT. 


1). Aus dem Nachlasse Thorbecke’s wurde dem Herausgeber eine (leider un- 
vollstãndige) Abschrift des Adab al-Katibl nach der Wiener u. den beiden 
Leidener Hss. zur Collation iüıberlassen, wofür der liberalen Bibliotheksverwal- 
tung der ‘“Deutschen morgenlãndischen Gesellschaft” hier gebübhrend gedankt sei. 


EINLE(TUNG. IX 


Ganz besonderes Interesse beansprucht jener Theil des III. 
Buches, worin die arabische Volkssprache zur Zeit des Ver- 


fassers (d. h. die Fehler der ‘mma (عامخ)‎ in fast systema- 
tischer Weise behandelt ist; Ibn Kutaiba ist hier geradezu ori- 
ginell und wird von den Spãteren als Autoritãt viel benützt 1). 
Das Adab al-kdtib genoss, wie erwãhnt, zu allen Zeiten 
hohe Wertschãtzung, ward viel und von bedeutenden Philo- 
logen commentiert und von den Spiteren als Fundgrube und 
Quelle stark benützt, 
Die vorliegende Ausgabe °) hat folgende Handschriften °) 
als Grundlage : 
A. — Cod. Lugdun. 541 (= 259). 
B. — Cod. Lugdun. 535; eine alte, treffiche Hs. : 
W. — Wiener Hs.; beschrieben von Fligel, die arab., pers. 
u. türk. Handschriften der K. K. Hofbibliothek zu 
Wien I, S. 225—230 (die einzelnen Capitel mit J| 
نبي‎ jq eingeführt !). 
G@.(G.)=— Gawêlîk!'s Commentar zu Ibn Kutaiba’s Adab al- 
kûtib; beschrieben von Fldgel, |. ce. S. 231 f. (der 
Text auszugsweise !). 
ÛL. — Cod. Landberg; 137 (verkehrt paginierte) Blatter, 
davon 90 Blatter ([vocalisiert; die ersten 2 Blatter 
mit belanglosem Commentar] von jüngerer Hand, 47 
Blatter [unvocalisirt; Capitelüberschrift an der Seite] 
von ziemlich alter Hand; die Hs. ist unvollstãndig 
u. reicht bis §. f. unserer Ausgabe 6). 


1) Vgl. TAorbecke, Al-Harîrt’s Durrat-al-ğawwAş, S. 7. 

8) Vgl. Brockelmans, Geschichte der arabischen Litteratur S. 122 u. 4۸l 
ssardt, l.c. 

8) W7. O. Sproull, An Extract from Ibn Kutaiba’s ’Adab a-Katib (sic), or 
the writer's guide, with translation and notes, Leipsic, 1877 enthalt p. a-PIF 
dieser Ausgabe nach der Wiener Hs. 

4) Einzelnes über Lücken, Verhãltniss der einzelnen Hss. zu einander ete. 
s. in den Anmerkungen. 

6) Herr Graf C. Landberg hatte die Güte, mir diese Hs. bereitwilligst zu 
überlassen, wofür ich ihm hier den herzlichsten Dank ausspreche. 


FORTZiIGN Sti 
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VIII EINLEITUNG. 


Unter seinen philologischen Arbeiten (und diese wollte er 
selbst als die Quintessenz seiner literarischen Leistungen an- 
gesehen wissen) ragt, zu allen Zeiten geschaãtzt, wie gelesen 
und viel benützt, ein Werk hervor, das den Namen Adab 


al-kdûtib (أنبٰ الكاتب)‎ ') «die allgemeine Bildung des Secre- 


tars» hervor. Das Werk ist ein Compendium der arabischen 
Stylisttkt und enthãlt (die Eintheilung ist originell!) in 4 
grossen Abtbeilungen oder Btichern im Allgemeinen die Vor- 
schriften, wie man das Arabische sowol richtig wie elegant 
als schriftstellerisches Mittel zu behandeln habe und verbreitet 
sich im Besonderen über alle Fragen der Orthographie, Gram- 
matik, Lexikographie, Wortbedeutungslehre u. s. w., indem 
nebenbei eine Fülle historischen, naturwissenschaftlichen, poë- 
tischen, juridischen und theologischen Stoffes als Beweis- und 
Austattungsmateriale verwendet wird. 

Nach einer lãngeren Einleitung *) (im Texte p. \—F.) folgt: 


I) das [كخاب المعرفة]‎ 3) p. —PF*P mit ungemein reichem und 
FEA SHGE iG Inhalte; dann 
11( یتاتب تقویہ اليك‎ p. PfF—F*P™ — Orthographie; darauf 
III) کتاب تقہیم اللسان‎ p. Fî™—F1. — Orthoepie; und dann 
IV) کتات الأبنية‎ p. f1.—1of — Lehre von den Formen der 


Nomina und Verba mit 4 Unterabtheilungen. 


م کا ت سے ر 


1) Dieser Titel wechselt mit einem anderen, nimlich Adab al-kuttdêé 
گ۴ )< ر‎ 
(أدبپ الكتاب)‎ .die all gemeine Bildung der Secretãre”; vgl. darüber die 


Ausgabe von Cairo, S. lf.; Goldziher, Göttinger gelehrte Anzeigen 1899 
(S. 459 f.) und [ZAAlwardt, Verzeichniss der arabischen Handschriften zu Ber- 
lin, VII. Bd. (8650) ). 

2) Vgl. Fligel, die arab., pers. u. türk. Handschriften der K. K. Hofbi- 
bliothek zu Wien (I, 266*)). 

3) Ich fand zwar in keiner der Hss. diesen Titel, habe denselben aber, da 
die meisten Capitel dieses Buches mit ..... باب فک‎ beginnen, vermu- 
tungsweise (vgl. auch den Text p. 9, Zl. 8) gewahlt. 


BINLEITUNG. 


Ibn Kutaiha, mit vollem Namen Ahû Muhammad ‘Abd- 
allêh b. Muslim b. Kutaiba ad- Dînawarî (also iranischer Her- 
kunft) wurde im Jahre d. H. 213 (— 828 n. Chr.) zu Bajddd 
(nach Anderen zu Kûfa) geboren und gilt als der erste und 
Hauptvertreter der sogenannten eklektischen (oder gemischten) 
Philologenschule zu Bağdêd . 


۰ 


1) Zu dem literar-historischen Materiale, das Wistenfell (Ibn Coteiba’s 
Handbuch der Geschichte, Vorwort, S. III f.), Fligel (Die grammatischen 
Sehbulen der Araber, S. 187 f ), Flgel (Die arabischen, persischen und tür- 
kischeu Handschriften der Kais.-Königl. Hof bibliothek zu Wien, I. Bd., S. 
225 f.) und Brockelmann (Geschichte der arabischen Litteratur, !. Bd., S. 120 ff.) 
aoführen, möge noch die Stelle aus ad-DaAabf’s Mizûn al-i‘tidal (Bûlak, Bûd. 
If, p. 80) hinzugefügt werden : 


ابن قتيبة ؛ صاحب التصانيف صدوق قليل الرواية؛ روى عن 
اساکقف بن راوید وجماعة ؛ قال لذطيب كا تقة دينا فاضلا؛ وقل 
«Ê £‏ » ‌ 

اكم أجمعت الامة على أن القتيبيى كذاب» قلت هن "جافة 
قبياڪ وڪلام م ړم حف أ اة ¢( ورات ق مزق انرمان ن 
الدارقطغنى قل کان أبن تيب يميل الى النشبيء مناكف (ءاه) عن 
العترة وكلامه بحل عليدء وقل البيهقى ان يرى رأى انكرامية؛ 
وقال اڊ-ن المنادى مات ف wt‏ سنة إل من فريیسة بلع 
اُساڪاڪنتء فافلکنه » 

Ofter fiadet sich die Nisba لفت القتيجى‎ vgl. JdAt, Mu gam I, 


266, 13 mit Zamahdarî, Lex. geograph. 84 (n. Note) und Goldziher, Göt- 
tinger gelehrte Anzeigen 1899 (S. 459 f.); hãufig im Lisdn» al-ar a b.! 
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